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Preface

We are pleased to present this volume of the critical edition of the Skanda-
purāṇa three years after the publication of volume IV. The text included
here is closely related in content. The inclusion of the extensive Varāha
cycle allows us to return to the subject of the integration of Vaiṣṇava
mythology in the Skandapurāṇa. We hope that scholars working on the
history of Vaiṣṇavism will take notice of this new material and integrate
it into their own studies. The Skandapurāṇa remains a treasure trove for
the study of Brahmanical Hinduism.

The last two chapters contain Devī’s instructions to the goddesses
about donations, fasts and penances, which have been cited extensively by
the medieval Dharmanibandhas. We address the nature of these citations
in the introduction, which adds to our understanding of the transmission of
the text as well as the composition of the Dharmanibandhas. The second
half of chapter 112 provides an opportunity to look ahead at later chapters
in the text and examine how the different myth cycles fit together.

Several meetings were held at Leiden University and Kyoto University
to discuss drafts of the edition and synopsis. Some of these meetings
were attended by other scholars as well. We would like to thank Diwakar
Acharya, Hans Bakker, Elizabeth Cecil, Sanne Dokter-Mersch, Kengo
Harimoto, Nirajan Kafle, Yuto Kawamura, Andrey Klebanov, Tomoka
Mushiga, Fumi Nakamura, Kiyokazu Okita, Kenji Takahashi, Judit
Törzsök, Somdev Vasudeva and Amandine Wattelier-Bricout for their
valuable input during these meetings.

The critical edition was produced by Yuko Yokochi, while the English
synopsis was prepared by Peter Bisschop. The introduction was written
by Peter Bisschop and Yuko Yokochi together. Draft editions of parts of
the text were prepared by Sanne Dokter-Mersch (SP 108, SP 109 and SP
110) and Judit Törzsök (SP 112.1–72, SPRA 112.1 and SPRA 112.2) and
were subsequently adapted and integrated by Yuko Yokochi. We have
also benefitted from the work done by Sanne Dokter-Mersch during the
preparation of her PhD thesis at Leiden University.

Peter Pasedach provided technical support and put the final touches
on the TeX files. Kristen De Joseph proofread and corrected the English.
We thank them both.
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viii Preface

We are indebted to the Netherlands Organisation of Scientific Research
(NWO) and the Japan Society for the Promotion of Science (JSPS) for
their financial support of our research. Thanks to the generous support
of the J. Gonda Fund Foundation, the e-book version of this volume is
available in open-access format. Finally, we wish to thank Albert Hoffstädt
and Patricia Radder of Brill Publishers for their care and support.

September 2020,

Peter Bisschop, Leiden
Yuko Yokochi, Kyoto
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The Battle Continued

The previous volume culminated in Hiraṇyākṣa’s capture of the Earth (Pṛ-
thivī) and his conquest of the entire world (SP 95). Hiraṇyākṣa had taken
over as king of the Daityas after the death of his brother Hiraṇyakaśipu
at the hands of Viṣṇu in his manifestation as the Man-Lion (Narasiṃha).
A prolonged battle between the Asuras and the Devas ended with Hira-
ṇyākṣa’s victory. The final chapter described his rule in accordance with
the dharma and the prospering of his kingdom as a result. The situation
of the gods could hardly be more hopeless.

The present volume continues this storyline and tells how Viṣṇu man-
ifests in the form of the Boar (Varāha) in order to kill Hiraṇyākṣa. This
Varāha cycle takes up the major part of the text included here (SP 96–
110). The Skandapurāṇa expands upon the known version of the Varāha
myth by adding a sequel in which Viṣṇu holds on to his Boar form and
produces a son named Vṛka (SP 109–110). This son ravages the forest
of Skanda’s dwelling at Gaurīkūṭa. Skanda puts an end to Viṣṇu’s Boar
manifestation and thus causes Viṣṇu to return to his natural form.

After the termination of his Varāha manifestation, Viṣṇu requests that
Śiva teach the gods the Pāśupata observance. Devī remains behind on
Mt Mandara and instructs the goddesses on the merits of donations and
observances (SP 111–112.72). She then explores Mandara’s forest with
them. Here she encounters a young aśoka tree, which she decides to adopt
as her son. At that moment Andhaka and his entourage arrive at Manda-
ra. Andhaka declares his desire for Devī but is warned off by Prahlāda.
Next, the Asuras chance upon the Seven Sages (Saptarṣi), who are visited
by the gods Dhātṛ, Vidhātṛ and Kṛtānta. The sages ask them about the
future affairs of the Devas and the Asuras.

Of the topics included in this volume, two had already been identified
in the synopsis of the Anukramaṇikā in SP I: ‘the slaying of Hiraṇyākṣa’
(SP 2.15c: hiraṇyākṣavadhaś caiva → SP 107) and ‘the arrival [of Andha-
ka] at Mandara’ (SP 2.21b: mandarāgamanaṃ tathā → SP 112.82–92).
To this we may add ‘Andhaka’s catching sight of Devī’ (SP 2.17d: devyāś
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4 Introduction

cāndhakadarśanam → SP 112.82–92).1 Moreover, the topic of ‘Devī’s
hundred forms’ (SP 2.18b: devyāś ca śatarūpatā) seems to have inspired
a revision of SP 112 in the RA recension.2

The Varāha Cycle

The Varāha cycle starts in SP 96 with a description of Hiraṇyākṣa’s glo-
rious rule. Agni is expelled and a new Agni is installed in his place. The
Mantras and Yajña follow the new Agni. The gods no longer receive their
offerings and are in a despondent state. Brahmā advises them to bide
their time and take up residence in the bodies of Hiraṇyākṣa’s subjects
through yoga. When four yugas have passed, Hiraṇyākṣa notices what is
going on. He starts slaying his own people and dries up all the waters by
means of yoga.3

The next chapter (SP 97) sees the gods once again looking for Bra-
hmā’s help. He tells them that the power of Hiraṇyākṣa’s tapas has run
out and that they should beseech Viṣṇu to take up the form of the ‘Man-
Boar’ (Naravarāha). Brahmā refers to a set of conditions that recalls the
Narasiṃha myth: he cannot be killed by a man, a god or an animal, nor
on earth, in fire, in the sky or in the worlds (SP 97.9–10). A structural link
with the earlier Narasiṃha cycle (SP 70–71) is thus established, further
highlighted by the identification of the Boar manifestation as a hybrid
(Naravarāha).4 The gods follow Brahmā’s advice and proceed to Mt Śveta,
where they praise Viṣṇu with a lengthy hymn (SP 97.15–30). Viṣṇu is
pleased and promises to slay the Daitya, but he calls for the gods’ help
since he cannot do it on his own. This request sets the tone for the rest of
the narrative, in which Viṣṇu structurally comes across as dependent and
not in control.

SP 98 tells of the fashioning of the Boar’s body by the gods. All the
gods infuse him with their power and take up residence in his limbs. The
Boar rises up with his massive body. An important simile compares his
form to the one Madhusūdana took up in the past when he lifted up the
Earth as Svayambhu (SP 98.20), thus distinguishing between the earlier
cosmogonic form and the present Daitya-slaying form. Śiva is asked to
strengthen Viṣṇu with his tejas. He promises the gods that Viṣṇu will

1 Alternatively, this may be taken the other way around as ‘Devī’s catching sight of
Andhaka’ (cf. SP I, 62: ‘Devī’s vision of Andhaka’). Both Andhaka episodes are
narrated once again in more detail in SPBh 130.2–41 (see below, p. 20), to which
the Anukramaṇikā may by extension also be considered to refer.

2 See below, p. 28.
3 This prequel to the Varāha cycle is not known from any other source.
4 The only other text to refer to Viṣṇu’s Varāha form in this way is the Viṣṇu-

dharmottarapurāṇa (VDhP 1.53.13–14). See n. 137 on p. 53.
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slay the Daitya after his tejas has entered him. Brahmā performs an
elaborate rite of protection and Varāha sets out for the great Ocean. A
lengthy description of Varāha’s journey through the Ocean follows (SP
99), in which he encounters, among others, the Nāga Ananta. A Daitya
serving as a sea guard catches sight of him and hastens back to the city
to inform Hiraṇyākṣa of the coming of Varāha.

SP 100 starts with a description of bad omens in Hiraṇyākṣa’s city.
Prahlāda tells Hiraṇyākṣa about a dream he has had in which a man-boar
seized Hiraṇyākṣa. The latter tells Prahlāda that he himself had a dream
in which Śiva told him to give up his kingship. The Asuras are having an
argument about what to do when a Dānava arrives, in haste, introducing
himself as Nala the seaguard. He informs Hiraṇyākṣa about the arrival of
the Boar. Prahlāda remarks that this is no ordinary boar, but Viṣṇu in
disguise. Hiraṇyākṣa expresses delight at the arrival of his brother’s killer
and instructs the Daityas and Dānavas to find him.

The Daityas and Dānavas find the Boar and ask him why he has come
(SP 101). Varāha feigns ignorance, but they attack him. Varāha slays
them all. One Asura manages to escape and returns back to Hiraṇyākṣa’s
capital (Aśmakapura) to inform the king of what has happened (SP 102).
Next, Vipracitti, Prahlāda and others are dispatched to fight the Boar.
In the meantime Varāha has reached Aśmakapura. He circumambulates
the city anticlockwise and breaks the southern gate, a clear portent of
Hiraṇyākṣa’s upcoming death. The Asuras at the gate start attacking
him. Varāha tells the Asuras to put up a just fight (dharmayuddha), but
Prahlāda expresses his disagreement. They all attack the Boar (SP 103).
Varāha comes out victorious and scares away the Daityas and Dānavas.
The next chapter (SP 104) sees them attack once more, but Varāha once
again conquers them all. Vipracitti and Varāha engage in combat with
each other and Varāha hurls Vipracitti atop Hiraṇyākṣa’s palace. Hira-
ṇyākṣa wants to know who could have possibly done this and Vipracitti
tells him about the Boar, begging Hiraṇyākṣa to leave the city. Hiraṇyākṣa
wants to hear nothing of it and prepares himself to fight.

The description of the fight between Varāha and Hiraṇyākṣa takes
up three chapters (SP 105–107). Hiraṇyākṣa sets out in full armour and
encounters Varāha not far from the city (SP 105). He paralyses him with
a volley of arrows and the gods have to revive Varāha with mantras. Va-
rāha tries to attack Hiraṇyākṣa’s chariot, but he is bound with snakes
and struck harshly by the Daityas. Garuḍa releases him from the snakes.
Attacking Hiraṇyākṣa once more, Varāha is struck in the heart and falls
to the ground. This time he is strengthened by the sages and the gods,
who fill him with their tapas. Varāha and Hiraṇyākṣa provoke each other
and fight once again (SP 106). Varāha destroys Hiraṇyākṣa’s chariot, but
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the latter hits him with the weapon of stupification (mohanāstra), which
is removed with mantras by the gods. More fighting follows, until Hi-
raṇyākṣa hurls a spear, reciting ‘homage to Rudra!’ The spear strikes
Varāha in the heart, leaving him as good as dead (SP 107). This time
Śiva himself revives Varāha with his tejas. Varāha tears out the spear and
strikes Hiraṇyākṣa in the heart with it. The two end up abandoning their
weapons and begin a long wrestling match. When, after many thousands
of years, Hiraṇyākṣa is weakened, a voice from the sky instructs Varāha
to strike the Daitya with the cakra of Maheśvara. Varāha calls to mind
the cakra, which appears before him in all its majesty. He hurls the cakra
at Hiraṇyākṣa and decapitates him.

Having killed Hiraṇyākṣa, Varāha goes in search of the Earth (SP 108).
He finds her held captive under the Śaṅkha mountain. After freeing her,
he re-establishes her in her proper place, and hands over the three worlds
to Indra. With this, Varāha’s job should be over, but he expresses a desire
to enjoy his Boar form a little longer. The gods agree and go home. Va-
rāha has a party with Vedic Apsarases who have taken on the form of
female boars.

The last two chapters of the Varāha cycle form a sequel to the myth of
the manifestation of Varāha. A son named Vṛka is born (SP 109). This
son is a menace and ravages the forest of Kārttikeya near Gaurīkūṭa on the
Himavat. A Gaṇapa of Skanda called Kokavaktra holds him to account
and takes him captive. Meanwhile Skanda returns from a visit to Śiva
on Mandara and is shown the prisoner. He orders him to be tortured in
public. Nārada sends word to Varāha, who goes there in anger. Fighting
with Skanda, he ends up being struck in the heart by his spear (SP 110).
He leaves behind his Boar body and becomes Viṣṇu again. Heading for
Śiva’s abode, Viṣṇu praises him and requests that the god teach him the
Pāśupata observance. Śiva promises to do so and goes to Mt Meru, taking
leave of Pārvatī.

Devī’s Instructions to the Goddesses

While Śiva is away teaching the Pāśupata observance to the gods, Pā-
rvatī remains behind on Mt Mandara. There she is approached by the
Mothers of the World (lokasya mātaraḥ). They ask her about dharma.
Devī first instructs them in the dharma of making donations (SP 111).
In the next chapter (SP 112), she teaches the goddesses about the merits
of fasting. Both donating (dāna) and fasting (upavāsa) are taught from
the perspective of a male agent. In the final part of her instruction,
Devī addresses the question of what a woman can do. Starting from
the principle that a woman’s duties lie with her husband, she tells the
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goddesses that a woman can perform the dharma as well, but only if her
husband allows her (SP 112.67–72).5 Both chapters have been quoted
extensively in a number of medieval Dharmanibandhas. These citations
provide much insight into the nature and transmission of the text.6

There are two issues relating to the audience of Devī’s instructions
on donation in SP 111 that reveal the early stage of the text’s redaction
process. At the beginning of the chapter, we are told that the goddesses
attended on Devī when Deva had gone to heaven, and asked her about
dharma. Devī starts to instruct the goddesses at SP 111.9. Thus it is clear
that Devī is the speaker, while the goddesses are the addressees of the fol-
lowing teaching. However, the goddesses are addressed with the feminine
vocative plural only at SP 111.9b (suvratāḥ), and then again near the
end of the chapter, at SP 111.94d (devatāḥ),7 SP 111.95c (devyaḥ) and SP
111.96c (mahābhāgāḥ).8 In between, the feminine vocative singular is used
frequently, indicating that it is a singular goddess who is the addressee
of the teaching. This is the case not only in the available manuscripts of
the S recension—significantly R, A and SPBh have changed these readings
into a vocative plural or replaced it with another word—but also in some
of the quotations in the Dharmanibandhas.9 Furthermore, the use of the
second-person imperative singular (śṛṇu and śṛṇuṣva) likewise indicates
that just one goddess was the original recipient of instruction. These im-
perative singulars not only occur in the S manuscripts, but also frequently
in R and A, and receive support from the Dharmanibandha testimonia.10

Thus, except for the beginning and end, which incorporate the chapter in
the Skandapurāṇa’s narrative, the addressee of the instruction in SP 111

5 This teaching is in line with other statements about a woman’s duty in the text.
Cf., e.g., SP 52.21–25 and SPBh 158.80–87. Following this section, R and A insert
a long passage about the observance for women (strīvrata). See below, p. 23 f.

6 See below, p. 29 f.
7 Some of the vocatives (devatāḥ, suvratāḥ and mahābhāgāḥ) could of course also be

the masculine vocative plural, but the context requires taking them as a feminine.
8 In SP 111.91d the fem.voc.pl. suvratāḥ appears in all available manuscripts ex-

cept A7 (the verse is omitted in A7). We have, however, emended it to suvrataḥ
(masc.nom.sg.) based on the reading in the Dānasāgara and the fact that the
fem.voc.sg. appears in SP 111.92.

9 The fem.voc.sg. is used in SP 111.16c (devi), SP 111.16d (śubhe), SP 111.26b
(śubhānane, supported by DS), SP 111.27b (devi), SP 111.30b (śucismite), SP
111.36c (devi), SP 111.41c (devi, supported by DS), SP 111.43b (śubhe), SP 111.57c
(devi, supported by AYS, DK, DS and HeDKh), SP 111.64c (devi) and SP 111.92c
(devi).

10 The imperative singular śṛṇu occurs in SP 111.22d (in all manuscripts, supported
by DK, DS, KR and DKK), SP 111.33d (in all manuscripts) and SP 111.60b (in all
manuscripts, DK and HeDKh). The middle imperative singular śṛṇuṣva (actually
tac chṛṇuṣva) is used in SP 111.37d in S2S3 (tac chṛṇudhva in S1), while R and A
have the imperative plural, tac chṛṇudhvaṃ.
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is a single goddess.11 This strongly suggests that the original instruction
came from an external source and was incorporated here, with the begin-
ning and end added in order to smoothly connect it with the immediate
context. We are not able to identify this external source; it may not have
been a written source but part of an oral tradition. However, the setting
in which someone teaches dharma to a goddess reminds us of many such
instructions of Śiva to Pārvatī. Although the instruction of dāna here
is purely Brahmanical, with no specific Śaiva elements, a possible source
would be a text like the Śivadharma.12

There is one more issue relating to the addressee in this chapter. This
concerns SP 111.78c, in which Vyāsa is the one addressed, in a reading
supported by S2S3 and A.13 This vocative occurs in a passage that de-
scribes in detail the individual parts of a donated cow as consisting of all
cosmic divinities (SP 111.69cd–79). This recalls a similar description of
the bull when he became Śiva’s vehicle (SP 33.116–134) and of Varāha
when his form was produced by all the gods (SP 98.1–18). No feminine
vocative singular appears in this passage. It seems likely that this part
was composed separately by one of the authors of our text, referring to
the Skandapurāṇa’s usual addressee Vyāsa, and that it was inserted here
during the process of redaction.

The Andhaka Cycle Continued

After Devī has finished her instruction, the Mothers (Mātṛs) propose to
explore Mandara’s forest. When Devī encounters a young aśoka tree with
its blossoms bending down toward her, she decides to adopt the tree as her
son, if Deva allows her when he returns (SP 112.73–81). Devī’s submissive
attitude is in line with the conclusion of her own teaching, in which she
had stressed the need for women to get the approval of their husband in
the performance of dharma. The adoption ceremony of the aśoka tree
itself is taken up again only much later in the text, in SPBh 158–162.

The scene is crudely interrupted by the arrival of Andhaka and his
forces, who have come to Mandara from Pātāla. Andhaka stares at De-

11 Note that this does not apply to SP 112, where Devī continues to instruct the
goddesses and where the plural is used throughout.

12 The two earliest texts of the Śivadharma, which eventually grew into a corpus
of eight texts as found in palm-leaf manuscripts surviving from Nepal, are the
Śivadharmaśāstra and the Śivadharmottara. There may, however, have been more
texts like this dedicated to specifiying the rules and regulations of lay worship
of Śiva. See Bisschop 2018, 1–27, for an introduction to the corpus and to the
Śivadharmaśāstra in particular.

13 S1 is not available for this passage, while R has devyaḥ and the Dānasāgara quo-
tation has madhye.
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vī, but he is warned by Prahlāda that she is none other than the wife of
Śiva and that he should bow down to her. While not explicitly stated,
this warning serves as a portend of Andhaka’s downfall, for he had earlier
received a boon that he could only be killed if he would not bow down to
the Mother of the World (SP 74.23).14

Devī disappears and the Daityas start wandering around Mandara.
They spot the Seven Sages (Saptarṣi) at a waterfall and eavesdrop upon
them. The sages notice their arrival and decide to go elsewhere (SP
112.99–102). At this moment, somewhat out of the blue, the gods Dhātṛ,
Vidhātṛ and Kṛtānta arrive.15 Welcomed by the sages, they report that
they have come from Brahmaloka. They tell the sages about their visit
to Kaśyapa at the request of Brahmā. There Dhātṛ had informed Ka-
śyapa about the future affairs of the Devas and Asuras, which Kaśyapa
was concerned about, being the ancestor of both sides. The sages express
their desire to hear about this as well and Kṛtānta is charged with telling
it. With the announcement that he will narrate it all to them the volume
comes to an end.

The Incorporation of Vaiṣṇava Mythology

In the Introduction to SP IV, we have briefly touched upon the question
of how Vaiṣṇava mythology is incorporated into the Skandapurāṇa.16 The
authors of the text have taken great effort to integrate and expand upon
several of the most celebrated myths of Viṣṇu’s manifestations, and they
have done so in a systematic manner. To understand the position of some
of this material in the text as a whole, it is necessary to look beyond the
confines of the present volume.

The first thing to note about Viṣṇu’s manifestations is their order of
narration. While the usual order of the prādurbhāva lists includes Varā-
ha before Narasiṃha,17 in the Skandapurāṇa the order is reversed. This
is because the dynastic line of the Daitya kings is the main principle
guiding the narration of events (Table 1). As in the eighteen-day battle of

14 Cf. also SPBh 130.23, where Prahlāda reminds Andhaka of the conditions of the
boon that he has received. This forms part of a much more elaborate description of
the fight between Andhaka and Pārvatī, likewise set on Mandara. It is not clear to
what extent these two episodes refer to the same event; this may very well reflect
different layers of textual composition. See below, p. 20.

15 It is not clear from the text if the Asuras are still present or if the sages have
already moved elsewhere. This is rather important in view of what Kṛtānta has to
say about the future affairs of the Suras and Asuras in the chapters that follow.

16 SP IV, 6–7.
17 See Brinkhaus 1992 and 1993.
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the Mahābhārata, the Skandapurāṇa’s narrative is structured around the
successive leaders of the opposing army. In the case of the Mahābhārata,
these are the four generals of the Kaurava army, whose names provide
the titles of the epic’s four battle books.18 In the case of the Purāṇa, the
leaders are the Daitya kings.

Table 1: The Daitya dynasty

Hiraṇyakaśipu (slain by Narasiṃha)
↓

Hiraṇyākṣa (slain by Varāha)
↓

Andhaka? (defeated by Śiva)
↓

Prahlāda (defeated by Viṣṇu)
↓

Virocana (slain by Indra)
↓

Bali (tricked by Vāmana)

The conflict between the Devas and the Asuras starts with the first Daitya
king, Hiraṇyakaśipu, the eldest son of Kaśyapa and Diti. He is crowned
king of the Daityas but seizes Indra’s position. As a consequence he gets
killed by Viṣṇu in the form of Narasiṃha (SP 70–71). Hiraṇyakaśipu’s
younger brother, Hiraṇyākṣa, takes over, plotting revenge, and defeats
the gods. He is slain by Viṣṇu in the form of Varāha (SP 73–108).

There is some ambiguity as to who is the next Daitya king: Prahlā-
da or Andhaka. The one who is explicitly identified as such is Prahlāda,
Hiraṇyakaśipu’s son (SPBh 113–115).19 His defeat at the hand of Viṣṇu
is linked to the Amṛtamanthana myth, in which Viṣṇu steals the nectar
of immortality (amṛta) in the form of the bewitching woman Mohinī.
Defeated by Viṣṇu after waging many battles, Prahlāda finally hands over
the rule of the Daityas to his son Virocana (SPBh 116.1–13).20 Viroca-
na gets killed in the Āṭi-Baka battle (SPBh 116.1–13ab). Viṣṇu does not

18 Bhīṣmaparvan (MBh 6); Droṇaparvan (MBh 7); Karṇaparvan (MBh 8); Śalya-
parvan (MBh 9).

19 SPBh 113.2: bhaviṣyaty asurāṇāṃ tu hiraṇyakaśipoḥ sutaḥ | indro mahābalo vidvān
prahlādo ’surapuṅgavaḥ ∥.

20 Prahlāda’s defeat in battle by Viṣṇu is announced in SPBh 113.3. According to
SPBh 115.49cd–50ab, he left the battlefield with the Dānavas after he was defeated
by Viṣṇu. SPBh 116.1–2 states that he handed over rule to Virocana after engaging
in hundreds of battles. For the stealing of the amṛta by Mohinī, see SPBh 113.55–
65.
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play a role in this battle; instead, Virocana is slain by Indra (SPBh 116.3d:
mahendreṇa). Following Virocana’s death, his son Bali is consecrated king.
He conquers the three worlds but is tricked by Viṣṇu, in the form of Vā-
mana, who returns the kingship to the gods by taking his celebrated three
strides (SPBh 116.13–117.20). After this there are yet more Devāsura wars,
but there is no more mention of a dynastic succession of Daitya kings.21

The position of Andhaka in this dynasty is somewhat obscure. After
the death of Hiraṇyākṣa the line seems, at first sight, to return again
to that of the elder brother, through Hiraṇyakaśipu’s son Prahlāda.22

Andhaka, on the other hand, being the son of Hiraṇyākṣa, would also
be a possible claimant to the throne.23 While no mention is made of his
installation as king of the Daityas, there are some indications that Andha-
ka took over before Prahlāda. For a start, when Prahlāda is introduced as
king of the Daityas in SPBh 113.2, Kṛtānta, who is speaking to the Seven
Sages, uses the future tense (bhaviṣyati). This suggests that somebody
else must have been ruler at the time. It makes sense that this is Andha-
ka, introduced in the preceding chapter as arriving at Mt Mandara in the
company of many Daityas, including Prahlāda, who warned him about
Pārvatī. Moreover, later in the text, when the Andhaka cycle is resumed
(SPBh 130), Andhaka is referred to twice as king of the Daityas.24 Signif-
icantly, in the speech that follows, Prahlāda addresses him three times as
king of the Dānavas.25 In SPBh 116.86, in a speech of Bali to Prahlāda, he

21 Up to this point, the SP has followed the lineage of Daityas taught in the Vaṃśa
part of the Purāṇapañcalakṣaṇa (PPL 165.66–70ab). According to PPL 165.70cd,
Bali had one hundred sons, the eldest of whom was Bāṇa, but there is no mention
of his rule in our text. The war recounted after the defeat of Bali in the SP is the
Tārakāmaya war, in which the Asura leaders are Tāraka and Maya, two Dānavas.
There is no mention of a Daitya king. At the time of the Tārakāmaya war, the
Saiṃhikeyas were slain by Jāmadagnya (SPBh 121.37–64), but he is not identified
as an avatāra of Viṣṇu as in other Purāṇas. The slaying of the Saiṃhikeyas is
followed by the killing of Kālanemi by Keśava (SPBh 122.1–13). This ends the
Tārakāmaya war. After this the text continues with the Dhvaja war.

22 There are different traditions about the succession in other early texts. Compare,
for example, ViP 1.20.32, where Prahlāda takes over after Hiraṇyakaśipu has been
slain by Narasiṃha: pitary uparatiṃ nīte narasiṃhasvarūpiṇā | viṣṇunā so ’pi
daityānāṃ maitreyābhūt patis tataḥ ∥. According to HV App. 1 No. 42B ll. 33–
34, Bali takes over after Hiraṇyakaśipu has been slain: taṃ dṛṣṭvā nārasiṃhena
hiraṇyakaśipuṃ hatam | daityā devavadhārthāya balim indraṃ pracakrire ∥.

23 Their natural rivalry as potential heirs to the throne may explain some of the
animosity between Prahlāda and Andhaka. They are often found to be in dis-
agreement about the course of action to be adopted. The following argument
about Andhaka’s position in the dynasty draws on Dokter-Mersch, forthc.

24 SPBh 130.2a, 130.5a: daityendra.
25 SPBh 130.8a: dānavendra; SPBh 130.12c: dānavānām adhipati; SPBh 130.13b:

dānaveśvara. Also, in the rest of this same chapter, Andhaka is referred to by such
an appellation: SPBh 130.30b: dānaveśvara; SPBh 130.33c, 130.39a: dānavendra.
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states that neither king (rājan) Hiraṇyakaśipu, nor Hiraṇyākṣa, nor his son
(tatsuta) Andhaka attained complete happiness. In the next verse (SPBh
116.87) he refers to Prahlāda as his grandfather (pitāmaha). Finally, in
SPBh 172, where Prahlāda is king of the Daityas, his strength is compared
to that of other famous Daityas of the past. Here Andhaka is mentioned
in the same line as the Daitya kings Hiraṇyakaśipu and Hiraṇyākṣa.26 All
of this hints at Andhaka’s position in between Hiraṇyākṣa and Prahlāda.
Prahlāda would then have taken over as king after Andhaka was impaled
and burned on Śiva’s śūla, an event that is narrated much later in the text
(SPBh 155). It is quite likely that the ambiguities surrounding Andhaka’s
position as king of the Daityas are the result of Andhaka’s insertion into
the lineage of the Daityas.27

Returning to the subject of Viṣṇu’s manifestations, three of the above-
mentioned episodes concern bodily manifestations of Viṣṇu: Narasiṃha,
Varāha and Vāmana. The defeat of Prahlāda by Viṣṇu himself, Viro-
cana by Indra and Andhaka by Śiva do not fit into this scheme. The
three myths concerned with Viṣṇu’s manifestations, by contrast, share a
common structure that is unique to the Skandapurāṇa. The first two are
hybrid forms and their hybridity is emphasized. In both cases, Viṣṇu is not
willing to give up his body after he has accomplished the task of slaying the
Daitya king. Śiva forces him to abandon his Narasiṃha form by trampling
him in his own Śarabha manifestation (SP 71.48–72), while Śiva’s son Kā-
rttikeya causes Viṣṇu to give up his Varāha form by striking him with his
spear (SP 110.10–15). The final manifestation of Vāmana is a special case,
but once more involves a situation in which the manifestation continues to
exist after he has accomplished his task. Viṣṇu naturally cannot hang on
to the Vāmana form because of the parameters of the myth that involve
the dwarf’s expansion to cosmic dimensions. Instead, a unique episode
has been added in which an Asuric Evil (Pāpmā) enters Viṣṇu due to
his excessive pride and the abandonment of his svadharma. This turns
him into a dwarf again (SPBh 117.28–31). A purificatory pilgrimage is
required to release him from sin (SPBh 118–121). At the very end, Viṣṇu
performs the mahāvrata and after twelve years reaches union with Śiva,

The use of dānavendra is ambiguous though: is it the equivalent to daityendra
here? Note that Hiraṇyākṣa is sometimes referred to as a dānava as well. The text
is not consistent in this regard (see SP IV, 79, n. 223).

26 SPBh 172.50–51.
27 Andhaka does not yet figure in the Daitya lineage in the Purāṇapañcalakṣaṇa.

According to PPL 166.72–73ab, Hiraṇyākṣa had five sons: Utkara, Śakuni, Bhūta-
saṃtāpana, Mahānābha and Kālanābha. There is no mention of Andhaka as a
son of Hiraṇyākṣa. The Skandapurāṇa is the first text to give an account of his
life story. See SP IV, 9, and Yokochi forthc., for a comprehensive account of the
structure of the Skandapurāṇa and the insertion of the Andhaka cycle in the text.
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being granted half of his body. He thus becomes Viṣṇuśaṃkara (SPBh
121.16–20).

Two narrative lines come together in this intricate plot: on the one
hand the theme of the dynastic succession of the Daitya kings, and on the
other hand the motif of Viṣṇu’s manifestations. The line of the Daitya
kings comes to an end with Viṣṇu’s manifestation as Vāmana and the re-
turn of the three worlds to Indra through Viṣṇu’s three giant steps. Each
of the three manifestation myths includes an episode about an afterlife
that is in need of termination.28 Through this plot structure, the authors
of the Skandapurāṇa have furnished Viṣṇu with a unique trajectory, in
which he reaches his final destiny by being granted half of Śiva’s body.
This happens after his performance of the mahāvrata. This ‘great obser-
vance’ is nothing other than the Pāśupata observance.29 In other words,
Viṣṇu has been turned into a true Śiva devotee and reaches the goal that
is the ultimate destiny of the Pāśupata liberation seekers: union with Śiva
(śivasāyujya).

To a contemporary audience, the granting of half of Śiva’s body to
Viṣṇu would no doubt have brought up the image of Harihara, a well-
known icon at the time.30 The Skandapurāṇa provides this icon with
a remarkable theological interpretation, through the elaborate narrative
structure of Viṣṇu’s manifestations culminating in his union with Śiva.31

Other allusions to Viṣṇu’s iconography are in evidence in the Varāha
cycle, the subject of the present volume, as well. Thus, Varāha’s body

28 It may be observed that the three manifestation myths are distributed across
different myth cycles. The Narasiṃha myth is in the Skanda cycle, the Varāha
myth in the Varāha cycle within the Andhaka cycle, and the Vāmana myth in the
Devāsura war cycle. The three myths thus function as connective knots that tie
the different myth cycles together.

29 SPBh 121.18–20: sa cātha kṛtarakṣas taṃ sarvadharmāvahaṃ śubham | yogaṃ
yantraṃ vrataṃ caiva paramaiśvaryasādhanam ∥ yat tat pāśupataṃ divyaṃ vidhā-
naṃ sārvakāmikam | tac cīrtvā dvādaśa samāḥ paramaiśvaryam āptavān ∥ tasya
devaḥ svayaṃ śūlī tuṣṭaḥ prekṣya tathāvidham | śarīrārdhaṃ dadau tasmai tad
abhūd viṣṇuśaṃkaram ∥. For 121.18a, S2 and S3 more or less read pañcārthaṃ
kṛtarakṣantaṃ, while S1 has sañcārthakṛtarakṣantat; the text can be emended to
pañcārthaṃ kṛtarakṣaṃ tat. On the Pāśupata mahāvrata, see also Bakker 2014,
152–153.

30 On the iconography of Harihara, see Adiceam 1966, Agrawala 1970 and Lavy
2003. Particularly interesting in connection with the SP’s integration of Harihara
with Viṣṇu’s manifestations is a Gupta-period pillar from Kutari (Allahabad dis-
trict), now in the Allahabad Museum. Its four sides depict, respectively, Harihara,
Varāha, Vāsudeva(?) and Vāmana. See Chandra 1970, 90–91, plates LXVIII and
LXIX.

31 Significantly, SPBh 121.21 concludes with a phalaśruti and an enjoinment to wor-
ship ‘Śivaviṣṇu’: ya imaṃ śṛṇuyān martyaḥ sadā parvasu parvasu | arcayec chiva-
viṣṇuṃ ca sa gacchet paramāṃ gatim ∥. The inclusion of this phalaśruti highlights
the significance of this episode in the composition of the text.
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is explicitly identified as the Naravarāha ‘Man-Boar’ (SP 97.11). This
recalls the popular imagery of Varāha represented as a man with a boar’s
head, most famously the Gupta-period Varāha of Cave 6 at Udayagi-
ri.32 The Skandapurāṇa graphically describes how Varāha carries the
Earth ‘like an elephant with a lotus plant dangling from his tusk’ (SP
108.14). This simile brings to mind, in addition to the image from Udaya-
giri, the standing Varāha from nearby Eran, in which the tender Earth is
shown hanging from Varāha’s tusk by her arm.33 The Skandapurāṇa also
uniquely refers to the argha offering made by the Ocean before Varāha
dives in to rescue the Earth. The image of the personified Ocean holding
a water vessel in his hands can be seen on the side walls of the Varāha
relief at Udayagiri and may well be linked to this episode.34 Overall, the
narration of the Skandapurāṇa is strikingly visual.35

The Varāha cycle also contains some tantalizing references to what
appear to be historical place names and deities. A striking example is
the name Nandivardhana ‘Increasing Joy’, which is uniquely used as an
appellation of Varāha in the Skandapurāṇa. It occurs altogether twenty-
two times in the Varāha cycle, a clear marker of its significance. The
use of this epithet becomes all the more intriguing in combination with
the narrative line of Varāha heading out to Hiraṇyākṣa’s capital, which
is called Aśmakapura ‘City of Stone’. This juxtaposition conjures up the
name of the capital of the Eastern Vākāṭakas, Nandivardhana (present
Nagardhan), and their latent enemies, the Aśmakas.36 One of the famous
icons from the Vākāṭaka kingdom is the enshrined theriomorphic Varā-
ha on Rāmagiri (Ramtek).37 Could there perhaps be a veiled allusion
to this? On the other hand, Varāha in the Skandapurāṇa has the form
of a man-boar, which is not known from the Vākāṭaka realm. Another,
somewhat comparable case is Varāha’s fight with a Gaṇa of Kārttikeya by
name of Kokavaktra ‘Wolf-faced’. Two deities named Śvetavarāhasvāmin
and Kokāmukhasvāmin are known from the late fifth-century Dāmodarpur
copperplates from Bengal.38 It is uncertain to what extent the authors of
the text used these names simply because they happened to be available
to them, or if they used them strategically with a more specific purpose
in mind.

Further insight into the text’s frame of reference for Viṣṇu is provided
by the gods’ hymn of praise (stotra) in SP 97.15–30. The string of epithets

32 Williams 1982, 43–46, plate 37.
33 Frontispiece. See also Williams 1982, 91, plates 126, 127.
34 See n. 175 on p. 59.
35 See also Dokter-Mersch 2020.
36 See Bakker 1997, 35–39.
37 See n. 197 on p. 65.
38 See n. 257 on p. 79.
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included in this eulogy provides a rich overview of the various identities,
roles and narratives associated with his divine persona. These include
his various embodiments—not only the manifestations treated above, but
also, e.g., Kṛṣṇadvaipāyana, Rāma (Dāśarathi) and Rāma (Jāmadagnya),
Dattātreya, Dāmodara and Kapila—celebrated deeds performed in the
past, such as the slaying of Śakuni, Dhundhu, Madhu, Kaiṭabha and oth-
ers, as well as references to his physical appearance, the various weapons
held in his hands and more abstract notions associated with the god (e.g.,
sacrifice, yoga and truth).39 Of particular interest, in view of the com-
position of the text, are several unique epithets that express Viṣṇu’s de-
pendence on Śiva (e.g., mahādevapriya ‘dear to Mahādeva’, rudrārdharūpa
‘having the form of half of Rudra’, maheśvaragaṇa ‘the Gaṇa of Maheśva-
ra’ and rudradattavara ‘who received a boon from Rudra’). These epithets
fit within the larger paradigm that emphasizes Viṣṇu’s devotion and de-
pendence, while at the same time allowing him to perform the grand deeds
for which he is recognized.

How should we interpret this intensive engagement with Viṣṇu’s per-
sona in the text? The conflict between the Devas and Asuras has long
been identified as the central theme of Vedic and post-Vedic mythology,40

but the kind of full-scale narration of this conflict as we find it in the
Skandapurāṇa, through the lengthy description of a series of battles be-
tween the Devas and each of the successive Daitya leaders, had not been
done before. The Purāṇa breaks new ground by retelling a number of ear-
lier myths and integrating them into an overarching and comprehensive
model. In doing so, the authors of the Skandapurāṇa focused in particular
on the role of Viṣṇu, who is consistently portrayed as the slayer of demons
(daityaghna), fighting on behalf of the gods.41

While there is nothing new about this role of Viṣṇu in itself, it is in
the integration of his successive manifestations within the larger narrative
frame of the succession of Daitya kings that the Skandapurāṇa presents a
new model for viewing the role of Viṣṇu’s manifestations and thereby of
Viṣṇu himself. The incorporation and appropriation of narratives detailing
the exploits of Viṣṇu’s manifestations in a Śaiva text may hint at religious
competition, but the Skandapurāṇa’s engagement with these narratives
first of all reflects a strategic awareness of the cultural importance of
these myths. In order to capture the audience’s attention and present
their case, the authors had to engage with and address the narratives and

39 For further details, see the notes in the synopsis ad loc. A detailed analysis of the
various epithets is given in Dokter-Mersch, forthc.

40 See e.g. Brown 1942, Kuiper 1975 and Doniger O’Flaherty 1976, 57–93.
41 See SP 71.72, where Śiva, after he has slain Narasiṃha in the form of the Śarabha,

grants Viṣṇu the boon of being a slayer of demons and tells him to return to his
original state.
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gods that mattered most in the Brahmanical milieu in which they were
operating. Effectively, what they have done is to explain how, while Vi-
ṣṇu is certainly engaged in combatting Asuras, he is put to the task and
made successful in it by Śiva. The one who ultimately controls it all, the
transcendent director behind the scenes, is Śiva, husband of Pārvatī, the
master of everyone and everything.

The Composition of the Second Part of SP 112

The second half of SP 112 (SP 112.73–115) in many ways constitutes the
most complex part of the text included in this volume and requires special
attention. In this section we first of all discuss the three episodes included
in this part of the text and how they provide insight into the composition
and architecture of the Skandapurāṇa. As will be shown, they serve as
connective episodes that introduce a very large part of the remainder of
the text, taking the reader all the way up to SPBh 163, where the Skanda
cycle will be resumed. Next, we address the significant changes that have
been introduced in the RA redaction of this part of the text.

Three Connective Episodes

The second part of SP 112 consists of three independent episodes, though
narrated in sequence (see Table 2 on p. 24 for a tabular overview).

Episode A (SP 112.73–81): After receiving Devī’s instructions on dharma,
the goddesses are satisfied and invite her for a walk around the forest
of the Mandara mountain. As they take in the beautiful scenery,
Devī sees a young aśoka tree in blossom and decides to adopt it as
her son with permission from Deva upon his return. The story is
resumed in SPBh 158; the ritual of the adoption of the tree as her
son is narrated in SPBh 158–162.

Episode B (SP 112.82–92): Ill omens occur, followed by the arrival
of Andhaka and his retinue at Mandara. Andhaka finds Devī
surrounded by the goddesses and stares at her without paying
respect. Prahlāda warns him, saying that she is Umā, the consort of
Deva. Devī disappears together with the goddesses. The extensive
Andhaka myth proper is narrated in SPBh 130–157.

Episode C (SP 112.93–115): Wandering around Mandara, Andhaka spots
some sages in conversation. Prahlāda tells him that they are the
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Seven Sages (Saptarṣi) and proposes eavesdropping upon them. The
sages become aware of their presence and decide to move elsewhere,
reproaching the Asuras’ greed for kingship. Just then, Dhātṛ, Vi-
dhātṛ and Kṛtānta arrive. They report that they have paid a visit to
Kaśyapa, at the command of Brahmā, and told him about the future
affairs of the Devas and Asuras, and that Brahmā subsequently sent
them to Mandara to see Devī. The Seven Sages request that the trio
tell them about these future affairs as well as their message to Devī.
Hereafter, Kṛtānta starts his narration, which forms the subject of
SPBh 113–129. We refer to these future affairs of the Devas and
Asuras as the Devāsura war cycle.42 The second question, regarding
their message to Devī, is not followed up in the subsequent part.

As can be observed from the above, all three episodes function as preludes
to the narratives told after this chapter, in the reverse order: Episode C
is connected with the immediately following narration (SPBh 113–129),
Episode B with the subsequent Andhaka myth (SPBh 130–157) and
Episode A with the story of the aśoka tree’s adoption as a son (SPBh
158–162). Thus, the second half of SP 112 figures as a sort of showcase
of what will be narrated after this chapter and before the resumption of
the Skanda cycle in SPBh 163, the cycle that was suspended at the end
of SP 72.

A closer look, however, reveals that the relationship of each episode
with its corresponding main narrative is quite complex. First of all,
Episode C is well connected with the immediately following Devāsura war
cycle, but Kṛtānta is mentioned only once as the narrator of this cycle, in
SPBh 113.1, when Vyāsa asks Sanatkumāra to tell him what Kṛtānta told
the sages. Moreover, the appearance of the Seven Sages and the arrival
of Dhātṛ, Vidhātṛ and Kṛtānta are very abrupt, and there is no intrinsic
connection with the preceding Episode B. The only connection relates to
the content of their talk, for the Asuras’ presence triggers their conversa-
tion about the nature of the Asuras’ enmity with the Devas. This could

42 Many battles between the Devas and the Asuras are related in the text, for ex-
ample, the lengthy one leading up to Hiraṇyākṣa’s victory covering SP 78–95. On
the other hand, we refer to SPBh 113—129 as ‘the Devāsura war cycle’ because a
succession of seven wars between the Devas and the Asuras forms its basic struc-
ture and it thus constitutes a myth cycle proper. The Devāsura wars treated in
these chapters are the following: 1. the Amṛtamanthana war (SPBh 113–115);
2. the Āṭībaka war (SPBh 116.1–13ab); 3. the Vāmana war (SPBh 116.13cd–
121.22); 4. the Tārakāmaya war (SPBh 121.23–122.16); 5. the Dhvaja war (SPBh
125); 6. the Hālāhala war (SPBh 129.1–18); and 7. the Andhakāraka war (SPBh
129.19–46). This Devāsura war cycle may well have been inspired by the listing
of twelve Devāsura wars in PPL 489.71–85: Nārasiṃha, Vāmana, Vārāha, Amṛta-
manthana, Tārakāmaya, Āḍīvaka, Traipura, Andhakāra, Dhvaja, Vārtra, Hālāhala
and Kolāhala. See Yokochi forthc.
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trigger the reader’s interest in the various wars between the Devas and
the Asuras.

What is intriguing here, and potentially confusing, is that the em-
bedded Devāsura war cycle concerns future events. In the case of the
embedding of one narrative into another narrative frame, the embedded
narrative usually relates to what happened before, a past event, but here
the narrative is explicitly connected with the future.43 Thus, the temporal
relationship, in terms of narration, between the events told in the Andha-
ka cycle and those in the Devāsura war cycle is accounted for and made
clear. Therefore, it seems likely that Episode C was composed indepen-
dently and incorporated here in order to link the preceding narrative with
the Devāsura war cycle that follows, as well as to explain to the reader
the temporal relationship of the events narrated in the two cycles. In
conclusion, we can identify the embedding of a narrative of future events
within a higher narrative frame as one of the unique narrative methods
employed in the process of redacting the Skandapurāṇa.44

Episode A appears to be a real prelude to the story of Devī’s adoption
of the aśoka tree as her son, narrated in SPBh 158–162. First of all, the
event related in Episode A, viz. Umā’s discovery of a young aśoka tree

43 SP 112.109b and SP 112.112b mention bhaviṣyam, and SP 112.115b yathābha-
viṣyam, which we take as a noun, not an adverb.

44 The Devāsura war cycle is in fact not the only case in the Skandapurāṇa in which
a future event is embedded. The Andhaka cycle (SP 73–157, which includes the
Varāha and the Devāsura war cycle within it) is mostly a future affair from the
perspective of the Skanda cycle, in which it is embedded, because Skanda, though
not yet born by the end of SP 72, features in SP 109–110, and the Gaṇas called Ska-
ndas, Viśākhas, Śākhas and Naigameśas, as well as Skanda himself, join the battle
between the Gaṇas and Andhaka’s demon army narrated in the Andhaka cycle.
Viśākha, Śākha and Naigameśa are manifestations of Skanda. Skandas (plural)
are mentioned in SPBh 130.67cd–69ab, Viśākhas in SPBh 130.69cd–71ab, Śākhas
in SPBh 130.71cd–73ab, Naigameśas in SPBh 130.73cd–75ab, and the single Ska-
nda with his retinue in SPBh 130.80. Each of them is mentioned on occasion, as
the battle takes place, in the subsequent chapters. The fact that these events lie
in the future from the perspective of the narrative at hand is, however, not made
explicit and it may rather be due to confusion at the time when the Andhaka cycle
was redacted and embedded in the Skanda cycle. In SP 72.130, the gods ask Śiva
to stop Andhaka from continuing to practice severe asceticism (tapas), using the
present tense, and Śiva promises that he will kill him in the next verse. If we follow
this indication, Andhaka’s tapas, narrated in SP 74, takes place before Skanda’s
birth. However, as pointed out in SP IV (p. 9 and p. 53, n. 116), this passage, or
rather the last part of SP 72 (SP 72.127–140), of which it forms part, is secondary.
It is likely that the Andhaka cycle was originally composed independently of the
Skanda cycle, and in the Andhaka cycle Skanda is assumed to be there as Śiva’s
son. The secondary passage, SP 72.127–140, which was added in order to link both
cycles, has led to a confusion of their temporal relationship. In the case of Episode
C, on the other hand, we are not only told that the next narrative concerns the
future, but also why these future events can be told at this moment in time.
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and her resolve to adopt it as her son with Śiva’s permission, is told by
her to Śiva in SPBh 158.70–72. Her account exactly corresponds to the
content of Episode A, except for the detail that milk flowed out from
Umā’s breasts when she saw the tree (SPBh 158.72). Secondly, Episode
A and the main narrative share a unique epithet of Umā, Devadevī.45

Thus it seems that Episode A and the corresponding main narrative were
composed as a coherent story by the same author.

Here we encounter a problem. Episode A is incorporated in the Andha-
ka cycle, and the corresponding main story, SPBh 158–162, is told imme-
diately after it, in one and the same sequence. Umā is, however, said to
be aputrā ‘without a son’ on several occasions in the story of the aśoka
tree,46 while SPBh 158.74 and SPBh 162.127 refer to the gods’ preventing
her from having a son,47 which clearly refers to their request that Śiva
not have a son, the eventual Skanda, from Umā herself (SP 72.89–92).
Skanda, however, features in the Andhaka cycle, so that this statement
of Umā being childless contradicts the story line of the Andhaka cycle.48

The allusion to the gods’ intervention suggests that this aśoka-tree story
is closely associated with the Skanda cycle and was originally included
between the start of the Skanda cycle (SP 72.1–126) and the main Ska-
nda myth in SPBh 163–165. Thus the location of Episode A here does
not fit very well with the temporal sequence of the immediate context. It
may have been included here because Śiva’s absence, which is a precondi-
tion of Episode A, is mentioned at the end of SP 100 (SP 100.30–31). In
addition, the dharma of women (strīdharma) related by Devī to Deva in
SPBh 158.80–87 is similar in content to SP 112.67–72ab, in the last part
of Devī’s instruction to the goddesses. It seems to indicate that part of
this teaching was composed in tandem with Episode A and the main story
of the adoption of the aśoka tree, expanded upon later during redaction,
incorporating material from an external source.49

45 The epithet occurs at SP 112.79a, SP 112.84c, SPBh 158.69a, SPBh 169.26d and
SPBh 171.34b. Its occurrence in SP 112.84c in Episode B may have been influenced
by the preceding Episode A (see the argument below regarding Episode B). We
are not certain why the epithet also appears later on, in SPBh 169 and 171.

46 SPBh 158.63a, SPBh 158.74c and SPBh 162.69a. Episode A does not mention that
she is aputrā, but the expanded version in the RA recension refers to it (SPRA

112.3.16a).
47 SPBh 158.74: devaiḥ putraphale kṣipte sa hi me tarupotakaḥ | tuṣṭiprado hy apu-

trāyāḥ putrako bhavitānagha ∥; SPBh 162.127: devair yac cāpi muṣitam iṣṭaputra-
phalaṃ purā | tan me sarvaṃ vyapagataṃ prāpyāśokataruṃ sutam ∥.

48 See n. 44 on p. 18.
49 See p. 8 above. Moreover, the teaching that a good son (satputra) delivers his

ancestors from hell, found in SPBh 158 and SPBh 162, suggests a connection
between the story of the aśoka tree’s adoption and the Naraka cycle of SP 35–52.
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The relationship between Episode B and the corresponding main nar-
rative is the most problematic. The introductory portion of the battle
between Andhaka’s army and Śiva’s Gaṇas, featuring in SPBh 130.2–41,
can be summarized as follows.

While Andhaka is wandering around Mt Mandara with his retinue,
after having conquered all the gods, he encounters Devī by chance
and desires her to be his wife, totally obsessed with her. Prahlāda
warns him that he will destroy all the Asuras if he disrespects the
Mother of the World and consort of Deva. But Andhaka refuses
to listen and tries to touch her. When Devī registers his lustful
intentions she orders her Gaṇas, headed by Somanandin, to attack
him. Andhaka defeats them. Then Devī herself assaults him with
bow and arrows. When he counterattacks her, she wields the trident.
At that moment Deva interferes and tells her that he is the one who
should punish Andhaka. Devī disappears and Deva orders Nandin
to gather the Gaṇas.

This introduction partly overlaps with the content of Episode B (Andha-
ka’s lust for Devī and Prahlāda’s warning) and partly contradicts it
(Andhaka’s fight with her Gaṇas and herself before her disappearance).
Therefore, it may well be that Episode B was composed independently
of the main Andhaka myth, in the form of an abridged version of the
introduction, in order to give a glimpse of what would be narrated later.

The reference to this introductory portion of the Andhaka myth in the
‘table of contents’ (Anukramaṇikā) of SP 2 further complicates matters.
The topic of Andhaka’s catching sight of Devī (or of Devī’s catching sight
of Andhaka) is mentioned in SP 2.17d (devyāś cāndhakadarśanam) and
Deva’s arrival is mentioned in SP 2.19a (devasyāgamanam). Thus the
topics mentioned in between, in SP 2.18, would most probably refer to
the events in this portion. The following four topics are listed in SP 2.18:
the encounter between Nandin (Śailādi) and the Daitya(s) (śailādidaitya-
saṃmardo), Devī’s taking on of a hundred of forms (devyāś ca śatarūpatā),
Devī’s granting of boons (āryāvarapradānaṃ ca), probably to Nandin, and
the praise of Nandin (śailādistava eva ca), which is either a eulogy to him
or a eulogy to Devī by him. None of these elements are found in Episode B
or in the corresponding passage of the RA recension (SPRA 112.3.17–56),
nor in the introductory portion in SPBh 130. In the end this may not
be all that surprising, because the Anukramaṇikā, in general, does not
correspond exactly to the contents of the Skandapurāṇa; it seems to be
rather a sort of blueprint for the entire composition.50

50 Törzsök 2004, 26–28. In her words (p. 27f.), ‘the anukramaṇikā represents a the-
oretical list of subjects which the writer(s) or redactor(s) of the anukramaṇikā
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Attention should now be drawn to the Vāmanapurāṇa. This Purāṇa
shares many topics with the Skandapurāṇa, such as the Skandapurāṇa’s
main storyline, comprising Śiva’s marriages with Satī and Umā, Skanda’s
birth and his conquest of Tāraka, Umā’s change of complexion and the
birth of Kauśikī-Vindhyavāsinī,51 and finally the Andhaka myth. Fur-
thermore, some topics of the Vāmanapurāṇa find a parallel with material
found only in the RA recension.52 A detailed comparison of both Purāṇas
would require a separate study. Here it should suffice to notice that the
Skandapurāṇa, probably in an early form or predecessor of the RA recen-
sion, was one of the important sources for the Vāmanapurāṇa.53

The Andhaka myth of the Vāmanapurāṇa is narrated in a very similar
manner as in the Skandapurāṇa, though much more briefly. VmP 33.15–
47 corresponds to the separate prelude, Episode B, in the Skandapurāṇa.
The main story of the battle between Andhaka and Śiva is narrated in
VmP 37–44,54 which does not include the introduction, except for the
repeated warning by Prahlāda. As a consequence the prelude is more
easily connected with the main story. The story of the prelude, VmP
33.15–47, runs as follows.

Andhaka comes to Mt Mandara with his retinue and catches sight of
Devī, staring at her in fascination. Prahlāda warns him, explaining
who she is, but Andhaka gets angry and rushes to her with his army.
Nandin obstructs them but he is hit by Andhaka’s blow. On seeing
this, Devī manifests a hundred forms (goddesses).55 When they
assail him, Andhaka does not counterattack them, thinking that
they are only young women, and is struck to the ground. Seeing
him fallen, Devī disappears with her hundred forms. The Asuras,
enraged, attack Nandin, who defeats them and returns to Devī. She
sends out her manifestations (mūrti) all over the world to take up an
abode on earth as they like. Andhaka goes back to the underworld,
brooding over her.

would have ideally included in the purāṇa, but which has never corresponded to
any stage of the actual text.’

51 The ensuing fight between Vindhyavāsinī and the demon brothers Sumbha and
Nisumbha in VmP 29–30, on the other hand, is modelled after the Devīmāhātmya
rather than the Skandapurāṇa.

52 Yokochi 2004, 92–94. One noteworthy instance is Vināyaka’s birth, for which see
Törzsök 2004, 19–24.

53 See also Bakker 2021, for various parallels between the Mahākapāla myth of Kuru-
kṣetra in the SP and the VmP’s Saromāhātmya.

54 This contains a sub-narrative of king Daṇḍa in VmP 37.19–40.19, told by Prahlāda
as a warning to Andhaka, which has no parallel in the SP.

55 VmP 33.34: śailādiṃ patitaṃ dṛṣṭvā dhāvamānaṃ tathāndhakam | śatarūpābhavad
gaurī bhayāt tasya durātmanaḥ ∥.
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As this summary shows, two topics mentioned in the Anukramaṇikā of
the Skandapurāṇa are found here: 1) the fight between Nandin and the
demons, and 2) Devī’s taking on of a hundred forms. The topics of Devī’s
granting of boons and the praise of Nandin, however, are not included.
How should we interpret this phenomenon? One possible scenario would
be that the Anukramaṇikā of the Skandapurāṇa exerted some influence
on the composition of the Vāmanapurāṇa, just as it did on the RA re-
cension.56 Another option, which may be more likely, is as follows. A
version of the Andhaka myth, including all the motifs mentioned in the
Anukramaṇikā, was known among the Paurāṇikas when the redaction of
the Skandapurāṇa took place, and the Anukramaṇikā was composed as
a sort of blueprint. The composers of the Vāmanapurāṇa may well have
known this version and incorporated some motifs from it as a separate
prelude in their own telling of the myth. The composers of the Andha-
ka myth of the Skandapurāṇa, on the other hand, may have preferred to
narrate the introduction in a briefer manner, even if they were aware of a
richer version as suggested by the Anukramaṇikā, possibly because they
intended to bring into focus the battle between Andhaka’s army and Śi-
va’s Gaṇas, which takes up many chapters in the Skandapurāṇa’s version
of the Andhaka myth. Thus the difference between the topics listed in
SP 2.18 and the three versions of the actual narrative—Episode B, the
introduction to the Andhaka myth in SPBh 130, and the corresponding
story in VmP 33—demonstrates how the composers of each version dealt
with the material in accordance with their own aims and the requirements
of its position in the work at hand.

To summarize the argument advanced above, Episode A was probably
composed together with the main story of the aśoka tree’s adoption nar-
rated in SPBh 158–162 to form its prelude. Furthermore, both Episode A
and the main story appear to have been closely associated with the Ska-
nda cycle originally. Their current connection with the Andhaka cycle
is probably the result of the process of tying the different parts together.
Episode B, on the other hand, was composed independently from the main
Andhaka myth, and probably inserted in its current position in order to
give a glimpse of the upcoming Andhaka myth. Episode C, finally, was
also introduced here, not just to link the immediately following Devā-
sura war cycle with the Andhaka cycle, but also to make the temporal
relationship between both cycles clear. Although the relationship of each

56 The Anukramaṇikā most probably triggered the addition of some material at the
time of the major revision that led to the RA recension, but continued to do so
afterwards as well. Topics mentioned in it but not included in the main text of an
earlier form of the SP gave rise to the composition of new material. See Törzsök
2004, 26–28, for the addition of the story of Śiva’s ashes; for the addition of SPRA

112.1, see the discussion below, p. 28.
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episode with the corresponding main narrative may be different, the three
episodes in sequence function as a preview to prepare the reader for all
that comes after, before the main storyline resumes much later with the
Skanda cycle. The second half of SP 112, consisting of three brief and
highly diverse episodes, may look confusing at first glance, but it pro-
vides good insight into the editorial techniques involved in the process of
redacting the Skandapurāṇa.

The Revision of SP 112 in the RA Recension

The second half of Adhyāya 112 also offers valuable insight into the pro-
duction and transmission of the RA recension of the Skandapurāṇa. At
the end of Devī’s instruction to the goddesses in Adhyāya 112, the RA re-
cension diverges radically from the S recension. After SP 112.72, the RA
recension adds two more pādas, a closing verse in a longer metre, and a
colophon that indicates the end of the conversation between Umā and the
goddesses.57 This is followed by two additional chapters, which have been
edited and presented in our edition as SPRA 112.1 and SPRA 112.2. Of
these additional chapters, neither the last portion of SPRA 112.1 (112.1.40–
colophon) nor any of SPRA 112.2 are found in the A manuscripts. It is
uncertain whether these part have been lost in the A recension or if they
were added later in the R recension. Hereafter, the RA recension resumes
the storyline found in the S recension at SP 112.73, although the text of
the RA recension is much expanded. This part is printed in our edition
as SPRA 112.3. Near the end of the chapter, at SP 112.106ab, which cor-
responds to SPRA 112.3.87cd, the S recension and the RA recension meet
again and more or less share the same text up to the end. Table 2 gives an
overview of the relationship between the different recensions of Adhyāya
112. The second part of this chapter, SP 112.73–115, is divided into three
segments in accordance with the content.58

The question arises as to whether the accretion and expansion in the
R and A recensions were done simultaneously or at different times. A
first clue to answer this question may be found in the expansion of SPRA

112.3. As has been observed elsewhere, the major revision that brought
the ancestor of the RA recension into being is marked by a special group
of epithets referring to Vyāsa as ‘the son of Kālī’ (Kāleya, Kālinandana,

57 The title of the preceding part as given in the colophon is probably umāsāvitryādi-
saṃvāda, following the reading in R. The variants in the A manuscripts seem to
be corrupted from this. See the apparatus of SP 112.72.

58 See the summary above, p. 16.
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Table 2: Adhyāya 112 in the S, R and A Recensions

Content S Recension R Recension A Recension
Devī’s instruction of ekabhakta
etc. to the goddesses SP 112.1–72 SP 112.1–72 with 6 additional

pādas and colophon
strīvrata (Śatarūpā tells Devī
about Brahmā’s instruction
to Sāvitrī)

— SPRA 112.1.1–49
with colophon SPRA 112.1.1–39

devīśokaparihāra (Mālinī shows
Devī the beauty of the forest
to console her)

— SPRA 112.2.1–25
with colophon —

Devī walks with the goddesses
on Mandara and finds an aśoka
tree → SP 158–162

SP 112.73–81
(9 vs.)

SPRA 112.3.1–16
(16 vs.)

Ill omens, appearance of
Andhaka with his demons, his
lust for Devī, and Prahlāda’s
warning → Andhaka myth
(SP 130–157)

SP 112.82–92
(11 vs.)

SPRA 112.3.17–56
(40 vs.)

Seven sages in conversation,
arrival of Dhātṛ, Vidhātṛ and
Kṛtānta, and the question
about the future events of the
Devas and Asuras → Devāsura
war cycle (SP 113–129)

SP 112.93–115
(23 vs.)

with colophon

SPRA 112.3.57–97
(41 vs.)

with colophon

Kālija etc.).59 These epithets occur five times in SPRA 112.3,60 which
strongly suggests that SPRA 112.3 was composed at the time of the major
revision, although some passages may have been added or changed later.

Do the new colophon after SP 112.72 and the additional material found
in SPRA 112.1 and SPRA 112.2 also go back to the major revision? To
answer this question, we need to examine the colophons in the R and A
recensions. The first additional colophon, after SP 112.72, is shared by
both recensions, as mentioned above, but the Sanskrit numbering of the
chapter as ekādaśottaraśato dhyāyaḥ ‘the 111th chapter’ is found only in
the A recension.61 The two colophons at the end of SPRA 112.1 and SPRA

112.2 are found only in R and without any title name; the text from SPRA

112.1.40 to the end of SPRA 112.2, including the two colophons, is not pre-
served in the A recension. In the last colophon at the end of Adhyāya 112,
A has another chapter numbering, identifying it as dvādaśottaraśatatamo
dhyāyaḥ ‘the 112th chapter’, while its title, saptarṣisamāgama or sapta-

59 Bisschop 2006, 7–8. For the major revision of the RA recension, see Harimoto
2004, 41–43 (Fig.1 provides a good overview).

60 They are Kālinandana (112.3.19d; 112.3.38d), Kāleya (112.3.20c, only in A;
112.3.41a) and Kālija (112.3.48d, only in A).

61 This should in fact be the 112th chapter (dvādaśottaraśato dhyāyaḥ). This reduc-
tion of one number in the chapter numbering starts at the colophon of chapter 70
and is probably due to an error in counting there. The Arabic numbers found in
the colophons in some of the A manuscripts are neglected here because it is likely
that they were added after the hyparchetype of the A recension.
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rṣisamāgamana, is shared by the R and A recensions. Thus, according
to its chapter numbering, the A recension divides Adhyāya 112 into two
chapters, while the R recension divides it into four chapters. Was this
chapter numbering in the colophons made in the hyparchetype of the A
recension or even earlier? The hyparchetype of the A recension did not
have the text from SPRA 112.1.40 to the end of SPRA 112.2, so it would
have been natural to number the remaining two colophons in this way.
However, evidence from other parts of the text suggests that the chapter
numbering of the A recension was made prior to the hyparchetype.

Colophons containing chapter numbering in Sanskrit are occasionally
found in the A recension. The colophon of Adhyāya 70 refers to it as the
69th chapter (ekonasaptatitamo ’dhyāyaḥ); here the 69th for the 70th is
probably due to a mere error. Some portions of the succeeding chapters,
including the colophons of Adhyāyas 93, 98 and 103, are lost in the A
recension, probably due to the loss of a folio or some verses in the hy-
parchetype of the A recension.62 According to the colophon of Adhyāya
104 in the A recension, this is the 103rd chapter, and the colophons of
the successive chapters, SP 105–111, have the Sanskrit chapter numbering
of the actual chapter number minus one. This means that the Sanskrit
chapter numberings in the colophons were written before the hyparchetype
of the A recension, because the loss of text including some colophons in
the hyparchetype did not affect the numbering. Taking into account that
adding colophons is more common in intentional modification than reduc-
ing colophons, it is plausible that the RA recension originally divided SP
112 into two chapters by adding a new colophon after SP 112.72, and that
it was subsequently divided into four chapters in the R recension alone
through the addition of two more colophons. The fact that the two early
colophons (one after SP 112.72 and the other at the end of the chap-
ter) share almost the same title in R and A, while the other two, later
colophons (at the end of SPRA 112.1 and SPRA 112.2) found only in R do
not have any title, lends further support to this conclusion.

Moreover, we may assume that the division of SP 112 into two chapters
goes back to the major revision of the RA recension, because the content
of SP 112 is clearly divided at SP 112.72, which is where Devī’s instruction
(continued from the previous chapter) ends. It would have been natural,
therefore, to divide the chapter here when the second part was expanded.
If this is the case, was the division of SP 112 into two chapters and the
accretion of SPRA 112.1 and/or SPRA 112.2 done at the same time?

There are several reasons to answer this question negatively. First,
although it rests only on negative evidence, we have not yet found any

62 SP 93.20c–94.18d, SP 98.47–colophon and SP 103.39e–194.11b are lost in the A
recension.
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quotations from SPRA 112.1 in the Dharmanibandha literature. Secondly,
since the subject of SPRA 112.1 is the observance for women (strīvrata), if
this part had existed when SP 112 was divided into two chapters, it would
have been more reasonable context-wise to place the new colophon after
this part, rather than before it. But the strongest reason is the following.
The RA recension adds two pādas after SP 112.72, before the closing verse
and the new colophon. In these two pādas, Devī asks the goddesses what
else they would like to hear.63 This question offers a segue into SP 112.73–
74, in which the goddesses reply that Devī has already told the dharma
of great merit sufficiently, after which they invite her to take a walk in
the forest. At the beginning of SPRA 112.1, however, Devī asks Sāvitrī to
tell her the observance for women, which is not compatible with Devī’s
question in the two additional pādas after SP 112.72. This is also the
case for the beginning of SPRA 112.2, which connects smoothly with the
end of SPRA 112.1 but not with the additional two pādas after SP 112.72.
Thus, it is unlikely that SPRA 112.1 and/or SPRA 112.2 were inserted at
the same time that the two additional pādas, accompanied by the closing
verse and colophon were, added after SP 112.72.

Nor does the current beginning of SPRA 112.3 connect smoothly with
the question in the two additional pādas. As mentioned above, the ques-
tion seems to anticipate a reply like the one found in SP 112.73–74, so it
may be supposed that, when the text after SP 112.73 was expanded into
the current SPRA 112.3, the beginning would have been closer to the S
recension and would have had a passage similar to SP 112.73–74. A clue
to the later revision of this part is provided by the presence of one of the
special epithets of Vyāsa, Kālinandana, in SPRA 112.2.24b. Furthermore,
pāda d in the same verse refers to Śailādi (i.e. Nandin) as a companion of
the goddesses. Nandin was mentioned as their companion in SP 112.78d64

and in SPRA 112.3.20b and SPRA 112.3.23–24, while another Gaṇa, Bhṛṅ-
giriṭi, features in SPRA 112.2.7–8, where he seems to be confused with
Nandin. These two points suggest that SPRA 112.2.24 belongs to the text
of the major revision. This means that this verse was most probably in-
cluded at the beginning of SPRA 112.3 when the text after SP 112.73 was
expanded, with a new colophon added before it. Later, when the new
material in SPRA 112.1 and/or SPRA 112.2 was inserted, the beginning of
SPRA 112.3 was revised in order to make it fit into the new context, and
the verse was moved to the end of the additional material.

63 This is based on the reading in A. The variant in R looks corrupt, but can be
emended to ato bravīmi kiñcānyac chrotuṃ icchatha śobhanāḥ, which makes it
similar in meaning to A.

64 See n. 307 on p. 90.
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To sum up, we may hypothesize the following three stages from the
major revision to the present R and A recensions.

Stage 1: At the time of the major revision, the second half of SP 112
(112.73–115) was expanded and a new colophon was placed after
SP 112.72, along with two additional pādas and one closing verse in
a longer metre. As a result, SP 112 was divided into two chapters.
SPRA 112.3 represents more or less the expanded text, corresponding
to SP 112.73–115, but the beginning was probably closer to the
surviving text of the S recension. It would have included a passage
similar to SP 112.73–74 and SPRA 112.2.24.

Stage 2: Between the major revision and the hyparchetype of the R
and A recensions, entirely new material was incorporated after the
colophon added in Stage 1. This material would have contained
most of SPRA 112.1.1–39 as well as something more, since SPRA

112.1.39 occurs in the middle of Brahmā’s speech to Śatarūpā. At
the least, some extra verses ending their conversation and resuming
the storyline of the conversation between Devī and the goddesses
on Mandara would have been necessary. Part of this is preserved in
the R recension in SPRA 112.1.40–112.2.25, but another part of it
is lost.65 The beginning of SPRA 112.3 was modified accordingly.

Stage 3: Some more material, along with the two new colophons (at the
end of SPRA 112.1 and SPRA 112.2), was added in the R recension
after the split of the R and the A recensions. As a result, Adhyāya
112 was divided into four chapters in the R recension. In the hy-
parchetype of the A recension, on the other hand, some verses were
lost after SPRA 112.1.39.66

65 It is not impossible that most of SPRA 112.1 and SPRA 112.2 was added at this
stage, excluding both the two colophons at the end of SPRA 112.1 and SPRA

112.2 as well as the closing verses before the colophons (SPRA 112.1.50 and SPRA

112.2.25). But we suppose that only the material about the strīvrata was inserted
at this stage, and that the part with the motif of Umā’s depression due to her
separation from Śiva and her consolation by the goddesses (SPRA 112.1.49cd–
112.2.23) was a further addition, made in the next stage. There are two reasons for
this: firstly, the addition of two more colophons without any addition or expansion
of the text in the next stage is unlikely; and secondly, the Mandara forest is
depicted not only in SPRA 112.2 but also in SPRA 112.3.2–8, and these two passages
are somewhat redundant, though the verbal expression in both passages is very
different.

66 This does not mean that there is no loss of verses in the R recension or no additions
in the A recension. SPRA 112.1.6–7, which is missing in R, may have been added in
the hyparchetype of the A recension, and some pādas that resume the main story
of Umā and the goddesses were clearly lost in the R recension (SPRA 112.2.49ab).
But here we are dealing with the modification of the text on a larger scale.
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A significant outcome of the above analysis is that the modification of
the text—not only minor changes of formulation, but also major changes
such as the accretion of new material and the expansion and revision of an
earlier text—continued even after the major revision in the transmission
of both recensions. This can serve as an illustration of how a Purāṇa
may undergo continuous changes during its various stages of transmission
over time. More specifically, it cautions us to be careful in dealing with
passages found only in the R and A recensions, for while some parts may
be ascribed to the major revision, others may have been added at a later
time.

Finally, an intriguing point concerning the relationship between the
Anukramaṇikā (SP 2) and the RA recension must be noted. It has al-
ready been pointed out elsewhere that several subjects mentioned in the
Anukramaṇikā are not treated in the S recension but are found only in the
RA recension.67 In adding new material, the redactors of the text at the
time of the major revision appear to have taken up several of the untreated
subjects from the Anukramaṇikā. This is also the case in SPRA 112.1. The
topics mentioned in the Anukramaṇikā are not always listed systemati-
cally in their order of appearance in the text, and so they can be difficult
to identify. Nevertheless, the subject of Devī’s taking on a hundred forms
(devyāś ca śatarūpatā), referred to in SP 2.18b, is most probably related to
the Andhaka myth, because SP 2.17d refers to Andhaka’s catching sight
of Devī (devyāś cāndhakadarśanam).68 The author of SPRA 112.1 seems
to have been inspired by SP 2.18b and introduced Śatarūpā, the only
daughter of Brahmā, in the newly added section. However, it is highly
unlikely that the topic originally intended in SP 2.18b was the appear-
ance of the goddess Śatarūpā, for this episode of Umā’s multiplication of
herself into a hundred forms, while not featuring in our Skandapurāṇa, is
known from the version of the Andhaka myth told in the Vāmanapurāṇa.
It was no doubt this episode that the author of the Anukramaṇikā had
in mind.69 The word śatarūpatā, however, was sufficient to trigger the
invention of a new framework, namely the conversation between Brahmā
and his daughter Śatarūpā, which served to introduce the additional ma-
terial of the strīvrata. Thus, the Anukramaṇikā included in SP 2 not only
exerted an influence upon the major revision, but also continued to do so
in the transmission of the text afterwards.

67 SP I, 43f.; Harimoto 2004, 45f.; Törzsök 2004, 26f.
68 Furthermore, SP 2.18a, SP 2.18cd and SP 2.19ab also seem to refer to episodes

belonging to the beginning of the Andhaka myth, though not all of them are
narrated in our text. See above, p. 20.

69 For the Vāmanapurāṇa, see above, p. 21.



Dharmanibandha Citations of Devī’s Teachings 29

Dharmanibandha Citations of Devī’s Teachings

Devī’s teachings to the goddesses in SP 111 and SP 112.1–72 are quoted
extensively in several Dharmanibandha works. Before embarking on a
discussion of these citations, the other citations by Dharmanibandha au-
thors may be summarized in brief. The Adbhutasāgara of Ballālasena and
his son Lakṣmaṇasena quotes five passages from the text included in this
volume: SP 100.3ab and SP 100.3cd, SP 107.3cd–4, SP 107.27, and the
set of SP 107.28ab, SP 107.29ab and SP 107.30ab. Furthermore, mention
should be made of two quotations from SP 78, which were not listed as
testimonia in our edition of SP IV.70 The quotations that these two royal
authors have collected from the Skandapurāṇa are from different parts of
the text, wherever ill omens are related before or in the midst of battles.
This indicates that Ballālasena and Lakṣmaṇasena, or the scholars who
worked under their names, were very familiar with the content of the text.

In addition, we would like to add one more quotation from the de-
scriptions of hells, cited in the Niyatakālakāṇḍa of Lakṣmīdhara’s Kṛtya-
kalpataru, that was not incorporated as testimony in SP II B. The citation
consists of SP 47.14ab and SP 49.9cd.71

Regarding the Dharmanibandha citations of Devī’s teachings to the
goddesses in SP 111 and SP 112.1–72, except for the passages that em-
bed the teaching into the main narrative and those that concern ritual
procedures, most of her teachings are cited either under the subject of
donation (dāna), in the case of SP 111.11–94 and SP 112.49–50, or that
of religious observance (vrata), in the case of SP 112.2–37. Of the eight
Dharmanibandha works identified as testimonia in our edition,72 five have
already been discussed in the Prolegomena of SP I: the Dānakāṇḍa (DK)
and Vratakāṇḍa (VK) of the Kṛtyakalpataru of Lakṣmīdhara, the Dāna-
sāgara (DS) of Ballālasena, Aparārka’s commentary on the Yājñavalkya-
smṛti (AYS), the Kṛtyaratnākara (KR) of Caṇḍeśvara, and the Dāna-
khaṇḍa (HeDKh) and Vratakhaṇḍa (HeVKh) of Hemādri’s Caturvarga-

70 SP 78.7cd is quoted on p. 378 and SP 78.8ab on p. 480 of the Adbhutasāgara,
with the variant śakranandana for śaktinandana. The quotation of SP 78.8ab is
preceded by three unidentified pādas on p. 479.

71 Both hemistiches are quoted together on p. 463 of the edition of the Niyatakāla-
kāṇḍa (kapilā yasya goṣṭhe syād anagner brāhmaṇasya ca | sa yāti dustaraṃ ghoraṃ
narakaṃ tat tamomayam ∥). The second hemistich was not identified as 49.9cd in
the Prolegomena of SP I (p. 7, n. 22).

72 There may be more testimonia but, if so, it is more likely that they would have
quoted the text indirectly through one of the earlier works mentioned here. The
argument advanced in the following pages supports our earlier assumption that
Caṇḍeśvara, in the 14th century, was the last Dharmanibandha author who had
direct access to the Skandapurāṇa.
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cintāmaṇi.73 For this volume, three more testimonia have been identi-
fied.74 The oldest and most important addition is the Samayapradīpa
(SaPra) of Śrīdatta Upādhyāya, who flourished in Mithilā before Caṇḍe-
śvara.75 The second addition is the Dānavivekoddyota (DVU), one of
the sections of the Madanaratnapradīpa, which is an extensive digest on
dharma composed under the patronage of King Madanasiṃhadeva in or
near Delhi in the first half of the 15th century.76 The last one, the Dāna-
kriyākaumudī (DKK) of Govindānanda Kavikaṅkaṇācārya, though late—
it is ascribed to the first half of the 16th century77—is interesting because
of Govindānanda’s location, Bengal, which is where the oldest two manu-
scripts of the R and A recensions come from.

In this section, we first investigate the interrelationship of these eight
authors, particularly the question of whether they quoted from the text
directly or indirectly through each other’s works. Next we consider if the
first-hand citations provide testimony as witnesses to the modifications
that the text of the Skandapurāṇa was undergoing during its transmission.

First, however, in order to illustrate the interdependence of the eight
Dharmanibandhas with respect to their citations of Devī’s teachings in the
Skandapurāṇa, we list here the individual passages and their citations.

SP 111:
1–10: No testimony
11–15: DS
16–21: No testimony
22–23: DK, DS, DKK, KR, HeDKh
24: DS, DKK, KR
25: DS, DKK
26: DS
27–29: No testimony
30–32 (except for 31cd): DK, HeDKh
33–35: No testimony
36: DK, HeDKh
37ab, 38ab, 39ab: DK

73 SP I, Prolegomena, pp. 6–13.
74 We thank Amandine Wattelier-Bricout for providing information on the additional

testimonia.
75 Kane I, 759–763. According to Kane, Śrīdatta probably composed his works in

Mithilā between 1275–1310 AD. One of the works referred to by Śrīdatta is Lakṣmī-
dhara’s Kṛtyakalpataru, while, conversely, his Samayapradīpa is mentioned by
Caṇḍeśvara in the Kṛtyaratnākara (Kane I, 762).

76 Kane I, 804–809. The Madanaratnapradīpa refers to the Kṛtyakalpataru, the
Kṛtyaratnākara and Hemādri (Kane I, 808).

77 For the date, location and works of Govindānanda Kavikaṅkaṇācārya, see Kane I,
882–889.
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37cd, 38cd, 39cd: No testimony
40–41: DS
42–44: DK, HeDKh, DVU, DS, KR
45–48: DS, DKK, KR
49: DS (twice), KR
50–51: DS, KR
52: DS, DKK, KR
53: DK, HeDKh, DVU, DS, KR (twice)
54: DS, KR
55–56: KR
57: AYS, DK, HeDKh, DVU, DS, DKK, KR
58: DK, DS (twice), DKK (twice), KR
59: KR
60–66: DK, HeDKh (66abcd also in DVU)
67–68: AYS, DK, HeDKh, DS
69–79 (except for 77bc): DS
80–86: AYS, DK, HeDKh, DS (84 and 85cd only in DS)
87: DK, HeDKh, DS
88–93: DS
94: DS, DKK
95–96: No testimony

SP 112.1–72:
1: No testimony
2–12: VK, KR (3cd, 6 and 12 also in SaPra; 4cd and 10 only in KR;

7 only in VK)
13–18: VK, SaPra (16cd and 17 only in SaPra)
19: VK, HeVKh, SaPra
20–26, 28, 30, 32, 34: VK, HeVKh
35abcd, 36, 37ef: VK, HeVKh, SaPra
27, 29, 31, 33, 35ef and 37abcd: No testimony
38–48: No testimony
49–50 : AYS, DK, HeDKh (twice)
51–72: No testimony

From this list, the relationships between these Dharmanibandha works be-
come more or less clear. First, the Dānakriyākaumudī quotes SP 111.22–
25, SP 111.45–48, SP 111.52, SP 111.57–58 and SP 111.94, which are all
quoted by the Dānasāgara. Although some of the same verses are also
quoted by Lakṣmīdhara and Caṇḍeśvara, taking into account the place
of composition of the Dānakriyākaumudī it seems very likely that Go-
vindānanda used the Dānasāgara of Ballālasena for these citations. This
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conclusion is supported by the fact that SP 111.58 is quoted twice in both
works, once together with SP 111.57 and once independently. Because the
R and A recensions have been transmitted in Bengal, the possibility that
Govindānanda consulted a Skandapurāṇa manuscript directly cannot be
excluded,78 but there is no strong evidence for this, at least not in these
chapters.

Next, the case of Aparārka deserves attention because he is a contem-
porary of Lakṣmīdhara, although the two authors were active in different
regions of the subcontinent: ‘Aparārka appears to be the nom de plume of
the Śilāhāra king of Aparāditya (or a group of pandits under his auspices),
who ruled in the Konkan between AD 1110–1140 and maintained contacts
with Kashmir; he was thus a contemporary of Lakṣmīdhara, who worked
at the court of the Gāhaḍavāla king of Vārāṇasi, Govindacandra (Kane
I, 663–669).’79 From Devī’s teachings, Aparārka quotes SP 111.57, SP
111.67–68, SP 111.80–83, SP 111.85ab, SP 111.8680 and SP 112.49–50 in
his commentary on the Yājñavalkyasmṛti, all of which are also quoted by
Lakṣmīdhara in the Dānakāṇḍa of his Kṛtyakalpataru. Attention should
be drawn to SP 111.80cd, where Aparārka and Lakṣmīdhara both share
a reading entirely different from that of the Skandapurāṇa.81 Because
neither this reading nor anything resembling it is found in any of our SP
manuscripts, it is very unlikely that Aparārka and Lakṣmīdhara indepen-
dently consulted an SP manuscript that by chance had this reading; it
is more probable that one borrowed it from the other.82 Lakṣmīdhara
quotes extensively from the Skandapurāṇa on several subjects and it is

78 In SP 111.47c, the DKK has a reading (sarvakāmasamṛddhaḥ san) very close to
that of the A recension (sarvakāmasamṛddhaḥ sa), compared to the variants found
in the other SP manuscripts and the citations in the DS and the KR, but this is
too little to lead to any substantial conclusion.

79 SP I, Prolegomena, 6–7. For Aparārka, see Kane I, 713–723. For the date and
location of Lakṣmīdhara, see now also Brick 2015, 5–11; according to him, Lakṣmī-
dhara would have been based at Kanauj. It seems more likely, however, that
he would have worked at Vārāṇasī, as his Tīrthavivecanakāṇḍa provides detailed
information on the many sacred sites in Vārāṇasī and not on Kanauj. Govinda-
candra’s reign commenced after 1109 and ended before 1168 AD.

80 SP 111.83, SP 111.85ab and SP 111.86 are quoted in a sequence with attribution
to the Matsyapurāṇa. But this quotation comes immediately after that of SP
111.80–82 and some words in SP 111.80–82 are glossed after SP 111.86. Therefore
it is almost certain that the line matsyapurāṇe before the quotation of SP 111.83
is a secondary, mistaken addition made after the composition of the AYV.

81 The AYS and DK read mṛdubandhena badhnīyād antaḥślakṣṇena rajjunā | ‘One
should tie [the cow] with a rope that is bound softly and smooth inside (i.e. on the
side of the rope attached to the cow’s neck).’

82 The possibility that the reading in the AYS is the result of contamination under
the influence of the DK during transmission can be excluded, because Aparārka
comments on the word rajjunā after quoting SP 111.86 (p. 296: rajjunā rajjve-
tyarthaḥ).
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evident that he had direct access to the text; by contrast, Aparārka’s
quotations from the Skandapurāṇa are few in number—in fact, only the
above-mentioned ones from SP 111 and SP 112. Thus, Aparārka most
probably quoted them from Lakṣmīdhara’s Dānakāṇḍa without consult-
ing a manuscript of the Skandapurāṇa directly.83

The next work, in chronological order, is the Samayapradīpa. Śrīdatta
quotes SP 112.3cd, SP 112.6, SP 112.12, SP 112.13–19, SP 112.35abcd,
SP 112.36 and SP 112.37ef. All these citations, with the exception of SP
112.16cd–17, are also quoted by Lakṣmīdhara in the Vratakāṇḍa, and the
omission of this passage in the edition of the Vratakāṇḍa is very likely due
to eyeskip.84 Even so, in view of his time and place, Śrīdatta might have
been able to utilize a manuscript of the Skandapurāṇa. In this regard, it
is worth noting that the order of SP 112.13 and SP 112.14 is inverted in
the RA recension and the Samayapradīpa compared to the order in the
S recension and the Vratakāṇḍa. This could suggest that the author of
the Samayapradīpa directly consulted a manuscript of the Skandapurāṇa
closer to the RA recension than that used by Lakṣmīdhara. In this case
too, however, it is difficult to determine, because the inverted order (14
followed by 13) is more logical and the inversion could have taken place
independently. Since the Kṛtyakalpataru is mentioned in the Samaya-
pradīpa, it is certain that Śrīdatta relied on Lakṣmīdhara’s work for his
composition. Whether he also consulted the Skandapurāṇa directly or not
cannot be concluded on the basis of the small number of citations from
SP 112.

The dependence of Hemādri’s Caturvargacintāmaṇi on Lakṣmīdhara’s
Kṛtyakalpataru has already been discussed in the Prolegomena of SP I.85

As has been pointed out there, the extensive quotations from SP 111 and
SP 112 in the Dānakhaṇḍa of the Caturvargacintāmaṇi are all found in
the Dānakāṇḍa of the Kṛtyakalpataru. Those from SP 112 in the Vrata-
khaṇḍa of the Caturvargacintāmaṇi are also found, without exception,
in the Vratakāṇḍa of the Kṛtyakalpataru. There are several clues that
Hemādri borrowed these from Lakṣmīdhara. For example, SP 111.31cd

83 In SP 112.50d, though just a minor variant, both the AYS and the DK have edhate
for aśnute. Furthermore, in SP 111.85a, the variants found in the DK and the AYS
are closer to each other than to the other readings. For different opinions on the
date of the Kṛtyakalpataru and its relationship with another commentary on the
Yājñavalkyasmṛti, Vijñāneśvara’s Mitākṣara, see Brick 2015, 7–11. The likelihood
that Aparārka borrowed quotations from the DK may make some contribution
to this debate, though the relationship between Aparārka’s commentary and the
Mitākṣara is also the subject of controversy. According to Derrett (1973, 50), Apa-
rārka’s commentary ‘has an affinity with the Kṛtyakalpataru, which its author(s)
may have used.’

84 SP 112.16c and SP 112.18a both begin with sa tena karmaṇā.
85 SP I, 10f.
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is omitted in both works,86 while the above-mentioned distinctive read-
ing of SP 111.80cd in the AYS and the DK is also shared by the Dāna-
khaṇḍa. A similar situation applies for SP 112.21cd, where an entirely
different reading is shared by the Vratakāṇḍa and the Vratakhaṇḍa.87 In
SP 112.24b, the Vratakāṇḍa and the Vratakhaṇḍa both repeat the reading
of SP 112.23b.88 Thus, as far as concerns the citations of SP 111 and SP
112, we can safely conclude that Hemādri borrowed them from Lakṣmī-
dhara’s earlier work. However, there is one small clue that suggests that
Hemādri may have used a source other than the Kṛtyakalpataru. Hemādri
quotes SP 112.49–50 twice in his Dānakhaṇḍa, once on p. 600 and another
time on p. 868 of the edition. The second citation is more or less identi-
cal with that of Lakṣmīdhara (DK 14.1.37–38), but the first one deviates
from it, and its variants show correspondences with the readings found in
R and/or the S manuscripts.89 Though a trivial point, this suggests that
Hemādri may have quoted the passage on p. 600 from a source other than
the Dānakāṇḍa. This hypothesis receives further support from several
considerably longer passages quoted from Adhyāyas 158 and 162 in the
Dānakhaṇḍa that are not found in the Dānakāṇḍa, nor in any other early
extant Dharmanibandha.90 Hence, one might conclude that Hemādri con-
sulted the Skandapurāṇa directly. However, it seems very unlikely to us,
for the attributions to the Skandapurāṇa in the Caturvargacintāmaṇi are
imprecise, moderately speaking.91 This would not have been the case if

86 This omission is shared with the R and A recensions.
87 Interestingly, this reading, common to both the VK and the HeVKh, is almost

identical to SP 112.56cd, which is not cited in either work.
88 There are other shared minor variants in both texts for SP 111.30d, SP 111.32ab,

SP 111.36c, SP 111.62d, SP 111.63cd (this is close to the reading in S1), SP 111.65b,
SP 111.66f, SP 111.85a, SP 112.19, SP 112.26b and one of the two occurrences of
SP 112.50d.

89 For tarpayitvā in SP 112.50a—a reading that the DK and the HeDKh share on
p. 868 of the edition—the HeDKh reads tārayitvā on p. 600, which is the reading
of R. More importantly, for SP 112.50d, the HeDKh has aśnute on p. 600, which
is shared by all the available manuscripts (verses 49–50 are missing in the A re-
cension), while the DK, the SaPra and the citation of the HeDKh on p. 868 read
edhate.

90 In addition to SPBh 158.44cd–45ab, SPBh 158.47ab, SPBh 158.65, SPBh 158.68,
SPBh 162.57–64ab and SPBh 162.67–68 (SP I, 11, notes 38 and 39; ‘p. 1053’ in
n. 39 should be ‘p. 1052’), SPBh 158.44ab, SPBh 158.49–50, SPBh 158.54 and SPBh
158.56–57 are also quoted in the Dānakhaṇḍa (44ab preceded by eight unidentified
pādas on p. 1050 and the others on p. 21) but not in the Dānakāṇḍa. For the
Dharmanibandha citations from these two chapters, see also Wattelier-Bricout
2019. An edition and study of these chapters is under preparation for her doctoral
thesis (Sorbonne Nouvelle, Paris 3).

91 In the Dānakhaṇḍa, there are a number of passages attributed to the Skanda-
purāṇa that actually contain quotations from other sources. A telling example
concerns chapters 100 (rasadhenudānam), 102 (śarkarādhenudānam), 103 (madhu-



Dharmanibandha Citations of Devī’s Teachings 35

he had had an understanding of the overall shape and content of the Ska-
ndapurāṇa. From this we may conclude that Hemādri did not know the
text himself, but that he had access to some passages through a source
other than the Dānakāṇḍa. This source may have been a lost Dharma-
nibandha, or a collection of dharma-related passages copied from various
Purāṇas. If he used something like the latter in compiling his extensive
work, it could explain the widespread misattributions of citations in the
Caturvargacintāmaṇi.92

The Dānavivekoddyota of the Madanaratnapradīpa quotes SP 111.42–
44, SP 111.53, SP 111.57 and SP 111.66abcd, all of which are also found
in Lakṣmīdhara’s Dānakāṇḍa and Hemādri’s Dānakhaṇḍa. Since the
Madanaratnapradīpa refers to both works as its sources, it is safe to con-
clude that the Dānavivekoddyota borrowed these citations from either
of the two works. Comparison of the readings of the quotations in the
three works reveals that the Dānakhaṇḍa was the primary source of the
Dānavivekoddyota.93

The last work to be examined is the Kṛtyaratnākara of Caṇḍeśva-
ra. The relationship between the works of Caṇḍeśvara and Lakṣmīdhara,

dhenudānam), 104 (kṣīradhenudānam) and 105 (dadhidhenudānam) of the Varāha-
purāṇa. These five chapters are quoted in their entirety with attribution to the Ska-
ndapurāṇa (HeDKh pp. 423–431). Even more intriguing are the eleven or twelve
passages (one of them only partly identified) quoted from the Śivadharmottara
(three from chapter 3, four from chapter 4, two from chapter 7, and three from
chapter 12) and attributed to the Skandapurāṇa. On the other hand, a quotation
attributed to the Śivadharmottara is actually found in chapter 10 of the Śiva-
dharmaśāstra. There may have been confusion between the Skandapurāṇa and the
Śivadharmottara because both texts share similar traits, being targeted at lay Śaiva
devotees and closely associated with the Pāśupatas. All the same, the attributions
of the Skandapurāṇa in the Caturvargacintāmaṇi are unreliable. Some of the
wrong attributions seem to have made their way from the Caturvargacintāmaṇi
to later Dharmanibandhas, such as the Madanaratnapradīpa. This misattribution
may apply not only to the Skandapurāṇa but also to other Purāṇas.

92 Such a collection may have been made by the people who worked under him,
or it was already transmitted in a form available at the time. For what such a
work might look like, compare the many misattributions to Purāṇas in an anony-
mous collection of Vārāṇasīmāhātmyas in a 12th-century palm-leaf manuscript
from Vārāṇasī, now in the collection of the Kaiser Library in Kathmandu (Biss-
chop 2016, 113–115).

93 Though a minor point, both the DVU and the HeDKh read prabhur for yakṣo in
SP 111.44d. In SP 111.53bcd, the DVU has a very different reading from that of
the SP and all the other quotations. This might mean that the DVU had access to
another source, but this cannot be determined without a proper critical edition of
the text. The DVU seems to have borrowed from the HeDKh several quotations
along with their misattribution to the Skandapurāṇa, e.g. VarP 103–105 and some
passages from the Śivadharmottara, the latter as mentioned in n. 91 on p. 34. For
the dependence of the DVU on the HeDKh, see also Wattelier-Bricout 2019, 104,
n. 32.
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as well as Ballālasena, and the question of whether or not Caṇḍeśvara
had direct access to the Skandapurāṇa have already been discussed from
various angles by Törzsök (2004) and Harimoto (2004, 2006).94 Both agree
on the principal conclusion that Caṇḍeśvara consulted the Skandapurāṇa
while also utilizing both of his predecessors’ works.95 The citations from
SP 111 and SP 112 support this conclusion. Of the citations in the Kṛtya-
ratnākara, those that are not found in the Dānakāṇḍa or the Vratakāṇḍa
are SP 111.24, SP 111.45–52, SP 111.54–56 and SP 111.59. From among
these, SP 111.24, SP 111.45–52 and SP 111.54 are quoted by Ballālasena
in the Dānasāgara, so the remaining unique citations in the Kṛtyaratnā-
kara are only SP 111.55–56 and SP 111.59.96 In the Dānasāgara, however,
the citations of SP 111.24, SP 111.45–52 and SP 111.54 are divided into
six passages in accordance with the subjects dealt with and distributed
across the text; on the other hand, the Kṛtyaratnākara quotes SP 111.22–
24 and SP 111.42–59 in one sequence.97 This would have been impossible
if Caṇḍeśvara had not had the original text of the Skandapurāṇa at his
disposal.98 Alternatively, it might be assumed that the Dānakāṇḍa, which
quotes SP 111.22–23, SP 111.42–44, SP 111.53 and SP 111.57–58 in one
sequence (DK 19.62–69), originally had a longer citation that included
all the citations in the Kṛtyaratnākara, but that some of the verses were
lost during the transmission of the Dānakāṇḍa. The likelihood of this
hypothesis has been significantly reduced by the publication of the critical
edition of the Dānakāṇḍa by David Brick (2015).99

94 See also SP IV, 13–18. Kengo Harimoto kindly shared his unpublished research
report on the same subject based on SP 111 and SP 112, to which we owe some of
the following observations.

95 Caṇḍeśvara used the Samayapradīpa as well.
96 In addition, in the quotation of SP 112.2–12 in the VK and the KR, SP 112.4cd

and SP 112.10 are missing in the VK and SP 112.7 in the KR. Since SP 112.2–12
states the rewards of the practice of ekabhakta-vrata in each month from Mārgaśira
to Kārttika and since the VK quotes the passage in one sequence, the loss of SP
112.4cd and SP 112.10 is certainly secondary. Hence, this case is not considered
here.

97 SP 111.53 is cited twice in the wrong place, first after SP 111.44 and secondly
after SP 111.48. The first misplacement is probably due to the influence of the
DK, in which SP 111.53 is cited immediately after SP 111.44. The second one
may either stem from a manuscript of the SP that Caṇḍeśvara was able to consult
or may have taken place independently during the transmission of the KR. In the
second occurrence, the KR reads ātmānaṃ instead of āsanaṃ, thus changing the
offering of a seat to the offering of the donor himself. Whether this represents an
intentional change on the part of Caṇḍeśvara in order to avoid repetition of the
same verse or a secondary one by a scribe cannot be determined in the absence of
a critical edition.

98 Harimoto 2006, 26.
99 Harimoto (2006) also reached a negative conclusion on the hypothesis of an original

version of the Kṛtyakalpataru that would have contained more complete citations,
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Different from the case of Hemādri, who was attached to the Yādava
court of Devagiri in the south, Caṇḍeśvara was based in Mithilā, which
formed part of northeastern India (including Nepal). Here the Skandapu-
rāṇa was well known, at least by the end of the 12th century; all three
recensions have been transmitted in the area. Furthermore, the attribu-
tions to the Skandapurāṇa in the Kṛtyaratnākara are very precise. Of
the 17 citations of the Skandapurāṇa, all but one are identified in our
Skandapurāṇa, including text found only in the RA recension.100 This
suggests that Caṇḍeśvara was well acquainted with the Skandapurāṇa. In
conclusion, it is most likely that Caṇḍeśvara had direct access to one or
more manuscripts of the Skandapurāṇa.

So far we have identified with some certainty three works as first-
hand testimonia: the Dānakāṇḍa and the Vratakāṇḍa of Lakṣmīdhara’s
Kṛtyakalpataru, Ballālasena’s Dānasāgara and Caṇḍeśvara’s Kṛtyaratnā-
kara.101 Can these three sources, as witnesses to the text, tell us more
about the historical development of the Skandapurāṇa? Previous studies
have already demonstrated that all of them had access to some version
of the text that was brought into being by the major revision that gave
rise to the RA recension. Thus they are witnesses to an early stage in
the formation of the RA recension.102 The same also follows from the
comparison of Lakṣmīdhara’s and Caṇḍeśvara’s citations in two respects:
the readings of both authors, when available, are generally closer to each
other than to the R or A recension, and these shared readings are in
several cases closer to the S recension than to the R and A recensions.103

The citations from SP 111 and SP 112 more or less confirm both points.

after examing an old manuscript of the Śrāddhakāṇḍa dated April 5, 1176 AD. If
the date of this manuscript is correct, on which Harimoto expresses some doubt,
it would be very close to the time of composition of the text.

100 The only unidentified citation (p. 405 of the edition) has a variant reading attribut-
ing it to the Padmapurāṇa, which is probably original.

101 As mentioned above, there is a fair possibility that Śrīdatta Upādhyāya may also
have consulted the SP directly, in view of the date and location of composition of
the Samayapradīpa. However, because its citations are limited in number and all
are also quoted in the Vratakāṇḍa, we do not include it in the following argument.

102 That all three Dharmanibandha authors quote some parts or verses found only in
the RA recension and that they thus seem ‘to have access to a version of SP that
was closer in at least some important respects to our R and A recensions than to
the Nepalese recension (p. 9)’ was already pointed out in SP I, 7–9, 12f. Bisschop
(2002) first established that Lakṣmīdhara consulted the text of the SP following
its major revision. For an overview of the position of the major revision in the
historical development and transmission of the SP, see Harimoto 2004.

103 See Törzsök 2004, Harimoto 2004 and 2006, and SP IV, 13–18 on this and the
following argument. An early version of the RA recension is also reflected in the
passages borrowed from the SP by the Āvantyakhaṇḍa of the SkP (Yokochi 2004).



38 Introduction

The omission of some passages may demonstrate more clearly that the
three testimonia represent a middle stage between the S recension and the
extant R and A recensions. For example, the omission of SP 111.31cd is
shared by RA and the Dānakāṇḍa, and that of SP 111.75bc (preserved
not only in the S recension, but also in R) by A and the Dānasāgara,
while SP 111.14cd–15 and SP 111.84cd are preserved in the Dānasāgara
though missing in RA. Furthermore, while SP 111.24ab is fairly corrupt
in RA, the text found in the S recension is well preserved in the Dāna-
sāgara and the Kṛtyaratnākara. As for the terms of address to a single
goddess in the main part of SP 111, the words expressing a fem.voc.sg. are
mostly changed to the fem.voc.pl. or replaced by other words in the RA
recension. In some cases the testimonia agree in this with the RA recension
but in others they retain the vocative singular.104 In SP 111.58d all three
share their reading with the S recension (bhuvi jāyate) against RA (jāyate
bhuvi). Among the three testimonia, as will be argued below, the Dāna-
sāgara is the closest to the RA recension. Even so, in addition to the
above-mentioned cases, there are a few instances in which the Dānasāgara
(as well as the Kṛtyaratnākara) shares the reading with the S recension
against the RA recension.105 The citations in the Kṛtyakalpataru often
have the reading of the S recension, sometimes in conjunction with those
of the Kṛtyaratnākara or Samayapradīpa. In SP 111.80b, SP 111.82d, SP
111.82f and SP 111.86c, the Dānakāṇḍa has the reading of the S recension,
while the Dānasāgara by and large agrees with the RA recension. In SP
112.8a and SP 112.9a, the shared readings of the Vratakāṇḍa and the
Kṛtyaratnākara correspond to the S recension against RA,106 and in SP
112.14c and SP 112.15c, the Vratakāṇḍa, the Samayapradīpa and the S
recension share their reading against RA.107 Concerning the order of verses
of SP 112.13–14, as mentioned above, the RA recension and the Samaya-
pradīpa invert the order, which is more logical, but the Vratakāṇḍa retains
the order found in the S recension. As for the readings shared with the
RA recension against the S recension, we may refer to SP 111.83d (bhayāt

104 In SP 111.36c devyo (for devi) is more or less shared by RA and DK; in SP 111.43b
śubham (for śubhe) is attested in R, DK, KR and DS; in SP 111.92c devyo (for
devi) is shared by RA and DS. The fem.voc.sg., however, is retained in the DS
for SP 111.26b and SP 111.41c, and in the DK and DS for SP 111.57c (see n. 9 on
p. 7).

105 E.g., in SP 111.24d dhanadhānyavān for dhanavān sukhī in RA, and in SP 111.48d
bhogavān for bhagavān in RA.

106 The readings āṣāḍhaṃ … māsam (SP 112.8a) and śrāvaṇe … māse (SP 112.9a)
are shared by VK, KR and the S recension, while RA have āṣāḍhe … māsi and
śrāvaṇaṃ … māsaṃ.

107 In SP 112.14c, VK, SaPra and the S recension have pārthivasamo for pārthivo
mahān in RA; in 112.15c, VK, SaPra and the S recension have sa suvarṇānāṃ for
aśvamedhānāṃ in R (missing in A).
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in DK and DS), SP 112.7c (śreṣṭho in VK), SP 112.9b (tathaivācarate in
VK and KR) and SP 112.26a (yo bhuṅkte in VK). SP 112.26b is a special
case, in which we consider labhet supported by RA and the Vratakāṇḍa
to preserve a reading closer to the original than the S recension’s bhavet.

As for more particular matters, such as whether the variations between
the readings of Lakṣmīdhara and Caṇḍeśvara reflect some development or
modification in the RA recension, however, nothing definite can be said.108

Rather, it may be next to impossible for several reasons. Concerning the
Dharmanibandhas, occasional variant readings are reported in the cita-
tions in the available editions of each work. That there must actually
be many more is shown by Brick’s critical edition of the Dānakāṇḍa.109

Furthermore, the Dharmanibandha authors, at least Lakṣmīdhara and
Caṇḍeśvara, sometimes intentionally changed the readings of the cita-
tions;110 thus, the readings of the citations do not necessarily reflect the
source texts from which they were quoted. Concerning the Skandapu-
rāṇa, as argued by Yokochi in the Introduction to SP III,111 the manu-
scripts of the text soon after the major revision may have represented
various degrees of contamination, between the older form of the text be-
fore the revision, which would have been closer to the S recension, and
the newly revised form of the text, which became the ancestor of the RA
recension. In other words, the distribution of variant readings may not
be diachronic but synchronic. Moreover, the date of composition of each
Dharmanibandha work may not correspond to the historical stage of the
text quoted, at least with respect to minor changes of reading; a manu-
script of the Skandapurāṇa consulted by Caṇḍeśvara could actually have
been older than one at Lakṣmīdhara’s disposal.

Nevertheless, we can add one observation on the basis of the citations
from SP 111 and SP 112 in the three mentioned works: the readings in
the Dānasāgara on the whole seem to be comparatively closer to those
of the R and A recensions.112 This most probably has a spatial rather

108 For example, in SP IV, 16, we state that ‘[t]he citations of the Kaumudīmahotsava,
however, suggest that concerning some minor points, the text cited by Lakṣmīdha-
ra is sometimes slightly closer to the S recension than the one cited by Caṇḍeśvara.’
The same cannot be verified in the citations from SP 111 and SP 112.

109 See Brick 2015, 249, regarding Aiyangar’s earlier edition: ‘[m]ost importantly in
this regard, they (= his manuscript collations) omit the majority of all variant
readings.’ In cases where one of the variants cited in the available editions is close
to the reading of a manuscript of the SP, we have reported this in the register of
testimonia in the apparatus of our edition.

110 For some instances in the Kaumudīmahotsava, see SP IV, 15 f. The reading suśob-
hanam in the DK instead of śucismite, a feminine vocative referring to the narrative
setting, in SP 111.30b is an example of intentional omission of a narrative element
in the source text. On this phenomenon in general, see De Simini 2015.

111 SP III, 53 f.
112 For instance, SP 111.40c (bhogī in R and DS for bhāgī ), SP 111.74b (niyamā in A
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than a temporal explanation. The Dānasāgara was composed in Bengal,
where the RA recension was transmitted, leading to the hyparchetype of
the R and A recensions and surviving in the two oldest extant manuscripts
of both recensions (R and A7). It is possible, therefore, that the Dāna-
sāgara and the two recensions share some readings that reflect a regional
version of the RA recension, a version in terms of occasional minor variant
readings.

Editorial Policy

The critical edition follows the model and principles established in the
previous volumes of the Skandapurāṇa.113 There is, however, one major
difference, and this concerns the text after SP 112.72.

Presentation of the Revision of Adhyāya 112

As discussed above, the RA recension has revised the text of Adhyāya
112 and introduced entirely new material after SP 112.72. This material
has been edited separately and is presented after the main text as SPRA

112.1 and SPRA 112.2. For SP 112.73–115, the situation is slightly more
complex. In this case, the RA recension shows textual correspondences
with the S recension, but with major expansions. To allow for consecu-
tive reading of the revised text of the RA recension, this part of the RA
recension has been edited separately as well (SPRA 112.3). Passages that
occur in only one of the two recensions (e.g. the entirety of SPRA 112.2,
which is only present in R) are printed in a smaller font.

The main text of SP 112.73–115 has been constituted on the basis of
the S recension, but for those verses that have a parallel in R and of A the
variants are given as usual in the apparatus of the critical edition. The
verses that have been added in the RA recension, on the other hand, are
identified in the R and A registers with reference to the verse numbers of

and DS for yamāni; R has yamaś ca), SP 111.75c (ṛc is included in the compound
in A and DS), SP 111.77bc (omitted in A and DS, though preserved in R), SP
111.80b (sarvalokanamaskṛtām in RA and DS for sarvair hastadvayena tu), SP
111.82d (sarvalokābhayāya ca in DS, sarvalokodbhavāya ca in R, and sarvaloka-
hitāya ca in A for sarvadevanamaskṛtām), SP 111.82f (śubhāya gām in R and DS,
śubhāya tām in A for śubhām iti), SP 111.86c (dhanavān rūpavāṃś caiva in RA
and DS for rūpavān dhanavāṁś caiva) and SP 111.93b (-m acetanam in A and DS
for -m acetasam; R has viketanam).

113 See SP IV, 24, n. 57–58, for a comprehensive overview of references to the relevant
sections relating to editorial principles in the previous volumes.
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the edition of SPRA 112.3. Correspondingly, the apparatus to the edition
of SPRA 112.3 includes a layer with references to the underlying parallels
in the main text. This allows the reader to easily identify where and how
the text of the RA recension has been expanded. The apparatus of both
editions includes the text constituted in the editio princeps of Bhaṭṭarāī,
who has conflated the text of the different recensions.114 When a reading
of Bhaṭṭarāī follows the reading of the S recension, this is indicated in the
apparatus of SPRA 112.3 with a sign indicating derivation (<).

The preparation of a critical edition of text on the basis of the R and
A recensions alone confronts the editor with major challenges due to the
text’s poor state of transmission.115 Although the goal of our edition in
this case has been to reconstruct the hyparchetype of the RA recension to
the extent that this is possible, we have often been forced to adopt readings
that are simply the most intelligible or those that we think point in the
right direction. Unintelligible text placed between crux marks sometimes
follows the reading of R and sometimes that of A, depending upon which
reading we consider most likely to be closer to the original. The choice
between two equally possible readings is often arbitrary. The reader will
also encounter comparatively more emendations and conjectures in the
edition of the RA recension. The situation in SPRA 112.2 is different,
because this part only survives in the R recension.

The synopsis of the text of the RA recension differs somewhat from
that of the main text. On the whole, we have kept it briefer and refrained
from commenting upon every textual problem, of which there are many.
The many descriptive portions that characterize the text of the RA re-
cension, including a large number of similes, have only been summarized
concisely. The main aim of the synopsis of the RA recension is to give the
reader general guidance on how we have understood the text and to draw
attention to some of its characteristic features.

Metrical, Grammatical and Syntactical Anomalies

The text edited in this volume again shows numerous deviations from
‘standard’ (Pāṇinian) Sanskrit. These have been listed and categorized
below in accordance with the principles of presentation adopted earlier
(see the references in SP IV, 25–29). While not laying a claim to being
exhaustive, we hope that eventually these lists will be of use for writing
a grammar of the Skandapurāṇa. References are to the verse numbers
of the main text of the critical edition, except for those followed by RA

114 For his edition, Bhaṭṭarāī used S1 and S2 of the S recension and A3 of the A
recension.

115 See Bisschop 2006, for a similar situation and the challenges involved.
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between square brackets. These refer to the three additional editions of
the second half of chapter 112 in the RA recension (SPRA 112.1, SPRA

112.2, SPRA 112.3).

1. Metre
– hypermetrical reading: bhagavan varāharūpasya 109.25a;116

prapitāmahāṁś ca lokeṣu 111.28c.117

– irregular ma-Vipulā: apaśyan saptarṣīn siddhān 112.94c.
– -ṛ- metrically treated as -ri-: ◦samṛddhaṃ 111.47c.
– -ri- metrically treated as -ṛ-: triloka◦ 112.2.11c[RA].

2. Sandhi
In addition to double sandhi and lack of sandhi or irregular sandhi
between pādas, all of which are quite common in the text, the fol-
lowing deviations from the rules of sandhi occur.
– -a+e- becomes -e-: evetya 97.14a.
– -au+a- becomes -au with elision of a-: ◦sau ’sureśvaraḥ 103.16b.
– -as+ā- becomes -o with elision of ā-: so ’pyāyitas 105.37a; so
’pyāyita◦ 107.7a; so ’hvayed 109.29d;118 tvatto ’tmanas 109.37c; tato
’tmānam 112.41c.
– ṛ- at the beginning of a word treated as ri-: ’sau ṛṣi◦ 108.34a;
sevyamāno ṛṣibhis 98.51a; sarvai ṛṣibhiḥ 105.41b.
– lack of sandhi in a pāda: tvayā ume 112.2.13d[RA]; devadeve adhi-
ṣṭhite (conj.) 112.3.15b[RA].
– double sandhi within a compound: apsaropagītena 111.32c.
– hiatus-breaking m: hata-m-ity 97.43e; śvāpada-m-ity 100.38b;
māsa-m-eka◦ 112.10ab; divi-m-ūrjitaḥ 112.56d; tulā-m-api
112.1.23b[RA].
– hiatus-breaking r: megheṣu-r-ati◦ 112.2.25d[RA].
– avagraha at the beginning of a pāda: ’ṇḍajaiś 112.2.9b[RA].

3. Nouns, pronouns and adjectives
– a-stem formation: duṣṭacetasāḥ 96.30b; jalaukasaiḥ 99.9d; brahma-
sadam 112.38a (acc.).
– -in for -i: śauriṇe 97.26d; baddhapṛṣṭheṣudhī 105.1c.

116 Here bhaga makes one guru syllable.
117 Here prapi makes one guru syllable.
118 Alternatively, this may be irregular sandhi of so before a voiced consonant.
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– -i for -in: ◦dvārim 102.2a.
– -i for -ī : patnayo (fem.nom.pl.) 111.6c
– ◦rājan at the end of a compound: daityarājānam 100.53c, 107.23a,
107.24c.
– ◦ātma at the end of compound: jitātmā[s] (fem.nom.pl., conj.)
112.2.23a[RA].
– nominative plural for accusative plural: āpo 104.3c; patnyaḥ
104.57c; devadundubhayo 108.28c; ◦koṭyaḥ 111.46a; gāvo 112.46b;
añjalayaḥ (conj.) 112.3.10c[RA]; sakhyaś 112.3.20c[RA]; kathayanto
112.3.62b[RA].
– genitive for dative: vipracitteś (with

√
kṣip) 103.36e.

– dative for genitive: tubhyaṃ in the meaning of genitive (m.c.)
109.35a.119

– case change of enclitics of personal pronouns: te in the meaning
of accusative 101.14c, 109.12d; me in the meaning of instrumental
110.21b.
– masculine for feminine: caran (pr.pt.) for caratī 112.1.3c[RA].
– masculine for neuter: imaṃ deśam 101.11c; indriyān (acc.pl.)
104.7d; taṃ for tat(?) 107.24a; tam āpatantaṃ (subj. cakra, acc.)
107.33a; dahann iva (subj. cakra) 107.35d120; taṃ … upayāntaṃ
(subj. cakra, acc.) 107.36a; rūpam … imaṃ 112.3.11a[RA].
– neuter for masculine: yamāni 111.74b; idaṃ dharmaṃ 112.68b.
– feminine for masculine: balim … śubhām 100.60d.
– devata as a masculine noun: devataiḥ 100.19b, 104.40b, 105.40b;
te devatāḥ 105.39a; devatān 112.3.93a[RA].121

– pataye (masc.dat.sg.) for patye 112.70c in the meaning of a hus-
band.
– svayaṃbhus (masc.nom.sg.) for svayaṃbhūs 98.20a.
– lakṣmī (fem.nom.sg.) for lakṣmīḥ/lakṣmīś 98.9b, 111.4c.
– anumatī (fem.nom.sg.) for anumatiḥ 111.5d.
– kuhū (fem.nom.sg.) for kuhūḥ 111.5c.
– tiryak (masc.nom.sg.) for tiryaṅ (conj.) 100.34a.

119 Cf. mahyaṃ instead of mama (m.c.) 28.43a (SP II A, 208); GES 10.3.4, p. 332.
120 See SP III, 21 and SP IV, 28, for similar cases of the construction of a pr.pt. with

iva.
121 This usage is very common in the text (see SP III, 68; SP IV, 26).
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– mūrdhnan- for mūrdhan-: mūrdhnany (loc.sg.) 103.30d.122

– tṛṣṭup for triṣṭup (m.c.) 111.75a.
– śivipiṣṭa- as an orthographic variant for śipiviṣṭa- 97.23a;123 tri-
piṣṭapa- for triviṣṭapa- 111.11d, 111.96d.
– avasavyaṃ for apasavyaṃ 102.32c.124

– apāhasta◦ for apahasta◦ 107.13c.
– añjanī for āñjanī 112.1.24a[RA].
– sarīsṛpām for sarīsṛpāṇām 112.3.38d[RA]
– danudaitya◦ for dānavadaitya◦ 102.16a; ditidānavāḥ for daitya-
dānavāḥ 103.17b.125

– yathāśaktyā for yathāśakti 111.93c, 112.1.47d[RA].
– bhinnakrama compound: sarittaḍāgāvaṭaśuṣkapalvalaṃ for śuṣka-
sarittaḍāgāvaṭapalvalam 96.34c.
– rare vocabulary: kampana as the name of a weapon 101.26b; kṣi-
paṇa ‘throwing’ 104.27d (attested in combination with prefix pra-,
ut- or ni-); praverita ‘cast, hurled’ (denominative from vera/vela?
Cf. GES, p. 6) 104.55b; vṛṣṭi used for ṛṣṭi(?) in śaravṛṣṭitomarair
102.38a (-v- may be used to break hiatus).

4. Irregular taddhita formation
– gāṇāpatyam for gāṇapatyam 112.57d.
– taddhita without vṛddhi of the first syllable: maheśvaram for
māheśvaram 106.14b; sarvakāmikam for sārvakāmikam 110.28b;
rudrān … gaṇān for raudrān … gaṇān 112.43c; devāsuraṃ for
daivāsuraṃ 112.108c.

5. Verbal forms, inflections and derivatives
– change of class: upāsanta for upāsata (II → I) 96.26c; upāsate
for upāste (II → I) 112.1.43b[RA]; naśantu for naśyantu (IV →
I) 100.45c, 104.46a; anvacinvata for anvacinuta (V → I) 108.6d,
108.7d; samāsarjat for samāsṛjat (conj.; VI → I) 107.38a; akur-
vatāṃ for akurutāṃ (VIII → I) 107.14a; akurvanta for akurvata
(VIII → I) 96.2c, 96.3c, 109.47c; snāyet for snāyāt (II → IV)
112.42a; upayujyanti for upayuñjanti (VII → IV) 111.38b; ghnata
for hata (II → VI) 101.18b, 101.19b.

122 Cf. SP IV, 26.
123 Cf. SP II B, 45, n. 107.
124 avasavya- also occurs in 27.67c and 87.36c.
125 Cf. AiGr II.2, 118 f.
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– secondary ending for primary ending in indicative present:
tiṣṭhāma 96.21c, 97.3f; prapaśyāma 97.3e; jīvāma 100.21c; manyad-
hvaṃ 103.6a; abhidravata 101.7b; ghnata 101.18b, 101.19b.
– sama- for sam- as preverb: samayojaya (m.c.) 112.2.6d[RA] (sam-
abhāvayantam for saṃbhāvayantam in 85.31b).
– future imperative (or secondary ending for primary ending): kar-
iṣyāma 99.21d, 102.14d; paśyāma 100.31e; jeṣyāma 110.28c; vetsyata
101.21a.
– change to seṭ stem: nayiṣyati for neṣyati 100.25d, 100.26d; nay-
iṣyāma for neṣyāma(ḥ) 101.14c.
– present used with imperative meaning: saṃtyajāmo 103.8c; jānī-
maḥ 112.3.68a[RA].
– future used with optative meaning: yotsyate 100.19b.
– causative without causative meaning: ’vartayanta 96.26a;
yodhayāma 103.8d; dāpayet 111.62b; pradāpayet 112.46d.
– jagāma used with causative meaning: 99.27c.
– parasmaipada for ātmanepada: ’tvarat 99.26b; jāyati 111.13d;
āsevet (conj.) 112.63c.
– passive with parasmaipada ending: dṛśyanti 100.48a; stūyati
112.2.11b[RA].
– irregular form of ātmanepada present participle: cālayāno 98.23b;
kṣobhayāno 99.9b; pūjayānaṃ 99.22a; nādayāno 103.39e, 109.4c;
dārayānau 103.43c; drāvayāṇaṃ 104.12a; drāvayāṇo 104.16d,
105.33b; cūrṇayāno 104.20c; krodhayāno 106.8d; ādaśānaṃ 107.43a;
saṃdaśānam 107.43b; bhīṣayāno 108.6c.
– augmentless imperfect: pūjayat 99.20b; saṃnahyanta 102.18c;
’vacūrṇayad 102.34d; saṃcodayat 105.10a; saṃpracodayat 105.11b;
avekṣata 105.20c; paribhramat 106.1d; avalokayata 106.2b; avekṣanta
108.10c; upatiṣṭhanta 108.24a; praveśayat (m.c.) 109.21d; yātayanta
109.32d; pravepata (m.c.) 109.44b; utsṛjat 110.3c; anvavekṣata
112.85d; abhipaśyata 112.3.17d[RA].
– irregular placement of augment: apraiṣīt 104.9d; vyanivartata
110.7d.
– aorist with augment in prohibition: mā pramādam agā daitya
102.4a.
– imperfect for present(?): aveṣṭayat 112.2.18b[RA].
– perfect for present(?): papau 112.2.12d[RA].
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– absolutive I for II: proktvā for procya 98.50a.
– absolutive II for I: agaṇya for agaṇayitvā 110.11a.126

– absolutive in the meaning of infinitive: gatvā 104.55d.
–
√

pru →
√

plu: plavate 103.26b; pluta 106.2a.127

–
√

mṛś →
√

mṛṣ: amṛṣyamānaṃ 104.14a.
– ’tikrāmate for ’tikrāmati or ’tikramate 97.13d.
– jñāpta- for jñapta-: ājñāpto 112.108a, samājñāptāḥ 112.105c.128

6. Syntax
– lack of concord in gender: tānīritān … āyudhāni 104.4ab;
etāṁś cānyāṁś ca subahūn … nimittāni bhayadāni 105.20; śūla
(masc./neut.) referred to by tat (acc.) in 106.32a and taṃ (acc.) in
106.33a.129

– lack of concord in number: abhāsata for a plural subject (conj.)
112.1.50b[RA].
– absolutive and participle directly connected:130 nihatya …
avapāśitān 101.3ab; samāśvāsyotthitaṃ 104.24a; nivṛttaṃ … cakram
akṛtvā kāryam … 110.8ab; kṛtvāñjalim … avasthitam 112.79f; vitatya
… vyavasthitam 112.2.15c[RA]; śrutvā vyākulasya 112.3.56ab[RA].
– nominative sentence inside a list of names in genitive plural:
viśvedevāś ca ye kecit sādhyās tathaiva ca 112.11ab.
– irregular syntax in compound: … karacaraṇaiḥ svamuktaśastrair
daṃṣṭrābhir nakhamukhadāritās … 101.30ab (all the instrumentals
and nakhamukha◦ within the compound are connected with ◦dāritās
as the second member of the compound); śilāmaṇimayāñ chubrāñ
chātakumbhamayāñ | haritālamayāṁś cānyāṁs tathā mānaḥśilā-
calān | 109.5abcd (all the adjectives and mānaḥśilā◦ within the
compound qualify ◦acalān as the second member of the compound);
tilapātrāṇi … kṛṣṇānāṃ for pātrāṇi kṛṣṇānāṃ tilānām 112.49.

126 The negative prefix is treated as a preverb. Cf. GES 9.7.2 (b).
127 Cf. SP III, 72f.
128 The form jñāpta- also occurs in SP 33.114a, 33.115f, 63.13a, 70.8a and 70.19a.
129 Cf. tam referring to the same śūla in 107.1a (acc.) and 107.10a (acc.); tat in 107.32a

may be in the meaning of tatas.
130 This syntax of the absolutive or gerund can be found in various genres of Sanskrit

literature (Speijer 1886, §380.2), but it is not in accordance with its principal usage.
We include it here to draw the reader’s attention to this syntactical feature and
provide some instances.
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Structure of the Contents of Chapters 96–112

1 SP 96–110: The Varāha Cycle

1.1 Viṣṇu’s adoption of the form of the Boar (Varāha) to slay Hi-
raṇyākṣa.

∗ SP 96: While Hiraṇyākṣa is ruling the triple world, the
gods enter his subjects through yoga. Hiraṇyākṣa notices
them and starts slaying his own people.

∗ SP 97: Brahmā tells the gods that Hiraṇyākṣa’s time has
come. They go to Viṣṇu and request that he take on the
form of a Boar, Varāha.

∗ SP 98: The gods fashion the Boar’s body and enter it. He
sets out for the Ocean.

∗ SP 99: Varāha makes his way through the Ocean and
reaches Rasātala, where a sea guard sees him.

∗ SP 100: Hiraṇyākṣa and Prahlāda share their bad dreams
with each other. A guard informs them about the arrival
of a terrific boar. Hiraṇyākṣa orders that he be found.

∗ SP 101: The Asuras find the Boar, but he defeats them all.
∗ SP 102: One Asura escapes and reports back to Hiraṇyā-

kṣa. Vipracitti and the others are sent to slay the Boar.
They start fighting.

∗ SP 103: Vipracitti and Prahlāda fight with Varāha, but he
triumphs over them.

∗ SP 104: Vipracitti has another duel with Varāha and is
hurled onto Hiraṇyākṣa’s palace. Hiraṇyākṣa prepares him-
self to fight.

∗ SP 105: Hiraṇyākṣa sets out to fight with Varāha. He
pierces Varāha in the heart with an arrow. The gods revive
him.

∗ SP 106: Hiraṇyākṣa and Varāha continue to fight. Hira-
ṇyākṣa invokes Rudra and hurls a spear at Varāha.
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∗ SP 107: The spear hits Varāha in the heart. He is revived
by the tejas of Maheśvara. Hiraṇyākṣa and Varāha have
a long wrestling match. A voice instructs Varāha to slay
Hiraṇyākṣa with Maheśvara’s cakra. Varāha decapitates
him.

∗ SP 108: Varāha finds the Earth held captive under the Śa-
ṅkha mountain. He re-establishes the Earth and returns
the three worlds to Indra. Viṣṇu holds on to his Boar form
and enjoys the company of female boars.

1.2 SP 109–110: Kārttikeya’s harassment of Varāha’s son Vṛka and
his defeat of Varāha.

∗ SP 109: Varāha has a son called Vṛka. He destroys Kā-
rttikeya’s forest near Gaurīkūṭa. He is taken captive and
tortured. Nārada informs Varāha.

∗ SP 110.1–15: Varāha arrives and starts to fight. Kārttike-
ya strikes a spear in his heart. Viṣṇu abandons his Boar
body and proceeds to Śiva to praise him. He requests that
Śiva teach him the Pāśupata observance. Śiva leaves for
heaven to teach the observance.

2 SP 111–112.72: Devī’s Instructions to the Goddesses

2.1 SP 111: On Mt Mandara, Devī instructs the goddesses on do-
nations.

2.2 SP 112.1–72: Devī instructs the goddesses on fasts and
penances.

3 SP 112.73–115: Continuation of the Andhaka Cycle

– SP 112.73–81: Devī explores the forest on Mt Mandara together
with the goddesses. She decides to adopt a young aśoka tree
as her son.

– SP 112.82–92: Andhaka arrives at Mt Mandara. He desires
Devī, but Prahlāda warns him off.

– SP 112.93–102: The Asuras wander around Mt Mandara and
eavesdrop on the Seven Sages. The sages decide to go away.

– SP 112.103–115: Dhātṛ, Vidhātṛ and Kṛtānta arrive. They
report that Dhātṛ had told Kaśyapa about the future affairs
of the Devas and Asuras. The sages want to hear this as well.
Kṛtānta is charged with telling it.



Skandapurāṇa 96 51

Skandapurāṇa 96

When Hiraṇyākṣa installs a new Agni, the Mantras and Yajña start serving the Daityas.
The gods become despondent. Brahmā encourages them. They should wait until Hi-
raṇyākṣa’s tapas runs out; then Viṣṇu will slay him. In the meantime they should dwell
in the bodies of Hiraṇyākṣa’s subjects through yoga. They do so for a long time, until
Hiraṇyākṣa notices them and starts slaying his own people. He also dries up all the
waters and vegetation. (+ p. 105)

1 Vyāsa asks what the banished gods did when the lord of the Daityas
(Hiraṇyākṣa) was ruling the triple world, the Earth was bound and his
subjects were happy. Sanatkumāra tells him.

4 The Daitya expells Agni and appoints another in his place. Thereupon
the Mantras follow the new Agni and dedicate the sacrifical portions to
the Daityas and Dānavas. When Yajña himself also starts serving the Dai-
tyas, all the gods are as good as dead. They have little strength and are
without joy. Deprived of their kingdom, the gods are like snakes burned
by mantras, like mountains crushed by thunderbolts, etc. They worry and
lament.

10 When Pitāmaha sees the gods in this state, he addresses them from his
vimāna.131 ‘Why are you so distressed? I will give you the power of tapas
and yoga! It is not proper for you to remain as though you are impotent.
You should leave behind misery, and resort to my yoga and your own.
Just as darkness is improper for the sun, heat for the moon, goodness
for a bad person, lack of virtue for somebody from a good family, so
too is this improper for the gods. You should not give way to grief on
facing misfortune. You will regain your kingdom. Right now Hiraṇyākṣa
is furnished with great yogic power and cannot be slain.132 You must bide
your time. Viṣṇu will slay the lord of the Daityas in battle after his tapas
has run out.’

20 The gods bow down to the Creator and tell him that their abodes have
been taken. Where can they stay? Pitāmaha responds. ‘I am aware that
your abodes have been taken. You must dwell in the bodies of all [the
king’s] subjects133 through yoga. The Earth, though bound by snakes,134

will nourish you with what is drunk and eaten by them.’

131 The expression vimānenārkavarṇena in SP 96.10c is a stock phrase found in SP
112.13c, SP 112.62c, MBh 13.78.24c and HV 31.35c, among others.

132 The compound mahāyogabalopeta◦ (SP 96.18a) occurs frequently in the text and
is also well attested in other Purāṇas. In even pādas, the usual phrase is mahā-
yogabalānvita◦ (altogether thirteen times in the SP). Another common variant is
tapoyogabalopeta◦/-balānvita◦ (e.g. 98.28d below).

133 Hiraṇyākṣa rules the triple world, so his subjects (prajā) include the Asuras as well
as all other creatures.

134 See SP 95.13.
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25 The gods do as they are told by Brahmā. They dwell there for four yugas.
Then Hiraṇyākṣa sees the gods abiding in his subjects through yoga and
he gets angry at them. He kills every person in whom he sees a god is
dwelling. Observing that he is always engaged in protecting his subjects
from fear, and that the ungrateful ones who nourish his enemies with food
and drink deserve punishment, he becomes exceptionally cruel and slays
all his subjects wherever they are.

32 Then the Dānava dries up all ponds and rivers through yoga.135 He de-
stroys the plants and crops, and lets the trees and creepers wither. The
world resembles the back of a tortoise. With the varṇas, āśramas and
dharmas eliminated, deprived of cattle, birds and men, the world appears
as if it has been destroyed by the fire of time at the end of a yuga.136

Skandapurāṇa 97

The gods go and see Brahmā. He tells them that the time of the Daitya has come.
They should go and ask Viṣṇu to take on the form of the Man-Boar, which will ensure
the death of Hiraṇyākṣa. The gods go to Viṣṇu and praise him extensively. Viṣṇu
assures them that he will slay Hiraṇyākṣa in the form of the Boar. The gods rejoice.
(+ p. 112)

1 Seeing the world in this state, the gods go to the world of Virāj (Brahmā)
to see Pitāmaha once more. After bowing down repeatedly, they tell him
about the Daitya’s deed. They are unable to engage in battle with him
and they cannot find a place to stay.

4 Brahmā speaks to the gods. ‘You must not be afraid of the great yogin.
The fruit of the Daitya’s tapas has run out. The time of his death is
imminent. Hence you must all go with me and beseech Viṣṇu. You are
powerless now, but Viṣṇu is capable and will kill the Daitya. In the past,
when he (the Daitya) was born, a bodiless voice prophesied that he could
not be killed by a man, nor a god, nor an animal, not on earth, nor in fire,

135 SP 96.32ab ≈ SP 95.26ab. The situation described in this passage stands in direct
contrast to the time when Hiraṇyākṣa began his reign (SP 95.21–31) and includes
some verbal echoes of the passage describing this event.

136 The metre of SP 96.34 is Upajāti (Jagatī), and that of SP 96.35, Vaṃśastha.
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nor in the sky, nor in the worlds.137 The righteous Daitya lord is invincible
to all beings, but he can be slain with difficulty, when Viṣṇu has taken on
the form of the Boar (Varāha)—neither divine, nor human, nor animal; it
is the form of the Man-Boar (Naravarāha)—and enters the nether region
(Pātāla)—neither earth, nor sky, nor fire, nor the world; it is appropriate
in all respects.’138

13 The gods are delighted and agree that they should go. They all proceed
to Mt Śveta, where they praise Viṣṇu reverentially.139

15 ‘Obeisance to the destroyer of all enemies; the destroyer of Dānavas; the
invincible god Vaikuṇṭha; he who shakes off rajas; truth; the Sādhya; the
store of great virtue; Yama; victory; the son of Aditi; Nara and Nārāyaṇa;
the benevolent one; Viṣṇu; having the form of a dwarf (Vāmana); Kṛṣṇa-
dvaipāyana;140 Rāma (Dāśarathi); Rāma (Jāmadagnya);141 Dattātreya;142

the Man-Lion (Narasiṃha); the supporter; the slayer of Śakuni;143 Dāmo-
dara; practising tapas in water;144 fond of lying on a snake (Śeṣa); having

137 These conditions are not found in any of the other versions of the Varāha myth,
with the exception of VDhP 1.53.13–14: tiryaṅmanuṣyadevānām avadhyaḥ sa
surāntakaḥ | brahmaṇo varadānena tasmāt tasya vadhepsayā ∥ nṛvarāho bhaviṣyāmi
na devo na ca mānuṣaḥ | tiryagrūpeṇa caivāhaṃ ghātayiṣyāmi taṃ tataḥ ∥ (read
tiryagrūpo na?). The Viṣṇudharmottara is also the only other text that refers to
this specific form as the Man-Boar (Nṛvarāha), a hybrid form that satisfies the
conditions set. The formulation of the conditions here is clearly inspired by the
earlier Narasiṃha episode (SP 70.30–32), where it forms an intrinsic element of
the narrative in other versions as well.

138 The syntax of this passage is far from straightforward. 11a and 12a continue from
verse 7, while verses 8–10 form a parenthetical clause explaining the preconditions
for Hiraṇyākṣa’s death. 11bcd is a sort of commentary or elaborate explanation of
11a, and 12bcd of 12a.

139 Perhaps Śvetaparvata ‘the White Mountain’ is named as the residence of Viṣṇu
because of its association with Śvetadvīpa ‘the White Island’, the paradisical con-
tinent of Nārāyaṇa (Rönnow 1929, Oberlies 1997). Several passages in the text
indicate that Varāha’s body is white; see n. 167 on p. 57.

140 The Nārāyaṇīya regards Kṛṣṇadvaipāyana Vyāsa as an incarnation of Nārāyaṇa:
MBh 12.334.9, MBh 12.337.3-5 and MBh 12.337.42-44. This tradition is followed
in the Purāṇas (Saindon 2004–05).

141 The reading of SP 97.16a is uncertain. We have adopted Bhaṭṭarāī’s conjecture,
referring to the two Rāmas. For the two Rāmas (Jāmadagnya and Dāśaratha) as
manifestations of Viṣṇu-Nārāyaṇa, see e.g. MBh 12.326.77–81 and HV 31.100–142.
The reading of A (nāgāya) would rather refer to Balarāma.

142 An early reference to Dattātreya as a prādurbhāva of Viṣṇu can be found in HV
31.93–100ab.

143 ‘Śakuni’ refers to the ogress Pūtanā, who was slain by Kṛṣṇa. See HV 50.20–50.
144 Followed by the image of Viṣṇu lying on Śeṣa, this may suggest Viṣṇu’s yogic sleep

on the cosmic ocean, but in origin the reference is rather to Śiva. Cf. tapyamānāya
salile (MBh 7.5.4a) and salile tapyamānāya (SP 7.16a, SPBh 122.36c), all in hymns
addressed to Śiva. This no doubt refers to the Sthāṇu myth, which starts with
Śiva performing tapas in water (MBh 10.17.11). On this see also Shulman 1986.
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the form of Kapila;145 the great person (Puruṣa); having the form of a
cloud;146 dear to Mahādeva; having the form of half of Rudra; having
the form of Umā;147 with a discus and a hammer in his hands; the Gaṇa
of Maheśvara; Śivipiṣṭa;148 bearer of the śrīvatsa; the slayer of Dhundhu
(Dhundhumāra);149 the slayer of Madhu and Kaiṭabha; the four-armed;
the dark-coloured one; wearing the kaustubha jewel; positioned in the sky
with his three strides; wearing a yellow garment; the destroyer of cities;150

bearing a terrific club and sword; the yogin; the sacrificer; the killer of
the wife of Bhṛgu;151 having the form of a bull;152 the best of the Ādityas;
the intelligent one; the restrained one; Śauri;153 the friend of the Vṛṣṇis;
the slayer of Aśvagrīva;154 the killer of Asuras; with the Śārṅga bow; the
destroyer of Saubha and Sālva;155 having a lotus-navel; knowing the true
path of brahman; victory;156 Śarva; who received a boon from Rudra;157

the lord of all; establishing the dharma when it perishes; the excellent
person (Puruṣa); the hundred-armed! Thanks to your grace we transcend
hardships, O Puruṣottama! Don’t you know that we have all been robbed
of our kingdoms by Hiraṇyākṣa? O Vaikuṇṭha, destroy him!’

145 For the Sāṃkhya teacher Kapila as a form of Viṣṇu, see MBh 12.326.64.
146 This refers to Viṣṇu as Yajña, who in the past was granted the form of a cloud

(SP 31.38–46).
147 ‘Half of Rudra’ indicates Harihara, but the reference to ‘the form of Umā’ is not

clear; perhaps it is an allusion to Ardhanārīśvara or to Viṣṇu’s female manifestation
as Mohinī. The word umā can also mean a flax flower, in which case it could refer
to Viṣṇu’s blue skin.

148 For Śivipiṣṭa (or Śipiviṣṭa), see SP I, 86, n. 79.
149 The slayer of the demon Dhundhu, the son of Madhu and Kaiṭabha, was King

Kuvalāśva, who had been given yogic power by Viṣṇu. His story is told in MBh
3.192–195.

150 Perhaps Kṛṣṇa’s destruction of Vārāṇasī is meant. See SP II A, 26–27, with refer-
ence to ViP 5.24 (a typo for ViP 5.34) and BhāgP 10.66.

151 The reference is to Rām. 1.24.18, which tells how Viṣṇu killed Bhṛgu’s wife,
the mother of Śukra (kāvyamātṛ), when she desired to rid the world of Indra:
viṣṇunā ca purā rāma bhṛgupatnī dṛḍhavratā | anindraṃ lokam icchantī kāvyamātā
niṣūditā ∥.

152 The bull refers to Viṣṇu as Dharma. For the identification of the bull with Dharma,
see SP II B, 65, n. 210.

153 The text actually has śāuriṇe (confusion between -i and -in ending).
154 This obviously does not refer to the avatāra Hayagrīva ‘Horse-Necked’, but to the

demon of the same name. A brief allusion to Viṣṇu’s killing of Hayagrīva occurs
in MBh 5.128.49 and Rām. 4.41.22. According to BhāgP 8.24, Viṣṇu rescued the
Vedas from the demon Hayagrīva in his Matsya avatāra. See also Jaiswal 1985.

155 Sālva (or Śālva) was the ruler of the city of Saubha, which was destroyed by Kṛṣṇa,
together with its king, after the latter had attacked Dvārakā (MBh 3.15–23).

156 Because of loss of a folio in S1 and S3, the textual basis for SP 97.28cd–42ab
consists only of R and A.

157 This probably refers to SP 71.72, where Viṣṇu is given the boon of being a slayer
of demons (daityaghna).
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31 A man who constantly recites this praise of Viṣṇu with devotion is released
from all sin. When he dies, he is worshipped in all the worlds by all the
gods for fourteen times ten million years. One who recites this praise is
released from sin; he is freed from suffering.

34 The Bhagavat (Viṣṇu) responds. ‘The wicked Daitya has to be killed after
you enter the Boar form.158 It is not possible for me to slay the powerful
and righteous Daityendra on my own. I will slay the Daityendra after
assuming the form of Varāha, increasing joy (nandivardhana),159 consisting
of all the gods. In that form it is possible to bring back the Earth from
him/it (Pātāla). I will slay the Dānava for your sake, just like a Śara-
bha slays a lion.160 Purandara (Indra) will be the consecrated sacrificer
(dīkṣita), Bṛhaspati the Hotṛ, Brahmā the Brahman priest, Yama the
Prasthātṛ, Varuṇa the Udgātṛ, Hiraṇyanayana (Hiraṇyākṣa) the sacrificial
animal (paśu), and I myself will be the butcher (Śamitṛ).161 […]’162

43 Once the gods have heard his speech, they consider the Daityendra already
to have been slain. They cry out: ‘The Daitya has been slain, just like his
mighty elder brother before him by Narasiṃha!’163

158 The manuscript situation of this passage is poor and the readings of R and A
diverge. We have followed the reading of R. A has a different syntactic structure.
Here Viṣṇu tells the gods that the Daitya is doomed and that they should prepare
the body of a mortal and a boar, thus referring to the Naravarāha form. We have
also considered the possibility that SP 97.35 may originally have been placed after
SP 97.30 and would have rather formed the end of the gods’ speech to Viṣṇu.
It is conceivable that the śrutiphala of 31–33 was inserted at some stage in the
transmission, which may have created the confusion.

159 The adjective nandivardhana here qualifies the form (rūpa) of Varāha. Later,
however, starting at SP 98.19b, the text appears to use Nandivardhana ‘Increasing
Joy’ as an epithet of Varāha. It is used with reference to Varāha throughout the
rest of the Varāha cycle (twenty-two times until chapter 112) and is unique to the
SP. For the possible historical background, see n. 197 on p. 65.

160 The simile is pregnant with meaning, since Viṣṇu was overpowered by Śiva in the
form of a Śarabha to defeat his former Man-Lion manifestation (SP 71.48–73).

161 For a similar idea, involving some of the same priestly roles and comparable im-
agery, see SP 84.1–7.

162 SP 97.42 is incomplete. It involves comparing the battle between Viṣṇu and Hi-
raṇyākṣa to that of two rutting elephants for a female elephant (vāsitā), implying
here the goddess Earth, who has been taken captive by Hiraṇyākṣa.

163 The metre of SP 97.44 is Upajāti, a combination of Triṣṭubh (ab) and Jagatī (cd).
In R and A, as well as SPBh, the verse has been turned into a Jagatī.
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Skandapurāṇa 98

The gods fashion the Boar’s body from the seven worlds and each of them occupies
one of his limbs. The sages energize the Boar’s body. Viṣṇu declares that he will slay
Hiraṇyākṣa and liberate the Earth. Brahmā warns him that the Daitya is strong. The
gods request that Śiva strengthen Viṣṇu with his energy. Brahmā performs a protection
rite, asking Śiva in his many aspects to protect Viṣṇu during the battle. Varāha sets
out for the Ocean. (+ p. 118)

1 The gods prepare his form [i.e. his boar form], with Brahmā as the creator.
They fashion his body from the seven worlds.164 The mountains become
his bones; the rivers, his veins; the seven oceans, his blood; the three
guṇas, the three humours; the plants, his faeces; dharma, his semen; the
clouds, his urine. The seven winds enter his abdomen; Brahmā, his head;
Rudra, his skull; Dharma, his forehead; Vāyu, his nose; the sun and the
moon, his eyes; the directions, his ears; the stars, his eyebrows; day and
night, his eyelids; the submarine fire, his mouth; earth and sky, his lips;
the snakes, his teeth; the four weapons, his fangs;165 lightning, his tongue;
space, his palate; Umā, his neck; the thunderbolt, his shoulders; the Ādi-
tyas, his cheeks; the Rudras, his hands; fame, fortune, success, glory,
victory, splendour, strength, beauty, action and inaction, his fingers; all
the weapons, his nails; Yamadaṇḍa, Kāladaṇḍa, Mṛtyudaṇḍa and Rudra-
daṇḍa, his arms and feet; the Sādhyas, his chest; Soma, his heart; the
great elements, his belly; Aditi, his navel; Prajāpati, his penis; Mitra, his
anus; the Vasus, his ribs; Dharma, his back; Mṛtyu, Kāla and Yama, his
palms and soles; the Aśvins, his tail; the pitṛs, his joints; fate, the noose
of time, death, quarrel and disease, his sight; Yakṣas, Rākṣasas, Gandha-
rvas and Pannagas, his skin; the chants, the Vedas and the oblations, the
pores of his skin; the gifts, the yamas and niyamas, the Mothers, the local
deities, the domestic animals and birds, his bristles; the Viśvedevas, the

164 Viṣṇu in the form of the Boar is generally considered to be a sacrificial boar
(yajñavarāha), and the limbs of his body are identified with sacrificial elements.
See, e.g, HV 31.21–27, HV App. 1 No. 42 ll. 165–178, ViP 1.4.32–34; for a study and
overview, Agrawala 1963. This is no doubt related to the idea that Viṣṇu is the
sacrifice (Gonda 1969, 77–80). The present passage rather involves an identifica-
tion of the Boar’s limbs with the entire cosmos (saptalokamaya), paying particular
attention to the position of the gods. This is connected with Viṣṇu’s earlier re-
quest that the gods strengthen him because he could not slay Hiraṇyākṣa on his
own (SP 97.35–37). See also Bakker 2014, 246, n. 703, which does not, however,
properly distinguish between the cosmic boar described here and the sacrificial
boar described in other texts.

165 This refers to the four mantra weapons: the Pāśupata weapon, the discus (cakra),
the staff of Brahmā and the head of Brahmā. For the Pāśupata weapon and the
head of Brahmā, see Bakker & Bisschop 2016, 248–252.
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paws of his feet; the Bhṛgus and Aṅgirases, his nails.166 The sages occupy
all the spaces between his bristles.

19 In this way, Varāha Nandivardhana comes into being; he touches both
heaven and earth. In the past, the Slayer of Madhu (Madhusūdana) shone
forth in that form, when he was about to lift up the Earth as Svayam-
bhu.167 The sages activate Varāha’s energy (tejas) with their tapas. Viṣṇu
blazes up like the fire at the end of time. Roaring loudly, he tells the
sages that he will slay the Daitya. He will enter Rasātala and liberate the
Earth, place her in her proper place and return the kingdom to the gods.
Now they should repeat ‘to victory!’ and ‘to Śiva!’

26 Brahmā warns him to muster his strength, since the Daitya is very strong.
He should make a great effort and slay the Daitya king with complete self-
composure. The former Hiraṇyakaśipu is not comparable to him.

29 The gods and sages bow down to Govṛṣadhvaja and ask him to strengthen
Viṣṇu with his tejas.168 The Bhagavat (Śiva) promises that he (Viṣṇu) will
slay the Daitya instantly, after Śarva’s tejas has entered Hari.169 There-
upon Brahmā performs the rite of protection.

33 Brahmā requests Vidhātṛ; Dhātṛ; Rudra; Kāpālin; Tālaketu; the lord of
smell, taste, sight, touch, sound and all organs; Nīlalohita; the great yo-
gin; the lord of the seed, the seed’s place and consciousness, to protect
him. The lord of action and inaction; the knower of time; the goal of dha-
rma and adharma; the one who bestows fruits on agents; activator of the
guṇas; indifferent to actions; the agent of the observance; the knower of
the actions of agents; for whom the object of the instruments comes about
without instruments;170 the knower of all; protector of all; the ruler for

166 The reading nakhāḥ (R) is uncertain. The Boar’s nails have already been men-
tioned in 9f, but there the reference was to the fingernails. Here it is the toenails
that must be intended.

167 A distinction is made here between the earlier cosmogonic Varāha form, originally
associated with Prajāpati (e.g. TaiSa 7.1.5.1), and Viṣṇu’s present Asura-slaying
Varāha form. Cf. also SP 108.15, where this earlier form is instead referred to as
Brahmā. The present passage rather follows the Vaiṣṇava tradition that identifies
the cosmogonic boar with Viṣṇu. The simile added in 20ef (‘like Mt Himavat,
shining with herbs at night’) calls to mind the description of the Himavat in
Kumārasambhava 1.43 and indicates that the Boar’s body is white. On Śveta-
varāha (‘White Boar’), see Bakker 2014, 246, n. 703, with references.

168 For the theme of strengthening with tejas, which is a recurring topic in the SP’s
narration of the Varāhā myth, see Hara 1987, 136: ‘a god given “tejas” by a more
powerful god becomes stronger.’ See also Magnone 2009.

169 This refers ahead to the apotheosis of the fight with Hiraṇyākṣa in SP 107 (see
n. 243 on p. 76). Note that Śiva uses the phrase śārvaṃ tejas with reference to
himself.

170 Cf. PS 1.25–26: vikaraṇadharmitvaṃ ca.
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whom there is nothing that is not governed; who has hands and feet every-
where, eyes and heads everywhere and ears everywhere;171 omnipresent;
imperishable; whose lordship is undecaying, innate and uncreated; the
creator of all beings and the tattvas; the maker and eradicator of saṃsāra;
the one whom the Sāṃkhyas and the yogins who are learned in the scrip-
tures do not know; who is always contented; deluding the creatures with
māyā; by whom all tattvas starting with puruṣa are woven and warped;
who is not pervaded; without knowing whom there is no release; by whom
all the world is bound; by whom he (Brahmā) was made Prajāpati in the
past;172 by whom he (Viṣṇu) was created as both Yajña and Viṣṇu—let
Him grant power and energy, distinction in speech and recollection of
the weapon; let Deva provide complete protection during his fight. He
(Brahmā) has properly performed the protection; now he (Viṣṇu) should
destroy the Daitya!

47 Next the sages and gods praise him, and all the various creatures declare
‘victory!’ Divine drums resound in the sky. Showers of flowers descend
upon Varāha. After declaring ‘success!’ and bowing to Rudra, he sets out
for Varuṇa’s abode, repeating the victorious Rudra [mantra].173 Accom-
panied by the sages etc. he proceeds to the great Ocean.174

Skandapurāṇa 99

Varāha reaches the Ocean, who welcomes him with great respect. He dives in, scaring
all kinds of water creatures along the way. He visits various places, ending in the city
of Śeṣa, whom he requests not to constitute an obstacle. When he reaches Rasātala, a
sea guard Daitya sees the strange sight and hurries to inform Hiraṇyākṣa. (+ p. 127)

1 Varāha sets out and reaches the Ocean. The latter beholds Nandivardha-
na, roaring, reclining, dancing and leaping, skilled in fighting, traversing

171 SP 98.40 draws upon a verse from the Bhagavadgītā: sarvataḥpāṇipādāntaṃ sar-
vatokṣiśiromukham | sarvataḥśrutimal loke sarvam āvṛtya tiṣṭhati ∥ (MBh 6.35.13).

172 This is a reference to SP 3.22, where Śiva grants Brahmā prajāpatitva.
173 The verb √jap with the plural accusative Rudra (rudrān) occurs at SP 21.2c, SP

35.16c, SP 51.12e and SP 51.18d. See also SP I, 98, n. 119.
174 The metre of SP 98.51 is Vaṃśasthavila.



Skandapurāṇa 99 59

the earth in manifold circles.175 The Ocean welcomes him with an offering
of guest water. After accepting it for victory and having honoured the
Ocean, he (Varāha) enters the Ocean, leaving behind all creatures.

7 He dives in playfully. Submerging very deep, he descends out of sight.
The water creatures behold him as he stirs up the Ocean. Frightening
various kinds of whales, Makaras, shellfish, and other fish with the forms
of different creatures, he goes along on his way. Some fish descend on him
and sniff him in curiosity before disappearing again en masse.

14 He makes a circumambulation around the submarine fire (Hayaśiras) and
instantly proceeds to Bhogavatī via Maināka.176 He goes to the city of Va-
ruṇa; makes a circumambulation around the elephant Parjanya; visits the
city of Surabhī, where he sees the nectar-yielding cow; drinks the milk at
lake Kṣīroda and spends the night there worshipped by the foam-drinkers.
Then he proceeds to the cities of Kaṅka, Vāsuki and Takṣaka, and reaches
the city of Śeṣa, called Ramaṇā.177

20 Ananta receives him with guest water and addresses him with great re-
spect, saying that, if he wants, they can accomplish the business for the
gods together.178 The Destroyer of Madhu requests that he not constitute
an obstacle: the opportunity for the Daitya’s defeat should not be missed.

175 The passage is unsmooth. We conjecture loss of two pādas after SP 99.4ab, which
would have made reference to the embodied form of the Ocean. The Ocean prob-
ably appears as embodied here in order to offer argha to Varāha. An early visual
representation of this moment in the narrative, which does not occur in any other
text known to us, may be seen at the bottom of the side walls of the famous Varāha
relief from Udayagiri, depicting a male figure in the Ocean’s waves with a water
vessel in his hands. See Harle 1974, 10, plate 13; Williams 1982, 43–45, plate 37,
fig. 5. Similar passages describing a natural phenomenon that appears embodied
(mūrtimat) in front of Deva or Devī are found in SP 13.73 (Seasons), SP 59.3
(Gaurīśikhara) and SP 69.37 (Gaurīśikhara).

176 The description of Varāha’s journey towards Pātāla is not found in other versions
of the Varāha myth, but some parallels for the geography can be found in the tale
of Mātali’s journey to the Nāgaloka (MBh 5.95–103). It includes, among other
things, descriptions of the abode of Varuṇa (5.96); the world of the elephants,
where the city of Pātāla and the abode of Hayaśiras is located (5.97); the city of
the Daityas, called Hiraṇyapura (5.98); the world of the Garuḍas (5.99); Rasātala,
where Surabhī and the foam-drinkers live (5.100); and Bhogavatī, where various
Nāgas, including Śeṣa, Takṣaka and Vāsuki, live (5.101).

177 This name for the city of Śeṣa is not known from other sources.
178 Verse 21 is found after 22d in all manuscripts. We have relocated it here because

the verb upa-√mantr in 20d introduces Ananta’s speech. In its original position,
the verse would be Ananta’s answer to Viṣṇu’s request, but without indication of
a change of speaker. The reference to Ananta in this passage brings to mind the
iconography of the image of Varāha standing on a Nāga whose hands are folded in
humble veneration. See Dokter-Mersch 2020.
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23 Leaving the Nāga, he reaches Rasātala. There, a sea guard Daitya sees
him heading for the city of Hiraṇyākṣa and gazes at the minute gods in his
limbs. The Asura is perplexed by his form and does not dare to approach
him. Hurrying to inform Hiraṇyākṣa, he speeds to the city ahead of Va-
rāha. In his desire to reach the lord of the Daityas (Ditijas), he brings
Varāha himself to the Daitya (Hiraṇyākṣa), just like the wind carrying the
garland brought death.179

Skandapurāṇa 100

Bad omens appear in Hiraṇyākṣa’s city. Prahlāda informs him about a dream in which
a man-boar seizes Hiraṇyākṣa. Hiraṇyākṣa says that he had a dream in which he was
forced to give up his kingship. The Asuras debate whether anything can be done to
prevent this from happening. They are interrupted by the arrival of a Dānava who
reports that a terrific boar consisting of all the gods is heading for the city. Prahlāda
says that this must be a form of Viṣṇu. Hiraṇyākṣa expresses his satisfaction at the
chance to avenge his brother’s killer. He commands ten thousand Kiṃkaras to find him.
(+ p. 132)

1 Terrible omens appear in Hiraṇyākṣa’s city: the watchtowers collapse, the
images of the gods laugh,180 jackals howl in the houses and assembly halls,
there is a sudden terrifying noise, trees are uprooted without wind,181 the
sun is covered by a kabandha and a fight is seen there [i.e. at the sun].182

4 The Daitya king addresses the Asuras, saying that these omens are not
without cause. The gods who have been robbed of their kingdoms will not
remain inactive: resolving to something, they are now heading for battle.

179 The metre of SP 99.27 is Upajāti, a combination of Upendravajrā (pāda a) and
Vaṃśastha (pādas bcd). As so often in these concluding verses, the syntax is not
very smooth. We take jagāma in a causative sense. The simile contains a terse,
but remarkable reference to an episode from Aja’s life as narrated in Raghuvaṃśa
8.33–37, where a divine garland attached to the lute of Nārada is caught by the
wind and ends up killing Aja’s wife, Indumatī, when it falls on her breast. We owe
the conjecture pracyutadāmamālyavān to Csaba Dezső.

180 For the laughing of images as an omen, cf. AVPariś 70c.29.3.
181 Ballālasena quotes the first two lines of verse 3 separately in the Adbhutasāgara

(respectively on p. 485 and p. 445 of the printed edition).
182 For the omens of the kabandha and the fight (between two men), see SP IV, 69, n.

179 (where ‘SP 78.8ab’ should be corrected to ‘SP 78.8cd’).
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7 Hearing this, Prahlāda bows down before his father and speaks. ‘I am your
son and you are my father by law;183 your judgement does not depend on
the likes of me. And yet, desiring your undecaying kingship, I will say
something in my childishness. Please listen. Last night, in a dream, I
saw someone with a human and a boar form defeat you. May you act
appropriately, so that this will not happen!’

11 Hiraṇyākṣa answers. ‘Without a doubt, you are virtuous and you have
seen it correctly. Today, in a dream, I visited the dwelling of Tryambaka
(Śiva). Govṛṣadhvaja informed me that the time of my kingship is over
and that I should return my royal insignia to Sahasrākṣa (Indra): the
crown, the necklace, the armlets, the sword, the golden medallion, the
bracelets, the royal seal184 and the fine upper garment. After removing
them, he gave them to Śakra. The Bhagavat then told me to dwell in
his proximity and not in my kingdom.185 Although what I have seen will
certainly come to pass, still you should not be afraid because of me.’

18 The Daityas respond. ‘This is false! Dreams are reported to be false.186

Joining Andhaka, who alone can fight the gods and is unconquerable, we
will fight without distress. You (Hiraṇyākṣa) should not fight! The lives
of the Daityas and Dānavas depend upon you. Or, we will leave the city
and enter the great Ocean.’

22 Hiraṇyākṣa laughs. ‘Nobody can change what has been ordained by the
creator and destroyer. If he has ordained my death, then death would kill
me even if I were to sit down without fighting. Try and find that place
where death will not take me!187 Alternatively, if he has not ordained my
death, then death will not take me while I am fighting. How can someone
like me do what is condemned by the wise: to protect oneself and hand
one’s child over to death? How can I who have killed many enemies on
my own turn my back to them [i.e. my enemies]?’

29 Vipracitti says that they will strive to make sure that none of the gods
return after they have been destroyed.

30 Hiraṇyākṣa responds. ‘The gods, knowing themselves to be immortal,
understand that they will regain their kingdom in the end, and so they
always disperse. We, however, are not immortal. Once we are destroyed,

183 Prahlāda is actually the son of Hiraṇyakaśipu (cf. PPL 214.8–9), but with the
death of his father he has become Hiraṇyākṣa’s lawful son.

184 We take śāsana in the sense of ‘royal seal’.
185 ‘His proximity’ (tatsamīpa) implies Hiraṇyākṣa’s death.
186 We take the Daityas’ argument to be that dreams in general are false, but it is

also possible to take it with reference to the individual dreams of Prahlāda and
Hiraṇyākṣa.

187 A rhetorical challenge. Such a place does not exist.
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we have no more hope of life. You should not think of fleeing. My mind
is fixed on battle. Let us die in battle in a good fight!’

33 While they are speaking like this, a Dānava appears, out of breath, like
an animal frightened by a lion in the jungle. Looking in all directions, he
addresses the door guardian. ‘O master of the assembly, inform the king
that I, Nala the sea guard, have arrived! I will quickly relate something
untimely.’

37 The door guardian laughs at him and tells him not to be frightened: ‘There
is no lion or other beast of prey here, not even cows.’ The Asura (Nala)
gets angry and makes a great noise. They inform the king that the Asura
has seen something. They ask the king to comfort the Daitya (Nala)188

and petition him to ensure the welfare of the Dānavas.

42 The king of the Dānavas tells him (Nala) to let go of his fear. He should
report all that he has seen. Thereupon the Dānava bows down before the
king and tells him the following.

45 ‘Victory to the king! May all enemies perish! At your command I patrol
the ocean’s ends with my men day by day. Today I saw a boar-shaped
form (vārāha) resembling the peak of Mt Meru, blazing like fire. In his
limbs all the gods and sages could be seen in miniscule form. Your Majesty
is very powerful, but he is even more terrifying! His likeness has not been
seen or heard of before. Struck by the sight, I fell down to the ground in
fright.189 My companions all dropped dead because of the boar’s force.
He is heading towards the city, stirring up the earth, disturbing the oceans
and robbing the water creatures of their lives.’

53 On hearing this, Prahlāda addresses the Daitya king. ‘The boar comprised
of all the gods is no ordinary boar. Therefore you should take action so
that it does not bewilder us and take over. It is clear that this is the Boar
form of the bearer of the discus and the plough [i.e. Viṣṇu], conceived by
Brahmā. It is because you cannot be slain by any of the gods that they
have created this māyā.’

58 Hiraṇyākṣa turns to the Daityas and Danujas. ‘My heart’s desire has been
fulfilled today190 if my brother’s killer has arrived. Today I will cut him to
pieces and serve him as a bali offering to Paśupati! Today I will chop the

188 Earlier, in verse 33, Nala was called a Dānava. As in other parts of the text, the
terms Daitya and Dānava are used interchangeably.

189 In SP 99.25, it was said that the demon could not move because of the Boar’s
tejas.

190 Note the repeated use of adya in this speech, which indicates Hiraṇyākṣa’s excite-
ment at the prospect of avenging the murder of his brother.
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head off his body and give it to Rudra!191 In the former battle I did not
encounter Keśava, but now, approaching him, I will bring him to Yama’s
abode! Today, after I have killed him, all the gods will be turned into
slaves!’

64 He then commands the Daityas and Dānavas, as well as ten thousand
Kiṃkara Dānavas, to find out who he is. They accept his command with
delight and depart in full armour. The sons of the Dānavas and Daityas
set out noisily and excitedly.192

Skandapurāṇa 101

The Daityas and Dānavas find the Boar and surround him. They ask him why he has
come. The Boar responds that he is looking for his lost wife. The Dānavas express
disbelief and attack him, whereupon the Boar declares that he will kill them all. They
attack him with many weapons, but he defeats them all. (+ p. 143)

1 The armed Daityas and Dānavas head for the Boar (Varāha). Carried off
by the one with the appearance of a boar, the Asuras resemble sacrificial
animals. He leads away the Daityas, who have been struck and fettered by
fate and death, like sacrificial animals. After travelling for eight yojanas,
they behold the Boar who has traversed the Ocean’s waters. Drawing
their bows, they surround him.

6 The Boar addresses them.193 ‘Why are you attacking me? I have not done
anything wrong and I am not your enemy.’

8 Encircling him, the sons of Diti ask him: ‘Who are you, having crossed
the ocean in the form of a boar? Why have you come here? Where are
you heading?’

10 Resounding like a thundercloud, the Boar responds. ‘I am just a boar. I
have come to this place to wander. My wife has been taken by another
and I am distraught.194 I am thinking about catching him.’

191 The phrase śiraḥ kāyāt sakuṇḍalam in SP 100.60b (= SP 91.9b) derives from the
Droṇaparvan (cf. MBh 7.15.37b, MBh 7.30.22b, MBh 7.30.25b).

192 The metre of SP 100.67 is Upajāti, a combination of Triṣṭubh (ab) and Jagatī (cd).
193 The phrase tān āpatata evātha (SP 101.6c) is also found in SP 80.33a, SP 81.19a

and SP 86.9a. For other variants of this stock phrase, see SP IV, 21.
194 In a veiled way, Varāha is speaking the truth. Viṣṇu’s wife is the Earth (Bhū),

who has been taken captive by Hiraṇyākṣa.
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13 The Dānavas reply. ‘This is is the abode of the Daityas and not a place
for you. Why have you arrived here, without respecting the Dānavas? We
will slay you today and bring you to the lord of the Daityas!’ Thereupon,
they all attack him.

16 Again the divine Boar speaks to the Daityas, even as he is being attacked.
‘I have not done anything wrong to you and I am not planning to either.
Why are you striking me with weapons? There is no hostility between us.
Or, if it is my meat that you are after, try and kill me with all your might.
I have no fear of you! I have only to stretch out my hands and I will kill
you instantly. Today you shall learn the power of animals! I will destroy
your arrogance for having defeated the gods!’

22 Thereupon the Bhagavat (Varāha) stretches his arms195 and rises like the
sun. The Dānavas attack him in anger. Like a storm struck by clouds,
like Garutman by snakes etc., Varāha pays no attention. As he is being
attacked by various kinds of weapons, he disappears from view and they
are delighted.

28 While the Dānavas are shouting with joy, Varāha steps forth from the
pile of weapons and crushes their heads. He tears them to pieces with his
arms, feet and fangs, and slaughters others with the weapons they had
released. Utterly destroyed by them, they are like heaps of riches enjoyed
by many.196

Skandapurāṇa 102

One of the Asuras manages to escape and reports back to Hiraṇyākṣa in Aśmakapura.
Vipracitti and the others request that the king command them to slay the Boar. He
approves. All the Dānavas set out. Varāha arrives at Aśmakapura and breaks the door
of the southern gate. The Asuras and Varāha start fighting. (+ p. 149)

195 The arms of Varāha are compared to Indra’s flag pole (SP 101.22b). Similes
referring to Indra’s flag pole (śakraketu, indraketu, indradhvaja) occur multiple
times in the battle episodes. For an analysis of such similes in the two Sanskrit
epics, see Brockington 1995.

196 The metre of SP 101.30 is Praharṣiṇī.
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1 Seeing them all slain, one Asura escapes to Aśmakapura.197 Wild-haired,
covered with dust and blood, he tells the door guardian to inform the
king198 that the Asuras who had gone to find the animal (mṛgendra) have
all been slain.199 He should not underestimate the animal or bide his time.
The Boar is great and cannot be killed by the Dānavas.

5 When he hears this news, Hiraṇyākṣa rises from his seat in anger, roaring
like a thundercloud and blazing like a fire enveloped in smoke.

7 Vipracitti and the Daityas bow down and tell him that he is the king
of all Daityas—he does not have to exert himself while they are around.
They will slay the Boar, and after cutting him up, they will bring him his
meat! They are capable of slaying the Ādityas, the Rudras, the Vasus,
the Aśvins etc., and punishing wicked beings at any time. He should not
leave. The king need only command them and they will do it. He should
only act if they are incapable. If the king goes after the animal himself,
it will be said that the Daityas are powerless.

17 Thereupon, the king of the Daityas (Hiraṇyākṣa) issues orders to them all.
The Daityas accept his command, and prepare and mount their vehicles:
Prahlāda, Anuhlāda, Śini, Bāṣkala, Jambha, Kujambha, Vātāpin, Ilva-
la, Virocana, Bali, Bāṇa, Vāta, Śambhu, Kāśyapa, Śambara, Mahāmāya,
Kālaśambara, Pradīpta, Asiloman, Silika,200 Śarabha, Śalabha, Dhundhu,
Mūka, Śatodara, Hradodara, Tāra, Tāraka, Maya, Hāla, Ajaka, Namuci,
Vyaṃsa, Kārtasvana, Kubha,201 Ilvaka, Pilvaka, Vipāka, Pāka, Hastin,
Duryodhana, Vipracitti, Hayagrīva, Mura, Naraka, Kuṇḍa, Śakuni, Vṛṣa-
parvan, Śataketu, Mahārava, Makara, Rāhu, Svarbhānu, Kāla, Virādha,
Kabandha, Dundubhi, Śatadundubhi, Sālva, Druma, Mayūragrīva, Kāla-
nemin, Meghanāda, Andhaka, Mahiṣa, Ānanda, Śamaka, Āṭi and Baka.

197 ‘City of Stone’, the name of Hiraṇyākṣa’s capital. See SP IV, 59, n. 142. The
combination of the elements Nandivardhana and Aśmakapura in this myth brings
to mind the names of the old capital of the Eastern Vākāṭakas, Nandivardhana
(present-day Nagardhan: Bakker 1997, 84–85), and their enemies, the Aśmakas.
Without suggesting a direct connection between the myth and the historical past,
it seems likely that the combination of these two names would have rung a bell
for the learned audience at the time. The worship of Varāha by the Vākāṭakas is
evinced by the enshrined theriomorphic Varāha on Rāmagiri (present-day Ramtek
Hill: Bakker 1997, 138–139).

198 After this, R and A insert an extra line to indicate that the speech is delivered to
the king by the door guardian.

199 The words mṛga, mṛgendra and mṛgapati are used with reference to Varāha
throughout these chapters. We have rendered these references in the synopsis
with ‘animal’.

200 The name Silika is not known from any other source.
201 The name Kubha is conjectured on the basis of the parallel kārtasvanaḥ kubhaḥ at

SPBh 122.17b, 138.3b and 154.3b; moreover, Kubha is also mentioned at SP 83.5c
and SPBh 143.13b.
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Then all the Dānavas, skilled in weapons and tested in battle, set out on
chariots, horses, elephants and by foot to slay the Boar.202

30 Nandivardhana is praised by the sages inhabiting his body. After he has
killed all the Kiṃkaras, he reaches Aśmakapura, thundering like a cloud at
the end of a yuga. The lord circumambulates the town anticlockwise and
arrives at the southern gate.203 The Dānavas at the gate make a hallooing
sound, by which the city is alarmed. He breaks and pulverises the śataghnī
projectiles, the panel of the door, the cudgels and the kālacakra engines.204

35 The Dānavas come and shower the animal with a rain of missiles. Struck
by the spears, lances and javelins, he exits the gate and withdraws to open
ground. Taking him to be defeated, the Asuras follow him from behind
and cut him with weapons, but steered by the gods, he springs up and
fights the sons of Diti.205

Skandapurāṇa 103

Varāha tells the Dānavas to put up a just fight. Andhaka agrees, but Prahlāda retorts
that they should not give up their own conduct. He covers Varāha with arrows; Varāha
engages in battle with him. Andhaka and others pierce him with arrows. Varāha grabs
the clubs of Andhaka and Vipracitti, and performs various moves. As they fight, he
jumps into the air and topples the two Daityas from the sky. He crushes the Asura
army. Overcome with shame, the Asuras once again surround him. (+ p. 156)

1 Varāha addresses the Dānavas, who have reached the open ground. ‘Don’t
you have any shame in fighting me, an animal, violently in battle? Or
rather, you have no power, and it is false that you have conquered the
gods. You are many and powerful, while I am just a single forest animal;
your mind is not intent on a just fight (dharmayuddha). I do not have a
weapon to fight with you who bear weapons. Abandon your weapons and
fight with me one by one, in accordance with the rules (nyāya)!’

202 A remarkable comparison follows: ‘just like the gods go to slay a demon’.
203 The circumambulation in anticlockwise direction and the arrival of Varāha at the

southern gate portends the death of Hiraṇyākṣa.
204 The identity of some of these weapons remains elusive, but they are clearly weapons

used at the defensive walls. Several of them are listed in Arthaśāstra 2.3.34, in a
passage on the construction of a fort. On yantras (siege engines or ballistae) and
śataghnī s (projectiles) in this context, see Singh 1965, 112–115, and Newid 1986,
19–22.

205 The metre of SP 102.38 is Vaṃśastha.
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7 Andhaka tells the Dānavas that the animal is right.206 They should leave
their weapons behind and fight one by one.

9 Prahlāda says that the just fight proposed by the animal is unwise. Such
a fight is recommended between equals, but animals are always slain with
weapons; this is the proper conduct (dharma). How can they abandon
their own conduct (svadharma) and adopt that of animals? They must
kill the vile animal without hesitation. Some wretched god is hoping to
deceive them. Where is it seen or heard that animals should fight with
men arm to arm? This is that wicked Viṣṇu, resorting to deceit (māyā)
because he has no power of his own!

16 Thereupon the Asura lord (Prahlāda) showers him (Varāha) with many
arrows. Andhaka, Vipracitti and all the Daityas and Dānavas do the same.

18 Heavily pierced by the Dānavas, the god looks like the Himavat covered
with sunrays. Shaking off the arrows, he advances towards Prahlāda with
ease. He instantly destroys his chariot and charioteer with his tusks and
hands. Jumping down from the chariot, he strikes the Daitya in the head
with his flag pole. Prahlāda jumps up and hits him in the chest with a
club. The god abandons the chariot and returns to his original position.

24 Andhaka, Vipracitti, Śambara and Kālaśambara pierce Nandivardhana
with arrows shaped like venomous snakes.207 As he is being pierced, he
moves about in circles. He leaps like a lion; bearing the arrows, he lies
flat on the ground, like a tiger; shaking off the arrows, he rises with a
single foot, like a bull; like a bird, he draws circles in the sky; then, like a
mountain, he stands still.208

29 After performing various moves (mārga) like this, he seizes the chariots
of Vipracitti and Andhaka. Swinging them around, he hurls them to the
ground, shatters them, and beats both Daityas in the head. The two raise
their clubs and simultaneously hit Varāha in the head. He grabs the two
clubs from their outstretched hands in anger.

206 For the formulaic phrase yugāntāmbudavan nidan (‘resounding like a thundercloud
at the end of a yuga’) in 7d, see SP IV, 20–21.

207 The phrase śarair āśīviṣākārais in SP 103.24c is well attested: SP 79.28c, SP 80.19c,
SP 80.24c, SP 87.1c, SP 91.24c. In addition, the variant śarair āṣīviṣopamais occurs
in even pādas, in SP 106.20b and SPBh 154.42d. Except for the last instance, its
usage is thus limited to the part dealing with Hiraṇyākṣa’s battles with the gods
(SP 70–108), yielding further evidence for a separate authorship of this part of
the text (cf. SP IV, 18–23). For the phrase śarair saṃnataparvabhiḥ (‘with arrows
with a smooth shaft’) in SP 103.25b, see SP IV, 21, and Brockington 2000, 343.
These phrases attest to the influence of the battle books of the Mahābhārata.

208 For a similar list of moves, see SP 106.1–5.
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33 Then Janārdana (Viṣṇu), skilled with the club,209 performs various circling
manoeuvres (maṇḍala):210 throwing, discharging, running, turning round,
turning back etc. Whirling around, Nandivardhana casts one club at
Andhaka and another at Vipracitti. The two Dānavas sidestep the two
clubs and dash towards Varāha. As they attack, Varāha strikes Andha-
ka with his fist and Vipracitti with his foot. Andhaka grabs his fist and
Vipracitti his foot, saying ‘you are done for!’ Seized by them, he quickly
jumps into the air. Lifting up the two Daityas, he looks like Garutman
carrying the elephant and tortoise for dinner.211 He shakes his arms and
foot and shakes off the two Daityas. The two Dānavas fall to the ground,
like two bolts of lightning crashing from the sky.

44 Varāha crushes the chariots of all the Daityas. He seizes one by the railing
and hurls it into the ocean; another he pulverises by stamping it with his
foot. Dashing chariot against chariot, foot soldier against foot soldier and
elephant against elephant,212 he leads them to Yama’s abode.

47 The Daityas and Dānavas run away, but return, overcome with shame.
The Asura lords look each other in the face; filled with shame, they once
again surround the god in the body of a boar.213

Skandapurāṇa 104

The Dānavas attack Varāha, but he defeats them all. Vipracitti and Varāha fight a
duel, which ends in Vipracitti being hurled onto Hiraṇyākṣa’s palace. Hiraṇyākṣa asks
him who on earth did this. Vipracitti tells him that the boar is no ordinary boar, but
a product of Viṣṇu’s sorcery. He begs him to leave the city. Hiraṇyākṣa refuses, for he
wants to slay his brother’s killer. He prepares himself for the fight. (+ p. 164)

209 The expression gadāviśāradaḥ samyak (33c) is repeated in 36a.
210 The club fight between Ajaikapād and Kālanemi (SP 87.27–38) has some similar

descriptions. Cf. also SP III, p. 29, n. 296, for references to various wrestling moves
found in the Mahābhārata, which include parivṛtta and nivṛtta.

211 This refers to the story of the two brothers Supratīka and Vibhāvasu, who cursed
each other to become an elephant and a tortoise and were eaten by Garuḍa. See
MBh 1.25.10–1.26.26.

212 The same image is used in SP 93.19.
213 The metre of SP 103.48 is Upajāti.
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1 The angry Dānavas violently stab the animal with weapons. They attack
the Boar (Varāha) like deer a tiger, like elephants a youthful lion. He
enters the Ocean and drinks up its water, like the fire at the Mare’s Face
(Vaḍavāmukha). Opening his big mouth, he also swallows the weapons of
the Daityas. He then speeds to the Dānavas, like a lion towards elephants,
like a śarabha towards lions, etc. The protector of the world (Lokapa) races
towards the Dānavas, just like the distracted mind runs after the senses.
On reaching them, he drives them away, like Rudra chasing cattle.214 Some
he sends to Yama’s abode with his feet, others with his hands, others still
with his tusk. Striking Śambara and Kālaśambara with his palm, Naraka
with his foot, Hayagrīva with his fist, and Namuci and Mahāmāya with
his chest, he causes them to fall to the ground.

12 Vipracitti beats Varāha’s chest with his fist; Varāha strikes Vipracitti in
the side. Hit by Varāha, Vipracitti strikes him in the chest with a sword.
Varāha ignores the blow and beats him in the head with his fist. Sent
spinning by the blow, the Daitya drops to the ground.215 The animal
approaches Vipracitti and grabs him by the foot. Whirling him round
and roaring repeatedly, Nandivardhana hurls him towards the city. Being
thrown by him, the Dānava lord (Vipracitti) looks like a solitary rain
cloud. He crashes into the palace of Hiraṇyākṣa.216 He collides with its
watchtower, like a bolt of lightning striking the highest mountain.

21 Lured by the noise, Hiraṇyākṣa himself hastily appears and sees the Dāna-
va chief, who is momentarily unconscious from the blow. The king revives
him with cold water, fans and jewels. After he has been revived and is
seated on a throne, the king questions the Daitya.

25 ‘Who lifted Himavat or the Earth with its oceans, which Viśvakarman
could do only with a great army? Who loosed Mandara? Who conquered
death? Who threw you? Who on earth is so powerful? The feat of
throwing you is like lifting the Earth, loosing Mandara, and imprisoning
death! Who lifted you aloft in battle, you who are comparable to Rudra,
Indra and Death (Mṛtyu)? Who has this power? Who has such power of
arms spoken of in the three worlds? Tell me!’

214 This refers to the Vedic Rudra, who is feared for slaying cattle. Cf. VāP 26.134ef
(jaghāna haihayān kruddho rudraḥ paśugaṇān iva) for the same simile. The com-
pound mahājaladanisvana◦ (‘rumbling like a great rain cloud’) in SP 104.8b also oc-
curs in SP 77.66c, SP 90.26d, MBh 8.8.36b, MBh 8.15.33b and HV App. 1 No. 42B
l. 1762. Cf. further tadā jaladanisvanaḥ in SP 101.10d.

215 For the phrase papāta bhūmau vegena vātāhata iva drumaḥ in SP 104.15cd, cf.
SPBh 154.16cd (sahasā bhūmau for bhūmau vegena) and MBh 11.1.9cd (papāta
bhuvi durdharṣo vātāhata iva drumaḥ).

216 SP 104.19a ≈ SP 100.50c.
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30 Sighing deeply and looking about repeatedly, Vipracitti speaks. ‘This
[power]—beyond men, gods and demons—has never been seen nor heard
of before. Nobody has the kind of power that the Boar (Varāha) has.
While he was cut in battle with many weapons, he did not experience
suffering or pain, nor did he lose consciousness. Whatever discomfort he
may feel when bitten by a mosquito, he does not experience even that
when he is smitten by the Daityas and Dānavas, how much less fear them.
He goes after them like a lion goes after small deer. He is neither an
animal, nor a god, nor a demon: some sort of misfortune of the sons of
Diti has come! I was beaten in the head by him, seized and hurled into
your palace. I don’t know where the other Dānavas and Daityas are. I
think they have all been slain. He is invulnerable and we are weak; after
hearing this, do what is beneficial for the sons of Diti! All the sages and
gods can be seen in his body. I think it is sorcery prepared against you.
Turn your mind away from battle and do what is beneficial for the Dai-
tyas! He is powerful and the Daityas are weak; he is immortal and we are
mortal; he is unconquerable and the Daityas have been conquered. Do
not send us into battle! Let us abandon Aśmakapura and withdraw to
the Ocean’s water. Do not look down on the animal, thinking he is only
an animal; in the past, you thought the same of Narasiṃha.217 As long
as you survive, so long shall the Asuras stay alive. The sons of Diti and
Danu should not perish; let us leave the city!’

47 Hiraṇyākṣa responds. ‘No doubt the animal who lifted you aloft is a great
being. Today I have enjoyed kingship for four thousand divine years, and
the fifth [cycle of a thousand years] has come. The gods are still ruined.
Why, then, having ruled without rival, should I be afraid, and enter and
dwell in the water, like a serpent? If Viṣṇu has taken on the form of the
Boar (Varāha), that is my business; do not fear, lord of the Dānavas! I
have undecaying power and I am more powerful than him. What concern
should I, who can kill an elephant, a lion and a śarabha, have for this
animal, who out of fear of me has abandoned his own form and turned
into an animal? The Boar challenges me, steered by all the gods because
of fear of me, and so victory is mine. For he has hurled you forth as a
messenger, hastening towards his own death. I will not rest today until I
have killed my brother’s killer!’

57 Thereupon he instructs his charioteer to prepare the chariot. He enters
his residence to comfort his wives. Blessed by them, the son of Diti looks
at them all and takes up his armour.218

217 When Narasiṃha destroyed his park, Hiraṇyākṣa’s elder brother Hiraṇyakaśipu
wanted to present the lion to the queen as a pet.

218 The metre of SP 104.58 is Upajāti.
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Skandapurāṇa 105

Hiraṇyākṣa sets out on his chariot. Leaving the city, he sees many bad omens. When
he catches sight of Varāha, he shoots arrows at him. Varāha is paralysed, but the gods
heal him with mantras. He attacks Hiraṇyākṣa’s chariot, but the latter ties him up
with snakes. Garuḍa releases Varāha from the snakes. Varāha attacks once more, but
Hiraṇyākṣa pierces his heart with an arrow. Varāha falls to the ground, but the sages
revive him. The gods and sages strengthen him with their tapas. (+ p. 174)

1 Hiraṇyākṣa takes up his bow and arrows, and puts on protective armour.
He has a yellow beard, four tusks, pointed ears, a mighty jaw, arms reach-
ing to his knees, long eyes, the proportions of a fig tree, [the marks of] a
lotus and a conch on his hands, a wheel and a fish on his feet, web-like
hands, web-like feet, a horse’s penis,219 eyes like the morning sun, and is
dark like a heap of collyrium. He sets out with a frown on his face.

5 At the gate, he inspects the chariot prepared by the charioteer. Measuring
a thousand nalvas, it is furnished with ten thousand divine horses and
provided with a skull staff as a flag pole.220 He mounts the chariot, while
the Dānavas shout ‘victory!’221 Standing on the chariot, he shines like a
sapphire placed on a golden vessel. His diadem looks like a forest fire on
a peak of Mt Collyrium.222

10 He commands the charioteer to set out, just like a disease commands an
ailing person to die.223 The charioteer commands the horses, just like Ya-
ma, commanded by the creator (Dhātṛ), commands the lives of men. The

219 Several of the items in this description of the king feature in the list of the thirty-
two marks of a great man (mahāpuruṣa). The listing of such marks is not limited
to Buddhism, but representative of a shared tradition of royal ideology in ancient
India. See Zysk 2016, 160–172, 195–205, with references to earlier scholarly lit-
erature and relevant sources. For ‘a horse’s penis’, the Buddhist lists typically
have ‘a penis concealed in a sheath’ (Zysk 2016, 198). See, however, Mahāvastu p.
305, l. 10, which indicates that it conveys the same idea: kośavastiguhyameḍhraṃ
hayarājasya yādṛśam; Levman 2005, 37, for the same attribute in the Gaṇḍa-
vyūhasūtra; and Powers 2009, 13, for the explanation of the Buddha’s attribute
by Buddhaghosa.

220 Compare the description of Hiraṇyākṣa’s chariot in SP 77.58–59. For the skull
staff serving as his flag pole, see SP 77.65.

221 SP 105.7cd includes a comparison with the sun on his chariot, just as in the first
description of Hiraṇyākṣa’s chariot (SP 77.61cd).

222 Comparisons with Añjanagiri/Añjanācala, or a heap of collyrium, to indicate a
dark complexion are common in the text. Cf., e.g., SP 40.2b, SP 105.4b and SPBh
152.4a.

223 SP 105.10cd–12 is only found in S3. The unique similes in this passage make an
original impression, and it is possible that the passage was dropped due to eyeskip
from gamanaṃ prati to saṃyamanaṃ prati (ten pādas, roughly the length of one
line in an old palm-leaf manuscript).
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swift horses carry the chariot to victory, just like dharma and adharma
carry a dead man to Yama’s abode (Saṃyamana).

13 Vipracitti is positioned on his side, just like a comet and its reflection in
the sky.224 Hiraṇyākṣa leaves Aśmakapura to the sound of conches and
drums. All the Asuras accompany him, in front, at the rear and at his
sides, like the planets accompanying the sun.225

16 As he sets out from the city, the Daitya lord observes omens foreboding
danger, but he disregards them. A black snake crosses his path; a red-
faced vulture alights on his flag pole; another vulture circles above his
chariot; the flag pole is broken; the left side of his body trembles; the
horses do not neigh; the elephants are free from rut. The Daitya sees
many such fear-inspiring omens.

21 Not far from the city, the Dānava beholds the animal, fighting fearlessly.
Drawing his great bow, the mighty Daitya226 comes charging on his char-
iot. Scaring away the sons of Diti, Varāha runs up towards Suvarṇākṣa
(Hiraṇyākṣa). The Dānava pierces all his joints with many pointed ar-
rows.227 Pierced by the arrows the animal no longer moves.

26 When the gods see him paralysed, they remove the arrowheads from him
with special mantras. Then the animal again speeds forth towards the son
of Diti (Ditija). Struck by arrows, he reaches the Daitya’s chariot and tries
to seize it, but the charioteer turns the chariot round. The Daitya binds
the animal, whose hands are outstretched, with the snake weapon;228 he
falls to the ground.

224 We follow Bhaṭṭarāī in the relocation of SP 105.13cd. The original displacement,
which must have happened at an early stage of transmission, can be explained
by eyeskip between avasthitaḥ in 13b and 13d. A scribe may have added 13cd in
the margins, which were then inserted in the wrong place in a subsequent copy of
the text. We have also considered keeping the current pādas 13cd where they are
in the manuscripts (i.e. after 15) and rather placing 13ab before them. A third
and more radical option would be to place the current verse 13 (which already
involves relocation of two pādas) after verse 14. The presence of tasya in 13a is
much smoother when 13 is placed after 14. This would yield the most logical order
of presentation: first, a verse describing Hiraṇyākṣa setting out from Aśmakapura
(current 14), followed by a verse describing his closest companion, Vipracitti, at his
side (current 13), again followed by a verse describing all the Asuras surrounding
the chariot (current 15). This order of presentation would also be more or less
equivalent to the earlier description of Hiraṇyākṣa setting out for Amarāvatī in SP
77.67–72. It would, however, involve more relocation of pādas.

225 SP 105.15 is reminiscent of SP 77.72, which, however, has the moon instead of the
sun.

226 Again, the terms Daitya and Dānava are used interchangeably.
227 For the formulaic phrase tasyāpatata evāśu in 24a, see SP IV, 21.
228 Presumably a mantra weapon is intended.
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31 On seeing that he (Varāha) has fallen, the Daityas strike him harshly,
but Garutman quickly releases Nandivardhana from the snakes. Once
released, he jumps up, driving the sons of Diti away, and quickly attacks
Hiraṇyākṣa’s chariot. As he is advancing, the Daitya pierces him in the
heart with an arrow.229 The animal faints and falls to the ground.230

36 All the assembled gods cry out, the sages praise him, and the sun loses
its light, but he is braced by the sages. Regaining consciousness, he asks
the gods to reinforce him, for he cannot overcome the Daitya with so
little strength. Thereupon, the gods and sages fill him with their tapas.
Strengthened by them, his body looks like death, time and fire at the end
of a yuga.231 Praised by the gods and sages, shining like seven suns, he
looks like Devadeva about to consume the worlds.232

Skandapurāṇa 106

Varāha performs various manoeuvres. Hiraṇyākṣa and Varāha provoke each other,
boasting of their powers. As they start fighting again, Hiraṇyākṣa uses mantras. Recit-
ing ‘homage to Rudra!’, Hiraṇyākṣa hurls his spear at Varāha, frightening the gods.
(+ p. 181)

1 The god (Varāha) performs various manoeuvres:233 he jumps like a lion,
he approaches like an elephant, he swallows weapons, he slays Dānavas
with trees and rocks, he moves about in the air like the king of birds
(Garuḍa), he laughs in anger like the crack of a thunderbolt, he suddenly
makes his appearance after making himself small.

5 Hiraṇyākṣa addresses him loudly. ‘You will not escape! I will kill you
and present you as a bali offering to Rudra! The fruit of your treacherous
killing of my elder brother has come about!’

229 For the stock phrase śareṇānataparvaṇā (SP 105.34b), see SP IV, 21, n. 51.
230 The simile in SP 105.35cd, ‘he fell down on the ground, like Śakra’s flag pole at

the end of [his] festival’, is shared with SP 109.20cd. Cf. also SP 76.46cd and SP
87.21cd.

231 Similes featuring the expression yugāntāgni- (SP 150.40c) are popular in the battle
descriptions (e.g. SP 73.49d, SP 73.72d = SP 110.6b = SPBh 114.76b, SP 80.15d,
SP 98.22d, SP 107.30c).

232 The metre of SP 105.41 is Upajāti.
233 Cf. SP 103.25–28.



74 Synopsis

8 Viṣṇu responds. ‘I have killed the Daitya (Hiraṇyakaśipu) in the form of a
man-lion (Narasiṃha). Now your death is certain! Whether you go to the
sky, the nether region, the mountain or the ocean, you will not escape!
Whatever power, asceticism or magic you have, I will blow it all away
from your body, together with your life!’

12 Hiraṇyākṣa returns. ‘When I paralysed you with arrows, the gods revived
you with mantras. When you were bound by the [snake] weapon, the king
of birds released you. When you passed out, the gods revived you. I will
slay you again! What power do you have—except for the boon of Ma-
heśvara—even to touch me with your hand? You come to me in battle,
resorting to a body consisting of the worlds and steered by them (the
gods), while I am furnished with my own tapas and power. And yet you,
together with the gods, are unable to fight or attack me. The difference
between the two of us is massive indeed. If one is of high birth, wise
and intent upon the path of the good, he can give up the battle, knowing
himself to be defeated [by a stronger opponent]. Who but you would
endure the shame of becoming an animal? Daityas don’t do this! You are
not made to be my death, but I am made to be yours. The Siddhas and
Cāraṇas here will behold the difference between the two of us as we fight!’

20 Hiraṇyākṣa strikes Varāha with arrows that are like venomous snakes.
Though injured by him, Varāha seizes his chariot. Taking it by the railing,
he hurls it along with its charioteer and horses. The horses’ halters are
broken and the chariot falls apart. Hiraṇyākṣa proceeds on foot with his
bow, and hits the animal with the weapon of stupefaction (mohanāstra).234

The stupefaction enters Nandivardhana, but the gods remove it again with
the power of mantras.

26 The Daitya lord attacks with many kinds of mantras, but he does not
cause him (Varāha) any pain. Laughing, Varāha uproots a tree235 and
strikes the Daitya in the head. Because of the blow, the Daitya’s bow
slips from his hand together with the set of five arrows. The Daityas and
Dānavas wail and they hit Varāha with many weapons. He opens his
mouth and devours all the weapons.

31 In anger, Hiraṇyākṣa seizes his spear, reciting ‘homage to Rudra!’ He
hurls the spear, resembling the fire at the end of a yuga, at Varāha. When
the Suras and Siddhas see it flying, they cry out loud.236

234 Presumably, this is a mantra weapon, recited along with the shooting of the arrow.
235 The phrase vṛkṣam utpāṭya vegena in SP 106.27c also occurs in SP 71.42c and SP

110.10c.
236 The metre of SP 106.33 is Upajāti. Pādas ab are nearly identical with SP 85.31a

and c, which are likewise in Upajāti.
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The spear hits Varāha in the heart and he falls down. Revived again by the tejas of
Maheśvara, he pulls out the spear and sends it hurtling back to Hiraṇyākṣa. Hiraṇyākṣa
then takes up his sword, but Varāha strikes it away from him. The two start wrestling
for a very long period of time. When Hiraṇyākṣa’s strength finally weakens, a voice
instructs Varāha to kill Hiraṇyākṣa with the cakra of Maheśvara. He calls the cakra
to mind and hurls it at Hiraṇyākṣa. The latter tries to ward it off with magic, but it
decapitates him. (+ p. 187)

1 As he is occupied with all the Daityas, the animal (Varāha) does not notice
the approaching spear. Struck in the heart, the son of Aditi falls down,
apparently dead.237 Invisible beings wail, the oceans overflow, the sun
loses its light, there is a battle between the planets, and celestial vehicles
fall.238

5 The sages mutter prayers and Brahmā calls to mind Mahādeva. Then
all returns to normal and Varāha rises up. The divine tejas of Mahe-
śvara enters Madhusūdana. Tearing out the spear, Mādhava resembles
a thousand fires. He strikes the Daitya in the heart with it, like Guha
(Skanda) the Krauñca mountain. The mighty Asura feels no pain, like a
wise man facing difficulty.

10 Tearing out the spear and casting it aside, he pulls out his sword and
strikes Varāha in the head. Nandivardhana feels no pain, engulfed with
blood. He looks like the Himavat, colourful with minerals.239 With the
back of his hand,240 he strikes the sword from the Daitya’s hand.

14 Thereupon, the two skilled in wrestling fight like two angry elephants, like
two buffaloes, like two lions, etc. They fight each other with ‘hook grips’,
‘rope grips’,241 throws, slaps, fists, feet, nails, tusks etc. The battle lasts
for eighteen plus fourteen [divine] days plus a thousand human years, until
the Daitya becomes weak.

237 Cf. HV App. 1 No. 42 ll. 594–595, where Varāha is likewise struck in the heart by
Hiraṇyākṣa’s spear.

238 Several lines from this chapter are quoted in the Adbhutasāgara. See the appara-
tus for details. Ballālasena’s attributions (skandapurāṇe varāhaparājayanimittam,
skandapurāṇe hiraṇyākṣavadhanimittam, etc.) indicate that he knew the context
of these lines in the SP.

239 The simile once again reminds us that the Boar’s body is white. See n. 167 on
p. 57.

240 The Nepalese manuscripts consistently have apāhasta for apahasta ‘back of the
hand’.

241 Since Varāha and Hiraṇyākṣa have now started wrestling, they do not hold any
weapons, but the special motions of their hands are compared to weapons.



76 Synopsis

20 On noticing that the Daitya has weakened, a bodiless voice addresses Va-
rāha from the sky,242 telling him that he cannot slay the mighty Daitya
like this. The cruel one has been weakened by Maheśvara’s tejas;243 his
time has come. Vaikuṇṭha must kill the Daitya king with the cakra of
Maheśvara.244

24 On hearing this, Nandivardhana lets go of the Daitya king after kicking
him in the chest. The Daitya resembles the sun who has been swallowed
and released by Rāhu.

26 Looking at the radiant Daitya, the Bhagavat calls the cakra to mind, pay-
ing homage to Pinākin. All the directions glow like a firepit, there is a
tremendous noise, Siddhas fall to the ground, fear enters the gods, the
sages pray for well-being, the oceans dry up, snakes and birds perish,
the Daityas and Dānavas enter the city, and meteors fall from the sky
at the arrival of the cakra, the wheel of death. The great cakra, having
razor-sharp edges, born from the water,245 and killing the water creatures,
reaches the hand of Varāha to the sound of a hundred bolts of lightning.
Beholding its arrival, all beings fall to the ground and none can see any-
thing.

34 Then the god, taking on a magnificent form that pervades the three worlds,
hurls the cakra at the Dānava. Resembling the doomsday fire and splitting
the sky, it swiftly approaches the Dānava. He strikes it with many missiles
as it approaches, but the great cakra reduces them to ashes. Thereupon,
he (Hiraṇyākṣa) unleashes magic (māyā): relating to fire, earth, wind
and water, blinding, deluding, paralysing, blocking, crushing and other
kinds.246 The cakra destroys them all. When it reaches his head, it uproots
his head like a mountain. The massive head falls down like the tall peak
of Meru.247 It no longer shines, just like the disc of the moon at the end of

242 For the motif of the bodiless voice from the sky, see above, SP 97.8. It remains
unclear to whom this voice belongs. Hopkins 1915, 67, discusses the same motif in
the Sanskrit epics.

243 The implication is that it is not so much Varāha himself who has weakened Hi-
raṇyākṣa while wrestling, but the tejas of Maheśvara that had revived him earlier
(verses 6–7 above). There seems to be a slight inconsistency in the text, since Śiva
had prophesised that Varāha would instantly slay Hiraṇyākṣa the moment his tejas
would enter him (SP 98.30). This obviously leaves out the intervening period of
the long-lasting wrestling match.

244 According to SP 68.10, Viṣṇu had received the Sudarśana cakra from Śaṃkara on
Mt Svarṇākṣa. SPBh 122.11cd (see the following footnote) relates that he wielded
the cakra fashioned by Rudra.

245 SPBh 122.11cd, in a passage where Viṣṇu is about to kill Kālanemin, likewise refers
to the cakra as abja: cakraṃ tad abjaṃ sasmāra yat tad rudreṇa nirmitam.

246 Several of the kinds of magic listed here are well known from other sources. See
Goudriaan 1978, 251–412, on the ṣaṭkarmāṇi.

247 Cf. HV App. 1 No. 42 ll. 599–602, where Varāha likewise decapitates Hiraṇyākṣa
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the night. Biting its lips and teeth, the head falls down like an overgrown
mountain peak.248
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The gods and sages celebrate, but the Asuras are afraid. Varāha searches for the Earth
and finds her held captive under the Śaṅkha mountain. He hurls the mountain into
the Ocean and re-establishes the Earth in her proper place, returning the three worlds
to Indra. The sages and gods request that Viṣṇu resume his former form, but Varāha
replies that he wants to enjoy the Boar form a little longer. The gods return to their
abodes. Varāha enjoys himself with Apsarases in the form of female boars every day.
(+ p. 195)

1 After the Daitya (Hiraṇyākṣa) has been slain, all the gods and sages cele-
brate. Flowers fall from the sky and invisible drums resound. The world
returns back to normal. The cakra disappears, and the gods, sages and
people become calm and see that the Daitya has been slain. The Asuras
shut the gates and stand guard at the ramparts, afraid for and protective
of their lives.

6 The Bhagavat (Varāha) searches for the Earth (Pṛthivī), frightening the
Asuras. He searches outside and tears up trees; he uproots mountains,
crushes the divine parks, and destroys the tanks. Then he goes southward,
roaring like a thundercloud when he reaches Mt Śaṅkha. In fear, the Asu-
ras, stationed behind the ramparts, observe the animal running into all
directions. He uproots the Śaṅkha mountain and finds the Earth bound
and guarded by the Dānavas. He hurls the mountain into the Ocean and
slays all the Dānavas guarding her. After driving away the Nāgas249 and
seizing the Earth, he departs, meeting the [surviving] Daityas and taking
the jewels with him.250

with the cakra, and the decapitated head falling down is compared to the peak of
Meru struck by Indra’s thunderbolt.

248 The metre of SP 107.41–43 is Upajāti.
249 The Nāgas had served as ropes for tying the Earth under the Śaṅkha mountain

(SP 95.13).
250 For the motif of taking the enemy’s jewels as a sign of victory, see SP 93.33.
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14 As he carries the Earth, clinging to his tusk, he looks like an elephant
with a lotus plant dangling from his tusk.251 Carrying her through the
Ocean, he resembles Brahmā, who carried the Earth (Vasudhā) in the
form of the Boar (Varāha) at an earlier age.252 After he has crossed the
Ocean, Nandivardhana re-establishes the Earth (Mahī) in her own place.
Then Madhusūdana hands over the three worlds to Śakra, and affirms
their friendship. He declares that he will slaughter any other Asuras that
may become his (Indra’s) enemy.

19 All the sages and gods ask him to resume his former form. Varāha replies
that he has not yet enjoyed the pleasure (rati) appropriate to his present
form. He will delight in it for a while, before becoming a god again. The
gods make a circumambulation and return to their abodes.

23 When the gods have gone, Nandivardhana starts amusing himself. Thou-
sands of beautiful Vedic Apsarases serve him as female animals (mṛgī )
and he dallies with them. Nandivardhana amuses himself like a rutting
elephant in a forest with female elephants. He delights on the bank of the
Ocean like another Airāvata. The Siddhas and sages in the sky rain down
flowers upon him; others praise and circumambulate him. All play divine
drums continuously. Apsarases dance in front of Varāha and Gandharvas
play music and sing, pleasing him. The gods, Yakṣas, Yātudhānas etc.,
all the princes and congregations come and behold the feast of Varāha.
The joyous (nandivardhana) feast of Varāha takes place every day. It is
frequented by sages, gods, Siddhas, Gandharvas etc.253

251 This simile is strongly suggestive of early material representations of Varāha lifting
the Earth, where she is depicted as a woman hanging from the Boar’s tusk by
her arm. A particularly striking example is the Gupta-period Naravarāha from
Eran (Madhya Pradesh), currently in the Harisingh Gour Archaeological Museum
of Sagar University (Harle 1974, 12, plate 26: ‘one of the finest of all Indian
sculptures’). Cf. also MkP 4.54: bhūtvā purā varāheṇa tuṇḍeṇāpo nirasya ca |
ekayā daṃṣtrayotkhātā nalinīva vasuṃdharā ∥.

252 SP 108.14b (vahan bhāti mṛgeśvaraḥ) = 108.15b. The two verses form a pair,
with 14 focusing on the Earth and 15 on the Boar. For the distinction between
the cosmogonic boar form of Brahmā and the demon-slaying boar form of Viṣṇu,
see n. 167 on p. 57. For further discussion, see Brinkhaus 1992 and Dokter-Mersch
forthc.

253 The metre of SP 108.34 is Upajāti.
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Varāha has a son called Vṛka. He arrives at Kārttikeya’s dwelling near Gaurīkūṭa and
destroys its forest. Kārttikeya’s Gaṇapa Kokavaktra tries to calm him down, but to no
avail. Vṛka is taken captive. Kārttikeya arrives and Kokavaktra shows Vṛka to him.
Skanda tells him that Vṛka should be punished. Nārada sees this and informs Varāha
that his son is being tortured. The latter sets out for Gaurīśikhara amidst ominous
portents. (+ p. 201)

1 After enjoying himself for a long time, Varāha has a son called Vṛka with
his wife Citralekhā.254 Vṛka constantly roams the earth, killing living
beings. He reaches the abode of Kārttikeya on the Himavat near Gaurī-
kūṭa.255 Unwitting, he tears up all kinds of magical trees and digs up the
hills with precious stones and minerals.256 He ravages Kārttikeya’s forest.

7 Attracted by the noise, a Gaṇapa of Skanda called Kokavaktra comes
out.257 Observing the big, handsome cub, Kokavaktra addresses him with
a smile. ‘Whose son are you? Don’t you know that this is Skanda’s home,
beloved by the gods and worshipped by the Gaṇeśas? Kumāra has gone
to Mandara and he has instructed me to protect it. I am pleased with
your form and power; if you stop, I will repair what has been broken. I
will speak up for you so that the god will not be angry, and make you a
Pravara.’258

15 Vṛka retorts to Kokavadana that he is afraid neither of Kumāra nor of
him. Kumāra and his Gaṇeśvaras do not have the power that he has. They
should show their strength. He will utterly destroy the forest. Thereupon,
he tears up a tree and throws it at Kokavaktra. Laughing, Kokāsya takes
up the tree and strikes Vṛka in the head with it. Destabilized by the blow,
Vṛka drops to the ground, unconscious. Kokāsya laughs, ties him up with

254 Citralekhā, a well-known Apsaras, must be one of the Apsarases who turned into
female boars (mṛgī ). She is not known as the wife of Varāha from other sources.

255 On the possible location of this mountain peak, see Bisschop 2006, 184–185, and
SP III, 5-6, n. 9. Gaurīkūṭa, also called Gaurīśikhara, is named after Devī, who
performed tapas there to be fair-coloured (gaurī ). Its Māhātmya is given in SP 69.

256 For SP 109.5cd, cf. SP 28.16ab and SP 34.23ab.
257 The name of the Gaṇa Kokavaktra/Kokamukha ‘Wolf-faced’, in combination with

a story about Varāha, has led several scholars to speculate about a possible connec-
tion with the deities Śvetavarāhasvāmin and Kokāmukhasvāmin mentioned in the
Dāmodarpur copperplates from Bengal (Sircar 1971, 275ff.). See Granoff 2004,
135–136; Bakker 2014, 245–246; and Kropman 2019, 115–116. Copperplate 5
mentions that these two deities, imported to Koṭivarṣa, had their original home in
Nepal (himavacchikhare).

258 Kokavaktra addresses Vṛka as sūkareśvara, which indicates that he is a boar just
like his father. For ‘Pravara’ (more or less the equivalent of a Gaṇa), see SP II B,
75, n. 262.



80 Synopsis

ropes and leads him to the dwelling. When his fellow animals see Vṛka
taken captive, they flee in fear for their lives.

23 At this moment, Kārttikeya arrives on his peacock, surrounded by Gaṇa-
pas. Kokavaktra updates him and shows him Vṛka taken captive. He tells
him that Vṛka is known to be the son of the one who in his Varāha form
killed Hiraṇyākṣa. Since he, together with his companions, destroyed the
forest, he (Kokavaktra) tied him up with nooses. He (Skanda) should now
deal with him.

27 Skanda replies that he cannot let him go, for the word of his release would
reach the rest of the world. Deva will for sure say that he is frightened,
inasmuch as he has released the son of Varāha, who has behaved badly.
Sthāṇu has told him that he should show no mercy on Varāha’s body
when he challenges him in battle.259 He has given him the saṃvartikā
spear, which destroys all weapons. The villain (Vṛka) should be seized
quickly and bound with force in public.

32 Thereupon Skanda’s Gaṇanāyakas tie him up and torture him outside.
He wails like a man in hell.

34 Nārada sees this and informs Varāha that his son Vṛka is being tortured
by Kārttikeya’s servants. Because of his childish nature, Skanda does not
bend to the god who strives for the good of the world; holding himself to
be more powerful, he has captured his son. He should go and release him!

39 After hearing Nārada’s speech, Varāha roars in anger and a destructive
fire shoots forth from his eyes. Rising up from his seat, he sets out for
the Peak of Gaurī. Causing the earth to tremble, he proceeds unimpeded
while seeing ominous portents. A snake cuts his path, and when his tusk
fells a tree it drops on the ground. Blood flows from his mouth, his heart
quivers, while he has an apprehension that blocks his speed. Opposing
winds blow and he falls with his chest to the ground. Thinking about his
son, he starts sweating heavily. He proceeds on his way, disregarding the
portents. Observing the scene, the gods prepare worship in heaven. He
goes to Gaurīśikhara, accompanied by Siddhas, Yakṣas etc.260

259 Apparently, Skanda has already been warned about Vṛka and Varāha on his visit
to Mt Mandara.

260 The metre of SP 109.48 is Upajāti.
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Kārttikeya teases Vṛka. Varāha arrives and starts fighting. His cakra has no effect on
Kokāmukha, so he abandons it. Kārttikeya strikes him in the heart with the saṃvartikā
spear. Viṣṇu gives up his Boar body through yoga. He goes to Śiva and praises him.
Śiva is pleased and grants him a boon. Viṣṇu requests that he teach the gods the
Pāśupata observance. (+ p. 210)

1 Kumāra leaves his dwelling to play with the Gaṇapas. He brings Vṛka and
sets him free, laughing, but then he catches him again, releases him and
catches him yet again. While he is playing thus, Varāha arrives. He seizes
a rock and hurls it at Kārttikeya. Kokāmukha captures it in flight.261

Thereupon the lord (Viṣṇu) hurls his cakra at the Gaṇa (Kokamukha),
but it does not reach him and returns [to Viṣṇu]. Viṣṇu rejects the cakra
with contempt and the cakra quickly returns home.262

10 When the cakra has gone, Nandivardhana pulls out a tree and strikes Ku-
māra with it. The Fire-born One (Analātmaja) pays no attention, but
hurls the saṃvartikā spear in anger. Burning and roaring, the spear ad-
vances to kill Varāha. Nandivardhana strikes the spear mid-air with many
kinds of weapons. The spear reduces them all to ashes and penetrates his
heart. He then abandons his body through yoga and takes on another
one.

16 When the best of the gods has taken on his old body, he goes to Bhava’s
mansion, accompanied by all the gods. There he sees Mahādeva seated on
a golden throne, with Pārvatī by his side and surrounded by many Gaṇas
who are dancing and singing. On seeing Śaṃkara, Viṣṇu starts praising
him with hymns and speaks sweetly.

21 ‘I have slain Hiraṇyākṣa, after taking on the Varāha form, strengthened
by your tejas. You are the eternal cause of creation and destruction; by
you all the world is pervaded; thanks to your grace I, Brahmā, Śakra and
all the other gods are worshipped in the world. When you are pleased, we
all are pleased, but when you are angry, our destruction is nigh.’

25 Śaṃkara says that he is pleased with Viṣṇu’s devotion and his endeavour
for the gods—he may choose a boon! Viṣṇu requests that he teach [them]
the Pāśupata observance, by which they may slay the Daiteyas and be free

261 The metre of SP 110.5 is Upājāti. Kokāmukha is metri causa for Kokamukha.
Pāda a has several close parallels in the text: SP 85.31a, SP 106.33a and SPBh
136.17a.

262 Presumably, the cakra returns to Maheśvara, for it was earlier referred to as Ma-
heśvara’s cakra (SP 107.24).
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from suffering and grief.263 Deva promises to tell them the secret Pāśupata
observance, by which they will attain their desires. Having spoken thus,
Devadeveśa goes to heaven and takes leave of Devī. Śarva, mounting the
bull, goes to Mt Sumeru to teach the observance.264
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The Mothers of the World approach Devī and ask her to instruct them in dharma. Devī
teaches them about various kinds of donations, such as the gift of food, that of water
and that of a cow. She explains in detail how the gods are present in all the body parts
of the cow. (+ p. 216)

1 Vyāsa wants to know what Mahādevī did after Mahādeva had gone to
heaven. Sanatkumāra tells him that the Mothers of the World approached
her:265 Mālinī, the daughter of Bharata (Agni);266 Śubhāvatī, the daughter
of Parjanya; Sāvitrī; Gāyatrī; Durgā; Śrī; Kīrti; Lakṣmī; Dhṛti; Prajñā;
Khyāti; Diti; Danu; Aditi; Siṃhikā; Khaśā; Rākā; Kuhū; Sinīvālī; Anu-
matī; Gaṅgā, Sarasvatī and other holy rivers; and the wives of sages, gods,
Yakṣas, Rakṣases, Uragas, Khagas and Gandharvas. They all pay homage
to Pārvatī and ask her about dharma: ‘By what dharma or tapas does one
obtain abundant and undecaying merit?’ Devī promises to relate it, for
their benefit and that of the worlds.267

263 The phrase yadi tuṣṭo ’si no deva yadi deyo varaś ca naḥ in SP 110.27ab is a
common stock phrase in the text. See SP I, 30 (with reference to variants).

264 The metre of SP 110.31 is Puṣpitāgrā.
265 Some of the Mothers listed here also appear in LiP 1.103.4–7, in a list of Mothers

attending Śiva’s wedding.
266 Bharata is another name for Agni.
267 As befits the setting of the instruction, Pārvatī addresses the goddesses as a group

(suvratāḥ). In the following passage, however, the vocative singular is used in
the S manuscripts (devi: 16c, 27b, 28e etc.). This suggests that the original
teaching may rather have involved the instruction of Pārvatī by Śiva. The text
seems to have been adopted from another source, without having been redacted
properly. The S manuscripts return to the plural only later on in the chapter
(starting with devatāḥ in 94d). Furthermore, in 78c, the addressee is Vyāsa (see
note ad loc.). R, A and SPBh have, each in their own way, removed the vocatives
singular and replaced them with vocatives plural. In the next chapter, where Devī
continues the instruction, the vocative plural is used consistently throughout. See
also Introduction, p. 7.
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10 There is no higher gift than the gift of food.268 It is supreme because
beings are produced from food. He who gives food to a Brahmin obtains
all desires and is worshipped in heaven (Tripiṣṭapa). He obtains an aerial
vehicle that shines like the sun. When he becomes a human being again,
he is reborn with a handsome appearance and to a rich family. A man who
gives daily, according to his capability, attains the world of Prajāpati. He
who gives proper food to a Brahmin only once, enjoys it a hundred- or a
thousandfold in the worlds [hereafter] and becomes happy in the present.
But he who gives food that is unclean and held in disregard, receives the
same food in great amounts, while he is being tortured by Rākṣasas in
hell. When he is reborn as a human again, he becomes a wealthy mleccha
and feasts like a god.269 There is nothing higher than food. Food is Prajā-
pati, which is the year, which is the sacrifice, and in sacrifice everything is
established.270 All beings are produced from it. Therefore food is taught
to be supreme. There is no higher gift than the gift of food. It is praised
because beings are produced from food.271

22 Next follows the fruit of one who gives cool and fragrant water to Brah-
mins. Ascending on a vehicle shining like the sun, he goes to the world
of Varuṇa. Having lived there for eighty thousand years like a god, he is
reborn rich to an eminent family. He who gives a vessel full of water to
a Brahmin enjoys water and goes to heaven. He who gives vessels filled
to the brim becomes a vessel of enjoyment and saves his ancestors from
danger. He who creates a water tank saves his various ancestors272 and
traverses the sky for six million years like a god. When he returns to the
human world he becomes rich and is born as a royal personage, a donor
and sacrificer. A man who digs a well and gives it to Brahmins, decorating
it with eight flags, a flag pole, a victory banner and flowers, rescues his
ancestors and goes to the world of Varuṇa.

268 Parts of the opening verse of this section, praising the gift of food, have parallels
in other texts (e.g., MBh 6.25.14a (= BhG 3.14a), MtP 83.43c, BḍP 2.16.52a and
VDhP 3.315.1c). Extensive parts of this chapter are quoted by several Dharma-
nibandha authors, including Aparārka (Commentary on the Yājñavalkyasmṛti),
Lakṣmīdhara (Dānakāṇḍa), Ballālasena (Dānasāgara), Hemādri (Dānakhaṇḍa),
Caṇḍeśvara (Kṛtyaratnākara) and Govindānanda (Dānakriyākaumudī ). For de-
tails, see the register of testimonia in the edition and our discussion in the Intro-
duction (p. 29).

269 The logic seems to be that although the gift of food leads to the enjoyment of food,
the man experiences hell and is reborn among the mlecchas because the food he
gave was impure.

270 This homology goes back to the Śatapathabrāhmaṇa; cf. Gonda 1984, 89.
271 SP 111.21abc repeats SP 111.10abc.
272 SP 111.28c is hypermetrical (the first two syllables are counted as one guru).
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33 Next follows the fruit of one who gives gold,273 land, sesame or jewels to
all beings. He reaches Indra’s world on a big vehicle and rejoices like a
god. Descending from there, he is reborn as a king in an eminent family.

36 A man who plants a tree rescues his ancestors on the path of the moon.
If he gives it to Brahmins and buys it back again, he rescues his ancestors
for as many thousands of years as there are flowers and fruits of that tree
enjoyed by living beings, and when he dies, he attains Soma’s world. He
who gives fruit to Brahmins becomes blessed with fruit. He who gives
wood to Brahmins in winter gains Agni’s world.

42 He who gives a golden vessel adorned with jewels rejoices in heaven on a
vehicle with hundreds of Apsarases; if he gives a silver vessel, he reaches
the position of the Gandharvas and rejoices with Urvaśī; if a copper vessel,
he becomes a Yakṣa of Yakṣarāja (Kubera).

45 He who gives a house provided with all pleasures attains the world of Bra-
hmā. After he has dwelt there for forty million years, he is reborn as a
rich and generous householder.

47 He who gives herbs and grain attains Soma’s world.274 After he has stayed
there for seven thousand years, he is reborn as a rich man.

49 He who gives a fertile field enjoys a field as a man and attains the world
of Prajāpati.275 He who gives land to a Brahmin traverses all the worlds
on a radiant vehicle for many thousands of years. On becoming a human
being again, the earth yields all he desires.

52 He who gives a garment to a Brahmin lives happily in Vairāja (i.e., the
world of Virāj) for ten million years. He who gives a seat to a Brahmin
obtains a kingdom and reaches heaven. He who gives a bed obtains many
loving wives. He who gives a girl to a Brahmin lives in the world of the
ancestors (pitṛ) for one million years. When he is reborn again on earth,
he obtains devoted wives and offspring.

57 He who gives a horse speckled with gold attains the world of the Gandha-
rvas.276 He who gives a chariot, a horse, an elephant, a female slave, a

273 Two types of gold are mentioned: hiraṇya and heman. The first may refer to raw
gold and the second to fashioned gold. Cf. Meulenbeld 1999, IB: 178, n. 563, with
reference to the Carakasaṃhitā.

274 The unmetrical reading adopted in 47c presumes that ◦samṛddhaṃ would have
been pronounced ◦samriddhaṃ. The different variants may have arisen from dif-
ferent attempts to repair this.

275 The implicit meaning may be that a man (pumān) enjoys a woman’s body (kṣetra)
and begets offspring (prajā) on her.

276 After verse 57, the Dānakriyākaumudī consecutively quotes six more pādas at-
tributed to the Skandapurāṇa: yāvanti tasya lomāni tāvadvarṣaśatāni ca | śvetañ
ca datvā viprāya phalaṃ daśaguṇaṃ labhet | vaḍavāyāḥ pradānena śvetatulyaṃ
phalaṃ smṛtam | (DKK p. 83).
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girl and a house, along with land, is reborn on earth as a king. The earth
turns into a cow, yielding all desires.

60 Next follows the fruit of one who gives a ‘water cow’ (jaladhenu): a water
shed, a hostel, a tank or a well.277 He should fill water pots adorned with
garlands, and worship Brahmins, provide bowls of sesame seeds along with
food to their satisfaction, pay an abundant fee (dakṣiṇā), and make them
touch the [cow].278 He should say: ‘Let these cool and auspicious waters
gratify my ancestors! Let the ancestors be desire-givers!’ After he has
thus given the cow and bought her back again, he should bring her to the
water shed. He should bathe and give bowls of sesame seeds, a pair of
garments, gold and fruit to the Brahmins. ‘Cows produce ghee; ghee is
rooted in the earth; ghee is fire and the gods; may ghee be given to me!’279

One who has given thus, according to these rules, attains Brahmā’s world.
67 If a man gives, in addition to a milk vessel, a cow with calf, decorated

with golden horns and silver hooves, dressed in a linen cloth, etc.,280 hav-
ing gratified the Brahmins, then the gods enter the cow’s limbs at the time
of the donation:281 Brahmā, the top;282 Śakra, the bottom; Candra and
Āditya, the eyes; Vāyu, the nose; Vahni, the mouth; Soma, the tongue;
the directions, the ears; the Rudras, the head; the Lokapālas, the feet;283

the mountains, the bones; the seven oceans, the stomach; the Ādityas,
the neck;284 Gaṅgā, the dewlap; the Vasus, the flank; Prajāpati, the gen-
erative organ; the bathing places, the urine; Śrī, the feces; the Nāgas, the
entrails; the Sādhyas and all the worlds, the tail; the Mantras, sacrifices,
gifts, observances, Ṛṣis, asterisms, planets, stars, Gāyatrī, Triṣṭubh, Ja-
gatī, Paṅkti, Anuṣṭubh, Ṛc, Yajus, Sāmans, Ātharvaṇa, the Mothers of
the World, clouds, rain, Dharma, Nārāyaṇa, Bhūtas and rivers, the pores

277 The gift of the water cow, which is one among several donations of ‘cows’ made
of different substances, is attested in a range of sources, including AVPariś 9.3.2,
MBh 13.70.36–41, VDh 88.1–12, VarP 100 and VDhP 3.309. See also Brick 2015,
143–152. The connection with different water structures as prescribed in the SP
does not, however, seem to be attested elsewhere. Brick interprets this passage
differently and connects kṛtvā in 61a with 60cd.

278 The water pots represent the cow. See Brick 2015, 149, n. 10. The Brahmins bless
the ‘cow’ by touching the water pots.

279 Cf. VDh 87.15: ghṛtam agnir ghṛtaṃ somas tanmayāḥ sarvadevatāḥ | ghṛtaṃ pra-
yacchatā dattā bhavanty akhiladevatāḥ ∥

280 For the golden horns and silver hooves, see, e.g., Yājñavalkyasmṛti 1.204.
281 The presence of the gods in the various limbs that make up the cow recalls the

creation of the body of Viṣṇu as the Boar (SP 98.1–18) and the earlier story of
Vṛṣabha (SP 33.116–129).

282 The following passage, connecting the various parts of the cow’s body with different
deities, is quoted only in the Dānasāgara.

283 The dual pādayor used here may be an authorial error. The reference should
equate the four feet with the four Lokapālas.

284 The interpretation of tapanāḥ (suns, i.e. the Ādityas?) is uncertain.



86 Synopsis

of her skin; Yakṣas, Rākṣasas, Piśācas, Pakṣins, sacrifices and fees, Apsa-
rases, Gandharvas and other great beings, the horns;285 the fruits and
destinations of gifts and sacrifices, the calf, which consists of all the gods.

80 With both hands, he should give the Brahmins the cow inhabited by all
the gods. He should give kuśa grass, suvarṇa seeds,286 sesame seeds and
white mustard, along with water,287 while reciting: ‘I present the dairy cow
consisting of all the gods to the imperishable cause of all the worlds!’288

When he has thus given away the cow, she will save him wherever he
is reborn, and she will yield his wishes and grant him all worlds and all
knowledge. He will rejoice in all worlds in her company, and when he is
reborn, he will have recourse to her. Born together with her, he will have
a thousand cows, be rich, and have many sons.

87 He who gives a two-facing dairy cow,289 according to the above-mentioned
rule, will remember his former births. If he gives a cow to Brahmins, in
whatever way,290 the cow will save him from hell.

89 He who gives a black antelope’s skin to a celibate ascetic attains the fruit
of [giving] the earth and reaches yoga.291 He who provides a habitation
for yogins attains the fruit of an Aśvamedha, Aptoryāma, Pauṇḍarīka and
Gosahasra,292 and after attaining the highest recollection, acquires yoga.
He who gives a water jar to a Brahmin reaches constancy in dharma. He
who rescues a diseased and destitute sage is released from the sin of killing

285 The vocative addressing Vyāsa instead of Devī, in 78c, is unexpected. See Intro-
duction, p. 8.

286 We are unsure about the referent of suvarṇa here.
287 Presumably, this refers to the water contained in the pots, which is poured into

the hands of the donee.
288 The dative in the mantra probably refers to Brahman, of which the Brahmin is the

earthly representative. The Śabdakalpadruma, s.v. ṣoḍaśadānaṃ, cites a mantra,
attributed to the Śuddhitattva (of Raghunandana), to accompany the gift of a cow.
Its last verse shows striking correspondences with the present mantra: sarvaloka-
nimittāya sarvalokam api sthirām | prayacchāmi mahābhāgām akṣayāya sukhāya
ca ∥.

289 The term ubhayatomukhī refers to a pregnant cow: her own face faces forward,
while that of the calf faces backward. See Kane II, 879–880.

290 This meaning of yathātatham is not recorded in the dictionaries.
291 After verse 89, the Dānasāgara consecutively quotes one more verse attributed

to the Skandapurāṇa: sasamudraguhā tena saśailavanakānanā | caturantā bhaved
dattā pṛthivī nātra saṃśayaḥ | (DS p. 529). This verse is not found in our text
but occurs (with small variations) in several other texts, including ViS 87.9, VDh
46.17, MtP 205.5 and MBh 14 App. 1 No. 4 ll. 1929–30.

292 The Aptoryāma is one of the seven types of Soma sacrifices (Kane II, 1206), and
the Pauṇḍarīka is a variant of the Agnicayana involving the gift of ten thousand
horses (Knipe 2015, 225–226). The Gosahasra is one of the mahādānas (see e.g.
AVPariś 16).
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a Brahmin. He who gives gold to a poor Brahmin acquires the fruit of ten
Aśvamedhas.293 He who gives all these gifts becomes a world emperor.

96 He who hears this, who gives according to his capability, and who recites
it goes to heaven (Tripiṣṭapa).294

Skandapurāṇa 112

Devī instructs the goddesses in various kinds of fasts and their fruits. She also teaches
them the general paradigm for fasts, as well as different kinds of penance. All these
fasts are prescribed for men, but women can also perform them if their husband gives
them permission.

After the instruction, Devī and the Mothers go and see the forest of Mt Mandara.
Devī sees a young aśoka tree and decides to adopt him as her son. At this moment,
Andhaka arrives. Stunned by the sight of Devī, he does not pay obeisance to her.
Prahlāda warns him that this is Umā, the wife of Śiva. Devī disappears and the Asuras
wander around Mandara. They see the Seven Sages and decide to eavesdrop on them.
The sages talk about the Asuras, who have been destroyed because of their violation of
dharma. Dhātṛ, Vidhātṛ and Kṛtānta arrive from Brahmaloka. They report that Dhātṛ
had told Kaśyapa about the future affairs of the Devas and Asuras. The sages want to
know about this as well and Kṛtānta is charged with narrating it. (+ p. 236)

1 Devī tells the goddesses that she will explain how, without donation, one
acquires the same merit (dharma) through fasting (upavāsa).295

2 By eating once a day during the month of Mārgaśira, one obtains cows;296

during Pauṣa, one obtains many virtuous sons; during Māgha, one obtains
dear wives; during Phālguna, one reaches affection of one’s wives; during

293 Before verse 94, the Dānasāgara quotes one more verse: brāhmaṇasya viśuddhasya
suvarṇaṃ yaḥ prayacchati | suvarṇānāṃ śataṃ tena dattaṃ bhavati niścayaḥ |
(DS p. 419).

294 In contrast to the other chapters in this volume, the final verse of this chapter is
written in the same metre as the rest of the chapter.

295 Like the previous chapter, this chapter is quoted extensively by several
Dharmanibandha authors: Aparārka (Commentary on the Yājñavalkyasmṛti),
Lakṣmīdhara (Dānakāṇḍa, Vratakāṇḍa), Caṇḍeśvara (Kṛtyaratnākara), Śrīdatta
(Samayapradīpa) and Hemādri (Dānakhaṇḍa, Vratakhaṇḍa). See the Introduc-
tion, p. 29 f., and the apparatus of the edition for details.

296 Here starts the section on ekabhakta, a vrata that involves eating only once a day
(cf. Kane V, 100–101). See also MBh 13.109.17–29, which may be a kind of model
for this section.
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Caitra, one is reborn with a handsome appearance and to a rich family;297

during Vaiśākha, a man reaches eminence, [becoming] wealthy and re-
spected; during Jyeṣṭhamūla, he becomes the eldest (jyeṣṭha) brother and
acquires much wealth; during Āṣāḍha, one becomes a minister to a king
and attains rich pleasures; during Śrāvaṇa, one becomes a commander of
an army and is born strong; during Bhādrapada, one is born rich; during
Āśvayuja, one’s merchandise, agriculture and cattle thrive; and during
Kārttika, one obtains the result of a horse sacrifice and is exalted in the
world of Vahni (Agni).

13 He who eats once a day for as long as he lives goes to the world of Śakra;
doing this for a year, he comes to rule the earth like Mahendra.298

15 He who fasts for one day and one night attains the fruit of [giving] ten
pieces of gold;299 he who fasts once a month becomes purified, virtuous
and wise; he who fasts on the 14th and 8th of each fortnight for a full year
does not go to hell and will not see Yama; he who fasts for three days each
month reaches the world of Kubera and finds supreme happiness.

20 He who eats with restraint after the 4th day [of fasting] reaches the position
of the Gandharvas and delights in heaven like Śakra; after the 5th, the
world of Vāyu; after the 6th, the world of Varuṇa; after the 7th, the world
of Āditya; after the 8th, the world of Viṣṇu. If he eats with restraint after
the 9th day, one roams with the Vasus; after the 10th, one attains the fruit
of a ten-day sacrifice, becomes equal to the Aśvins, shining like the sun,
and upon becoming human again, attains ten wives and undiminishing
gold, and does not die at the wrong time; after the 11th, one attains the
fruit of an eleven-day sacrifice, and acquires the position of a Gaṇa of
Rudra for 108 years, after which he becomes a Brahmin and is reborn on
earth as a sacrificer; after the 12th, one attains [the fruit of] a twelve-day
sacrifice and reaches the world of Śakra, after which he is reborn on earth
as a king, a royal personage or a rich man; after the 13th, one enters the
abode of Bhṛgu,300 and when he becomes human again, he is reborn to a
wealthy family; after fourteen days, one reaches the world of the Tuṣitas
and becomes a Gaṇapati.

35 He who fasts for half a month becomes the equal of Devarāja (Indra) in
heaven and is reborn on earth as a great king. He who fasts for a month
will be surrounded by Apsarases on a celestial vehicle, worshipped like a

297 SP 112.5cd ≈ SP 111.13cd.
298 The order of these two verses is reversed in SPRA (and in the testimony of the

Samayapradīpa), which is indeed more logical.
299 Here starts a new section on fasting (upavāsa/kṣapaṇa).
300 The abode of Bhṛgu (bhārgavaṃ sthānam) is not known from any other source,

but it is clear that it should be some divine world. Perhaps Bhṛgu here refers to
Śukra, i.e. Venus.
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god, and reaches eternal happiness. He dwells for many myriads of years
in all the [divine] worlds. Upon reaching the residence of Brahmā, he is
honoured by Brahmā and dwells in Brahmā’s world like Brahmā. When
he returns again [to earth], he becomes a superior Brahmin and attains
yoga. After becoming a supreme yogi, he becomes a Gaṇapati of Śambhu.

40 Now they should hear the meritorious precept (vidhi) of all fasts (upavā-
sa). The wise one should fast after he has had himself consecrated. He
should bathe at the three junctures and offer oblations. Restrained, recit-
ing the Gāyatrī, the purificatory (pavitra) [mantras] and the collections
(gaṇa) of Rudras,301 sleeping on the bare ground strewn with kuśa grass,
avoiding women and Śūdras, he should eat, free from sorrow and envy.
He should feed Brahmins on all days during his fast. At the completion of
his fast, he should honour a hundred or a thousand Brahmins according
to his capability, give sacrificial food, cows and clothes, and provide each
[Brahmin] with a bowl of sesame seeds and gold. He will get a fruit hard
to obtain by other observances.

47 If he releases a dark bull, or a different kind, the man will gratify his
ancestors.302 He will delight in heaven for as many thousands of years as
there are hairs on the bull. He who gives bowls of black sesame seeds303

to Brahmins on the day of the new moon will gratify his ancestors, attain
the world of the ancestors (pitṛ), and find long-lasting happiness.

51 The precept of fasting has been told; now they should hear the precept
of the Cāndrāyaṇa [penance]. The one who performs the Cāndrāyaṇa as
taught304 will reach the world of Soma and become equal to Soma. He
who performs the Prājāpatya, once or many times, will be honoured like
Prajāpati in his (Prajāpati’s) world. He who performs the Sāṃtapana
penance (kṛcchra) rescues himself from difficulty (kṛcchra) and goes to the
world of Agni. He who performs the Mahāsāṃtapana becomes omniscient
and attains the world of Brahmā. He who performs the Tulāpuruṣaka is
released from all sin and goes to heaven. With the Atikṛcchra, a man
proceeds to the abode of Śarva; with the Kṛcchrātikṛcchra, he attains the

301 Rudra mantras are referred to elsewhere in the text as well. Cf. SP I, 98, n. 119.
The reference may be to the Śatarudrīya or to the repeated japa of ‘Rudra’.

302 On the release of a bull (vṛṣotsarga) as a Śrāddha rite, see Kane IV, 539–542.
As described in the sources assembled by Kane, following the death of a man, a
bull should be driven away together with four cows. Nobody should be allowed to
seize or use the bull. In our text, the release of a bull is presented as part of the
upavāsavidhi. See also Einoo 2004.

303 Cf. the comment of Lakṣmīdhara and Hemādri after the quotation of verses 49 and
50: kṛṣṇānāṃ tilānām iti śeṣaḥ.

304 In fact, no description of the Cāndrāyaṇa has been given. Perhaps the intended
meaning is ‘as prescribed in the Dharmaśāstra’. For the various penances described
in this paragraph, see the glossary of prāyaścittas in Kane IV, 130–152.
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position of a Gaṇapati. But if he performs all the penances, he attains
whatever he desires. He who is devoted to whichever penance becomes
successful because of it and reaches divinity.

60 A man who lives on milk for a year and consumes barley prepared with
cow’s urine, oil cake, fruits or food that is not pungent and does not
contain salt attains the fruit of a horse sacrifice and reaches the world of
Brahmā. Freed of all sin and bonds, he travels on a radiant vehicle like
Brahmā.

63 He who performs these various [fasts] for as long as he lives attains the
worlds he desires, liberation or supernatural power. All these donations
and austerities are prescribed without mantras for Śūdras;305 thus Prajā-
pati has declared. They do not attain sin.

67 For women, a husband is god and is held to be the highest dharma. If
she is allowed by him and performs this dharma, she will acquire its fruit.
But if she performs it without being allowed by him, she will not obtain
its fruit, but the fruit of an unfaithful wife. However, if she is allowed by
him, performs the dharma, and grants it to her husband, her merit will be
endless. She will acquire whatever she longs for in this world or the next,
and be reborn as a beloved wife. Her husband will be under her control;
she will be dear to him and bear sons.306

73 The Mothers of the World honour Mahādevī and tell her that she has told
the dharma by which one gains a very great result. Now they will explore
the mountain’s forest with its many birds and flowers. Thereupon Devī
sets out with the Devamātṛs to see the divine forest of Mt Mandara. As
she wanders around and beholds its peaks, waterfalls, lakes and ponds,
and seeing Nandin standing at her side,307 the Mountain Daughter (Giri-

305 Śūdras are excluded from the Veda, so they have no access to the mantras. How-
ever, as indicated here, they can perform these fasts without mantras and still gain
merit. Cf. MaS 10.127 (referring to Śūdras): dharmepsavas tu dharmajñāḥ satāṃ
vṛttam anuṣṭhitāḥ | mantravarjaṃ na duṣyanti praśaṃsāṃ prāpnuvanti ca ∥.

306 After SP 112.72, the R and A recensions have two more pādas, followed by a
closing verse and a chapter colophon, after which there is a long passage on the
observance for women (strīvrata) as told by Brahmā to Śatarūpā (SPRA 112.1).
This is followed by a passage, only attested in R, in which Mālinī tries to cheer up
Pārvatī by pointing out the beauties of the forest (SPRA 112.2). After this, the R
and A recensions continue to have a very different and expanded text, although
practically all verses from the S recension are paralleled here and the passage in
general follows the same storyline (SPRA 112.3). All three recensions are more or
less the same again from SP 112.103 until the end. See the Introduction and SPRA

112.1–3 for details.
307 The connection between pādas abc and pāda d in verse 78 is unsmooth, with the

reference to Nandin appearing out of the blue. A similar phrase occurs in SPBh
159.2c (pārśvasthaṃ nandinaṃ tatra), which is striking because it forms part of
the continued aśoka tree episode. There Śiva instructs Nandin to make the proper
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jā) is pleased. Thereupon Devadevī308 sees a blossoming young aśoka tree
making an añjali with hundreds of reddish buds. She experiences great
delight and declares that the tree shall be her son. If Svayambhū (Śiva)
allows her upon his return, she shall adopt the aśoka tree as her son.309

82 A terrifying omen occurs. A great wind uproots the mountain’s trees.
Andhaka reaches Mandara, coming from Pātāla, in the company of thou-
sands of Daityas and Dānavas.310 He beholds Devadevī, attended by her
friends. The stupefied Daitya does not make obeisance, but only gazes at
her.311

86 When Prahlāda sees him staring at the Mountain’s Daughter, he addresses
him. ‘This is Himavat’s Daughter, the Mother of the World, known all
over as Umā! The one whose son Brahmā became,312 who grants boons
to us and to the gods, who permeates all living beings, by whom this
world is supported—she is the wife of that god, Parameśa! She is capable
of burning, withdrawing or throwing this world into hell in an instant.
Why, foolish Daitya, do you not make obeisance to her?’ As the enemy of
the gods is speaking properly (dharmayukta) in this way, Devī disappears,
along with the goddesses.

93 The Daityapas start wandering around the great mountain. They see the
Seven Sages (Saptarṣi) at a waterfall. Andhaka asks Prahlāda who they
are and why they have come together there.

arrangements so that Pārvatī can adopt the tree. It is conceivable that these parts
belonged together at an earlier stage in the text’s composition.

308 This epithet of the Goddess, introduced here for the first time in the text and
reoccurring below (SP 112.84c), is used once more much later in the text, when
the narration of the aśoka tree’s adoption ceremony is resumed (SPBh 158.69a),
thus connecting the two passages.

309 The ceremony of the aśoka tree’s adoption by Devī forms the subject of SPBh
158–162. In SPBh 158.69–71, Devī tells Śiva that while he was away and she was
walking around Mt Mandara, she saw a young aśoka tree that she desired to adopt
as her son. In the ensuing dialogue, she asks Śiva for permission, reiterating the
above teaching that a woman can only gain merit through actions that are allowed
by her husband. SPRA 112.3.16 adds the significant detail that the tree will remove
Devī’s grief at not having a son. This conforms to the story told in SPBh 158,
which mentions Devī’s not having a son (aputrā) two times (158.63a, 158.74c). See
Introduction, p. 19.

310 The R and A recensions include a long list of the Asuras that accompany Andhaka
(SPRA 112.3.27–35).

311 This seals Andhaka’s fate, for he had earlier received a boon from Brahmā that
he would only die if he would not bow down before the Mother of the World (SP
74.23).

312 This is a reference to SP 3.4–9. SPRA 112.3.50 expands upon this reference by
also including Śiva’s granting Brahmā the office of demiurge (prājāpatya) and his
becoming Brahmā’s son as a boon.
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96 Prahlāda tells Andhaka that these are the Seven Sages: Bhṛgu, Atri, Marī-
ci, Viśvāmitra, Aṅgiras, Bharadvāja and Vasiṣṭha. They have not come to
Mandara for no reason; he suggests that the Daityapas should eavesdrop
on them.

99 The sages speak to each other. ‘This place is not pure. Let us go elsewhere,
for the wicked Daityas have arrived. They who violate the dharma have
all been destroyed. If they had not violated the dharma for the sake of
kingship, the enemies of the gods would not have been destroyed. If they
would have remained satisfied with their own kingdom, they would be
worshipped like the gods.’

103 As they are talking about the Asuras in this way, Dhātṛ, Vidhātṛ and
Kṛtānta arrive. After the sages have honoured them in the proper manner,
they ask them from where they have come.

105 Vidhātṛ313 responds. ‘At the instruction of Brahmā, we went today from
Brahmaloka to Kaśyapa. Then Dhātṛ reminded the Prajāpati Kaśyapa
of what he had told Brahmā [earlier]: namely, that both the Devas and
Asuras, being his sons, are dear to him and that he (Brahmā) should make
sure that there is no enmity between them. Having been ordered by Bra-
hmā, he (Dhātṛ) promises to tell him (Kaśyapa) what happens between
the Devas and Asuras, about their mutual friendship, the production of
the Amṛta and the rule of their kingdom. At his request, the best of sages
(Dhātṛ) then told Kaśyapa about the future (bhaviṣya) deeds of the Devas
and Asuras. After all was reported to him, we were sent here by Brahmā
to see the blessed Daughter of Himagiri.’

111 The sages ask them about the future (bhaviṣya) affairs of the Devas and
Asuras. They also want to know what they have spoken to Devī.314

114 The three supreme deities tell Kṛtānta that he should relate it.315 There-
upon he tells them about the future of the Suras and Asuras, as well as
the reason why the Suras and the Asuras are victorious respectively, as
had been determined by Vidhātṛ (Brahmā) before.316

313 We conjecture Vidhātṛ as the speaker because Dhātṛ is mentioned in the speech
that follows.

314 This second request is not followed up.
315 In other words, Dhātṛ, Vidhātṛ and Kṛtānta decide that Kṛtānta should speak on

their behalf.
316 The metre of SP 112.115 is Upajāti, a combination of Jagatī (acd) and Triṣṭubh

(b). The following chapters tell of seven Devāsura wars. See n. 42 on p. 17.
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Skandapurāṇa (SPRA ) 112.1

After SP 112.72, R and A have six additional pādas in which Devī asks the goddesses
what else they would like to hear (see the apparatus of the edition of the main text).
This is followed by a chapter colophon, after which starts a new section in R and A.

Devī asks Sāvitrī about the observance for women (strīvrata). Sāvitrī reports what
Brahmā once taught Śatarūpā. Brahmā instructs Śatarūpā in the dharma of women,
which is founded on devotion to their husband, and teaches various observances. After
this instruction, Śatarūpā starts practising the dharma. Devī is left thinking about
herself. (+ p. 258)

1 Devī (Himavatputrī) asks Sāvitrī, the wife of Brahmā and mother of the
Vedas, about the observance for women and its fruit. Sāvitrī responds by
telling what Śatarūpā, the only daughter of Brahmā,317 once asked him.

5 Śatarūpā asks Brahmā about the rules of dharma for women: how will
she be dear to her husband, obtain many good sons, be beloved by her
mother- and father-in-law, gain a suitable husband, etc.318

9 Brahmā tells her the great dharma of women. The basis is for women
to obey their husband. In all activity, she should obtain her husband’s
consent. Even an unmarried girl should not act independently.319 A widow
should strive to obtain the world of her husband. If she does otherwise,
she will go to the terrible Raurava hell.

15 The fast of women ends after three nights; any more than that is for men.
16 If she refrains from pungent or salty food each month, her body and that

of her husband will become beautiful; [if she refrains] in Mārgaśiras, the
head [will become beautiful]; in Pauṣa, the neck; in Māgha, the chest;
in Phālguna, the arms and hands; in Caitra, the waist; in Vaiśākha, the
buttocks; in Jyaiṣṭha, the thighs; in Āṣāḍha, the ankles; in Śrāvaṇa, the
shanks; in Bhādrapada, the feet; in Aśvayuja, the back; and in Kārttika,
the speech.

22 She who abstains from salt for a year should, at the end of the year, make
an image of a couple from salt and sugar, seeds and juices, and place it in

317 For the birth of Śatarūpā from Brahmā, see PPL 114.7–9. The insertion of
Brahmā’s teaching of Śatarūpā seems to have been inspired by the item devyāś
ca śatarūpatā (SP 2.18b) in the Anukramaṇikā. It is likely, however, that the
author of the Anukramaṇikā rather intended to refer to an episode involving the
multiplication of Devī into hundreds of goddesses to fight Andhaka and his army.
See Introduction, p. 28.

318 Verses 6 and 7, which are only attested in A, make a secondary impression. Śata-
rūpā’s main question concerns gaining a suitable husband and being dear to her
husband.

319 Verse 12 is problematic, but appears to say that an unmarried girl should ask her
father, brother or mother’s father.
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an earthern vessel. She should offer a collyrium box, an eyeliner pencil, a
makeup brush etc., and give various kinds of edibles, sweets, fragrances,
two pairs of cloths and a seat to the [couple] at the rise of the full moon
in Kārttika, while observing a fast for three nights, and distribute gold
and silver as dakṣiṇā.320 She will obtain beauty and have a handsome
husband.

30 A woman who upholds the observance of eating non-cooked food expe-
riences no suffering; she who performs the lion observance controls her
husband, having shoulders like a lion; she who performs the observance of
Yama does not see Yama;321 she who worships Kāma, eating only once at
night, obtains a handsome husband and pleasure; she who eats a handful
of rice each day obtains a handsome husband and many sons.

35 She should perform these observances for a year and at the end gratify
many Brahmins. Having made images of these observances with flour, she
should let the Brahmins touch them.322 Then she will attain her wish. A
Brahmin woman should dedicate [the images of] the observances to her
husband, but there is no such rule for the other classes.

38 She who eats her husband’s leftovers for a year will not have a different
husband in the next life. If she is devoted to her husband and worships
him like a god, what need is there for tapas? The vows, pleased with her
mindset, will give her all she desires.323

41 She who performs the moon’s ordinance (candrakalpa) on the eighth day
obtains a gentle (saumya) husband. By practising these monthly obser-
vances, she experiences the result of the twelve-day sacrifice (dvādaśāha).
She who worships Kālarātrī in Bhādrapada will not see the night of death
(kālarātra); she who practises the rain observance on the first day of rain-
ing will be dear to her husband like rain to people; she who practises the
observance of much offspring will have sons and grandsons.

46 ‘There is no higher dharma than devotion to one’s husband (pativrata).
You should practise it diligently.’ Then Śatarūpā bowed down [to Brahmā]
and practised the dharma.

320 The passage is obscure and we are not sure about several of the items listed. The
image of the couple made of salt, to which various items associated with beauty
are presented, seems to represent the completed vrata and its result.

321 For the Yamavrata, see e.g. VDhP 3.87, but note that there it is not a woman’s
vow.

322 The earlier vow of abstaining from salt for a year seems to provide the model for
the present passage, which involves making images of the vows one has performed.
Note that the word vrata is used as a masculine noun, perhaps indicating its
personified form.

323 The A recension omits the rest of the chapter from verse 40.
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49 Thereupon she (Devī) thinks about herself and stands still once again.324

Her friends gaze at Śivā, who looks dark as night, in wonder.325

Skandapurāṇa (SPRA ) 112.2

This passage follows after SPRA 112.1, but is only attested in R.
Mālinī tells Devī not to grieve. The worlds suffer because of her. Devī says that

there is no need for them to grieve, for Bhṛṅgiriṭi is there. Mālinī tries to cheer her up
by drawing attention to various trees and birds. In the end, she makes Devī and her
friends laugh. (+ p. 264)

1 Mālinī, the daughter of Agni,326 tells Devī (Himavattanayā) not to grieve.
Her husband will come soon and certainly also suffers from seperation from
her. Prabhāvatī327 agrees with Mālinī and adds that the worlds suffer with
her grief, since she is the support of the worlds.

7 Devī replies that they should not grieve for her, seeing that Bhṛṅgiriṭi,
who is always dear to Īśvara, is there.328 Thereupon Bhṛṅgiriṭi emerges
from the house. She leaves with her friends.

9 Mālinī draws Devī’s attention to various trees in the forest.329 One with
its birds looks like Rudra surrounded by Gaṇas, another like Devapa-
ti attended by Suras, Siddhas and Cāraṇas, yet another like Purandara
praised by sages. One bird drinks the nectar of the flowers like a lover,
another one with its female companion looks like Rudra with Umā, yet

324 The change of subject is unsmooth. We conjecture loss of two pādas or more,
taking us back to the main narrative frame.

325 The metre of SPRA 112.1.50 is Upajāti, a combination of Jagatī (acd) and Triṣṭubh
(b).

326 Agni’s daughter Mālinī was mentioned in SP 111.3ab.
327 Prabhāvatī was not listed among the Mothers in SP 111.2–7.
328 Verses 7–8 use the singular, and so we take nandin ‘gladdening’ as an adjective

qualifying Bhṛṅgiriṭi. Because the Gaṇas Bhṛṅgiriṭi and Nandin are frequently
mentioned together, one might have expected a dual. Note, however, that Nandin
(referred to as Śailādi) accompanies Devī and the goddesses in the forest (SPRA

112.2.24) and is present when Devī sees the aśoka tree (SPRA 112.3.20–24). It is
possible that there was some confusion about his identity.

329 Except for verse 9, Mālinī’s speech is in Vaṃśastha metre.
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another intoxicated with flowers, looks like Purandara.330 She also points
out a peacock, a tall tree,331 a creeper and another tree. She likens the
latter to Maheśvara tormented by love for her.

20 Hearing this, Devī laughs and strikes [Mālinī] with a lotus, saying that
she has provoked her even while she is in pain. Thereupon her friends say
that Mālinī only said what she did to make her laugh, and they praise
Mālinī for it. Laughing, they walk to another spot together with Śailādi
(Nandin).332 They reach the forest, free from grief.333

Skandapurāṇa (SPRA ) 112.3

Instead of SP 112.73–115, R and A have a much expanded text. The text of S and
A has been conflated in SPBh. There is more attention to detail in the text of R and
A, but the storyline corresponds more or less to that of S, while individual verses are
shared.

Śubhāvatī points out the beauties of Mandara’s forest to Devī. She draws attention
to a young aśoka tree, which Devī desires to adopt as her son. Bad omens appear and
Devī asks Nandin to dispel her fear. Andhaka arrives in the company of many Daityas.
He sees Pārvatī and desires to have her as his wife. Prahlāda warns him that she is the
wife of Śiva. The Mothers disappear and the Asuras wander around Mandara. They
see the Seven Sages and decide to eavesdrop on them. The sages talk about the Asuras,
who have been destroyed because of their violation of dharma. Dhātṛ, Vidhātṛ and
Kṛtānta arrive from Brahmaloka. They report that Dhātṛ had told Kaśyapa about the
future affairs of the Devas and Asuras. The sages want to know about this as well.
Kṛtānta starts telling them. (+ p. 267)

330 The extended simile in verse 14 refers to a time in the past (purā) when, at the
sacrifice of King Marutta, Indra was so intoxicated with Soma that he stumbled
and fell down. The story of Marutta’s sacrifice is found in MBh 14.4–10. For
Marutta’s offering of Soma to Indra, see MBh 14.10.21.

331 The comparison to a single, hoisted Indra flag pole in verse 16 suggests a tall
tree. The subject of verse 17 is unclear, but gītabhāṣitaṃ perhaps again suggests
something with birds.

332 The presence of Vyāsa’s epithets Kālinandana and Kāleya in SPRA 112.2.24b,
SPRA 112.3.19d and SPRA 112.3.20c confirms that these passages follow the major
revision of R and A. See Introduction, p. 23.

333 The metre of SPRA 112.2.25 is Upajāti.



Skandapurāṇa (SPRA ) 112.3 97

1 Śubhāvatī, the daughter of Meru,334 speaks. She points out the beauties
of the forest of Mandara to Devī, including pleasure parks, waterfalls etc.
She also identifies some of its peaks.335

9 Śubhāvatī remarks on an aśoka tree making añjalis with its blossoms. She
invites Śarvāṇī to have a look. With its hand-like sprouts, it looks like a
child dancing before his mother. She suggests it is the favourite abode of
the forest deity.

14 The Mountain Daughter takes a look at the tree and desires it to be her
son. She will ask Śiva’s permission upon his return. The tree will remove
her pain at not having a son.336

17 Moving along to another place, she observes various bad omens. A moun-
tain peak falls down without any apparent cause; meteors drop from the
sky; her right eye trembles.337 She asks Śailādi (Nandin) to dispel her
fear. He tells her that she is the wife of Vṛṣadhvaja and the mother of the
gods; how can she have fear?

24 As they speak, Andhaka arrives at Mandara, coming from Pātāla. The
Daityas who accompany him are listed by name: Prahlāda, Anuhlāda,
Śibi, Bāṣkali etc.338

38 They make a tremendous noise. Andhaka sees Pārvatī with her friends.
Possessed by Kali, fate, death and passion, he asks the Dānavas who she
is. He needs her to be his wife. Otherwise, what kind of a lord is he? Pra-
hlāda warns him that this is Umā, the wife of Śiva. ‘The one whose son
Brahmā became, who granted Brahmā the office of demiurge (Prajāpati),
who became Brahmā’s son as a boon,339 who when pleased gives boons to
the demons and gods, who creates and destroys everything by yoga, who

334 Note that according to SP 111.3cd, Śubhāvatī is the daughter of Parjanya.
335 The speech of Śubhāvatī includes various similes, not all of which are clear. In

verse 2, a pleasure park, which is sarvartusaṃpannam, is compared to the eloquent
speech of a sage (i.e., it is like a Mahākāvya including the depiction of all seasons?).
In verse 3, a waterfall is said to be like the appropriate speech of wise people (i.e.,
they deliver their speech in a flow?).

336 This suggests that Skanda has not been born yet, despite the fact that Devī finds
satisfaction in the birth of Skanda in SP 72.140 and that Skanda appears in the
Varāha myth (SP 109), whose events precede the present episode. See Introduction,
n. 44 on p. 18.

337 For the omen of the right eye, we follow the reading of R. In the case of women,
the (in)auspicious side of the body is reversed, and so it is the trembling of the
right eye rather than the left eye that is held to be inauspicious.

338 Most of the Daityas listed here are known from other passages in the SP, but there
are also some unknown and doubtful ones, while there are quite some variations
between the readings of R and A.

339 The reference to SP 3.4–9 in SP 112.88 has been expanded. The addition of such
text-internal cross references is characteristic of the revision in R and A in general.
See Bisschop 2016, 10–11.
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supports the world with his eight bodies—she is the wife of him, Rudra!
She is capable of burning, destroying or throwing this world into hell in
an instant. She cannot be obtained by you!’ While Andhaka is troubled
by Prahlāda’s words, the Mothers disappear.

57 The Asuras wander around Mandara with its many sights and see the
Seven Sages (Saptarṣi) at a waterfall, seated on a stone slab, conversing
about dharma. The Asuras wonder who they are and Prahlāda tells them
that these are the Seven Sages: Bhṛgu, Atri, Marīci, Viśvāmitra, Aṅgiras,
Bharadvāja and Vasiṣṭha. He proposes that they eavesdrop on them.

70 The sages say that the place is impure because of the presence of the
Asuras and that Bhavānī has also left. They remark that the Asuras are
wretched because of their violation of dharma. Aṅgiras, Atri and Bhṛgu
continue to discuss the interdependence of dharma and kingship. They
conclude that the Asuras’ downfall is due to adharma.

83 Dhātṛ, Vidhātṛ and Kṛtānta arrive. They sit down on the rocks. Dhā-
tṛ says that they have come from Brahmaloka and reports what he had
told Kaśyapa there regarding the hostility and future of the Devas and
Asuras.340 They have come to Mandara to see Himavat’s Daughter. The
sages want to know about the future affairs of the Devas and Asuras too,
and also what they have told Devī. Kṛtānta starts telling them.341

340 The subject in the reported dialogue between Dhātṛ and Kaśyapa has been changed
in comparison to the S recension. Here Dhātṛ directly reports his conversation with
Kaśyapa to the sages, while in the S recension Vidhātṛ (our conjecture for Dhātṛ;
see n. 313 on p. 92) reports the dialogue between Dhātṛ and Kaśyapa.

341 The metre of SPRA 112.3.97 is Upajāti. This concluding verse is identical with SP
112.115.
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Symbols and Abbreviations in the Apparatus

⟨ ⟩ In the layer of apparatus recording lacunae, these brackets enclose refer-
ences (by pāda letter and raised syllable number) to illegible or lost syllables
in the Nepalese manuscripts.
In the registers with variants, they enclose syllables of a manuscript reading
that have been cancelled.

( ) In the layer of apparatus recording lacunae, these parentheses enclose refer-
ences (by pāda letter and raised syllable number) to poorly legible syllables
in the Nepalese manuscripts.
In the registers with variants, they are used in reporting a manuscript
reading to enclose syllables that are uncertain. They are also used after a
siglum to enclose comments in English.
In the main, lowest register, only when a lemma is long, they are used
to enclose the siglum of a manuscript that supports the lemma except for
minor differences. The minor differences in the manuscript reading are
recorded separately in a layer of apparatus devoted to the readings of the
recension to which it belongs.

← → Used within the layer of apparatus recording lacunae to indicate that a
lacuna extends beyond the verse boundary.

+ + Enclose syllables of a manuscript reading that have been added (usually
in the margin, occasionally between lines).

{ } Enclose variants of individual manuscripts reported within a larger variant
of the group to save space (cf. SP I, 52).

• Used to separate different lemmas within the same pāda.
⊔ Represents a gap left open by a scribe.
… Used to represent illegible or lost syllables in a manuscript reading when

the illegible or lost portion extends beyond the lemma.
± Used only in the layer of apparatus devoted to the readings of the Am-

bikākhaṇḍa recension, to indicate that trivial individual variants within a
larger variant have been suppressed.

̆ � Used to represent illegible or lost syllables that should be assumed to be
metrically light, heavy or indifferent.

∗ After a siglum, denotes the second occurrence of a line that is repeated.

conj. conjecture em. emendation
ac before correction pc after correction
f. folio col. colophon
r recto v verso
om. omit(s) i.m. in the margin
sec. second m.c. metri causa
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Sigla of the Manuscripts Used

S1 National Archives, Kathmandu, ms 2–229. Rotographs preserved in the
Bodleian Library, Oxford, as ms Max Müller, Rotogr. 34. Described in
Shastri 1905, 141–146; Gambier Parry 1930, 22–25 (No. 22); Bṛhatsūcī-
patram vol. 8, 278; Bhaṭṭarāī 1988, prastāvanā p. 37. Microfilmed by the
NGMPP on reel No. B 11/4. Palm leaf, early Nepalese ‘Licchavi’ script.
Bhaṭṭarāī’s siglum kha. This manuscript is dated 234 (ad 810/811). For
further description see SP I, 32.

S2 National Archives, Kathmandu, ms 1–831. Described in Bṛhatsūcīpatram
vol. 8, 292; Bhaṭṭarāī 1988, prastāvanā p. 36. Microfilmed by the NGMPP
on reel B 12/3. Palm leaf, early Nepalese ‘Licchavi’ script. Bhaṭṭarāī’s
siglum ka. Undated. For further description see SP I, 33.

S3 Bodleian Library, Oxford, ms Sansk. a. 14 (R). Palm leaf, early Nepalese
‘Licchavi’ script. This manuscript was acquired by the Bodleian Library in
1992; it is not listed in any printed catalogue, and was not used by Bhaṭṭarāī.
Undated. For further description see SP I, 33f.

R Asiatic Society, Calcutta, ms G–3909. Paper, an early Bengali script. De-
scribed in Shastri 1928, 568–572. Dated Śaka 1604 (ad 1682). Not used by
Bhaṭṭarāī. For further description see SP I, 34f.

A2 India Office Library ms 662–663. Described in Eggeling 1899, 1321b–1323a.
Paper, Devanāgarī script. Not used by Bhaṭṭarāī. See SP I, 35. On the
occasional spare use of this manuscript, see SP III, 61.

A3 Asiatic Society, Calcutta, ms G–972. Described in Mitra 1882, 117–121;
Shastri 1928, 579 (see also the Preface p. clxxviii); Bhaṭṭarāī 1988, prastā-
vanā p. 37. Paper, Devanāgarī script. This is the only A manuscript used
(or mentioned) by Bhaṭṭarāī (his siglum gha). See SP I, 35.

A4 Sanskrit College, Varanasi, ms 14311. Paper, Devanāgarī script. Described
in The Pandit vol. 4, supplement (February 1, 1870), p. l; Catalogue of the
Sanskrit College Library n.d., 237; 1957, 10. Not used by Bhaṭṭarāī. See SP
I, 35.

A7 Dhakka University Library, ms 3376. Paper, an early Bengali script. Men-
tioned in the New Catalogus Catalogorum I, 362. Not used by Bhaṭṭarāī.
See SP II A, 10f.

A We use this siglum to denote the above-mentioned Ambikākhaṇḍa manu-
scripts as a group, or a reading unanimously shared by them all. See SP III,
62f.



Abbreviations of the Editions Used

Bh The editio princeps of the Skandapurāṇa by Kṛṣṇaprasāda Bhaṭṭarāī. See
Skandapurāṇa in References.

AYS Aparārka’s commentary on the Yājñavalkyasmṛti. See Aparārka in Refer-
ences.

DK Dānakāṇḍa of the Kṛtyakalpataru of Lakṣmīdhara. See Lakṣmīdhara in
References.

DKK Dānakriyākaumudī of Govindānanda Kavikaṅkanācārya. See Govindā-
nanda in References.

DS Dānasāgara of Ballālasena. See Ballālasena in References.
DVU Dānavivekoddyota of the Madanapradīpa of Madanasiṃhadeva. See

Madanasiṃhadeva in References.
HeDKh Dānakhaṇḍa of the Caturvargacintāmaṇi of Hemādri. See Hemādri in Ref-

erences.
HeVKh Vratakhaṇḍa of the Caturvargacintāmaṇi of Hemādri. See Hemādri in Ref-

erences.
KR Kṛtyaratnākara of Caṇḍeśvara. See Caṇḍeśvara in References.

SaPra Samayapradīpa of Śrīdatta Upādhyāya. See Śrīdatta Upādhyāya in Refer-
ences.

VK Vratakāṇḍa of the Kṛtyakalpataru of Lakṣmīdhara. See Lakṣmīdhara in
References.
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-k�dp� rAZ� 105 q�nvEttmo _@yAy,

q�nvEttmo _@yAy,।

&yAs uvAc।

tTA rAjEn d{(y��dý� /{loÈAEDptO f� B�।

Dr�yA\ c{v b�AyA\ s� EKtAs� þjAs� c॥ 1॥

-TAn�<yôyAEvtA d�vA �þEt¤A mhAblA,।

Ekmk� v
�t d� ,KAtA
 età, f\s sv
f,॥ 2॥

sn(k� mAr uvAc।

f� Z� Dm
â d�vAnAmv-TA yA bB� v h।

ydk� v
�t d� ,KAtA
-tÎ sv� yTAtTm̂॥ 3॥

h&yvAho _E`nrBv��vAnA\ BAgvD
n,।

t\ Enr-y tdA d{(yo vE¡m�y\ ckAr h॥ 4॥

1b /{loÈA� ] rA>y-yA� R 2a �ôyAEvtA ] ��AEltA R 2d età, ] et�m� R • sv
f, ]
f 
̈f, R 3ab �nAmv-TA ] Rpc

, �nA\ mv-TA Rac 4a �vAho _E`n� ] �vAn̂ yo _E`n� R
4c tdA d{(yo ] s d{(y��dý o R 4d �m�y\ ckAr h ] �mSpAÑkAr s, R

1c Dr�yA\ ] A3A4 , Dr�yA�̂ A7 1d s� EKtAs� ] -vAET
tAs� A3A4 , -vAE�vtAq� A7 2a �<y-
ôyAEvtA ] A3A4 , �<y, cAEvtA A7 2ab d�vA �þEt¤A ] d�vA,{�vA A3A4} þEt¤A=y A 2c
�k� v
�t ] A4A7 , �k� v
t A3 2d età, ] et�m� A • f\s ] A3 , s\f A4 , f\f A7 3a
f� Z� ] A3A4 , f� n� @v\ A7 (unmetrical) 3ab d�vAnAm� ] A3A4 , d�vAZA\ a� A7 3c �k� v
�t ]
A7 , �k� v
t A3A4 3cd d� ,KAtA
-t� ] A7 , d� ,KA�A
 t� A3A4 4b ���vAnA\ ] A3A4 , �t̂ d�vAZA\
A7 4c t\ Enr-y ] tEàfMy A • d{(yo ] A3A4 , d{(y��dý o A7 (unmetrical) 4d �m�y\ c� ]
�m�y�� A7 , �m�tÎ� A3A4

Manuscripts available for this chapter: S1 photos 3.28b (f. 150r), 3.29a (f. 150v) and 3.29b (f. 151r);
S3 f. 150v–151v; R f. 168r–169r; A3 f. 99v–100r; A4 f. 142r–143r; A7 f. 140r–141r.
3(c7–d3) S1 4(b1) S1

1a d{(y��dý� ] S3RABh , d{(y��dý A S1 1c Dr�yA\ ] S1RA3A4Bh , Dr�y\ S3 2a -TAn�<y� ] S3
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pc A3A4Bh , �DAEDtA S1

ac
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pc RBh , �þEtqA S3
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t Bh 2d età, ] S1S3
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f, ] S1ABh , sv
f

S3 3a f� Z� Dm
â ] S3RA3A4 , f� Z� 	v DMm
 S1 , f� Z� 	v Dm
 Bh (Bh adds (?)) 3ab �nAmv-
-TA ] Rpc A3A4Bh , �nA\ mv-TA S1S3 3c ydk� v
�t ] S1
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�t S1
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�t S3 ,
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-tÎ ] S1RA7 , d� ,KA�A t c S3
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, d� ,KA� t c S3
ac
, d� ,KAtA
-t/ Bh

(conj.?) 3d sv� ] S3RA , (s)v
 S1 (anusvāra possibly lost) , sv�
 Bh (conj.?) • yTAtTm̂ ]
S3RA , yTA�mm̂ S1Bh 4a �rBvd̂ ] S1RABh , �rBv S3 4b �nA\ BAg� ] S1

pc S3RA3A4Bh ,

�nAMBAf� S1
ac 4c d{(yo ] S3A3A4Bh , d{(yA S1
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tE-m�km
EZ Evþ��dý m�/A-tdn� gABvn̂।

d{(ydAnvBAgAnA\ vÄAr, f� BsADkA,॥ 5॥

tto yâ, -vy\ d{(yAn� pt-T� mhA(mn,।

yâ� gt� c d{(y��dý A�d�vA, sv�
 m� tA iv॥ 6॥

aBvà£s\âA� m�dvFy
prA�mA,।

En,�FkA� Enz�ogA EnrAn�dA Enz(s� kA,॥ 7॥

m�/d`DA yTA spA
 v�Ep£A ivAclA,।

gz(mtAEBs\d£A B� jgA iv EnEv
qA,।

EvhFnAE�y
TA v� "A bA�Dv{vA
Ep yoEqt,॥ 8॥

tTA t� d�vtA &yAs ãtrA>yA ãtE�y,।

Ec�tyE�t ãdA c{v f� 	yE�t EvlpE�t c॥ 9॥

aT d�v, -vy\B� -tA�âA(vA d�vA\-tTAEvDAn̂।

EvmAn�nAk
vZ�
n þovAc�d\ EptAmh,॥ 10॥

5a ��km
EZ ] �n̂ kMmA
EZ R 5d vÄAr, f� BsADkA, ] BoÄAr, sArkA, R (unmetrical) 6b
mhA(mn, ] mhAmnA, R 6c gt� c d{(y��dý An̂ ] fA-t� c d{(y��dý A R 7d Enz(s� kA, ] an� (s� kA,
R 8b �Ep£A ] �p� ¤A R 8c �s\d£A ] �s\k� £A R 8e EvhFnAE�� ] EvhFnAy� � R 9a d�-
vtA ] dAnv{r̂ R 9b ãtE�y, ] ãtA�yA, R 10ab d�v, -vy\B� -tA�âA� ] d�v-t� tA�d� ØAn̂ âA�
R 10d þovAc�d\ ] aAg(yAh R

5a ��km
EZ ] A3A7 , ��kmA
EZ A4 5b �Bvn̂ ] A3 , �Bvt̂ A4A7 5c �BAgAnA\ ] �BÄAnA\
A 5d �sADkA, ] �dAykA, A 6b �n� pt-T� ] �nvt-T� A3 , �n̂ vt-T� A4 (unmetrical) , �n̂
(vt-T{v A7 • mhA(mn, ] mhAbl,{�l A7} A 7ab �s\âA� m�d� ] �EvâAnA m\d�{�-m�d�
A7} A 7d EnrAn�dA Enz(s� kA, ] A3A4 , EnrA(��dA Ent(s� kA, A7 8e EvhFnAE�� ] EvfAKA-
EB� A 8f yoEqt, ] A3A4 , foEqt, A7 9b ãtrA>yA ãt� ] A3 , k� trA>yA ãt� A4 , k� t̂
rA�A k� t� A7 (unmetrical) 9d f� 	yE�t ] m� �E�t A 10a aT ] tTA A • -vy\B� � ] A3 ,

-vy\B� � A4A7

7(c7, d8) S1 9(c6–c7) S1 10(c1) S1

5a tE-mn̂ ] S1
pc S3RABh , kE-m\ S1

ac • Evþ��dý ] S1RABh , Evþ��dý� S3 5b �Bvn̂ ] RA3Bh ,

�Bvt̂ S1S3 6ab d{(yAn� � ] S1RBh , d{(yo n� � S3 6b �pt-T� ] S3RBh (em.?) , �pp-T� S1

• mhA(mn, ] S1
pc Bh , mhA(mnA S1

ac S3 6cd d{(y��dý A�d�vA, ] ABh , d{(y��dý A d�vAŝ S1 , d{(y��dý A
d�vA S3 7a �s\âA� ] S1RBh , �sâA� S3 7b m�dvFy
� ] S1

pc S3RA3A4Bh , m(�dF)y
� S1
ac

(unmetrical) 7d EnrAn�dA ] S3RA3A4 , EnrA��dA S1Bh • Enz(s� kA, ] A3A4 , sm� (s� (kA)
S1 , Enz(skA S3 , sm� (s� kA, Bh (em.?) 8a spA
 ] RABh , svA
 S1

pc S3 , (f) S1
ac (unmetrical)

8b ivAclA, ] RA , iv c vAclA, S1 (unmetrical) , ivAclA S3 , yTAclA, Bh (conj.) 8c
gz(mtA� ] S1RABh , gz(mAtA� S3 • �s\d£A ] S1

pc S3A , �s�dA£A S1
ac
, �s�d£A, Bh (em.?)

8d B� jgA ] S3RA , pàgA S1Bh • EnEv
qA, ] S1RABh , EnEv
qA S3
pc

, EnEv
fA S3
ac 8e EvhF-

nAE�� ] S3Bh (conj.?) , EvhFnAEB� S1 8f �vA
Ep yoEqt, ] S1
pc S3RA3A4Bh , �v
Ep yoEqtA S1

ac

9a d�vtA ] S1S3A , d{vtA Bh (conj.) 9b ãtrA>yA ] S1RA3Bh , E trA>yA S3 9c ãdA c{v ]
S3RABh , ã(tA�{)v S1 10b �EvDAn̂ ] S3RABh , �EvDA+,+ S1 10c �nAk
� ] S1

pc S3RABh ,

�nA�
� S1
ac 10d �tAmh, ] RABh , �tAmh S1S3



-k�dp� rAZ� 107 q�nvEttmo _@yAy,

Bo d�vA n£s\âA, -T EkmT� d� ,EKtA B� fm̂।

tpoyogbl\ vo _� ddAEn s� rp�\gvA,॥ 11॥

y� y\ lok-y ktA
ro htA
r�{v sv
f,।

n y� Ä\ BvtAm�t(ÊFvv(-TAt� m� v{॥ 12॥

-v\ c yog\ mdFy\ c (yÆA d� ,K\ mhAblA,।

þEtp�t mA fok� -vy\ d�vA, þvt
t॥ 13॥

n tmo BA-krA�� Ä\ n somAd� 	ZtA yTA।

nA`n�-t� qAr� yTA nAm� t\ B� jgAdEp॥ 14॥

nAsADo, sAD� BAv� n k� lFnAdfoBnm̂।

nADmo
 Enym�<y� n v�d�<y� d� m
Et,॥ 15॥

tTA n y� Ä\ y� 	mAkEmd\ d�vA mhA(mnAm̂।

aAp(s� n EvqFdE�t y� k�Ec��jEs E-TtA,॥ 16॥

12b htA
r� ] B�A
r� R 12d �(ÊFvv(-TA� ] �t̂ �FvAv-TA� R 13a -v\ c ] m� Ñ R 13b
mhAblA, ] mhAbl\ R 14b �mAd� 	ZtA yTA ] �mA�� £tA tTA R 14c �� ] �-t� R 15a
nAsADo, sAD� BAv� ] n sADo, sAD� tAh� R 15d v�d�� ] d�v�� R 16d E-TtA, ] E-TtA R

11a �s\âA, -T ] �s\âA,{�âA A4A7} -T, A 11b B� fm̂ ] A3A7 , B� f\ A4 11d ddAEn ] dAnA
A3A4 (unmetrical) , nAnAEn A7 12a lok-y ] vo lok� A3A4 , v{ lok� A7 12b ��{v ]
��AEp A 12d �(ÊFvv(-TA� ] A3A4 , �t̂ �Fvv-TA� A7 13a -v\ c ] -vy\ A 13c �p�t
mA fok� ] �p��t mA fok, A 13d d�vA, þvt
t ] d�vA,{�vA A3A4} þv�
t� A 14b n somAd� -
	ZtA yTA ] som� v{ EÊ£tA tTA A3A4 , somo k� ã£tA tTA A7 14cd ] om. A 15a nAsADo, ]
A3A4 , nAsADo A7 16ab y� Ä\ y� 	mAkEmd\ d�vA ] y� 	mAkEmd\ d�vAnA\ c A 16c EvqFdE�t ] A3 ,

EvfFdE�t A4A7 16d ���jEs ] A3A4 , ���js� A7

11(b7–b8, c6) S1 12(c6–c7, d4) S1 13(c1, d4–d7) S1 14(a8, b3) S1

11a �s\âA, -T ] R , �s\âA T� S1 , �sâA -T, S3 , �s\âA -T Bh (typo?, em.?) 11b �tA
B� fm̂ ] RA3A7Bh , �tA(Bv)n̂ S1

pc
, �to (�tf,) S1

ac
, �tA B� f, S3 11c �bl\ ] S1

pc RABh ,

�blo S1
ac
, �bl S3 (unmetrical) 11d ddAEn ] S1S3R , ddAEm Bh (conj.?) • �p�\gvA, ]

S1
pc S3RABh , �p� ½vA S1

ac 12b htA
r�{v ] S1
pc S3Bh , htA
 c c{v S1

ac 12c n y� Ä\ ] S1
pc S3

RABh , Eny� Äm̂ S1
ac 12cd �m�t(ÊFv� ] A3A4Bh , (�m�)t ÊFv� S1 , �m�t ÊFv� S3 12d

v{ ] S1
pc S3RABh , v{, S1

ac 13a -v\ c yog\ mdFy\ c ] S3 , -tTA yo DMm
dFyÑ S1 , -vFy\ yog\
mdFyÑ Bh (conj.) 13b �blA, ] S3ABh , �blA S1 13d �vA, þvt
t ] S3RBh (em.?) ,
(�vA þv�
)t, S1 14a tmo ] S1RABh , t�mo S3 • ��� Ä\ ] RABh , ��� (") S1 (tops lost) ,
��� ÄA S3 14b �mAd� 	ZtA ] S3Bh (conj.?) , (�mA) ú	ZtA S1 14c nA`n�-t� qAr� yTA ] S3 ,

nA`n� t� qAr� yTA S1 , nA`n�y
TA t� qAr� Bh (conj.) 15a nAsADo, ] A3A4Bh , nAsADo S1S3

15c �Dmo
 Enym�<y� ] S3RABh , �DMmA
 Enym��� S1 15d v�d�� ] S1
pc S3ABh , 〈(d�)〉+v�+d��

S1 • d� m
Et, ] RABh , d� Mm
Et\ S1 , d� �m
Et S3 16ab y� 	mAkEmd\ d�vA ] RBh (cf. A) , y� 	mAk\
im�d�vA S1 , y� 	mAEBEmm�d�v S3 16c n ] S3RABh , c S1 • EvqFdE�t ] S3RA3Bh , EvsFdE�t
S1 16d ���jEs ] S3RA3A4 , ���jsA S1Bh • E-TtA, ] ABh , E-TtA S1S3



-k�dp� rAZ� 108 q�nvEttmo _@yAy,

t� y� ymApd\ þA=y n fok\ kt�
mh
T।

mA Bv�to _vsFd�t� rA>y\ B� yo BEv	yEt॥ 17॥

mhAyogblop�to Ehr�yA"o _� d�vtA,।

afÈo h�t� mSp�n t�jsA EdEtn�dn,॥ 18॥

þtF"�t� Bv�to _-y tps, "ym&yyA,।

"FZ� tpEs d{(y��dý\ y� �� Ev	Z� v
ED	yEt॥ 19॥

sn(k� mAr uvAc।

t ev\ b}�ZA þoÄA lNDyogA, s� r��rA,।

þZMy sv
B� tAnA\ ú£ArEmdmb�}vn̂॥ 20॥

ãtAEn no mhAyog -TAnAEn EdEtn�dn{,।

Ë Et¤Am vy\ b�}Eh Edf n, -TAnm&yym̂॥ 21॥

EptAmh uvAc।

ãtAEn sv
-TAnAEn y� 	mAk\ EvEdt\ myA।

f� Z� @v\ y/ v-t&y\ y� 	mAEByo
gmAyyA॥ 22॥

17c _vsFd�t� ] EvqFd�t� R 18b d�vtA, ] Rpc
, d�vtA Rac 18d EdEtn�dn, ] �EdEtn�dnA,

R 19a _-y ] � R 20d ú£Ar� ] �£Ar� R • �mb�}vn̂ ] Rpc
, �mb}vFt̂ Rac 21b

�n�dn{, ] Rpc
, �n�dnA Rac 21d n, ] c R 22a �-TAnAEn ] �nAmAEn R 22b myA ]

Rac
, mm Rpc 22d y� 	mAEB� ] y� 	mEB� R

17a t� ] A3A4 , y� A7 17c _vsFd�t� ] vsFd�t A 18b _� ] T A 18c �mSp�n ] �m-
�y�n A 19a þtF"�t� ] þtF"�to A • _-y ] A3A4 , 	y A7 19d y� �� Ev	Z� v
ED	yEt ] y� ED
Ev	Z� v
ED	yEt A3A4 , y� ED 
̈EDB
Ev	yEt A7 20b �yogA, ] A3A4 , �yogA A7 20d �mb�}vn̂ ]
�mb}vFt̂ A 21a ãtAEn ] k� tAEn A 21b �n�dn{, ] �n�dn, A 21c Et¤Am ] Et¤Amo A
• b�}Eh ] A3 , b�}Eh A4A7 (unmetrical) 21d n, ] v, A 22a ãtAEn ] k� tAEn A 22b myA ]
mm A

18(c7) S1 19(b7) S1 20(b3) S1, (c1) S3 21(d1) S1 22(b1) S1

17a t� ] RA3A4Bh , y� S1S3 • �mApd\ þA=y ] S3RABh , �mApMþA=y〈-y〉 S1 (unmetrical)
18b d�vtA, ] Rpc ABh , d�vtA S1S3 18c afÈo ] S3RABh , afÈ� S1 18d �n�dn, ]
S1

pc S3ABh , �n�dn S1
ac 19a _-y ] S1S3

pc A3A4Bh , 	y S3
ac 19b tps, ] S1S3

pc RABh ,

tpy, S3
ac • �m&yyA, ] RABh , �m(&y)yA S1 , �m&yy\ S3 19c d{(y��dý\ ] S3RABh , d{(y��dý�

S1 19d y� �� Ev	Z� v
ED	yEt ] RBh (em.) , y� �� Ev	Z�
v
ED	yEt S1
pc

, y� ��Ev
	Z�
B
Ev	yEt S1
ac
, y� ��

d{(y{�(y\ S3
pc}v
ED	yEt S3 20a ev\ ] S1RABh , ev S3 • þoÄA ] S3RABh , þoÄ\ S1 20b

�yogA, s� r��rA, ] S3RA3A4Bh , (�yo)gA s� r��rA S1 20d �mb�}vn̂ ] S3R
pc Bh (conj.) , �mb}vFt̂

S1 21d Edf n, ] S3Bh (em.?) , (Ed)f, n S1 22 EptAmh uvAc ] S3RA (EptAm u in S3) ,
b}�AZ u S1 , b}�ovAc Bh (em.?) 22b EvEdt\ myA ] S3R

ac
, EvEdt-y m�+,+ S1 , EvEdtÑ m� Bh

(conj.) 22c v-t&y\ ] S3RABh , vÄ&y\ S1



-k�dp� rAZ� 109 q�nvEttmo _@yAy,

y� y\ sv
frFr�q� yogA�st s�mA,।

þjAnA\ sv
to d�vA-tto v� E�mvA=-yT॥ 23॥

t�qAmEftpFt{� s\-kAr{� p� TE`vD{,।

p� ETvF nAgb�AEp y� 	mAnA=yAyEy	yEt॥ 24॥

sn(k� mAr uvAc।

t evm� ÄA d�v�n d�vA, sv�
 svAsvA,।

tTA c�� y
TovAc b}�A lokEptAmh,॥ 25॥

t� _vt
y�t stt\ t/-TA, s� rs�mA,।

ct� y�
gm� pAs�t lokDAt� m
t� E-TtA,॥ 26॥

aT yogAE�r�yA", þjAs� smvE-TtAn̂।

s� rAnp[y�ogA(mA c� kop s c tA�þEt॥ 27॥

yE-m�yE-màp[yÎ s� r\ s smvE-Ttm̂।

avDF�\ tm<y�(y tdA dAnvs�m,॥ 28॥

23c sv
to ] s 
̈TA R 23d �mvA=-yT ] �mvA=yT R 24a �mEft� ] �mAft� R 24c
nAg� ] nAf� R 26a _vt
y�t ] v�
y�t, R 26c �m� pAs�t ] �m� pAs�to R 26d lok� ]
lol� R 27b smv� ] sm� R (unmetrical) 27c �np[yd̂ ] ��m�yt R 27d s c ] c
s R 28a �àp[yÎ ] �np[yt̂ Rpc (unmetrical) , �np[yt Rac (unmetrical) 28b s� r\ s
smv� ] s s� rÑ sm� R 28c avDF�\ ] avDA�\ R 28d tdA ] t�t� R

23a sv
frFr�q� ] sv�
 frFr� m� A 23b yogA�� ] A3 , yogA(v� A4 , yog�v� A7 24a �mEf-
t� ] �mEpt� A 24c nAgb�AEp ] cAvkSp{� A 24d �=yAyEy	yEt ] A3 , �=yAEy	y{�-y�
A7}Et A4A7 (unmetrical) 25a t ] A3A4 , om. A7 (unmetrical) 25b svAsvA, ] A3A4 ,

fvA, fvA, A7 25d �EptAmh, ] A3A4 , �EptAmh A7 26a _vt
y�t ] A7 , v�
y\t, A3A4

26b t/-TA, ] A7 , t/-TA A3A4 27b smv� ] sm� p� A 28a �àp[yÎ ] �àp[y�t A7 ,

�n̂ m{s A4}p�AÎ A3A4 28b s� r\ s smvE-Ttm̂ ] s s� rA�smv{�m� p� A3}E-TtAn̂ A 28c
avDF�\ tm� ] ab}vF�A�sm� A3A4 , ab}vF� smA� A7

23〈c8–d7〉(d8) S3 24(a3–a4)〈a5〉(a6–a7, d1–d2) S1, (a8–b2, c1–c3, d1–d2) S3 26(c1) S1 27(a8–
b2, b8–c1, d1) S1, (a1–a5)〈a6–a7〉(a8–b2)〈b3〉(b4–c3, c6–c8) S3

23a sv
� ] S1S3R , sv�
 Bh 23b ��st ] S3RA3 , ���sv S1 , �d̂ Evft Bh (conj.) •
s�mA, ] RABh , s�mA S1S3 23c þjAnA\ ] S1RABh , p� jAnA\ S3 24d �=yAyEy	yEt ] S3

RA3Bh , �=yAyEm	yEt S1 25a t evm� ÄA ] S3RA3A4Bh , td�vm� ÆA S1 25b d�vA, sv�
 ]
RABh , sv�
 d�vA S1 , d�vA sv�
 S3 • svAsvA, ] S1

pc S3RA3A4Bh , svAsvA S1
ac 25c ��� y
-

To� ] S3RABh , ��� To� S1 (unmetrical) 25cd �vAc b}�A ] S1RABh , �vAcA b}� S3 25d
�EptAmh, ] RA3A4Bh , �EptAmh S1S3 26b t/-TA, ] RA7Bh (em.?) , t/-TA S1S3 26c
�m� pAs�t ] S1S3A , �m� pAs�to Bh (conj.) 26d �DAt� r̂ ] RABh , �DAt� S1S3 • E-TtA, ]
RABh , E-TtA S1S3 27a �E�r�yA", ] RABh , �E�r�yA(") S1 , E ˘ – – (") S3 27b
smvE-TtAn̂ ] S1 , (smvE-TtA) S3 , smvAE-TtAn̂ Bh (typo?) 27d c� kop ] S3RA , (c� )�op
S1 , c� �oD Bh (conj.) • s c ] S1S3A , c s Bh (conj.) • tA�þEt ] S3RABh , tA\ þEt,
S1 28a �àp[yÎ ] S1Bh , �np[y c S3 (unmetrical) 28b s ] S1Bh , om. S3 (unmetrical)
28c �DF�\ tm� ] S1

pc Bh , �DF t�tm� S1
ac
, �DF��td� S3



-k�dp� rAZ� 110 q�nvEttmo _@yAy,

ah\ þjA, sdo�� Äo r"AEm stt\ ByAt̂।

mm{v tA d� rAcArA EvE�qo vD
y�(y� t॥ 29॥

k� tÍA, -vAEmGAEt�yo d� 	p� rA d� £c�tsA,।

mm f/� EnmA�d� £AnàpAnAEdEB, sdA।

aA=yAyyE�t d� v�
�A d�XAhA
 m� mtA-tt,॥ 30॥

ev\ EnE��(y d{(y��dý o n{G�
�y\ prm\ gt,।

y/ t/ gtA, svA
, þjA, sv
/ so _vDFt̂॥ 31॥

pSvlAEn tXAgAEn ndFþúvZAEn c।

svA
�y�v tdA yogAdfoqyt dAnv,॥ 32॥

aOq@yo _k� £pQyA� yA �As\-t-y s� v}t।

&ynAfy(s tA�AEp v� "v¥Frfoqyt̂॥ 33॥

29a sdo�� Äo ] sdoy� Äo R 29c mm{v tA ] mm{v{t� R 30b d� 	p� rA d� £c�tsA, ] d� 	p� rA d� £c�tnA,
R 30c f/� En� ] f�� En� R 30f m� ] -T R 31a EnE��(y ] EnE�(y R 31b n{G�
�y\ ]
n{p� �y\ R 31c y/ t/ gtA, svA
, ] t/ y/ m� tA, s�̈
 R 31d _vDFt̂ ] _b}vFt̂ R 32a
pSvlAEn ] p¥lAEn R 32c tdA ] tmo� R 33a aOq@yo ] aoq@yo R 33b yA �As\-t-y ]
yA-yAm<y-y R

29a þjA, ] A3A4 , þdA, A7 • sdo�� Äo ] sdoy� Äo A7 , sdA y� Äo A3A4 29c mm{v tA ]
tAn�v c A3A4 , t ev c A7 30a–31b ] om. A 31c gtA, svA
, ] gtAn̂ svA
n̂ A 31d
_vDFt̂ ] b}vFt̂ A 32b �þúvZAEn ] �� p� 	krAEZ A3A4 , �� p� -krAEn A7 32c svA
�y�� ]
svA
�y�� A3A7 , svo
�y�� A4 32d �dfoqyt ] �dpo{�yo� A3}Tyt A 33a aOq@yo ] ao-
q@yo A • _k� £� ] A3A4 , ã£� A7 • �pQyA� ] A3A7 , �pQyA s A4 33b s� v}t ] A3 ,

s� b}t A4 , s� v}t, A7 33c &ynAfy(s tA�AEp ] v¥F{�SvF� A4 , �lF� A7}s� y\y{�p� A4}tA\�AEp
A 33d �v¥F� ] A3A7 , �vSvF� A4

29(c2, d7) S1 30(b1–b2) S1, (b5, c2–c4, c7–d2, d5, d8, e5)〈e6〉(e7, f1, f7) S3 31(b2) S3 33〈a7–
a8〉(b1, d2) S1, (a5)〈c1〉(c2–c3, c5)〈c6–c7〉(d1–d2, d6) S3

29a þjA, ] RA3A4Bh , þjA S1 , þj S3 29d vD
y�(y� t ] S1RABh , v�y�(y� t, S3 30b
�c�tsA, ] em. , �c�tsA S1S3 (visarga possibly lost in S1) , �c�ts, Bh (em.) 30cd f/� EnmA-
�d� £An� ] em. (cf. R) , f/� EnmA�d� «An� S1 , (f/� )EnmA(�d� qAà�) S3 (lower parts faint) , f/� EnmA
d� £An� Bh (conj.) 30d �pAnAEdEB, ] S1RBh , �pAnA(Ed)EB S3 (unmetrical) 30e aA=yAyy-
E�t ] S1

pc S3RBh , aA("A)yyE�t S1
ac • d� v�
�A ] S1RBh , ˘ (�� )�A S3 30f d�XAhA
 ] S1RBh ,

(d)�XhA S3 • mtA-tt, ] S3R , tt-tt, S1 , tt-t� tA, Bh (conj.) 31ab ] (S3)(R) , om.
S1 (an insertion mark before 31c; inserted pādas possibly lost i.m.) , Bh conjectures loss of
two pādas 31a EnE��(y ] em. , EnEc�(y S3 • d{(y��dý o ] R , d{�dý o S3 (unmetrical) 31b
n{G�
�y\ ] em. , n{(G� )�y\ S3 31c gtA, ] em. Bh (silently) , gtA S1S3 • svA
, ] S3Bh (em.) ,
sv�
 S1 31d þjA, ] RABh , þjA S1S3 • _vDFt̂ ] S1

pc S3Bh , vDF S1
ac 32b ndFþúv� ]

S1
pc S3R , ndFþv� S1

ac (unmetrical) , ndF, þúv� Bh (conj.?) 32c svA
�y�� ] S3RBh (em.?) ,
svA�y�� S1 32cd yogAd� ] S1

pc S3RABh , yo(y)d� S1
ac 32d dAnv, ] S3RABh , dAnvA S1

33a aOq@yo ] S1S3 , aoq@yo Bh • _k� £� ] S1RA3A4Bh , k� (	Z�) S3 • �pQyA� ] RA3A7

Bh , �p – –̆ S1 , �pËA� S3 33b s� v}t ] RA3Bh , s� b}t, S1 , s� v}t, S3 33c &ynAfy(s ]
RBh (em.?) , &ynAfy\ s S1 , –̆ (nAf)y(s) S3 • tA�AEp ] RBh (em.?) , t�AEp S1 , – – Ep
S3 33d �v¥F� ] S1RA3A7Bh , �vlF� S3 (unmetrical) • �rfoqyt̂ ] S1S3RA , �rpoTyt̂
Bh (conj.)



-k�dp� rAZ� 111 q�nvEttmo _@yAy,

tà£v� ""� pvE¥p¥v\ tTOqDFþúvZodkAfym̂।

sEr�XAgAvVf� 	kpSvl\ jg�BO kQCpp� ¤s\EnBm̂॥ 34॥

þn£vZA
�mDm
s\ym\ Evn£Goqv}jpE"mAn� qm̂।

E�pA�p�AEdgZ{Ev
nAEdt\ y� gA�tkAlAE`ns� d`Dv>jgt̂॥ 35॥

iEt -k�dp� rAZ� q�nvEttmo _@yAy,॥ 96॥

34a �v� ""� pvE¥p¥v\ ] �vE¥"� pv� "pSvv\ R 34b �kAfym̂ ] �kA�ym̂ R 34c �pSvl\ ]
�p¥l\ R 35b �Goq� ] �Gor� R 35c �Ev
nAEdt\ ] �Ev
nAk� t\ R Col. iEt -k�dp� rAZ�
r�vAK�X� _@yAy, R

34a �vE¥� ] A3A4 , �vEn� A7 (unmetrical) 34b tTOqDF� ] tTO{�To� A4}qED� A 34c
�f� 	kpSvl\ ] �f� Ê{�Sk� A4}p¥v\ A3A4 , �s� [kpl\ A7 (unmetrical) 34d ] yQCmo kQCp-
p�sEàB\ A3A4 (unmetrical) , jgÎ s �̈ c� k� B� Edg�t\ A7 35a þn£� ] þZ£� A • �vZA
� ]
�vdA� A3A4 (unmetrical) , �dA� A7 (unmetrical) 35b �v}j� ] A7 , �b}j� A3A4 • �p-
E"mAn� qm̂ ] �Dm
s\ym\ A 35c �p�AEd� ] �p(yAEd� A • �Ev
nAEdt\ ] A3A4 , �Ev
ZAEdt A7

35d �s� d`D� ] �m� dg}� A • �v>jgt̂ ] A3A4 , �y>jgEdEt A7 (unmetrical) Col. iEt
-k�dp� rAZ� ekAfFEtsAhú+A\ s\EhtAyA{iEt -k\d� A4}mEMbkAK�X� Ehr�yA"AâA@yAy, A±

34(a1, a11) S3 35〈a4〉(c2–c5, d8–d9)〈d10〉 S1

34a �vE¥p¥v\ ] S1A3A4Bh , �vElp(Sv)v\ S3 (unmetrical) 34b tTO� ] S1S3RA3A7 , t� ZO�
Bh (conj.) • �ZodkAfym̂ ] ABh , �ZodnAfym̂ S1 , �ZdkAfyt̂ S3 (unmetrical) 34c
�gAvV� ] S3RABh , �gAvt� S1 34d jgd̂ ] S3RBh (conj.?) , gj\ S1 • kQCp� ] S1RA3

A4Bh , kCp� S3 (unmetrical) • �p� ¤� ] RBh (em.?) , �p� £� S1S3 • �s\EnBm̂ ] S1S3
pc RA3

A4Bh , �sEnB\ S3
ac (unmetrical) 35a þn£� ] S1S3R , þZ£� Bh 35b Evn£� ] S1RABh ,

Evn� S3 (unmetrical) • �v}j� ] S3RA7Bh , �b}j� S1 35c E�pA�� ] RABh , E�(pA��)
S1 , E�qA�� S3 • �p�AEd� ] S3R , – – AEd� S1 (first aks.ara has subscript ŷ and second
subscript v̂) , �p(yAEd� Bh • �gZ{r̂ ] S1RABh , �gZ� S3 • �nAEdt\ ] S3A3A4Bh , �nAEdt
S1 35d �kAlAE`n� ] S3RABh , �kAlAEn� S1 • �s� d`D� ] S1S3R , �m� dg}� Bh • �v-
>jgt̂ ] RA3A4Bh , – >jgEdEt S1 (iEt part of col.) , �v jgt̂ S3 (unmetrical) Col. �॥
-k�dp� (rA)Z� b}�Z� vAÈ� aA@yAy, 152 (in letter numerals)॥ � S1 , �॥ –̆ (�dp� rAZ�) nAmA@yAy, 96
(in letter numerals)॥ � S3 , iEt -k�dp� rAZ� b}�Zo vAÈ\ nAm q�nvEttmo@yAy, Bh



-k�dp� rAZ� 112 sØnvEttmo _@yAy,

sØnvEttmo _@yAy,।

sn(k� mAr uvAc।

tTAB� t\ jg�� «A d�vA-t� d� ,KpFEXtA,।

v{rAj\ lokmAsA� B� yo _p[yE�ptAmhm̂॥ 1॥

t� sv�
 sm� pAgMy þZMy c p� n, p� n,।

Uc� -t� km
 d{(y-y sv
 ev s� d� ,EKtA,।

Env�� c p� nd�
vm� c� -t� lokkArZm̂॥ 2॥

Bgv�ãtrA>yA� d� b
lA� tTA EvBo।

asmTA
 vy\ t-y -TAt�\ d{(y-y s\y� g�।

n t(-TAn\ þp[yAm y/ Et¤Am Ev>vrA,॥ 3॥

sn(k� mAr uvAc।

t�qA\ t�cn\ �� (vA BFtAnA\ E/EdvOksAm̂।

uvAc BgvA�b}�A svA
n�v EdvOks,॥ 4॥

n B�t&y\ s� rA-t-y yoEgn, s� mhA(mn,।

smAØ\ tps, sv� Pl\ d{(y-y t-y tt̂॥ 5॥

1a tTAB� t\ ] tTAEvD\ R 1d _p[yn̂ ] =y�n\ R 2bc ] om. R 2e c ] om. R (unmetrical)
3b tTA ] tdA R 3e �p[yAm ] �p[yAmo R 3f Ev>vrA, ] Ev�rA, R 5a B�t&y\ ] t�trA\
R

1c v{rAj\ lok� ] d�vA alok� A3A4 , d�vA loÈ� A7 (unmetrical) 2c d{(y-y ] A3A4 , d{(y��dý
A7 3a �v�ãtrA>yA� ] �vào{��vo A4} ãt\ rA>y\{��\ A7} A 3b EvBo ] A3A4 , EvBo,
A7 3d -TAt�\ d{(y-y s\y� g� ] s\y� g� -TAt� mg}t, A 3e–5b ] om. A 5c Before this A adds
b}�ovAc। 5d t-y ] A3A4 , 〈s〉+(�)+ A7 (unmetrical)

Manuscripts available for this chapter: S1 (upto 28 b8; f. 152 lost) photos 3.29b (f. 151r) and
3.30a (f. 151v); S3 (upto 5 d2 and from 42 f7; f. 152 lost) f. 151v and 153r; R f. 169r–170v; A3 f.
100r–101r; A4 f. 143r–144r; A7 f. 141r–142v.
3(a3) S1, (a1, a5–a7, b2–b6) S3 4(c6–c7) S1, (a3, d5) S3 5(a5, b1, b5–b6, c2–c4, c8)〈d3–d8→〉 S3

(one folio lost after this)

1a jgd̂ ] S1RABh , jg S3 (unmetrical) 1b �pFEXtA, ] S1RABh , �pFEXtA S3 1c v{-
rAj\ ] S1RBh , v{rAj� S3 1d _p[yn̂ ] S3ABh , p[ym̂ S1 2c �-t� ] S1ABh (in a note
Bh suggests �-tt̂) , �-tt̂ S3 • d{(y-y ] S3A3A4Bh , d{&y-y S1 2d sv
 ev ] S1S3RA ,

sv
m�v Bh (conj.) 2e p� nr̂ ] S1RABh , p� n S3 (unmetrical) 3b EvBo ] S1
pc S3RA3A4Bh ,

EvBo, S1
ac 3e tt̂ ] R , s S1S3 , c Bh (conj.) • �p[yAm ] S3 , �p[yA� S1 , �p[yAmo

Bh (conj.) 3f Et¤Am ] S1
pc S3RBh , Et,¤Am S1

ac • Ev>vrA, ] S1
pc S3Bh , Ev>vrA S1

ac 4a
��cn\ ] S1RBh , ��cn S3 4c ��b}�A ] S1RBh , ��b}� S3 4d EdvOks, ] RBh (em.?) ,
EdvOksAm̂ S1 , (Ed)vOksA\ S3 5b yoEgn, ] S1RBh , (yo)Egn S3 (unmetrical) 5c �Ø\ tps, ]
S1RABh , (�Ø�t)ps S3 (unmetrical) 5d t-y tt̂ ] RA3A4Bh , t-y t S1

pc
, (v)-yt S1

ac



-k�dp� rAZ� 113 sØnvEttmo _@yAy,

kAl-t-yAEBs\þAØo jFEvtA�tkr, s� rA,।

t-mA(sv�
 myA sAD� yAt Ev	Z�\ þyAct॥ 6॥

Bv�to Enb
lA �� afÄA-t-y bADn�।

Ev	Z� , fÄ, s t\ d{(y\ jFEvtAQQyAvEy	yEt॥ 7॥

p� v� Eh jAt� tE-m\-t� vAg� vAcAfrFErZF।

nAy\ v@yo mn� 	y-y n d�v-y kT\cn॥ 8॥

nAEp Ety
"� jAt-y n B� mO n c t�jEs।

nAkAf� nAEp lok�q� mhA(mAy\ BEv	yEt॥ 9॥

s eq d�vA d{(y�fo mhA(mA DAEm
k-tTA।

av@y, sv
B� tAnA\ v@yo d� ,KA�Ev	yEt॥ 10॥

vArAh\ !pmA-TAy n d�v(v\ n mAn� qm̂।

n c Ety
"� t>jAt\ nrvArAhmE-t v{॥ 11॥

pAtAl� c þEv[y{v nAsO B� nA
Ep K\ Eh tt̂।

n t�jo nAEp loko _sO sv
to y� Äm�v tt̂॥ 12॥

6a �-t-yAEB� ] �-t-yAEp R 6b s� rA, ] s� tA, R 6c �(sv�
 ] �(s �̈ R 7c fÄ, s t\ ]
f�sm\ R 7d �QQyAvEy	yEt ] �ÎAnEy	yEt R 8a Eh jAt� ] jAt�Et R 9a Ety
"� jAt-
-y ] Et�y
`vD-t-y R 9d mhA(mAy\ ] mhA(mAn\ R 10 ] om. R 11b d�v(v\ n ] d{v\ tà R
11d nr� ] n c R 12a c þEv[y{v ] y, þEv[y{n\ R 12b Eh tt̂ ] tt, R 12c loko ]
kAlo R 12d sv
to y� Äm�v ] sEvtA y� Ä ev R

6a �-t-yAEB� ] A3 , �-t� -yAEB� A4 , �-t-tEB� A7 6b s� rA, ] A3 , s� rA A4 , f� BA, A7 6d
yAt ] A3A7 , GAt A4 7a Enb
lA �� ] Enb
lA{�ZA� A7}(y�t A 7b bADn� ] A3A4 , bADm�
A7 7d �QQyAvEy	yEt ] �ÎAl{�n� A7}Ey	yEt A 8a p� v� ] A3A7 , p� v
 A4 (unmetrical)
8b �frFErZF ] A4 , �frFZF A3 (unmetrical) , �fErErZA\ A7 (unmetrical) 9a nAEp Ety
"�
jAt-y ] n Ept� y{�y
� A7}"rAj-y A 9c lok�q� ] lok�fo A 10a d�vA d{(y�fo ] d{(yo d�v�-
fo A 10b �-tTA ] �-tdA A 11b d�v(v\ n ] d{v\ n t� A 11c Ety
"� ] A3A4 , Ety
k"�
A7 (unmetrical) 11d nrvArAhmE-t ] n vArAhEmhAE-t A7 , nrAvAhEshAE-t A3A4 12ab c
þEv[y{v nAsO B� nA
Ep K\ ] y�{v vlA so B� àAEp hs\{�Ep K\ A7(unmetrical)} A 12c t�jo nAEp ]
t�jA nAEs A7 , t\ jAnAEt A3A4

7〈c1〉(c2, c6, d4) S1 8(c1, c3) S1 10(b1–b5)〈b6–c2〉(c3)〈c4〉(c5–c8) S1 11(c4) S1 12(d2) S1

6a �-t-yAEB� ] A3Bh , �-t-yAEt� S1 • �s\þAØo ] S1
pc RABh , �sMþAØ� S1

ac 6d yAt ]
S1

pc RA3A7Bh , yA(c) S1
ac • þyAct ] S1

pc RABh , þyAct, S1
ac 7a Bv�to ] S1

ac ?RABh ,

sv
�to S1
pc • �� ] RBh (conj.?) , ã(y S1 7b bADn� ] RA3A4Bh , mADn� S1 7c Ev	Z� , ]

RABh , –̆ (q) S1 (lower parts lost) 7d �tAQQyAvEy	yEt ] S1
pc Bh , �tA+(t̂)+ QyAvEy	yEt S1

8a p� v� ] RA3A7Bh , p� vo
 S1 8b �cAfrFErZF ] S1
pc RA4Bh , �c frFErZF S1

ac 8c v@yo ]
S1

ac RABh , (b)�@yo S1
pc 10a d{(y�fo ] em. Bh (silently) , d{(y�qA S1 10b DAEm
k� ] ABh ,

(DEm
)· · · S1 • �-tTA ] conj. , �-tdA Bh 10d v@yo ] ABh , b@yo S1 11b d�v(v\ n ]
S1 , d{v\ nAEp Bh (conj.) 11c Ety
"� ] S1

pc RA3A4Bh , Et"� S1
ac (unmetrical) • t>jAt\ ]

S1
pc RABh , – – t\ S1

ac 11d v{ ] S1
pc RABh , v{, S1

ac 12a c ] conj. Bh (silently) , v S1

12b nAsO ] RBh (em.?) , nAso S1 • tt̂ ] ABh , tm̂ S1 12c nAEp ] RBh (conj.?) , vAEp
S1 12d y� Äm�v ] A , m� Äm�v S1Bh



-k�dp� rAZ� 114 sØnvEttmo _@yAy,

sn(k� mAr uvAc।

tt-t� ãEqtA, sv�
 þZMy c EptAmhm̂।

Uc� g
QCAm d�v�f kAlo _Et�Amt� Eh n,॥ 13॥

tt-t� sv
 ev�(y ��t\ pv
ts�mm̂।

Ev	Z�\ sEh	Z�\ Ej	Z�\ c dAnvAy� tmd
nm̂।

a-t� v�vAE`BEr£AEB, þZMy bh� mAnt,॥ 14॥

nm, sv
Erp� ÍAy dAnvA�tkrAy c।

nmo _EjtAy d�vAy v{k� �WAy mhA(mn�॥ 15॥

nmo EnD�
trjs� nm, s(yAy c{v h।

nm, sA@yAy d�vAy nmo DAß� s� v�Ds�॥ 16॥

nmo ymAy d�vAy jyAy c nmo nm,।

nm�AEdEtp� /Ay nrnArAyZAy c॥ 17॥

nm, s� mty� c{v nm�{vA-t� Ev	Zv�।

nmo vAmn!pAy k� 	Z�{pAynAy c॥ 18॥

nmo rAmAy rAmAy d�A/�yAy v{ nm,।

nm-t� nrEs\hAy DA/� c{v nmo nm,॥ 19॥

nm, fk� Enh�/� c nmo dAmodrAy c।

sEll� t=ymAnAy nAgf�yAEþyAy c॥ 20॥

13b c EptA� ] þEptA� R 13c Uc� g
� ] Rac
, Uc� +(ŝ)+`g
� R 13d ��Amt� Eh n, ] ��-

mto Eh s, R 14a ev�(y ] ev{(y R 14b �s�mm̂ ] �m� �mm̂ R 16b h ] Eh R 16d
s� v�Ds� ] s� r�EDn� R 17 ] om. R 18d c ] nm, R (unmetrical) 19a rAmAy rAmAy ]
vAmAy rAmAy R 20a fk� En� ] f/� En� R

13c d�v�f ] d�v�f\ A 13d ��Amt� Eh ] ��AmtFh A 14b ��t\ ] A3A4 , ��t\ A7 • pv
t-
s�mm̂ ] prmm� �m\ A 14f bh� mAnt, ] bh� fo l{�t� A3}tA, A 15c nmo ] tmo� A 16b
h ] Eh A 16c d�vAy ] v�dAy A 16d s� � ] c A 17 ] om. A 18a s� mty� ] -vrty�
A3A4 , f� rty� A7 19a rAmAy rAmAy ] rAmAy nAgAy A 19c nr� ] nAr� A 19d DA/�
c{v ] �tv� c A • After this A has two pādas reading nm, sA@yAy v�dAy cE�Z� v{ nmo nm,।
(cf. 16c) 20a fk� En� ] f/� En� A3A4 , f�� En� A7 20c sEll� ] mEln� A3A4 , mEnl� A7

20d �f�yA� ] A3A4 , �s�yA
� A7

13(speaker indication 1–a4)〈a5–a8〉(b1)〈b2–b5〉(c1–c2) S1 17(c3) S1 18〈d8〉 S1

13d ��Amt� ] S1 , ��mt� Bh (em.) • n, ] ABh , v, S1 14a ev�(y ] S1A , ev{(y Bh
(em.?) 14b ��t\ ] RA3A4Bh , ��t� S1 14e a-t� vn̂ ] RABh , a�� t\ S1

pc
, a(�(v\) S1

ac

16a �rjs� ] S1RA , �rjm� Bh (typo) 16b h ] em. , h, S1 , Eh Bh 19a rAmAy rAmAy ]
conj. Bh (silently) , rAgAy rAmAy S1 19d DA/� ] RBh (em.?) , DA/{ S1 • After this Bh
has two pādas reading nm, sA@yAy v�dAy cE�Z� v{ nmo nm,। 20a �h�/� ] RABh , �h�t� S1

20d �f�yA� ] S1
pc RA3A4Bh , �f�yA\ S1

ac



-k�dp� rAZ� 115 sØnvEttmo _@yAy,

nm, kEpl!pAy mht� p� zqAy c।

nmo jFm� t!pAy mhAd�vEþyAy c॥ 21॥

nmo zdý AD
!pAy tTomA!EpZ� nm,।

c�m� �rh-tAy mh��rgZAy c॥ 22॥

EfEvEp£Ay c sdA nm, �Fv(sDAErZ�।

D� �D� mArAy f� rAy mD� k{VBGAEtn�॥ 23॥

ct� B�
jAy k� 	ZAy r×kO-t� BDAErZ�।
E/Ev�mEvy(-TAy pFtv-/s� vAss�॥ 24॥

nm, p� rEvGAtAy gdAK³og}DAErZ�।

yoEgn� yjmAnAy B� g� p×FþmAETn�॥ 25॥

v� q!pAy stt\ aAEd(yAnA\ vrAy c।

c�EktAnAy dA�tAy fOErZ� v� E	Zb�Dv�॥ 26॥

p� rA�g}FvnAfAy tT{vAs� rs� Edn�।

nm-t� fA½
Dn� q� sOBsASvEvGAEtn�॥ 27॥

nm-t� p�nABAy b}�s(pTdEf
n�।
nmo jyAy fvA
y zdý d�vrAy c॥ 28॥

nm, sv�
�rAy{v n£Dm
þvEt
n�।

p� zqAy vr��yAy nm-t� ftbAhv�।

tv þsAdA(k� QC~ A�v{ trAm, p� zqo�m॥ 29॥

24b r×� ] c�� R 25b �K³og}DAErZ� ] �K³Ay pAZy� R 26b aAEd(yAnA\ vrAy ] aAEd-
(yArADnAy R 26c c�EktAnAy ] k�Ec�nog}� R 26d �b�Dv� ] �!EpZ� R 27a p� rA�� ]
p� rA s� � R • �nAfAy ] �nAß� c Rpc

, �nAmAy Rac 27c �Dn� q� ] �Dn� qA R 27d sOB-
sASvEvGAEtn� ] fOrf/� EnpAEtn� R 28–29 ] om. R

21ab ] om. A 22a zdý AD
� ] rtA�
� A 22b tTomA!EpZ� nm, ] tTA dAmodrAy c A 23 ]
om. A 24c �Evy(-TAy ] �Evy-TAy A 24d �v-/� ] �vAs,� A 25a p� rEv� ] p� zq�
A 25c yjmAnAy ] A7 , jymAnAy A3A4 26ab ] om. A 26d fOErZ� ] A3 , sOErZ� A4A7

• v� E	Z� ] A3A4
pc

, v� E£� A4
ac A7 • �b�Dv� ] �bA�Dv� A 27a p� rA�� ] p� rA s� � A3 , prA

s� � A4 , p� rA� A7 27b �vAs� r� ] �vAMbr� A 27d sOBsASv� ] sOBsAl� � A7 , fOBsAn� �
A3A4 28b �s(pTdEf
n� ] �d�hþd�Efn� A 28c jyAy ] A3A4 , jy� A7 (unmetrical) •
fvA
y ] A3 , svA
y A4A7 29a �y{v ] A3A4 , �y{ c A7 29e �sAdA(k� QC~ A�v{ ] A4 , �sAdA-
(k� QC~ �v{ A3 , �sAd, k� (�A�v{ A7 29f trAm, ] crAm, A4A7 , �vrAm, A3 • �qo�m ] A3A4 ,

�qo�m, A7

21(d7) S1 24(b2, b4)〈b5〉(b6) S1 25(d2–d4) S1 27(c4) S1 28〈b2–b4, c1–d8→〉 S1 (one
folio lost after this)

23a EfEvEp£Ay ] S1
pc R , EfEvEv£Ay S1

ac
, EfEpEv£Ay Bh (em.?) 23b nm, ] RBh (em.?) ,

nmo S1 24c–25b ] om. S1 24d �v-/� ] R , �vAs,� Bh 25a p� rEv� ] R , p� zq� Bh
26ab stt\ aA� ] S1R , sttmA� Bh 26d fOErZ� ] RA3Bh , gOErZ� S1 • �b�Dv� ] em. Bh
(silently) , �bA�Dv� S1 27a p� rA�� ] S1 , m� rA�� Bh (conj.) 27d �sASv� ] S1 , �fASv�
Bh (em.?) 28b b}�s(pT� ] conj. , b} –̆ –̆ –̆ T� S1 , b}�d�hþ� Bh • �dEf
n� ] S1 , �v�Efn�
Bh (conj.) 29e �(k� QC~ A�v{ ] A4 , �(k� QC~ \ v{ Bh (em.?) 29f trAm, ] conj. Bh (silently)



-k�dp� rAZ� 116 sØnvEttmo _@yAy,

ãtrA>yA vy\ sv�
 n (v\ v�E(s mhAB� j।

Ehr�yA"�Z v{k� �W t\ nAfy nmo _-t� t�॥ 30॥

sn(k� mAr uvAc।

y id\ v{	Zv\ -to/\ BÅA prmyA y� t,।

kFt
y�(stt\ m(y
, sv
pAp{, þm� Qyt�॥ 31॥

m� t� sv
lok�q� vq
koEV\ ct� d
f।

p� Ejt, sv
d�v{� modt� nA/ s\fy,॥ 32॥

kFt
y(y�v y id\ pAp�<yo Evþm� Qyt�।

s m� (y� lokmþA=y crt� d� ,KvEj
t,॥ 33॥

sn(k� mAr uvAc।

t�qA\ t�cn\ �� (vA BgvA�s jg(pEt,।

uvAc s� rfAd�
lAEnd\ s\p� jy\-tdA॥ 34॥

ht, s d{(yo d� b�
E�d�
vE�X̂EvÍkArk,।

E�ytA\ !pm<y�(y vArAh\ mA EvcAy
tAm̂॥ 35॥

mhA(mA s c d{(y��dý o blvA�DAEm
k� h।

n c fÈo my{k�n h�t�\ s(y\ b}vFEm v,॥ 36॥

sv
d�vmy\ !p\ vArAh\ nE�dvD
nm̂।

t(smA-TAy h�tAE-m d{(y��dý\ t\ mhAblm̂॥ 37॥

t�n !p�Z sv�
qA\ y� 	mAk\ d�vs�mA,।

mhF\ fÈ\ p� n-t-mAEdhAnEyt� mojsA॥ 38॥

y� 	mdT�
 tm�Ah\ dAnv\ Dm
pAElnm̂।

vED	yAEm yTA Es\h\ frB, s� mhAbl,॥ 39॥

32a m� t� ] m� t-y R 32b �koEV\ ct� d
f ] �s�Et ct� g
m, R 33a kFt
y(y�v ] kF+�
+yà�v
R 33c m� (y� lokm� ] s(ylokmA� R 33d crt� d� ,K� ] vAtd� ,KEv� R • After this R
has col. reading iEt -k�dp� rAZ� r�vAK�X� _@yAy,। 34cd �fAd�
lAEn� ] �fAd�
lEm� R 35a
ht, ] it, R 35b �d�
vE�X̂Ev� ] �d�
vEvE�� Rac

, �d�
vAErE�
� Rpc 35d mA ] Rpc
, vA Rac

36a s c ] c s R 37c tt̂ ] t\ R 37d t\ ] om. R (unmetrical) 38c mhF\ ] n Eh R
38d �nEyt� mo� ] �nEymo� R (unmetrical)

30d nmo _-t� t� ] mhAB� j{�j, A4} A 31d �pAp{, þ� ] A3A4 , �pAp{Ev
� A7 32b �d
f ]
A3A4 , �`g�
n, A7 33a id\ ] im\ A 33b pAp�<yo Ev� ] þAEZ<yo Ep{Ev� A7} A 34ab ]
om. A 34d �y\-tdA ] �y(sdA A3 , �y�sdA A4 , �y\ sdA A7 35a ht, ] it, A 35b
�d�
vE�X̂EvÍkArk, ] �d�
{d�� A7}vAn̂ ��E£ shAyvAn̂ A 35cd ] E�ytA\ m(y
{m(y� A3 , m(s�
A4}!p\ m� vArAh\{�h A3A7} mA\ EvDAy
tA\ A 36d v, ] t� A 37a sv
� ] sv� A 37b vArA-
h\ ] A4A7 , vrAh\ A3 38b y� 	mAk\ ] a-mAk\ A • �s�mA, ] A3A4 , �f�m\ A7 38c–40d ]
om. A

30d nmo _-t� t� ] R , mhAB� j Bh 32b ct� d
f ] A3A4Bh 33a id\ ] R , im\ Bh 33b
pAp�<yo ] R , þAEZ<yo Bh 34ab ] R , Bh conjectures loss of two pādas. 34d �y\-tdA ]
R , �y�sdA Bh (em.?) 35a ht, ] conj. , it, Bh 35b �d�
vE�X̂Ev� ] conj. , �d�
vAn̂ ��E£
Bh • �ÍkArk, ] R , shAyvAn̂ Bh 35c !pm<y�(y ] R , m(y
!p\ m� Bh (em.?) 35d
mA ] Rpc

, mA\ Bh • EvcAy
tAm̂ ] R , EvDAy
tAm̂ Bh 38ab �qA\ y� 	mAk\ ] R , �qAm-mAk\ Bh
38c–40d ] (R) , om. Bh 38c mhF\ ] conj. 38d �nEyt� mo� ] conj.
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rAjA-mAkmy\ ��¤, shúA", p� r\dr,।

dFE"to d{(yyâ�n hotA (v-y b� h-pEt,॥ 40॥

b}�A b}�(vmApà, þ-TAtA ym i(yEp।

u�AtA vzZ�A/ Ehr�ynyn, pf� ,।

fEmtAh\ s� r��¤A, pfo-t-y mhA(mn,॥ 41॥

a� p[y�t� B� tAEn mm t-y{v coByo,।

– – – – – – – – – – – – – – – – ।

ar�y� vAEstAh�tom
�yog
jyoErv॥ 42॥

t-y t�cn\ �� (vA gEj
t\ c mhA(mn,।

hqo
(P� ¥�"ZA, sv�
 EnrF"�t, pr-prm̂।

m�Enr� ht - m̂ - i(y�v d{(y��dý\ s� mhAblm̂॥ 43॥

t�qA\ tdo(P� ¥k� f�fyABvÄ~�"ZAnA\ ãEqto rvo _B� t̂।

ht, s d{(yo nrEs\h!EpZA yTA p� rA t-y g� zm
hAbl,॥ 44॥

iEt -k�dp� rAZ� sØnvEttmo _@yAy,॥ 97॥

41b þ-TAtA ] þ-totA R • i(yEp ] hA��yEp R 41c vzZ� ] v{ErZ� R 42cd ] om. R
42e ar�y� ] ar�y� R 43b gEj
t\ c ] gEj
t-y R 43d EnrF"�t, ] EnrF"�t R 43e
�(y�v ] �(y�v\ R 44a tdo(P� ¥k� f�fyAB� ] tdoP� ¥k� VAfyþB�\ R 44b ] vÄ~�"Z\ hAszcAvBA-
skm̂ R 44d �m
hAbl, ] �m
hA(mn, R Col. om. R

41b i(yEp ] h(yEp A3A4 , hA(yEp A7 41c vzZ�A/ ] t/ vzZo A 41d Ehr�ynyn, ]
Ehr�yA"{�", A4A7}-tt, A 41ef �¤A, pfo-t-y mhA(mn, ] �¤A{�¤o A7} yf-t-y mhAbl,
A 42a a� p[y�t� ] A3A4 , aTv
Z�t� A7 42b t-y{v ] A3A4 , tT{v A7 42cd ] om.
A 43d EnrF"�t, ] EnrF"�t A 43e ht - m̂ - i� ] ht i� A 44a tdo(P� ¥� ] td� (P� ¥�
A7 , t(vtP� ¥� A3A4 (unmetrical) • �k� f�fyAB� ] �k� f�{�k� fo� A3 , �d�f�� A7}fyþB\ A
44b ] c��"Z\ tAzrABv{tzrAB� A7}BAqk\ A (unmetrical) 44c �!EpZA ] A3A4 , �zEpZA
A7 (unmetrical) Col. iEt -k�dp� rAZ� ekAfFEtsAhú+A\ s\EhtAyA{iEt -k\d� A4}mEMbkAK�X�
Ehr�yA"vDopAy, A±

42〈←a1–f6〉 S3 44(c9) S3

41b i(yEp ] conj. Bh (silently) 41c vzZ�A/ ] conj. , t/ vzZo Bh 41d Ehr�ynyn, ]
R , Ehr�yA"-tt, Bh 41ef �¤A, pfo-t-y mhA(mn, ] R , �¤A yf-t-y mhAbl, Bh 42cd ]
Bh conjectures loss of two pādas. 43c �(P� ¥�"ZA, ] RABh , �(P� l�"ZA S3 43d EnrF"�t, ]
conj. Bh (silently) , EnrF"�t S3 43e ht - m̂ - i� ] S3R , ht i� Bh 44a tdo(P� ¥� ] em. ,
sdo(P� l� S3 (unmetrical) , td� (P� ¥� Bh (conj.?) • �fyAB� ] S3 , �fyþB\ Bh 44b ]
conj. , �v�Ä~�"ZAnA hqFdý vo B� t̂ S3 (unmetrical) , v��"Z\ cAztrAvBAskm̂ Bh (conj.?) 44c
ht, ] RABh , ht S3 (unmetrical) • nrEs\h� ] RABh , nrEs\(R̂h�) S3

pc
, rrEs\h� S3

ac •
�!EpZA ] RA3A4Bh , �!EpZo S3 44d �m
hAbl, ] ABh , �m
hAbl iEt S3 (iEt part of col.)
Col. ॥ -k�dp� rAZ� nAmA@yAy, 97 (in letter numerals)॥ S3 , iEt -k�dp� rAZ� Ehr�yA"vDopAyo nAm
sØnvEttmo@yAy, Bh
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a£nvEttmo _@yAy,।

sn(k� mAr uvAc।

aT t� s� rfAd�
lA-t-y !p\ þcE�r�।

Ev�kmA
ZmAdAy b}�AZ\ lokkArZm̂।

sØlokmy\ t-y frFr\ c�� rF�rA,॥ 1॥

a-TFEn pv
tA, sv�
 n�o nA·� t-y t� ।

zEDr\ cAZ
vA, sØ kPEp�AEnlA g� ZA,॥ 2॥

p� rFq\ cA=yOqDyo Dmo
 r�t, k� t, s t� ।

m� /\ t-yABv�m�GA vAyv, sØ ko¤gA,॥ 3॥

Efr-t-yABv�ý �A zdý o m� DA
nmAE�t,।

llAV\ t-y Dmo
 _B� àAEskA vAy� rA(mvAn̂॥ 4॥

s� yA
c�dý msO n�/� �o/� cAEp Edfo _Bvn̂।

B�}vO t-yABv\-tArA ahorA/\ c v(m
nF॥ 5॥

1c �mAdAy ] �mAh� y R 2b nA·� t-y t� ] nA<y-t� s 
̈f, R 3a cA=yO� ] cA-yO� R
3c m� /\ ] m� t\ R • ��m�GA ] �n̂ m�dA R 3d sØ ] om. R (unmetrical) 4a �-yABvd̂ ]
�-y c t� R 4b �mAE�t, ] �mAE-Tt, R 4cd ] llAV� t-y c ymo B� nA
EskA vA(mvAn̂ R
(unmetrical) 5d v(m
nF ] pE"ZF R

1cd ] om. A 2b n�o ] vfA A3A4 , vsA A7 2c cAZ
vA, ] cA�trA, A 2d g� ZA, ] g� Z\
A3A4 , g� n, A7 3a �=yOqDyo ] �=yoqDyo A3A4 , �Ep aoqDyo A7 (unmetrical) 3b r�-
t, ] A7 , c�t, A3A4 • k� t, s ] k� to -y A3A4 , k� t-y A7 3c ��m�GA ] ��m�G A 4a
�-yABv�ý �A ] �-yA{�-y A7}Bv�sA@yA A 4b �mAE�t, ] �mAE-Tt, A 4c llAV\ ] llAV�
A 4d vAy� � ] A4A7 , y� � A3 (unmetrical) 5b cAEp ] t-y A3A4 , t-yA A7 5c B�}vO
t-yABv\-tArA ] B�}vo-t-yAtr�þAZA{�vn̂ þAZ� A7} A 5d v(m
nF ] pE"ZF A3A4 , p"ZF A7

Manuscripts available for this chapter: S1 (from 10 c1; f. 152 lost) photos 3.31b (f. 153r), 3.32a
(f. 153v) and 3.32b (f. 154r); S3 f. 153r–154v; R f. 170v–172r; A3 f. 101r–101v; A4 f. 144r–145r;
A7 f. 142v–143v (A upto 46).

1cd ] S3(R) , Bh conjectures loss of two pādas. 1f �rF�rA, ] RABh , �rF�rAt̂ S3 2a
pv
tA, ] RABh , pv
tA S3 2c cAZ
vA, ] R , cA�
vA S3 , cANDy, Bh (conj.) 3a �=yOqD-
yo ] S3 , �=yoqDyo Bh 3b k� t, s ] R , k� t s S3 (unmetrical) , k� to-y Bh 3d ko¤gA, ]
RABh , ko£gA, S3 4a �Bv�ý �A ] S3 , �Bvn̂ sA@yA Bh 4b �mAE�t, ] S3 , �mAE-Tt, Bh
4c llAV\ ] S3 , llAV� Bh 4cd _B� àA� ] ABh , B� nA� S3 4d �rA(mvAn̂ ] ABh , �rA(mnA
S3 5a s� yA
� ] RABh , s� y
� S3 5b cAEp ] S3R , t-y Bh • _Bvn̂ ] RABh , Bvt̂ S3

5c B�}vO t� ] S3R , B�}vo-t� Bh • �v\-tArA ] S3R , �vn̂ þAZA Bh (em.?) 5d v(m
nF ] em. ,
v(m
nF\ S3 , p#mZF Bh (conj.)
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aA-y\ t-yAE`nrBv�XvAm� Ks\E-Tt,।

ao¤O B� r�tEr"\ c d�tA� B� jgABvn̂॥ 6॥

c(vAy
-/AEZ d\£~ A� k� tAEn s� mhAE�t v{।

a-/\ pAf� pt\ p� v� E�tFy\ c�m�v c।

b}�d�X\ t� tFy\ c ct� T� b}�Z, Efr,॥ 7॥

Ej�A t-yABvE��� �Al� , K\ sv
m� Qyt�।

g}FvA t-yABvÎomA v�\ -k�D� _BvE(-Ttm̂।

g�X� cAEp tTAEd(yA h-tO zdý{� EnEm
tO॥ 8॥

a½� Sy-t-y kFEt
� l#mF EsE�rTAEp c।

yfo jy� �Av�tO �F!jA
 kAE�tr�v c।

þv� E�� Env� E�� nKA�A-/AEZ sv
f,॥ 9॥

ymd�X, kAld�Xo m� (y� d�X-tTApr,।

zdý d�X� c(vAro bAh� pAdA, k� tA bB� ,॥ 10॥

6a aA-y\ ] a½� R 6c �r�tEr"\ c ] �r�trF"Ñ R 7a �y
-/AEZ d\£~ A� ] �y
-TFEn d\£~ A�
R 8ab �E��� �A� ] �E�þ tA� R 8b sv
m� � ] s 
̈ u� R 8d _BvE(-Tt\ ] c s\E-Ttm̂ R
8e g�X� ] a�X� R • �TAEd(yA ] �TA d{(yA R 8f zdý{� ] zdý -y R 9b l#mF ] l#mF, R
9d �F!jA
 ] jFv� R 9f �KA�A-/AEZ ] �KA, f-/AEZ R

6a t-yAE`n� ] tdE`n� A 6b �s\E-Tt, ] �s\E-TtA A3 , �s\E-TtA, A4A7 6c ao¤O B� r�tEr-
"\ c ] ao¤� B� d�trF"Ñ A7 , ao¤� Bvd\tEr"\ c A3 (unmetrical) , t� £o B� vd\trF"\ c A4 (unmetrical)
7b �mhAE�t ] �mhAEn A 7e �d�X\ ] A7 , �d�\ A3A4 • t� tFy\ c ] k� tAy-k\ A3A4 , k� tA\
y-kA\ A7 8ab ] om. A , instead of this, A has two pādas reading zdý d�XA{�d�A� A3A4}�
c(vAro bEh,pAdA{�do A7} k� tA B� v,। (cf. 10cd) 8c �ÎomA ] �QComo A 8d v�\ ] zdý\ A
• _BvE(-Tt\ ] c s\E-Tt\ A 9b l#mF ] A3A7 , l#mF\ A4 • �rTAEp ] �-tT{v A 9cd ]
om. A 9e þv� E�� Env� E�� ] A4 , þv� E�
� Env� E�
� A7 , þv� E�� A3 (unmetrical) 10a �d-
�Xo ] A3A4 , �d�XA A7 10b �TApr, ] �T{v c A 10d �pAdA, ] �pAdA A • bB� , ] vt�
A3A4 , �-y t� A7

10〈←a1–b8〉(d2)〈d3〉 S1, (d7) S3

6a �rBvd̂ ] RABh , �rBv S3 6b �s\E-Tt, ] R , �s\E-Tt\ S3 , �s\E-TtA Bh 6c ao¤O ]
R , ao£O S3 , ao¤� Bh • B� r� ] S3R , B� d� Bh (conj.?) 6d �Bvn̂ ] RABh , �Bvt̂ S3

7f b}�Z, ] RABh , b}�ZA, S3 8ab ] S3(R) , om. Bh 8b ��Al� , ] S3
pc

, ��Al� S3
ac 8c

g}FvA t� ] RABh , g}FvA�t� S3 • �vÎomA ] R , �v comA S3 , �v(somo Bh (conj.?) 8d
v�\ ] S3R , zdý , Bh (em.?) • _BvE(-Tt\ ] S3 , c s\E-Tt, Bh (em.?) 9a a½� Sy-t� ]
RABh , a\g� SyA-t� S3 9b l#mF ] S3A3A7 , l#mF, Bh (em.?) • �rTAEp ] S3R , �-tT{v
Bh 9cd ] (S3) , om. Bh 9d �!jA
 ] em. , �zjA
 S3 9e þv� E�� Env� E�� ] S3RA4 , – –
– – þv� E�� Bh (in a note Bh suggests þv� E�� Env� E��) 10a �d�Xo ] S3

pc RA3A4Bh , �d�Xo,
S3

ac 10b �TApr, ] S3R , �T{v c Bh 10c �d�X� ] S1RABh , �d�XA� S3 10d �pAdA, ]
RBh (em.?) , –̆ dA S1 , �pAdA S3 • k� tA bB� , ] S3

ac ?R , k� tA b}B� , S1 , k� tA (c)t� , S3
pc

, k� tA,
þBo, Bh (conj., in a note Bh reads þB� , in S1)
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sA@yA d�vA ur-t-y ãdy\ som i(yEp।

udr\ t-y B� tAEn mhAE�t �Eqs�m॥ 11॥

nAEB-t-yABv�mAtA aEdEtb}
�s�m।

Ef�\ þjApEt-t-y Em/o _pAn� _BvE(-Tt,॥ 12॥

vsv-t-y pA��
q� tTA Dm
� p� ¤t,।

m� (y� , kAlo ym�{v h-tpAdtlAE�tA,।

aE�nO t-y lA½� l\ Eptr, s\EDq� E-TtA,॥ 13॥

EnyEt, kAlpAf� k� tA�tklhAvEp।

&yADy�AEp y� k�Ec�� E£\ t-y smAE�tA,॥ 14॥

y"A� rA"sA�{v g�DvA
, pàg{, sh।

sv�
 (vc\ smAE�(y (v`B� tA, smvE-TtA,॥ 15॥

tTA svA
EZ C�dA\Es v�dA i£y ev c।

romk� p�q� svA
EZ tAEn t-T� , p� T?p� Tk̂॥ 16॥

dAnAEn EnymA�{v ymA, svA
� mAtr,।

-TAnAEBmAEnno d�vA, pfv, pE"Z� h।

sv�
 romAEZ t-yAs�vrAh-y mhA(mn,॥ 17॥

11a ur-t� ] uz-t� R 11b i(yEp ] h(yEp R 11d mhAE�t �Eq� ] mhADn�\Eq R 12ab ]
om. R 12c Ef�\ ] Eff� , R 12d–13a ] om. R 13e lA½� l\ ] lA½� l� R 15c smAE�(y ]
smAsA� R 16a svA
EZ ] p� rAZ� R 17a dAnAEn ] EdnAEn R 17b ymA, ] g}h, R 17c
-TAnAEBmAEnno ] -TAnAnFmAEn t� R 17e sv�
 ] sv
� R

11a–13b ] om. A 13d–15a ] om. A 15c sv�
 (vc\ ] t/ sv�
 A 15d (v`B� tA, ] (v\b� dA
A3A4 , �Mb� tA, A7 17b ymA, ] smA, A • mAtr, ] nAty, A3 , nAtp, A4 , nAXy, A7 17c
-TAnAEBmAEnno d�vA, ] -TAnmAnAEn d�vA�{�vA c� A7} A 17e romAEZ ] romAEn A7 , rmAEZ A3A4

12〈d3–d4〉(d5–d7) S3 13(d1–d2) S1 15(a1–a2, c6–c7)〈c8–d1〉(d2) S1 16(a6–a7, c4) S1

11c udr\ t� ] S3
pc RBh (em.?) , udr-t� S1 , ud〈�t〉r�t� S3 11d �s�m ] RBh (conj.) ,

�s�mA, S1
pc S3 , �s�m, S1

ac 12b aEdEtr̂ ] S1Bh , aEdEt S3 • �s�m ] S1
pc Bh , �s�m,

S1
ac S3 12d �vE(-Tt, ] S1

pc Bh , �vE-Tt, S1
ac
, (vE(-T)tA S3 13b p� ¤t, ] S1RBh , p� £t,

S3 13c m� (y� , ] S3RABh , m� (y� S1 13d �E�tA, ] S1RBh , �E�tA S3 13f s\EDq� ] S1R
Bh , s\E�Dq� S3 • E-TtA, ] RBh (em.?) , E-TtA S1S3 14a EnyEt, ] S1S3

pc RBh , EnyEt S3
ac

(unmetrical) • �pAf� ] S3RBh (conj.) , �pA½� S1 14b k� tA�t� ] S1RBh , k� tA�t, S3

14cd �Ec�� E£\ t-y ] RBh (em.?) , �Ecd� E£�t-yA S1 , �Ecd� E£�t-y S3 14d �E�tA, ] S1RBh ,

�E-TtA, S3 15a rA"sA�{� ] S1RBh , rA"sA c{� S3 15b g�DvA
, pàg{, sh ] RABh , ymA
svA
{�pA
� S1

ac}� mAtrA, S1 (cf. 17b) , g�DvA
 pàg{ sh S3 15d (v`B� tA, ] R , –̆ (`B� )tA S1

(upper part of `B� lost) , (v`B� tA S3 , s\htA, Bh (conj.) • �E-TtA, ] S3RABh , �E-TtA S1

16c �k� p�q� ] S1S3
pc RABh , �k� pAq� S3

ac 16d t-T� , ] S3RABh , t-T� S1 17b ymA, ] em.
Bh (silently) , ymA S1 , sAmA S3 • mAtr, ] S3RBh (em.?) , mAtrA, S1 17c -TAnAEB� ]
S3Bh (conj.?) , -TAnAEn S1 • d�vA, ] S3RBh (em.?) , d�vA S1



-k�dp� rAZ� 121 a£nvEttmo _@yAy,

a½� Sy-t-y pAdA<yA\ Ev��d�vABv\-tdA।

B� gvo _E½rs�{v d�vA-t-yABvàKA,।

romA�tr�q� �qy, sv�
	v½�q� s\E-TtA,॥ 18॥

ev\ smBv�As vrAho nE�dvD
n,।

s BAEt t�n !p�Z �A\ B� v\ cAEp s\-p� fn̂॥ 19॥

p� rA -vy\B� B
gvAn� �Er	y�mhFEmmAm̂।

s r�j� t�n !p�Z dFEØmA�mD� s� dn,।

EnfAyAmOqDFdFØo EhmvAEnv pv
t,॥ 20॥

tt-tm� qy, sv�
 tpsA mhtA tdA।

-v�n -v�nAEBs\þA=y t�j-t-yA<ydFpyn̂॥ 21॥

s Ev	Z� -t�jsA t�qAm� qFZA\ prmOjsAm̂।

s\þj>vAl kAlA�t� y� gA�tAE`nErvApr,॥ 22॥

nAd\ k� (vA c s� mhÎAlyAno mhFtlm̂।

uvAc tAn� qF�svA
�hE�m d{(y\ s� rE�qm̂॥ 23॥

18a pAdA<yA\ ] pAdA<yA R 18c _E½rs� ] Edvs� R 19a ��As ] ��As R 20a -v-
y\B� � ] -vyMB� � R 20c s r�j� ] rrAj R 21d �-t-yA<y� ] �-t-y &y� R 23ab nAd\
k� (vA c s� mhÎA� ] nAdAn̂ k� (vA s� mhA\�A� R (unmetrical)

18ab ] om. A 18d d�vA-t-yABvàKA, ] nFlloEht ev c A (cf. 35d) 18f sv�
	v½�q� ] sv�

d�vA,{�vA A7} s� � A 19a ��As ] A3A4

ac
, ��As A4

pc A7 20ab ] om. A 20e �mOq-
DF� ] �moqDF� A3 , �moqED� A4 (unmetrical) , �mOqED� A7 (unmetrical) 20f �vAEnv pv
t, ]
�v(pv
to yTA A 21cd �þA=y t�j-t-yA<y� ] �þA=y-t�j-t-yA� A 22b �mOjsAm̂ ] A7 ,

�mojsA\ A3A4 22c s\þ� ] s þ� A • kAlA�t� ] kA�t�q� A 23b �yAno mhFtlm̂ ] A3A4 ,

�yAmo mhFtl� A7

18(f5) S1 20(e4–e5) S1 21(b6) S1 22(b4) S1 23〈c1–c5〉(c6–d2) S1

18a a½� Sy-t-y ] S1
pc RBh , a½� Sy-y S1

ac (unmetrical) , a\g� SyA-t-y S3 • pAdA<yA\ ] S3Bh
(em.?) , pAdA<yA S1 18b �v\-tdA ] S1R , �v�(y� t, S3 , �v\-tTA Bh (conj.) 18d �vàKA, ]
R , �v\-tdA, S1 , �v\-t� TA S3 , �v\-tdA Bh (em.?) 18e �qy, ] S1S3RA , f� qy, Bh (typo)
18f s\E-TtA, ] S1RABh , s\E-TtA S3 19d B� v\ cA� ] S1RABh , �B� v\�A� S3 • s\-p� fn̂ ] S3

RABh , s\-p� fm̂ S1 20a -vy\B� r̂ ] S1 , -vy\B� S3 , -vy\B� r̂ Bh (em.?) 20ab �vAn� �Er	yn̂ ]
RBh (em.?) , �vAn� {(�m� �) S1

ac}�Er	y S1 , �vA\ n� �Er	yn̂ S3 20b �EmmAm̂ ] RBh (em.?) ,
�EmmAn̂ S1 , �Emv S3 20e �yAmOqDFdFØo ] S3R , �yA\ (moq)dFØo Eh S1 (upper parts of mo-
q lost) , �yA\ s\þdFØo Eh Bh (conj.?) 20f �Env pv
t, ] S3RBh (conj.?) , �Ent pv
t S1

pc
,

�Ent (s)v
t S1
ac 21a �m� qy, ] S1RABh , �m� qy S3 (unmetrical) 21d �-yA<ydFpyn̂ ]

S3Bh (conj.?) , �-yAEp dFpyt̂ S1 22ab t�qAm� qFZA\ ] S1
pc RABh , (Et)qAm� qFZA(m̂) S1

ac
, t�fA\

�qFZA S3 22b �mOjsAm̂ ] S1RA7Bh , �mOjsA S3 22c �j>vAl ] S3RABh , �j>vl S1

23ab s� mhÎA� ] S1ABh , s� mh cA� S3 23b mhFtlm̂ ] S3RA3A4Bh , mhFEmmAm̂ S1 23cd
��svA
�hE�m ] RABh , (�svA
) hE�m S1 , ��svA
�hEm
 S3



-k�dp� rAZ� 122 a£nvEttmo _@yAy,

h(vA t\ d{(yrAj\ v{ Es\h\ frBrAEXv।

mocEy	y� mhF\ EvþA, þEv[yA� rsAtlm̂॥ 24॥

-v-TAn� -TApEy(vA c d(vA rA>y\ EdvOksAm̂।

jp@v\ EvjyAyA� EfvAy c tpoDnA,॥ 25॥

sn(k� mAr uvAc।

t-y t�cn\ �� (vA b}�A lokEptAmh,।

uvAc blmAD(-v d{(yo _sO s� mhAbl,॥ 26॥

aA-TAy y×\ s� mhdþm�, s� r��r।

jEh t\ d{(yrAj\ v{ k� QC~ m�t�mt\ mm॥ 27॥

n t-y sd� fo d{(yo Ehr�ykEfp� , p� rA।

mhAblo _y\ d{(y��dý -tpoyogblAE�vt,॥ 28॥

tto d�v-tdA &yAs BgvA�gov� q@vj,।

s� r{, sb}�k{-t/ �EqEB� tpoDn{,॥ 29॥

uÄ, þZMy d�v�fo Ev	Z� mA=yAyy þBo।

t�jsA -v�n sv�
f yTA h�yA(s� rE�qm̂॥ 30॥

24b Es\h\ ] Esh\ R 24c mocEy	y� ] yocEy	y� R 24d þEv[yA� ] þEvgA� R 25c jp-
@v\ ] yj@v\ R • �jyAyA� ] Rpc

, �jyAmo � Rac 26a t-y ] t-y{ R 27ab ] aA-TAy
y� �\ s� mdþm�\ nr��r R (unmetrical) 29c s� r{, sb}� ] as� r{b}
� R 30b �mA=yAyy þBo ]
�mA=yAy t\ þB� m̂ R 30c sv�
f ] sv�
Z R

24b frB� ] A4 , srB� A3A7 24c EvþA, ] A4A7 , Evþ, A3 24d �Ev[yA� rsAtlm̂ ]
�Ev[y c{�[yA� A7} mhFtl\ A 25a -v-TAn� ] -v� -TAn� A 25c jp@v\ ] jy@v\ A 26b
�EptAmh, ] A3A4 , �EptAmh A7 26c blmAD(-v ] A4A7 , vnmAD(s A3 27ab s� mhdþm�,
s� r��r ] d�vAnA\ sm\ þB� s� r��r, A3 , d�vAnA\{�ZA\ A7} smAEp þB� rF�r, A4A7 27d k� QC~ � ] A3A7 ,

k� QC� A4 28b p� rA ] A3A4 , p� rA, A7 29a d�v-t� ] A7 , d�v t� A3A4 30b �mA=yAyy ]
�mA{�nA� A7}=yAyyn̂ A 30c sv�
f ] sv�
Z A3A4 , sv�
n A7

26〈c1–d1〉(d2–d8) S1 27(a1–a2) S1 29(c2, c4–c6)〈c7–c8〉(d5–d6) S1

24b Es\h\ ] S1ABh , Es\hA S3 24c mhF\ EvþA, ] RA4A7 , mhF\ EvþA\ S1 , mhFEMvþ S3 , mhF\ Ev`nA\
Bh (conj.) 25a -v-TAn� ] S1RBh , -v� QCAn� S3 25c �jyAyA� ] Rpc ABh , �jyA-yA�
S1 , �jyAyA@v\ S3 25d tpoDnA, ] S1RABh , tpoDnA S3 26a ��cn\ ] S1

pc S3RABh , ��c\n\
S1

ac (unmetrical) 26b b}�A ] S1RABh , b}� S3 • �EptAmh, ] S1RA3A4Bh , �EptAmh S3

27ab y×\ s� mhd� ] em. Bh (silently) , y× s� mhd� S1 (anusvāra possibly lost) , s� mh�×\ m�
S3 27b �þm�, ] S3Bh (conj.?) , �þm�\ S1 • s� r��r ] conj. Bh (silently) , s� r��r, S1S3

27d k� QC~ m�t� ] S1
pc RA3A7Bh , k� QC~ (v�)t� S1

ac
, k� (Üm�t� S3 • �t\ mm ] S1

pc S3RABh , �t-
Mmy S1

ac 28b p� rA ] S3RA3A4Bh , s� rA, S1 28cd �(y��dý -t� ] S3
pc RABh , �(y��dý\ t� S1 ,

�(y�\�dý -t� S3
ac 28d �blAE�vt, ] S3RA , �smE�vt, S1Bh 29a d�v-t� ] S3RA7Bh (em.?) ,

d�vA-t� S1 29c s� r{, ] S1S3
pc ABh , s� r{ S3

ac 30a uÄ, ] S3
pc RABh , uÄ S1S3

ac • d�v�fo ]
S1S3

pc RABh , d�vo so S3
ac 30b �mA=yAyy ] S1S3

pc Bh , �mA=yAy S3
ac (unmetrical) • þBo ]

S3
ac ABh , þBo, S1S3

pc 30c sv�
f ] S1Bh , sv�
fo S3 30d h�yAt̂ ] S1S3
pc RABh , h�yA\ S3

ac



-k�dp� rAZ� 123 a£nvEttmo _@yAy,

BgvAn� vAc।

tE-m�kAl� s� r�fAn\ fAv� t�jo _&yy\ hErm̂।

þv�#yEt tto d{(y\ E"þm�v Enh\-yEt॥ 31॥

tto b}�A -vy\ t-y r"A\ c�� mhA(mn,।

yTAv�A\ EnboDA� gdto m� f� Ecv}t॥ 32॥

b}�ovAc।

r"t� (vA\ EvDAtA c DAtA c �Eqs�m,।

zdý , ú£A c sv�
qA\ mmA
EZ tv y� @yt,॥ 33॥

kApAlF tAlk�t� � g�DAEDpEtr�v c।

rs-yAEDpEt�{v s� #m!p� r"t� ॥ 34॥

-pf
v��A c y, s� #mo nAdvA\� mhAmnA,।

iE�dý yAEDpEt�{v nFlloEht ev c॥ 35॥

31 BgvAn� vAc ] om. R 31a s� r�fAn\ ] s� r�f�n R 31b fAv� ] s 
̈� R 31c �v�#yEt ]
�v#yEt R 31d �h\-yEt ] �h\-yEs R 32c yTAv�A\ En� ] tTA c tEà� R 33b DAtA
c �Eqs�m, ] �EqEB� tt-tt, R 34a kApAlF ] kpAlF R 34d �� ] �-t� R 35a
-pf
v��A c y, ] -vEZr� tAps, R 35b nAdvA\� ] rAgv��A R

31 BgvA� ] A4A7 , �FBgvA� A3 31a s� r�fAn\ ] s� r�fAnA\ A3A4 , s� r�fAn A7 31b fAv� ]
sv� A • _&yy\ hErm̂ ] mh�Er\ A 31c �v�#yEt ] �v�"Et A7 , �v�f�	yEt A3 (unmetrical) ,
�Ev	y�	yEt A4 (unmetrical) 31d �v Enh\-yEt ] �v{�vA� A7} hEn	yEt A 32b mhA(mn, ]
mhAyfA,{�sA, A7} A 32c ��A\ EnboDA� ] ��Eà{�� En� A7}boDAy
{�y A4} A 32d f� -
Ecv}t ] A3 , f� Ecb}t A4 , f� Ecv}
t A7 33a r"t� ] A3A7 , r"\t� A4 33b DAtA c ] A4A7A2

(f. 245r) , om. A3 (unmetrical) • �Eqs�m, ] �EqEB-tt, A 33d mmA
EZ ] A4 , mmA
n
A3 , DmA
Z A7 34a tAlk�t� � ] kA{ko� A7

pc}lk�t� � A 34d s� #m!p� ] s� #mA!p-t� A3A4 ,

s� #vAzpA-t� A7 (unmetrical) • r"t� ] A3A4 , r"Et A7 35b nAdvA\� mhAmnA, ] dAnvA�
mhAblA, A

33(c1) S1

31a s� r�fAn\ ] S3 , s� r�fAnA\ S1 , s� r�fAnA, Bh (conj.) 31b fAv� ] S3
pc

, sv
� S1 , –̆ v� S3
ac
,

sv�
 Bh (conj.) • _&yy\ ] R , �my\ S1Bh , =yy\ S3 • hErm̂ ] S1RBh , hEr+,+ S3 31c
�v�#yEt ] em. , �v�"Et S1 , �v�#yAEt S3

pc
, �v#yA(En) S3

ac
, �v�#yE�t Bh (conj.) 32a Before

this Bh adds sn(k� mAr uvAc। 32b mhA(mn, ] S1RBh , mhAmnA, S3 32d gdto ] S1S3RA ,

vdto Bh (conj.?) • �v}t ] RA3Bh , �b}t S1 , �v}t, S3 33 b}�ovAc ] S1RABh , b}� u
S3 33a r"t� ] S1S3RA3A7 , r"�t� Bh (conj.?) • (vA\ ] S3

pc RABh , (vA S1S3
ac 33b c

�Eqs�m, ] em. , cm� Eqs�m S1 , c �Eqs�m S3Bh (em.?) 33d mmA
EZ ] S3RA4 , kmA
EZ
S1Bh 34a kApAlF ] S1S3A , kpAlF Bh (em.?) 34d r"t� ] S1

ac S3RA3A4Bh , r"t� , S1
pc

35a �v��A ] S3ABh , �v�tA S1 35b nAdvA\� ] S3Bh (conj.?) , nAdtA\� S1 • mhAmnA, ]
RBh (conj.?) , mhA(mnA S1 , mhAmnA S3



-k�dp� rAZ� 124 a£nvEttmo _@yAy,

r"t� (vA\ mhAyogF bFjAEDpEtr�v c।

bFjAED¤AnpAl� c�tnApEtr�v c॥ 36॥

þv� ��� Env� ��� kAlv��A c y, þB� ,।

DmA
Dm
gEt�{v kt�
ZA\ Pld, þB� ,॥ 37॥

g� ZAnA\ v� E�do y� anp�"� km
s� ।

Enym-y c y, ktA
 km
v��A c kEm
ZAm̂।

EvnA c krZ{y
-y krZAT
, þvt
t�॥ 38॥

sv
â, sv
gop� aED¤AtA c y, -vym̂।

y�n nAEDE¤t\ Ek\Ec(kT\EcàAEp Ev�t�॥ 39॥

sv
t,pAEZpAdA�t, sv
toE"Efrom� K,।

sv
t,�� EtmA�y� sv
togEtr&yy,।

e��y
m"y\ y-y shj\ cAk� t\ tTA॥ 40॥

y, ú£A sv
B� tAnA\ t�vAnA\ c mhAyfA,।

s\sAr-yA-y y, ktA
 tTA c{v Envt
k,॥ 41॥

36a (vA\ ] Rpc
, om. Rac (unmetrical) 36cd ] om. R 37a þv� ��� Env� ��� ] þv� �� c Env� ��

c R 37d Afer this R has two pādas reading þdAn-y c y, k�A
 tTA c{v þv�
k,। 38d
kEm
ZAm̂ ] kMm
ZAm̂ R 38e EvnA c ] EvnAf� R • �y
-y ] �y
� R 39a sv
â, ] DMm
â,
R 39b aED¤AtA ] y� ED¤AtA R 39c y�n nAEDE¤t\ ] y�nAnEDE£t\ R 39d �àAEp Ev�t� ]
�dEp v�
t� R 40bc ] om. R 40f shj\ cAk� t\ tTA ] sv
v��A c t�TA R 41b t�vAnA\
c mhAyfA, ] BÄAnAÑ mhOjsAm̂ R

36b bFjAED� ] rAjAED� A 36c bFjAED� ] A3A4 , rAjAED� A7 37a þv� ��� Env� ��� ] þ-
v� E�� Env� E�� A± 37cd ] Insead of this, A has two pādas reading þDAn-y c y, k�A
 tTA
c{v þv�
k,। 38d kEm
ZAm̂ ] y, þB� , A 38e–39d ] om. A 40a �pAdA�t, sv
toE"� ]
�pAd� pAdA\tA, s�{�dA�t� c A7} A 40cd ] om. A 40e y-y ] y� A 40f shj\ cAk� t\
tTA ] shúAk� ty-tTA A± 41c �-yA-y y, ktA
 ] �-yApk�A
 c A

36(c1) S1 38(d3–d4) S1 40(c4–c5)〈c6–c7〉(c8)〈f2–f3〉(f4) S1

36a (vA\ ] S3
pc Rpc ABh , (vA S1S3

ac • mhAyogF ] S1RABh , mhAmAyo S3 36c �pAl� ] S3

A , �mAl� S1Bh 36d �pEtr�� ] S1
pc S3ABh , �pEvr�� S1

ac 37d kt�
ZA\ ] S1RBh , kt� ZA\ S3

38a g� ZAnA\ ] S1RABh , g� ZAnA S3 38d �v��A ] S1RABh , �v�tA S3 • kEm
ZAm̂ ] S1
pc S3 ,

kMm
ZA\ S1
ac
, km
ZA\ Bh 38e �y
-y ] S1S3 , �y
� Bh (conj.) 38f krZAT
, ] S3R , krZA(T
m̂

S1 , krZAT� Bh 39a �gop� ] S1S3R , �go y� Bh (conj.) 39b aED¤AtA ] S1Bh , aED-
£AtA S3 39d �àAEp ] conj. Bh , �dEp S1S3 40a �pAdA�t, ] RBh (em.?) , �pAdA�t S1S3

40c �mA�y� ] S3 , – – (�) S1 , �mA\�{v Bh (conj.?) 40e �y\ y-y ] RBh (conj.) , �y�t-y
S1S3 40f shj\ cAk� t\ tTA ] S3 , s –̆ –̆ (Ñ) k� t�tTA S1 (upper part of Ñ lost) , shúAk� ty-tTA
Bh 41b mhAyfA, ] S1ABh , mhAyfA S3 41d tTA c{v ] S1S3RA , tT{v c Bh (conj.) •
Envt
k, ] S3RABh , +En+�
k, S1 (unmetrical)



-k�dp� rAZ� 125 a£nvEttmo _@yAy,

y\ sA\HyA nAEBjAnE�t yoEgno EvEdtAgmA,।

t� £o yo âAyt� En(y\ mAyyA mohy�þjA,॥ 42॥

aotþotAEn y�n -m t�vAEn s� mhA(mnA।

p� zqAdFEn svA
EZ yo &yAØ� n k�nEct̂॥ 43॥

ymâA(vA n mo"o _E-t y�n b�Emd\ jgt̂।

y�nAh\ sv
lokAnA\ k� t, p� v� þjApEt,।

(v\ yâ�{v Ev	Z� � y�n s� £, p� rAtn,॥ 44॥

s t� bl\ c s� mhd� j� t�j� yQCt� ।

akAhl(v\ sv
/ -m� Et\ cA-/� mhAmnA,॥ 45॥

r"A\ c sv
fo d�vo y� @yt-t� þyQCt� ।

k� tr"o myA sMy`gQC d{(y\ EvnAfy॥ 46॥

43b �mhA(mnA ] �mhA(mn, R 43d yo &yAØ� n ] yoEg&yAØ-y R 44d �pEt, ] Rpc
, �p-

Et Rac 44f p� rAtn, ] þjApEt, R 45b �d� j� ] �d� >j
� R 45c akAhl(v\ ] akAld�\ R
45d -m� Et\ cA-/� mhAmnA, ] -m� EtmA\-t� mhA(mn, R

42a y\ sA\HyA ] ssA\HyA A7 , ssA\ A3 (unmetrical) , shsA A4 42b EvEdtAgmA, ] EvEdtA,
smA, A 42d ��þjA, ] A3A4 , �n̂ þjA A7 43a aotþotAEn ] htþotAEn A7 , htþotAE-m
A3A4 43b t�vAEn s� mhA(mnA ] t�nAEs s� {tnAEnq� A7}mhAblA, A 43d &yAØ� n ] n þAØ�
A 44a ym� ] yà� A • mo"o _E-t ] mo"E�t A 44b b�� ] &yAØ� A 44d k� t, ]
k� t� A 44e (v\ yâ�{v Ev	Z� � ] (v\ yâ�{v Er� A3 (unmetrical) , (v\ yâ� vEr£� A4 , yâ�{v
vEr¤� A7 45 ] s bl\ c bl\ c{v mhd� {�dý A� A3 , ��A� A4}>y� c yQCEt। aA{a� A7}kAr\
y-y v{ d� «A Ev/-yEt mhAbl, A± 46ab ] om. A

42(a4, c2) S1 43(a7–b1, b8) S1 45〈b1–b2〉(b3–b6) S3 46(b1–b3) S1

42a sA\HyA nAEB� ] S1
pc S3RBh , s\HyA(àA)EB� S1

ac 42c t� £o yo âAyt� ] S3RA , t� (£)yo âAtyo
S1 , t� £yo âAtyo Bh 42d �y�þjA, ] S3RA3A4Bh , �y\ þjA S1 43a aotþotAEn ] S1

pc S3R
Bh , ztþoÄAEn S1

ac • y�n -m ] S1
ac S3RA , y� (t-m) S1

pc (upper part of t-m lost) , c{tE-mn̂ Bh
(conj., in a note Bh reads y� tE-mn̂ in S1) 43b �mhA(mnA ] S1S3 , �mhA(mEn Bh (conj.) 44d
�pEt, ] Rpc ABh , �pEt S1S3 44e Ev	Z� � ] S1S3

pc RBh , Ev	Z� S3
ac (unmetrical) 44f s� £, ]

S3RA , s� £A S1 , s� £A, Bh (em.?, in a note Bh suggests s� £O) • p� rAtn, ] S3A , p� rAtn S1
pc Bh ,

q� rAtn S1
ac 45b yQCt� ] S3RBh (em.?) , yQCt� , S1 45c akAhl(v\ ] S3 , akAmAlND S1 ,

akAmlNDA\ Bh (conj.?) 45d mhAmnA, ] conj. Bh (silently) , mhA(mnA+,+ S1 , mhAmnA S3

46a sv
fo ] S1S3R , sv
go Bh (conj.?) 46b �yQCt� ] S3RBh (em.?) , �yQCt� , S1 46c
�r"o ] S3RABh , �r"A S1
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sn(k� mAr uvAc।

tt-t\ -t� EtEBEv
þA-t-y romA�trE-TtA,।

a-t� v�vAE`BEr£AEBd�
vA� bh� mAnt,।

svA
EZ c jy�(y� c� B�
tAEn EvEvDAEn c॥ 47॥

anAhtA-tdA &yoEß d�vd� �d� By, f� BA,।

Evn�d� -t/ Ed&yA� vrAho y/ so _Bvt̂॥ 48॥

s� rBFZA\ c p� 	pAZA\ vrAhopEr sv
t,।

v� £y, p�t� r(yT� d�vAnA\ hq
vD
nA,॥ 49॥

tt, EsE�ErEt þoÆA k� (vA zdý Ay v{ nm,।

jpÒyAvh\ zdý\ þyyO vzZAlym̂॥ 50॥

s s�&ymAno �EqEB-tpoDn{-tTA fk� �t{b
h� EBj
yAvh{,।

m� g{� Ed&y{b
h� EB, þdE"Z{j
yAy d�v, þyyO mhAZ
vm̂॥ 51॥

iEt -k�dp� rAZ� _£nvEttmo _@yAy,॥ 98॥

47e jy�(y� � ] Bv�(y� � R 49a s� rBFZA\ c ] s� rBFnAÑ R 50c �vh\ zdý\ ] �vhAn�}dý An̂ R 51a
s�&ymAno ] s�&ymAn R (unmetrical) Col. iEt -k�dp� rAZ� r�vAK�X� _@yAy, R

47–col. ] om. A

47(d7) S1, (a7) S3 48(a4–a6, c8–d1) S1 51(a5–a7, d5) S1

47a tt-t\ ] S1
pc S3RBh , tt(Ä) S1

ac 47ab �Ev
þA-t� ] RBh (em.?) , �Ev
þA t� S1 , (�Ev
)þA
t� S3 47b �E-TtA, ] RBh (em.?) , �E-TtA S1S3 47c �v�vAE`B� ] S1

pc S3RBh , �v\ vA-
E`v� S1

ac • �Er£AEBr̂ ] S1RBh , �Er£AEB S3 47d �mAnt, ] S3RBh (em.?) , �mA(n)t S1

47ef ] (S1)Bh , om. S3 47e svA
EZ ] S1
pc RBh , (a)vA
EZ S1

ac • �(y� c� r̂ ] em. Bh (silently) ,
�(y� c� S1 48a �tA-tdA ] S3R , (�tA t) – A S1 , �tA-tto Bh (conj.?) 48b �By, f� BA, ]
S1RBh , �By f� BA S3 (unmetrical) 48c Ed&yA� ] S3RBh (em.?) , Ed&yA\(�) S1 49b s-
v
t, ] S1S3

pc RBh , sv
f, S3
ac 49d �vD
nA, ] S1S3

pc RBh , �v�
nA S3
ac 50a tt, ] S1RBh ,

tt S3 • þoÆA ] S1S3R , þoQy Bh (em.) 50b k� (vA zdý Ay v{ nm, ] S1RBh , d�vAnA\ hq
v�nA
S3 (cf. 49d) 50d þyyO ] S1S3R , s yyO Bh (conj.) 51a �EqEB� ] S1S3R , m� EnEB� Bh
(conj.?) 51b �b
h� EBr̂ ] S1RBh , �b
h� EB S3 (unmetrical) 51c Ed&y{r̂ ] S1RBh , Ed&y{ S3

• þdE"Z{� ] S3RBh (em.?) , þdE"ZF� S1 51d mhAZ
vm̂ ] S3RBh , mhA�
vEmEt S1 (iEt part
of col.) Col. �॥ -k�dp� rAZ� vzZAlygmn� aA@yAy, 154 (in letter numerals)॥ � S1 ,

�॥ -k�dp� rAZ� nAmA@yAy, 98 (in letter numerals)॥ � S3 , iEt -k�dp� rAZ� vrAh-y vzZAlygmn\
nAmA£nvEttmo@yAy, Bh
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ekonfttmo _@yAy,।

sn(k� mAr uvAc।

s s\þyAto DmA
(mA nd
mAno yTA Gn,।

sv
lokmyo d�vo vrAho nE�dvD
n,।

ap[y(sAgr\ c{v s\þA=yAEtmhAbl,॥ 1॥

nd
mAn\ yTA m�G\ lFymAn\ m� g��dý vt̂।

nt
kFEmv n� (y�t\ vSg�t\ c{v yoDvt̂॥ 2॥

m�Xl{b
h� EBE�/{�r�t\ vs� DA\ tTA।

Eny� �k� fl\ y��dAy� �EvfArdm̂॥ 3॥

tdA t\ bh� DA Ec/mp[yàE�dvD
nm̂।

– – – – – – – – – – – – – – – – ॥ 4॥

s tmG�
Z d�v�f\ sv
lokmy\ EvB� m̂।

p� jyAmAs d�vA� �qyo y� c s\gtA,॥ 5॥

1b nd
mAno yTA Gn, ] sh Es�{Mm
hA(mEB, R 1f s\þA=yAEt� ] �FmAn̂ s t� R 2c nt
kFEmv ]
n�
kAEnv R 2d After this R has two pādas reading Plp� 	pophArA\� k� 
̈�tEmv cA�yt,। 3b
vs� DA\ tTA ] vs� DAtl� R 3c y�d̂ ] y� �� R 5a tdA t\ ] cr�t\ R 5b �p[yàE�dvD
nm̂ ]
�p[y\�AEp s½tA, R 5cd ] om. R 6a s tmG�
Z ] d�vq
yo T R 6c �mAs ] �mAs� r̂ R

1a �þyAto ] �þAØo Et� A 1b Gn, ] A3 , mn, A4A7 1e ap[yt̂ ] A3A4 , ap[y A7 1f
�þA=yAEt� ] �þA=y�Et A 2a m�G\ ] A3A4 , m�G A7 2b lFymAn\ ] nFymAn\ A 2cd n� (y�t\
vSg�t\ c{v ] nd
�tF -vg� t\ c{v{t/{v A4} A 2d After this A has two pādas reading Plp� 	po-
phAr\ c k� v
�tEmv sAgr\। ± 3ab �/{�r�t\ ] A3 , �/{, �r\t\ A4 , �/{�r-t\ A7 3b vs� DA\
tTA ] vs� DAtl\ A 3c–4d ] om. A 6c d�vA� ] A3A7 , d�vA\� A4

Manuscripts available for this chapter: S1 photos 3.32b (f. 154r), 3.33a (f. 154v) and 3.33b (f. 155r);
S3 f. 154v–155r; R f. 172r–172v; A3 f. 101v–102r; A4 f. 145r–145v; A7 f. 143v–144r.
2(a3) S1

1e ap[yt̂ ] S3RA3A4Bh , ap[y S1 1f �þA=yAEt� ] S1Bh , �þA=y Et� S3 • �mhAbl, ]
S3RA , �bl-tdA, S1 , �bl-tdA Bh (em.?) 2a yTA ] S1

pc S3RABh , mTA S1
ac • m�G\ ] S1R

A3A4Bh , m�G S3 2b m� g��dý � ] S1RABh , ng��dý � S3 2c n� (y�t\ ] S1RBh , n� (y\�t\ S3 2d
vSg�t\ ] S1R , vSgA�t\ S3 , bSg�t\ Bh 3a m�Xl{r̂ ] S1RABh , m�Xl� S3 3ab �E�/{�r�t\ ]
RA3Bh , �E�/{ cr�tm̂ S1 , �E�t{�r�t S3 5a tdA ] S1Bh , tTA S3 • t\ ] S3 , td̂ S1Bh
5ab Ec/m� ] S1RBh , �Ec�~\ m� S3 5b �vD
nm̂ ] S3 , �v�
n, S1 , �vD
n, Bh 5cd ]
Loss of two pādas conjectured, om. S1S3Bh 6c d�vA� ] S3RA3A7 , d�vA\� S1Bh
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s jyAy þg� �{nmn� mA�y mhodEDm̂।

Env(y
 sv
B� tAEn þEvv�f mhAZ
vm̂॥ 6॥

EvgAhmAn, s�FXmZ
v\ EvbBO EvB� ,।

sr, s� mhdAsA� yTA m�o mhAgj,॥ 7॥

s\þEv[y s� d� r\ c so _d� [y, smp�t।

B� Eml�KAv� t, s� yo
 yTA s\p� Z
m�Xl,॥ 8॥

tto _�tj
lmAEv[y "oByAno mhAZ
vm̂।

jlc�dý kv�As ad� [yt jlOks{,॥ 9॥

EtmF\E-tEm\EglA\�{v EtEm\EglEglAnEp।

tTA v{ tE�lAn�yA�hE-tno gd
BAnEp॥ 10॥

mkrA\�{v f²A\� tT{vA�m� KAnEp।

tTA v{ pE"s\kAfA�mAn� qAnEp cAprAn̂॥ 11॥

7a s jyAy ] jyAy s R 7c Env(y
 ] En 
̈�y
 R 8ab s�FXmZ
v\ EvbBO ] s\�FX\ t/{v\ EvB-
vO R 8d m�o ] n�o R 9c B� Em� ] D� m� R 10b "oByAno ] "oBmAno R 10c ��As ]
��As R 11a EtmF\E-t� ] EtEm\ Et� R • ��{v ] ��AEp R 11c tTA v{ tE�lA� ] s(vA\�
EvEvDA� R 12ab ] om. R

7a �g� �{n� ] A3A4 , �g� ��n� A7 7c Env(y
 ] Env�
(y{ A3 , Env
(y{ A4 , Env� �{
, A7 • �B� -
tAEn ] A4A7 , �B� tAnA\ A3 8ab ] om. A 8c sr, ] d� r\ A • �dAsA� ] A3A4 , �dA-yA�
A7 9ab ] s\{s A4}þEv[y bB� v\ c so d� [y(s� mhA�� Et, A3A4 , s\þEv[yMv[yA�
v\ d�v�Ad� [yo
B� �mhA�� Et, A7 (unmetrical) 9c B� Em� ] D� m� A 10c ��As ] A3A4 , ��As A7 10d
jlOks{, ] jlOks,{�f, A7} A 11a EtmF\E-tEm\EglA\� ] EtEmE-tEm\EglA�{�EmEgZA� A4} A
11b–11a ] om. A 12b tT{vA�m� KA� ] s(vA\�A-v� m� KA� A3 , s(vA{�(vA\� A4

ac}�Aro m� KA�
A4 , s(vA\�At�bA(h� )KA� A7 (unmetrical) 12d �nEp cAprAn̂ ] �n̂ mEhqAn̂ KgAn̂{�mAn̂ A3}
A

8〈b8〉(c1) S1 10(d8) S1 11(a1–a7)〈a8〉 S1

7a �g� �{n� ] S3RA3A4Bh , �g� ¢�n� S1 7b mhodEDm̂ ] S3RABh , mhodED S1 8a �gAhmA-
n, ] S3RBh (em.?) , �gAhmAn S1 8ab s�FXm� ] em. Bh (silently) , s�FXmA� S1 , s�FXA
aA� S3 8b EvbBO ] S1Bh , EvbBo S3 • EvB� , ] S3

pc RBh (conj.?) , Ev –̆ S1 , EvB� S3
ac 8c

�dAsA� ] S1S3
pc RA3A4Bh , �dAsAd S3

ac 9a �þEv[y ] S1RABh , �þp[y S3 9b so _d� -
[y, ] RBh (em.?) , so d� [y S1 , sO�[y S3 • �p�t ] S3RBh (em.?) , �p�t, S1 9c
B� Em� ] S1Bh , B� mF� S3 • �v� t, s� yo
 ] RABh , �v� t, s� y
 S1 , �v� t s� yo
 S3 (unmetrical)
10a tto _�t� ] S1

pc S3RABh , tto n� S1
ac 10b mhAZ
vm̂ ] S1RABh , mhA�
v, S3 10c

�kv�As ] S3A3A4Bh , �kv(&yAs S1
pc

, �kr &yAs S1
ac 10d jlOks{, ] S3R , s lok(p{), S1 ,

s lokp{, Bh 11a EtmF\E-tEm\EglA\�{v ] em. , (EtmA�tEm½lA) – –̆ S1 (upper parts lost, last
but one aks.ara has subscript ĉ) , EtmF\E-tEm½lA�{v S3 , EtEmE�tEmE½lÑ{v Bh (conj.?) 11b
EtEm\Egl� ] S1S3R , EtEm½l� Bh (typo?) 11c–11b ] om. S3 11c tTA v{ ] S1 , tT{v Bh
(conj.) • tE�lAn� ] S1

pc Bh , tE�ln� S1
ac (unmetrical) 11d hE-tno gd
BAnEp ] R , gd
BA\

hE-tno �yEp S1 , gd
BAn̂ hE-tno �Ep Bh (conj.?) 12a f²A\� ] em. Bh (silently) , f\KA� S1

12c v{ pE"� ] S1RABh , n{E"� S3 (unmetrical) • �s\kAfAn̂ ] RABh , �s\kAfA S1 , �skAf\
S3 (unmetrical) 12d cAprAn̂ ] RBh (em.?) , cAprAm̂ S1 , cAprAt̂ S3
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rTc�þkArA\� Es\h&yAG}m� KAnEp।

frB"
EvXAlA-yA�m(-yA�bh� EvDA\-tTA।

/Asy�s mhAt�jA jgAm s� mhAbl,॥ 12॥

k� t� hlA(smAEv[y k�EcdAG}Ay c{v Eh।

n[yE�t m(-yA dFØA-yA, ftfo _T shúf,॥ 13॥

s þdE"ZmAv� (y Ed&y\ hyEfr, f� Bm̂।

"ZA�m{nAkm@y�n g(vA BogvtFmEp॥ 14॥

vzZ-y p� rF\ g(vA pyonAT-y DFmt,।

pj
�y\ Ed`gj\ þA=y k� (vA cAEp þdE"Zm̂॥ 15॥

s� rBFp� rmAsA� gA\ d� «A c{v s� þBAm̂।

yA "r�tF sdA &yAs s� DAmm� tm�v c॥ 16॥

"Frod\ t(sro Ed&y\ P�npA y/ t� E�jA,।

tE-m�srEs t(pF(vA pyo _m� tsmþBm̂।

p� Ejt, P�np{, sMyÄA\ rAE/\ t/ so _vst̂॥ 17॥

uEq(vA t/ so _gQC(k¬-y p� rm&yym̂।

vAs� k�� p� r\ þA=y t"k-y c DFmt,॥ 18॥

13c �EvXAlA-yAn̂ ] �EvXAlAHyAn̂ R 13f jgAm s� � ] gjAnEp R 14cd ] df
nA�-y dFóyA
c nm-yE�t shúf, R 15c "ZAn̂ ] "Z\ R • �m@y�n ] �m@y� c R 16c pj
�y\ ] pAÑSy\
Rpc

, t Sy\ Rac 17a �p� r� ] �tFr� R 17b gA\ ] gA R • s� þBAm̂ ] s� þBA, R 17c
"r�tF ] "rE�t R 17d s� DAm� ] Ed&yÑA� R • c ] Eh R 18a t(sro ] t(sr\ R 18c
��srEs tt̂ ] �n̂ vAEr Est\ R 19b �(k¬-y ] �t̂ kÃo
V� R

13ab ] om. A 13cd ] om. A7 13cd �EvXAlA-yA�m(-yAn̂ ] �EvnAf-yA-s-yAn̂ A3A4

13e /Asy�s ] /As{�f� A7}n-v� A 14a k� t� hlAt̂ ] A3A4 , k� t� hl, A7 14b �dAG}A-
y ] �dAGAy A7 , �dA�Ay A3 , �dA¨Ay A4 14c m(-yA dFØA-yA, ] dFØA-t�{�Ø-tAẐ A7} sv�
 A
15c–17d ] om. A 18e p� Ejt, P�np{, ] p� EjtAsn̂ tt, A3A4 , p� EjtA sttA A7 19a so
_gQCt̂ ] v{ &yAs A

15(c7) S3 16(c8–d1) S1 19(b3–b4) S1

13c frB"
Ev� ] RA3A4Bh , frB"Ev� S1
ac
, frB"AE�v� S1

pc
, frBA"Ev� S3 13cd �lA-yA-

�m(-yAn̂ ] S1
pc Bh , �lA\�-yA\ m(-yA S1

ac
, �lA-yA�m(-yAm̂ S3 13e /Asy�s ] S3R , /Asy�s� �

S1 , B}Amy�s� � Bh (conj.?) 13f �mhAbl, ] S1
pc RABh , �mhAbl S1

ac
, �mhAblA, S3 14a

k� t� hlA(smA� ] S1RA3A4 , k� t� hlA\ smA� S3 , k� t� hlA�mA� Bh (conj.) 14c n[yE�t ] S3A ,

dfE�t S1Bh • dFØA-yA, ] em. Bh (silently) , dFØA-yA S1S3 15a þdE"Z� ] S1RABh ,

þdE"ZA� S3 15c ��m{nAkm@y�n ] S1S3
pc Bh , ��m{nAmm(T)n S3

ac 16a p� rF\ ] S1RBh , p� rF
S3 16c �`gj\ ] S1

pc S3RBh , �`gdA\ S1
ac 17b gA\ ] S1S3 , gA Bh (em.) • c{v ] S3RBh

(em.?) , d{v S1 • s� þBAm̂ ] S1S3 , s� þBA, Bh (em.) 17c yA ] S1S3R , yA, Bh (em.?) •
"r�tF ] conj. (cf. MBh 5.100.2a) , "rE�t S1Bh , "rEt S3 (unmetrical) 18b P�npA ] S1

pc S3R
Bh , (d�)n(yA) S1

ac • E�jA, ] S1
pc RBh , E�jA S1

ac
, E�jA\ S3 18d pyo ] S3R , yfo S1

pc Bh ,

(p)fo S1
ac 18e P�np{, ] S1RBh , P�np{ S3 18ef �MyÄA\ rAE/\ ] RABh , �MyÄA rA\E/\ S1 ,

�My tA\ rAE/\ S3 18f so ] S1RABh , to S3 19c p� r\ ] S1RABh , p� rF S3 19d DFmt, ]
S1

pc S3RABh , DFmt S1
ac
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tt, f�q-y d�v�fo EvEdtA\ rmZAEmEt।

rMyA\ mnoâA\ Ed&yA\ c -vgA
dEp tA\ vrAm̂॥ 19॥

�� (vAn�t� t\ rAjA aG�
Z c s p� jyt̂।

þZMy bh� mAnAÎ upAm�/yd&yy,॥ 20॥

mh(kAy
Emd\ d�v kt
&y\ E/EdvOksAm̂।

B� yo vy\ (vyA sAD� kEr	yAm ydFQCEs॥ 21॥

t\ p� jyAn\ mD� hA þF(yA prmyA y� t,।

uvAc lokkAy
-y n EvÍ\ kt�
mh
Es।

mA c kAlo _ym� �� Äo d{(y-y n Bv�EdEt॥ 22॥

sn(k� mAr uvAc।

tto Evs� >y t\ nAg\ rsAtlm� pAgmt̂।

t/ sAgrko d{(y, s� þBo _�tj
l�cr,॥ 23॥

ap[y�\ tdAyA�t\ Ehr�yA"p� r\ þEt।

gA/�q� d�vA�s� #mA\� vrAh-yA�vv{"t॥ 24॥

20b EvEdtA\ rmZAEmEt ] EvEd(vA rmZF\ p� rFm̂ R 20d -vgA
dEp ] þyyAvEp Rpc
, þAddAEp Rac

21b aG�
Z c s ] s� K�n sm� R 21d �m�/y� ] �m�ìyy� R 22 ] R has this after 22d.
22c �yo vy\ (vyA ] �y, kAMy� tdA R 22d kEr	yAm ] gEm	yAEm R 23a mD� hA ] mD� h\ R
23d After this R has 21. 23e kAlo _ym� �� Äo ] kAlA(yyo d�v R 23f n Bv�EdEt ] mrZ� Bv�t̂
R 24b �m� pAgmt̂ ] Rpc

, �mgAt̂ p� n, Rac 24c sAgrko ] sAgrgo R 25a ap[y�\ ]
ap[yt R

20ab d�v�fo EvEdtA\ rmZAEmEt ] d�vo sO EvdtA\{�tA A4} rmnFEmEt A3A4 , d�v�fO �yvst̂ kAmcArt,
A7 20cd ] om. A7 20c rMyA\ mnoâA\ Ed&yA\ ] sA mno{fm
Zo� A4}âA c Ed&yA A3A4 20d
vrAm̂ ] vr\ A3 , br\ A4 21ab rAjA aG�
Z c s ] âA(vA a]y�
Z{aG�
n A4 , a]y�
n A7} sm� A
21c �mAnAÎ ] A3A4 , �mAnA� A7 22 ] A has this after 22d. 22d ydFQCEs ] yEdQCEs
A3A4 , ydA-yEs A7 23c lok� ] d�v� A 23d n ] mA A • After this A3A4 have 21 and
A7 does 24ab and 21. 23ef ] om. A 24 sn(k� mAr uvAc ] om. A7 24c t/ ] tt, A
24d �j
l�cr, ] �j
l�{�n�� A4}�r, A 25ab ] A7 has this after 22d and repeats it here. 25a
ap[y�\ ] A3A4 , ap[y�t\ A7 , ap[y (v\ A7

∗ 25b �p� r\ ] �rT\ AA7
∗ 25c �vA�s� #mA\� ]

�vA\E�"�p A 25d vrAh-yA�vv{"t ] vArAh-y �yv�"t, A7 , prAvAh-y n�"t, A3A4

21(c4–c5, c8–d2) S1 23(e2) S1 24(c1) S1

20a tt, ] S3RA , t�~ S1 , t/ Bh 20b EvEdtA\ rmZAEmEt ] S3 , EvEdtAmrtAEmEt, S1 , Ev-
�dtAmrtAEmEt Bh (conj.) 20c Ed&yA\ c ] S3RBh (em.?) , Ed&yA\� S1 21a t\ ] S3RABh ,

tA\ S1 21b c s ] S1S3 , sm� Bh • p� jyt̂ ] S3RABh , p� jym̂ S1 21c �mAnAÎ ] RA3

A4Bh , �mAnA –̆ S1 (last aks.ara has subscript ĉ) , �mAnA� S3 22 ] Relocation of these four
pādas here conjectured, S1S3Bh have this after 22d. 22b kt
&y\ E/� ] S1RABh , k��
&y�t� �
S3 22c sAD� ] S1RABh , sA�
 S3 23d EvÍ\ ] S1RABh , EvG
 S3 (unmetrical) • After
this S1S3Bh have 21. 23e �m� �� Äo ] S3Bh (conj.?) , �m� �� �o S1 24a t\ nAg\ ] S1

pc S3RA
Bh , t – g\ S1

ac 24c sAgrko ] S1S3A , sAgrpo Bh (conj.) • d{(y, ] S1RABh , d{(y S3

25a ap[y�\ ] S3A3A4Bh , ap[y�t S1 25b Ehr�yA"� ] S3RAA7
∗Bh , Ehr�XA"� S1 25d

��vv{"t ] RBh (em.?) , ��vv�"t〈,〉 S1 , ��vv{"t, S3
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EvE-mt�A-y !p�Z ByAà{nm� pAgmt̂।

t�jsA cAEp Ev£NDo d� rA(mA t-y so _s� r,॥ 25॥

aAEvv�dEyq� -t-m{ Ehr�yA"Ay so _(vrt̂।

c�� v�g\ þEt p� r\ vrAh-y tdAg}t,॥ 26॥

s yAt� kAmo EdEtjAEDrAj\ vrAh!p\ tmn�tm�tkm̂।

jgAm d{(yAy s jFEvtA�tk\ yTAEnl, þQy� tdAmmASyvAn̂॥ 27॥

iEt -k�dp� rAZ ekonfttmo _@yAy,॥ 99॥

27a aAEvv�� ] þEvv�� R 27b so _(vrt̂ ] s(vr\ R 27c c�� v�g\ þEt ] cE�r� s\þEt R
28a yAt� � ] h�t� � R 28b �!p\ tmn�tm�tkm̂ ] �!p�Z an�tt�jA, R 28c jFEvtA�tk\ ]
jFEvtA�tko R 28d þQy� tdAm� ] p� >ytmo Eh R Col. om. R

26b ByAà{n� ] Byà{v� A 26c Ev£NDo ] Ev£ðo A7 , Er£Ío A3A4 27a �v�dEyq� � ] A3A7 ,

�v�dEpq� � A4 27b so _(vrt̂ ] so�r\ A 27d vrAh-y ] A7 , vArAh-y A3A4 28a yAt� � ]
h�t� � A 28b �m�tkm̂ ] �rAs� r\ A 28c s jFEvtA�tk\ ] jFvA�tko A (unmetrical) 28d
þQy� tdAmmASyvAn̂ ] þ(y� t mA�yvAn̂ A (unmetrical) Col. iEt -k�dp� rAZ� ekAfFEtsAhú+A\
s\EhtAyA{iEt -k\d� A4}mEMbkAK�X� vrAhgmnA@yAy, A±

27(a7, d4)〈d5〉 S1, 〈d4–d5〉(d6–d7) S3

26a EvE-mt�A� ] S3RA , tE-m�tÎA� S1Bh 26b ByAà{� ] S1RBh , ByA n{� S3 26c cAEp
Ev£NDo ] S1

pc S3RBh , cAEv£NDo S1
ac (unmetrical) 27a aAEvv�dEyq� -t-m{ ] S3A3A7 , aAEvv�dEy-

q(�t)-m{ S1
pc

, aAEvv�dEy(	yA)-m{ Eh S1
ac (unmetrical) , aAv�dEy	y�t-m{ Eh Bh (conj.?) 27b so

_(vrt̂ ] em. , so (vrn̂ S1 , so �r\ S3 , s(vrm̂ Bh (conj.) 28c jFEvtA�tk\ ] S1S3 , jFEvtA�t\
Bh (conj.?) 28d þQy� t� ] conj. , þ�� t� S1Bh , þ(y� t S3 • �dAm� ] S1

ac
?, �dAn� S1

pc

S3Bh , • �mASyvAn̂ ] RBh , �mASyvAEnEt S1S3 (iEt part of col.) Col. �॥ -k�dp� rAZ�
sAgrþv�f� aA@yAy 155 (in letter numerals)॥ � S1 , �॥ -k�dp� rAZ� nAmA@yAy, 99 (in letter
numerals)॥ � S3 , iEt -k�dp� rAZ� vrAh-y sAgrþv�fo nAm{konfttmo@yAy, Bh
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fttmo _@yAy,।

sn(k� mAr uvAc।

tE-m�By� smApà� EvnAfBys� ckA,।

Ehr�yA"p� r� GorA u(pAtA �Bv\-tdA॥ 1॥

aÓAlkA EvfFy
�t� d�vtAcA
 hsE�t c।

EfvA ndE�t d{(yAnA\ g� h�q� c sBAs� c॥ 2॥

ak-mAÎABv�/ pOrAZA\ B{rvo rv,।

pAdpA� EvnA vAt\ pt�(y� �m� EltA B� Ev।

BA-kr� kb�DA�Do y� �\ cA=y/ d� [yt�॥ 3॥

sn(k� mAr uvAc।

etA�y�yAEn c tdA EnEm�AEn mhAE�t c।

s\l#y rAjA d{(yAnAms� rAEndmb}vFt̂॥ 4॥

EnEm�A�yEBl#y�t� mhA�(ys� rp�\gvA,।

n{v tA�yEnEm�AEn d� [yt� c By\ mht̂॥ 5॥

3ab = AS p. 485 3cd = AS p. 445

1a smApà� ] sm� (pà� R 2a aÓAlkA ] aÓAElkA R 2b d�vtAcA
 ] d�vtA� R 3ab �Bv-
�/ pOrAZA\ B{rvo rv, ] �Bv\-t/ þjAnA\ B{rvA rvA, R 4a c tdA ] GorAEZ R 5cd ] etAEn
Eh EnEm�AEn d� [y�t� ByvE�t Eh R

1d �Bv\� ] A7 , aBv\� A3 , s� Bv\� A4 2b d�vtAcA
 ] þEtmA c A 2d g� h�q� ] A3A4 , g� h�q�
A7 • sBAs� ] A3 , sBAf� A4 , sBAq� A7 3a ak-mAÎA� ] aD-tAÎA�{��A� A7} A 3d
��m� EltA ] ��mFEltA A3 , �E�mEltA A4A7 3e BA-kr� ] BA-krA� A • kb�DA�Do ] kv\DA\vo
A3A4 , kb�DA� A7 4ab ] om. A 4cd d{(yAnAm� ] d{(yA\� a� A 5ab ��yEBl#y�t�
mhA�(y� ] ��y{�(y� A4}/ r"\t� sh-(y� A3A4 , ��y/ r#y�t� �h�(y, A7 5cd ] etAEn Eh
EnEm�AEn d� [y�t� ByvE�t c A

Manuscripts available for this chapter: S1 photos 3.33b (f. 155r), 3.34a (f. 155v), 3.34b (f. 156r),
3.35a (f. 156v) and 3.35b (f. 157r); S3 f. 155r–157r; R f. 172v–174r; A3 f. 102r–103v; A4 f. 145v–
147r; A7 f. 144r–146r.
1〈c7–c8〉(d1–d2) S3 3(e3) S1

1a smApà� ] S1S3
pc ABh , smApn� S3

ac (unmetrical) 1b �s� ckA, ] S1RABh , �s� ckA S3 1d
u(pAtA ] S1

pc S3RABh , u(pAto S1
ac • �v\-tdA ] RABh , �v�tdA, S1 , �v�td S3 2b d�-

vtAcA
 ] S3 , d�vtAcA S1 , d�vtA�A� Bh (em.?) • hsE�t c ] S3RA , �hsEàv S1Bh 2d
g� h�q� ] S1S3

pc RA3A4Bh , (f� )h�q� S3
ac 3a ak-mAÎA� ] S1RBh , ak-mA c S3 3b pOrAZA\ ]

S3ABh , pOrZom̂ S1
pc

, pOrZAm̂ S1
ac 3d �t�(y� �m� EltA ] RBh (em.?) , �t�(y� �m� EltA S1 , �t-

�(y� {��y� � S3
pc}�m� ltA S3 3e BA-kr� ] S3RBh (em.) , BA-k(rA)� S1 • kb�DA�Do ] S1R ,

k〈�〉+b+�DA¬o S3 , kb�DABo Bh (conj.) 3f y� �\ ] S1RABh , y� @y\ S3 4 sn(k� mAr uvAc ]
S3RABh (sn u in S3) , snk� mArovAc S1 4a tdA ] S1Bh , dtA S3 4b mhAE�t ] S1RBh ,

mhE�t S3 4c–6b ] om. S3 4d �s� rAEn� ] S1
pc RABh , �s� rAEm� S1

ac 5a ��yEBl#y�t� ]
RBh (conj.) , ��yEp l#y�t S1 5c tA�y� ] conj. Bh , tAEn S1 • �EnEm�AEn ] S1

pc RABh ,

EnEm�A\En S1
ac
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ãtrA>yA� d�v�fA n t� -TA-yE�t EnE	�yA,।

n� n\ t� Ek\EcdAE�(y k� v
E�t smr\ þEt॥ 6॥

sn(k� mAr uvAc।

t-y t�cn\ �� (vA þ�Ado _s� rs�m,।

þZMy Eptr\ sMyEgd\ vcnmb}vFt̂॥ 7॥

þ�Ad uvAc।

s� to _h\ tv d{(y��dý EptA (v\ mm Dm
t,।

n tvA-mE�D� b� E�rAD�yA d{(ys�m॥ 8॥

tTAEp t� vy\ þF(yA iQC�to rA>ym"ym̂।

v#yAmo bAlBAv�n tà, s\-mt�
mh
Es॥ 9॥

a� rA/O myA -vÙ� d� £o _sO nr!pvAn̂।

vrAh!pF s\g(y Bv�t\ Eng� hFtvAn̂।

n tTA t�TA -yAE� tTA (v\ sMygAcr॥ 10॥

Ehr�yA" uvAc।

evm�tà s\d�ho BvA�Dm
rt, sdA।

d� £vA\-t�TAt�vm�vm�tà s\fy,॥ 11॥

ahm� gt, -vÙ� ìyMbk-y Env�fnm̂।

nt\ c mAEmd\ þAh BgvA�gov� q@vj,॥ 12॥

8cd tvA-mE�D� b� E�rAD�yA ] cA=y-mE�Do b� E�, s�D�yA R 9b rA>ym"ym̂ ] vAÈm"–̆ m̂ R 9d
tà, s\-mt�
� ] tt̂ s �̈ "�t� � R 10e -yAE� ] -yA�{ R 11d �m�vm�tà ] �m�v c{tà R 12c
þAh ] tAt R

6ab ] om. A 6c n� n\ t� ] A3A4 , n� Z�t� A7 • �dAE�(y ] �dAs� >y A3A4 , �dAs� � A7 7b
_s� rs�m, ] m� Ens�m{�m, A7} A 8a s� to ] ato A 8b mm ] tv A 8c–9b ] om. A
9d tà, s\-mt�
� ] t(sv� "�t� � A 10c �!pF ] �!p\ A 10ef ] om. A 11cd �t�vm�v� ]
A3A4 , t/ m�z� A7 11d �m�tà ] �m�v n A 12c nt\ c ] nt-y A • mAEmd\ ] A3A4 ,

mAEdd\ A7 12d �vA�go� ] �vA�m� A

6a d�v�fA ] RBh (em.?) , d�v�sA S1 6b EnE	�yA, ] S1
pc RBh , En	�yA, S1

ac 6c–7b ] S3 has
this after 9b. 6c n� n\ t� ] S3RA3A4Bh , n� n�to S1

pc
, n� n�to S1

ac 6d smr\ ] S1RABh , smr
S3 8a s� to ] S1RBh , tto S3 • d{(y��dý ] S1

pc S3RABh , d�(y��dý S1
ac 8b Dm
t, ] S1

pc S3R
ABh , DMm
t S1

ac 8c tvA� ] S1Bh , tdA� S3 • �E�D� ] em. , �E�T� S1 , �E�D{ S3 , �E�D{r̂
Bh (em.?) 8d �s�m ] S1

pc RBh , �s�m, S1
ac S3 9b rA>y� ] S1Bh , rAj� S3 9c–10b ]

om. S3 , instead of this S3 has 6c–7b. 9d tà, ] S1 , tà Bh (conj.) 10b �!pvAn̂ ] RABh ,

�!pvAm̂ S1 10cd ] om. S1 10c �!pF ] S3R , �!p\ Bh 10e -yAE� ] S1
pc S3Bh , -yA(ED)

S1
ac 10f �gAcr ] S1

pc S3RBh , �gAcr, S1
ac 11a evm�� ] S1S3

pc RABh , etm�� S3
ac 11b

BvA�Dm
rt, sdA ] S3
pc RA , BgvA�DMm
t-sdA S1 , BvA�Dm
rt sdA S3

ac (unmetrical) , BvA�y�m
-
t-tdA Bh (conj.) 11c d� £vA\-t� ] S1RABh , d� £cA�t� S3 11cd �t�vm�� ] S1RA3A4Bh ,

n-(v\ e� S3 11d �m�tà ] S1Bh , �m�t n S3 12a gt, ] S3RABh , tt, S1 12b En-
v�fnm̂ ] S3RA , Env�fn� S1Bh 12c nt\ c mA� ] S3R , ntMmmA� S1

pc (c written above Mm) ,
(t)tMmyA� S1

ac
, tt, s mA� Bh (conj.) • �Emd\ ] S1RA3A4Bh , �Emd S3



-k�dp� rAZ� 134 fttmo _@yAy,

etAv�vto d{(y rA>yEm�dý (vm�v c।

yQC�mA\ (v\ E�y\ p� / shúA"Ay s� þBAm̂॥ 13॥

fn{rAEC� m� Æ{v m� k� V\ hArm�v c।

k�y� r� cA½d� c{v K³\ zckm�v c॥ 14॥

kVk� fAsn\ c{v d� k� l\ c tTo�mm̂।

aEnQCto m� s\g� � f�Ay þddO tdA॥ 15॥

tto mA\ BgvAnAh m(smFp� (vyA sdA।

kASy\ þB� Et v-t&y\ Ed&y� rA>y� n d{(yp॥ 16॥

yd�tE� myA d� £\ n{tE�mLyA BEv	yEt।

sv
TA nAE-t d{(yAnA\ my{k�n By\ E(vh॥ 17॥

sn(k� mAr uvAc।

t-y t�cn\ �� (vA d{(yA, sv�
 tdAb�}vn̂।

EmLy{t(-vÙgtyo EmLyA rAj�þkFEt
tA,॥ 18॥

a�Dko _sEhto _-mAEByo
(-yt� d�vt{, sh।

yo _v@y, sv
B� tAnA\ blvAnEjt� h॥ 19॥

13c–14b ] om. R 14c k�y� r� cA½d� ] k�y� rm½gd�̂ R (unmetrical) 14d–15a ] om. R
15d f�Ay þddO tdA ] +þddO+ þddOtrAm̂ R 16b m(smFp� ] t(smFp� R 16c kASy\ ] kl�,
R 16d Ed&y� rA>y� ] Ek�t� rA>y\ R 17c nAE-t ] -vE-t R 18c �(-vÙgtyo ] �(s� þmt-
yo R 18d rAj�þkFEt
tA, ] rA>y\ þkFE�
tm̂ R 19a a�Dko _s� ] a�Dk, s� R 19b
d�vt{, ] d{vt{, R 19d �nEjt� h ] �n̂ gE>j
t� +h+ R

13c yQC�mA\ (v\ E�y\ ] yQC�m\{�m A3} (v\{l\ A7} Eþy\ A 13d shúA� ] A3A4 , sh�A� A7

• s� þBAm̂ ] s� tyA A 14a–16b ] om. A 16c kASy\ ] k-y A 16d Ed&y� ] Ek\ t� A 17b
n{tn̂ ] A3A4 , m� tn̂ A7 17c nAE-t ] -vE-t A3A4 , sE-t A7 17d By\ E(vh ] BvE(vh A3A4 ,

BvEàh A7 18b d{(yA, ] A4A7 , d{(yA A3 19a a�Dko _s� ] a�Dk, s� A4A7 , a�Dks�
A3 (unmetrical) 19b �yo
(-yt� ] A3A4 , �yo
	y�t� A7 • d�vt{, ] d{vt{, A

13(d3) S1 18(b4) S1 19(d1) S1

13a etAvd̂ ] S3RABh , etAv S1 13c yQC�mA\ ] S3Bh (conj.) , yQC{mA\ S1 • (v\ E�y\ ]
S3 , (vEMþym̂ S1 , (v\ EþyA\ Bh (conj.) 13d shúA"Ay ] S3A3A4 , sh(y)"Ay S1 , shy"Ay Bh
14a fn{rAEC� m� Æ{v ] S3 , E"þm�tA\ þyQCA� S1Bh 14b c ] S1

pc S3Bh , om. S1
ac (unmetrical)

14c k�y� r� cA½d� ] S3 , k�y� rA½dk�̂ S1 , k�y� rA½dk\ Bh 14d K³\ ] em. Bh (silently) , K�\
S1 , K½\ S3

pc
, K²\ S3

ac 15a kVk� ] S1Bh , kVkA\ S3 15b �To�mm̂ ] S3R , �To�rFm̂ S1 ,

�TotrFm̂ Bh (typo) 15c aEnQCto ] S3RBh (em.) , aEnQCt� S1 16a mA\ ] S3RBh , mA
S1 16b sdA ] S1

pc S3RBh , s(h) S1
ac 16c kASy\ ] S1S3 , kSy\ Bh (em.) • v-t&y\ ] S3

RABh , vÄ&y\ S1 16d Ed&y� rA>y� n ] S1S3 , Ek�t� rA>y�n Bh • d{(yp ] S3RABh , d{(yp,
S1 17b n{tn̂ ] S3RA3A4 , n{t S1 , n tn̂ Bh (conj.) • BEv	yEt ] S1S3

pc RABh , BEv	y
S3

ac (unmetrical) 17d By\ E(vh ] R , BvE�t h S1 , BvE(vh S3 , Bv\ E(vh Bh (conj.) 18b
d{(yA, ] RA4A7Bh (em.?) , d{(yA S1S3 • �dAb�}vn̂ ] S3RABh , �dAb�}vm̂ S1 18d �kFEt
tA, ]
S1ABh , �kFE�
tA S3 19a a�Dko _s� ] S1S3 , a�Dk, s� Bh (em.?) 19b �yo
(-yt� ]
S1RA3A4Bh , �yo
=yt� S3 • d�vt{, ] S1S3 , d{vt{, Bh 19d blvA� ] S1

pc S3RABh , mlvA�
S1

ac
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tmAE�(y vy\ sv�
 yo(-yAmo Ev>vrA, s� Km̂।

mA y� @yt� BvA�sAD� s� r{, s� rblAd
n,॥ 20॥

(vEy þAZA, E-TtA, sv�
 d{(yAnA\ dAnv{, sh।

(vEy jFvEt jFvAm (v\ c�àAEs k� to vym̂।

(yÆA vA -vp� r\ sv�
 þEvfAm mhodEDm̂॥ 21॥

sn(k� mAr uvAc।

t�qA\ t�cn\ �� (vA Ehr�yA"o mhAs� r,।

þh-y tAEnd\ sMyg� vAc vdtA\ vr,॥ 22॥

ú£Ay\ sv
B� tAnA\ dAtA htA
 tT{v c।

EvEht\ t�n y(p� v� t(k� yA
(ko _�yTA p� n,॥ 23॥

yEd m� (y� rv[y\ m� EvEht-t�n dAnvA,।

ay� @ymAnmAsFnm�(yAsO mA\ hEn	yEt॥ 24॥

vF"@v\ t�mm -TAn\ sv
 evAs� ro�mA,।

y/ Et¤�tm<y�(y n mA\ m� (y� n
Ey	yEt॥ 25॥

20b Ev>vrA, s� Km̂ ] Evgt>vrA, R 20c y� @yt� ] y� @yt R 20d �lAd
n, ] �lA�
n R 21b
dAnv{, sh ] dAnv��r〈,〉 R 21cd jFvAm (v\ c�àAEs ] jFvAmo (vÑ�QCEs R 21e vA -v� ]
rA>y\ R 21f �EvfAm mhodEDm̂ ] �EvfAmo mh��rm̂ R 22d vdtA\ vr, ] mD� r\ vc, R •
After this R has Ehr�yA" uvAc। 23ab ] om. R 23c EvEht\ t�n yt̂ ] DA/A yE�Eht\ R
24ab m� EvEht� ] +EvEht�+ R (unmetrical) 25b sv
 evA� ] Bv�to �� R 25c y/ ]
yd� R • �m<y�(y ] �m&yg}\ R 25d �n
Ey	yEt ] �n
 n�	yEt R

20ab ] om. A 20c mA y� @yt� ] s{sA A7} y� @yt� A 20d �lAd
n, ] A4A7 , �lA�
n A3

21c jFvAm ] A3A4 , jFvAm, A7 21d c�àAEs k� to ] c�àAsF{c� nAsF� A4 , c� nAfF� A7}�tA
A 21e vA -v� ] A3 , vA s� � A7 , vAl� A4 21f þEvfAm ] A3 , þEvv�f A4 , þEvv�fAmo
A7 (unmetrical) 23a ú£Ay\ ] A3A4 , s� £AyA\ A7 • �B� tAnA\ ] �d�vAnA\{�ZA\ A7} A 23cd ]
om. A 24b EvEht-t�� ] A7 , EvEhtA-t�� A3A4 24cd �nm�(yAsO ] �n\ m�y�{��yo A7} sO
A 24d hEn	yEt ] A3A4 , hEn	yEs A7 25ab ��mm -TAn\ sv
 evAs� ro�mA, ] ��mh(-TAn\
Et¤AMyAg(y t/ v{ A± 25d m� (y� n
Ey� ] A3A7 , m� (y� n\Ey� A4

25(a6) S1

20b Ev>vrA, s� Km̂ ] em. Bh (silently) , Ev>vrA s� Km̂ S1 , d�vt{ sh S3 20c y� @yt� ] S1
pc S3Bh ,

y� �t S1
ac • ��sAD� ] S1RABh , ��sA�
 S3 20d s� r{, s� � ] RABh , fr{-s� � S1 , s� r{ s� �

S3 • �lAd
n, ] S1S3A4A7 , �lAd
n Bh 21a E-TtA, ] S1RABh , E-TtA S3 21b dAnv{, ]
S1ABh , dAnv{ S3 21c jFvAm ] S1S3A3A4 , jFvAmŝ Bh (em.?) 21d (v\ c�àAEs ] em. Bh ,

(vÑ� nAE-t S1 , (v\ c� nAE-t S3 • vym̂ ] S3RABh , Bym̂ S1 21e vA -v� ] S3A3 , vA�y� S1 ,

vA� Bh (conj.) 21f mhodEDm̂ ] S1ABh , mhodED S3 22b Ehr�yA"o ] S1RABh , Ehr\�yA"o
S3 22c tAEnd\ ] S3RABh , tAEgd\ S1 22d vr, ] S3ABh , br, S1 23a ú£Ay\ ] S1A3A4 ,

ú£A y, S3
pc Bh (conj.?) , ú£Ay S3

ac 23d _�yTA ] S1
pc S3RBh , (-y)TA S1

ac 24b dAnvA, ]
S1

pc S3RABh , dAnvA S1
ac 24d �m�(yAsO ] S3RBh (em.?) , �m�(y sO S1 • mA\ ] S1S3RA ,

mA Bh (typo?) • hEn	yEt ] S3RA3A4 , vED	yEt, S1 , vED	yEt Bh (em.?) 25a ��mm ]
S1

pc S3RBh , ��m(z�) S1
ac 25b evAs� ro� ] S1

pc Bh , ev s� ro� S1
ac S3 25d mA\ ] S3

pc RA , mA
S1S3

ac Bh • m� (y� r̂ ] S1RA3A7Bh , m� (y� S3
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aTvA n{v m� (y� m�
 EvEht-t�n dAnvA,।

y� @ymAn\ yTAp� v� n{v mA\ s nEy	yEt॥ 26॥

mAd� f, kTm�v{t(k� yA
(sE�Ev
gEh
tm̂।

bAl� m� (y�\ smAv�[y tt�A(mAEBr"Zm̂॥ 27॥

rZ� Erp� ZA\ kdn\ k� (v{k�A=yn�kf,।

p� ¤\ d�A(p� n-t�qA\ mAd� fo dAnv��rA,॥ 28॥

EvþEcE�zvAc।

d�vA �n�kf, sv�
 EjtA n£A� sv
f,।

p� n�AyAE�t n yTA tTA sv�
 ytAmh�॥ 29॥

Ehr�yA" uvAc।

amr\ d�vtA âA(vA -vmA(mAn\ s� d� b
lA,।

jFv�t, s� Ecr�ZAEp B� yo l=-yAmh� vym̂।

rA>ym�v\ EvjAn�to EvplAyE�t En(yf,॥ 30॥

a-mAkmmr(v\ t� n{vA-(ys� ro�mA,।

n£AnAm=yto _-mAk\ jFEvtAfA n Ev�t�।

t-yAms(yA\ p[yAm y(þAØ\ tE� no vrm̂॥ 31॥

26d n{v ] n Eh R • nEy	yEt ] hEn	yEt R 27d ��A(mAEB� ] ��AEB� R (unmetrical)
28ab ] rZ� Erp� n̂ smAh(y ek{kÑA=yn�f, R (unmetrical) 28d mAd� fo ] sd� [yo R 29 Evþ-
EcE�zvAc ] om. R 30a amr\ d�vtA ] amr(v\ s� rA R 30b -vmA(mAn\ ] aA(mAnÑ R 30c
�ZAEp ] �ZA R (unmetrical) 30e rA>y� ] vAÈ� R 30f EvplAyE�t ] EvPlA yAE�t R
31ab t� n{vA� ] Eh n vA� R 31e t-yAms(yA\ p[yAm ] t-mAd�y\ n p[yAmo R

26d s nEy� ] A3A4 , smEy� A7 27c – 29 speaker indication ] om. A 29c yTA ] A3

A4 , tTA A7 30 Ehr�yA" ] s� vZA
" A 30a d�vtA ] d{vt\ A 30b -vmA(mAn\ ] A4A7 ,

(v(mAn\ A3 (unmetrical) • s� � ] n A 30e rA>ym�v\ ] vA�mAn\ A 30f EvplAyE�t ]
A3 , Evp� lAy\Et A4 , EvplAyAE�t A7 31ab t� n{vA-(y� ] c n{vA<y� A 31d jFEvtAfA n ]
jFEvtAnAà{�n� A7} A3A7 , jFEvt\ nA/ A4 31e t-yAms(yA\ p[yAm ] t-mAd�yà p[yAmo A±

26(b7–b8, d4) S1 27(b5) S1 29(c2–c3) S3 31(a8) S1, (a8) S3

26a m� (y� m�
 ] RABh , m� (y� �m� S1 , m� (y� m� S3 (unmetrical) 26c y� @ymAn\ ] S1
pc S3RABh , y� @y-

mAnA\ S1
ac 26d mA\ s nEy� ] S3A3A4Bh , mA(m)àEy� S1 27a �m�v{tt̂ ] S1

pc S3RABh , �m�v{t
S1

ac 27b �(sE�r̂ ] S1RABh , �(sE� S3 27c bAl� ] S1
ac S3RBh , bAl S1

pc • smAv�[y ]
RBh (conj.) , smAEv[y S1S3

pc
, smA(E�(y) S3

ac 27d ��A(mAEBr"Zm̂ ] S1
pc S3 , ��A(mAr\ r-

"Zm̂ S1
ac
, ��A(mA�tr�"Zm̂ Bh (conj.?) 28b �(v{k�A� ] S1

pc S3Bh , �(v{t�A� S1
ac 28c

p� ¤\ d�At̂ ] S1RBh , p� £�d+�At̂+ S3 29a �n�kf, ] S1RABh , �n�kf S3 (unmetrical) 29c
yTA ] S3RA3A4Bh , tTA S1 30 Ehr�yA" ] S1RBh , s� v�A
 S3 30a amr\ ] S1S3

pc ABh ,

amr S3
ac (unmetrical) 30b �mA(mAn\ ] S1S3

pc A4A7Bh , �mA(mAn S3
ac • �d� b
lA, ] S3RA ,

�d� ¥
BA\ S1 , �d� l
Bm̂ Bh (em.) 30c jFv�t, ] S1
pc S3RABh , jFv�t S1

ac 30d l=-yAmh� ]
S3RABh , l=-yomh� S1 31ab �(v\ t� n{vA� ] S1

pc Bh , �(v�t n{vA� S1
ac
, �(v\ (t\) n{vA� S3

pc
,

�(v\ –̆ vA� S3
ac (unmetrical) 31c �m=yto ] S1S3

pc RABh , �mA=yto S3
ac 31e �ms(yA\ ]

S1
pc S3Bh , �m –̆ –̆ m̂ S1

ac
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mA k� TA nfn� b� E�\ y� �� b� E�, E-TrA mm।

s� y� ��n rZ� þAZA yA�t� mA ÊFvvE� n,॥ 32॥

sn(k� mAr uvAc।

t�qAm�v\ t� vdtA\ sBAyA\ s� rEvE�qAm̂।

v�g�AsAEBs\rNDo dAnv, þ(yd� [yt॥ 33॥

Ety
?s\/AEst iv m� grAj�n Enj
n�।

krFv Es\hpAt�n gzX�n�v pàg,॥ 34॥

tdA s b�m� E£� Edf, svA
 Evlokyn̂।

v�g�n En�s�g(vA �AEr �A,-TmBAqt॥ 35॥

dAnv uvAc।

aAv�dy sBApAl rAâ� þAØo nl, -vym̂।

sAgrArE"k, E"þmkAl\ fFG}m� Qyt�॥ 36॥

tt, þh-y t\ �A,-T, sBApAl�Et BAEqt,।

uvAc mA BFB
vt� k� to ByEmhAs� r॥ 37॥

n�h Es\ho _E-t coro vA nA�y, �Apd - m̂ - i(yEp।

n gAv, pfvo _�y� vA By\ (yj smA�s॥ 38॥

32a nfn� ] nAfn� R 32d ÊFvvE� n, ] BFzb� E�t, R 34a Ety
k̂ ] sMyk̂ R 34c �pAt�-
n ] �pot�n R 35a tdA ] tTA R 35c En�s�g(vA ] En,-vrAn̂ k� (vA R 36b rAâ� ] rAjn̂
R • nl, ] vZ, Rpc (or rZ,) , vn, Rac 36c sAgrArE"k, ] sAgr\ þ�"k\ R 36d �mkAl\
fFG}m� Qyt� ] �mAsn\ pFdm� QytA\ R 37b �pAl�Et BAEqt, ] �pAlþBAEqZm̂ R 37c mA BFB
vt� ]
BFn
 t� B� y, R 38ab ] n Es\ho n vrAho vA nA�y, �ApdEm(yv{ Rac

, nrEs\ho vrAho vA nA�yt̂
�ApdEm(yv{ Rpc 38c n gAv, ] fAd�
l, R

32a nfn� ] nAfn� A 32d ÊFvvE� n, ] ÊF{�F� A7}vb� E�t, A 33b sBAyA\ ] sByo A
33c ��AsAEB� ] ��A-yAEB� A • �s\rNDo ] �s\r\Bo A4 , �s\r\BA A3 , �s\rMBAt̂ A7 34a–
38b ] om. A

32a k� TA ] S1RABh , v� TA S3 • nfn� ] S3 , nAfn� S1Bh 32b E-TrA ] S3RA , E-TtA S1
pc

Bh , E-Tto S1
ac • mm ] S3RABh , mm, S1 32c �y� ��n ] S3RABh , �y� �� t� S1 • þAZA ]

RABh , þAZA\ S1S3 32d ÊFv� ] S1S3A3A4 , ÊFb� Bh • �vE� n, ] S1
ac S3Bh , �vE�
n, S1

pc

33a t�qAm�� ] S1RABh , t�qA\ m�� S3 33d dAnv, ] S1
pc S3RABh , dAnv S1

ac • �d� [yt ] S3

RABh , �d� [yt, S1 34a Ety
k̂ ] conj. , sMyk̂ S1S3Bh 34c �pAt�n ] S3 , �pAd�n S1Bh
35a tdA ] S1Bh , tTA S3 35b svA
 ] S1S3

ac RBh , svA� S3
pc 35c En�s�g(vA ] S1

pc S3
pc

,

En�s\ g�A S1
ac
, En�s – (vA) S3

ac
, En,�sn̂ g(vA Bh (em.?) 35d �AEr �A,-T� ] S1S3

pc RBh ,

Er �A-TA� S3
ac (unmetrical) • �BAqt ] S1RBh , �BAqt, S3 36c sAgrArE"k, ] S1

pc Bh ,

sAgrArE"(") S1
ac
, sAgrAE"k, S3 (unmetrical) 37a �A,-T, ] S1

pc RBh , �A-T\ S1
ac
, �A-T S3

37b �pAl�Et BAEqt, ] S3 , �pAl�Et BAEqtm̂ S1 , �pAloEBBA	y t\ Bh (conj.) 37d ByEmhAs� -
r ] R , By mhAs� r, S1S3 , BF-t� mhAs� r Bh (conj.) 38b nA�y, �A� ] S1R

ac Bh , nA�yQĈvA�
S3 • �pd - m̂ - i� ] S1S3R , �pd i� Bh (em.?) 38c gAv, ] S1

pc S3ABh , gAv S1
ac 38d

smA�s ] S3RABh , smA�s, S1
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s tTA t�n s\þoÄ, fA�t�As� rp�\gv,।

�� �, fNd\ tdA c�� mhA�t\ nAdyE�df,॥ 39॥

t� _EBgMy tdA &yAs rAjAn\ dAnv��rm̂।

Uc� r�q Ekm=y� d� £\ kTyt� _s� r,॥ 40॥

s rAjA sMygA�A-y d{(ym�n\ mhAyfA,।

dAnvAnA\ EhtATA
y p� QC-v EdEtn�dn,॥ 41॥

t�qA\ s rAjA Evþ��dý dAnvAnA\ mhAbl,।

�� (vA t\ dAnv\ &yAs id\ vcnmb}vFt̂॥ 42॥

By\ n[yt� t� d{(y m(smFp� _EBvt
t,।

b�}Eh sv� yTAd� £\ smA�-y yTAtTm̂॥ 43॥

sn(k� mAr uvAc।

tt, s dAnvo &yAs rAjAn\ Evgt>vr,।

þZMy þAÒElvA
ÈEmd\ sMyg� vAc h॥ 44॥

En(y\ jyt� no rAjA dAnvAnA\ s� KAvh,।

nf�t� EvE�q, sv�
 y� _-mAkmEhtAvhA,॥ 45॥

39ab s\þoÄ, fA�t�A� ] s\gMy þoÄ&yo _� R 39d �yE�df, ] �yàm� m̂ R 40a t� _EB-
gMy ] �� (vA sv�
 R 40c �r�q ] �r�v R 40d kTyt� ] kTy so R 41b �m�n\ ] �m�v\ R
41d �n�dn, ] �n�dnm̂ R 43b m(smFp� _EBvt
t, ] m(sm\ yo EBvE�
t, R 43c sv� ] f\s
R 43d yTAtTm̂ ] yTA tTA R 44 sn(k� mAr uvAc ] om. R 44c þAÒEl� ] cAÒEl� R
45a jyt� ] jyEt R 45c nf�t� ] n[y�t� Rpc

, n[yE�t Rac

39a s\þoÄ, ] A3A4 , s\þAØo A7 39b fA�t� ] þAØ� A 40c �=y� ] �=y(y A3A7 , �=y�y
A4 40d �t� _s� r, ] �t�-vr, A4 , �t��r, A3A7 41a s ] t\ A • �gA�A-y ] �gAh� y A
41d p� QC-v ] QC-v A3 (unmetrical) , þyQC-v A4A7 (unmetrical) • �n�dn, ] A4A7 , �n\dn
A3 43ab ] om. A 43c b�}Eh ] A3 , b�}Eh A4A7 43d yTAtTm̂ ] yTAyT\ A 45a jyt� ]
yjt� A 45b s� KAvh, ] A3A4 , s� KAvh A7 45c nf�t� ] n[y�t� A

39(c3–c6, d3) S3 42(d3–d4) S3

39a s\þoÄ, ] S1
pc A3A4 , sMþoÄA S1

ac
, s, þoÄ, S3 , s\þoÄo Bh (conj.) 39b fA�t� ] S1Bh ,

fA�tA� S3 • �s� rp�\gv, ] RA , �s� rs�m, S1Bh , �s� p� ½v, S3 (unmetrical) 39c �� �, ]
S1RABh , �� � S3 • c�� ] S1

pc S3RABh , c� S1
ac 39d ��t\ nAdyE�df, ] S1

pc (sec. hand)
S3ABh , ��tàAdyAEnv S1

ac • After this Bh conjectures loss of two pādas. 40a &yAs ]
S1RABh , &yAs\ S3 40c �=y� ] S1S3

pc RBh , �=y(/) S3
ac 41a rAjA ] S1RA , rAj\ S3 ,

rAjn̂ Bh (conj.) • �gA�A-y ] S3R , �gA�-y S1Bh 41b �yfA, ] S1
pc RA , �yf, S1

ac S3

Bh 41d �-v EdEt� ] S1
pc S3RABh , �-vAEdEt� S1

ac • �n�dn, ] S1
pc S3A4A7 , �n�dn S1

ac Bh
42a �qA\ s rAjA ] S1RABh , �qA�tdA t� S3 43a �y\ n[yt� t� ] S3R , �yà fÇ� t� S1 , �y\ n
fÇ� t� Bh 43b _EBvt
t, ] S3 , Etv�
t� S1 , EBvEt
t� m̂ Bh (conj.) 43c sv� ] S3ABh , sv�

S1 43d yTAtTm̂ ] S1S3 , tTAtTm̂ Bh (typo?) 44a tt, ] S1RABh , tt S3 (unmetrical)
44b �>vr, ] S1RABh , �>vr\ S3 44c þAÒElr̂ ] S1ABh , þA\jEl S3 (unmetrical) 45b
s� KAvh, ] S1

pc S3RA3A4Bh , s� KAvh S1
ac 45c nf�t� ] S3 , nAf�t� S1 , n[y�t� Bh 45d

�kmEhtA� ] S1
pc S3RABh , �kMmEhtA� S1

ac
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ah\ tvAâyA rAjE�vcrAEm Edn� Edn�।

sAgrA�t\ mhArAj p� zq{, sh s\gt,॥ 46॥

so _� p[yAMyh\ t/ vArAh\ d{(yp�\gv।

m�zf� ½þtFkAf\ >vl�tEmv pAvkm̂॥ 47॥

t-y gA/�q� d� [yE�t s� #m!pDrA, E-TtA,।

sv�
 s� rA mhArAj �qy� tpoDnA,॥ 48॥

mhAbl-(v\ rAj��dý d�vAnA\ Byd, sdA।

(v�o _Ep s� mhA�BFm-tAd� g�}po n Ev�t�।

n d� £o n �� to vAEp vp� qA d{(yp�\gv॥ 49॥

ah\ t�nAhto d� ÷A �ypt\ B� tl� B� fm̂।

ú-thArAMbro BFt, k� Elf�n�v tAEXt,॥ 50॥

y� mmAn� crA�As�dAnvA BFmEv�mA,।

t� sv�
 t-y v�g�n pEttA gtjFEvtA,॥ 51॥

46c sAgrA�t\ ] sAgrA�t� R 48a gA/�q� d� [yE�t ] m�� c d� [y�t� R 49a �bl-(v\ rA� ]
�bl�tdý A� R 49b d�vAnA\ ] 〈d�(vAn)〉+d{(yA+nA\ R • Byd, ] Rpc

, Byd\ Rac 49c s� m-
hA�BFm� ] s mhABFm� R 49d �g�}po ] �`vFro R 49ef �� to vAEp vp� qA ] �� t�{v\ vp� 	mAn̂
R 50a d� ÷A ] d� £o Rpc

, d� £A Rac 50b �ypt\ ] �yptd̂ R 51ab mmAn� crA�As�dAnvA ]
smT
vrA �Asn̂ smTA
 R 51c t-y ] gt� R

46c sAgrA�t\ ] sAgrA�to A3A4A7
ac
, sAgrA�t� A7

pc 47c–49f ] om. A 50a t�nAhto d� ÷A ]
tvAhto{�no A3} d� «A A 50b �ypt\ ] A3A7 , �yyt\ A4 50c ú-thArAMbro ] /-to mhA{hAm�
A7}s� ro A • BFt, ] A3A4 , tFt, A7 51ab ��As�dAnvA ] A3A4 , �-yAsn̂ nAdvA A7

49(c2, f2) S1, (d7) S3

46a �vAâyA ] RABh , �vAâAyA S1 , �vAâAy S3 • rAjn̂ ] S3RA , sv� S1Bh 46d p� zq{, ]
S1

pc RABh , p� zq{ S1
ac S3 • sh s\gt, ] S1

pc RABh , Es\hs½t, S1
ac
, s s gt, S3 (unmetrical)

47ab �h\ t/ vArAh\ d{(yp�\gv ] S1RA , �h�d{(y vArAh�t/ p�\gv, S3 , �h\ t/ vrAh\ d{(yp� ½v Bh
(em.) 48a d� [yE�t ] S1S3 , d� [y�t� Bh (em.) 48b E-TtA, ] S1

pc S3RBh , E-TtA S1
ac 49a

�-(v\ ] S1Bh , �-t\ S3 49c (v�o ] S3RBh (conj.?) , t+(t̂)+(vo S1 49cd ��BFm-tA� ] em.
Bh (silently) , ��BFm tA� S1 , ��BFmA-tA� S3 49d �d� g�}po n ] S3 , �d� à{v�h S1 , �d� R̂ n{v�h
Bh (em.?) 49e �� to ] S1

pc S3Bh , �� t� S1
ac 49f vp� qA ] S3Bh (conj., in a note Bh reads

mD� qA in S1) , v(p� )sA S1
pc

, m(b})sA S1
ac • �p�\gv ] RBh (em.?) , �p� ½v, S1S3 50a d� ÷A ]

S1Bh , d� «A S3 50b �ypt\ B� tl� ] A3A7Bh , �ypt�� tl S1
pc (unmetrical) , (�<y)p�� Emt(l�)

S1
ac
, �ypt�� tl� S3 • B� fm̂ ] S3RABh , B� qm̂ S1 50c BFt, ] S1RA3A4Bh , BFt S3 50d

�n�v ] S3RABh , �n{v S1 51b ��dAnvA ] S1A3A4Bh , ��dAnvAm̂ S3 • �Ev�mA, ] S3RABh ,

�Ev�mA S1 51d gtjFEvtA, ] S1RABh , gjFEvtA S3 (unmetrical)
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s eqo _<y�Et rAj��dý tv{v ngr\ þEt।

cAly�vs� DA\ svA� "oBy�sAgrA\-tTA।

jl�crA\� d{(y��dý jFEvt{Ev
þyojyn̂॥ 52॥

sn(k� mAr uvAc।

t-y t�cn\ �� (vA þ�Ado _s� rs�m,।

uvAc d{(yrAjAnEmd\ vcnkoEvd,॥ 53॥

þ�Ad uvAc।

yAd� f\ t�rAh-y t-y !p\ (vyA �� tm̂।

sv
d�vmy\ rAj�vrAho _þAk� to mt,॥ 54॥

t-mA�TA EvDAt&y\ yTA no n s mohy�t̂।

aEDEt¤�t d{(y��dý mAEcr\ tE�DFytAm̂॥ 55॥

s� &yÄ\ b}�ZA t-y c�lA½lDAErZ,।

sv
d�vmy\ !p\ vArAhEmdmFEhtm̂॥ 56॥

52a rAj��dý ] d{(y��dý R 52e d{(y��dý ] d{(y��dý An̂ R 54a �f\ t�rAh-y ] �f�t� vrAh(v\ R
54b (vyA �� tm̂ ] þc#yt� R 54d ��vrAho _þAk� to mt, ] �àsO þk� tsMBv, R 55b no
n ] n c R 55c aEDEt¤�t ] yAvàAyAEt R 55d mAEcr\ td̂ ] tAvt̂ kAl\ R 56a s� &yÄ\ ]
a&yÄ\ R • b}�ZA t� ] b}�Z-t� R

52b tv{v ] tT{v A • ngr\ ] A3 , n pr\ A4A7 52c ��vs� DA\ svA� ] �às� rAn̂ svA
n̂ A 52e
d{(y��dý ] rAj��dý A 52f �yojyn̂ ] �yAjyn̂ A7 , �BAjyn̂ A3A4 53d �koEvd, ] �coEdt,
A 54a �f\ td̂ ] �f\ t� A3A4 , �f�t A7 54b (vyA �� tm̂ ] þc"t� A3A4 , þv"t� A7 54d
�ho _þAk� to mt, ] �h, þk� to mm{�m, A3

ac} A 55a t-mAt̂ ] A3A7 , t-mA A4 55b yTA no
n ] yTAn�n A3A4 , yTA no �� A7 • mohy�t̂ ] A4A7 , mohyt̂ A3 55c aEDEt¤�t ] yAvàAyAEt
A7 , yAà yAEt A3A4 (unmetrical) 56a s� &yÄ\ ] a&yÄ\ A 56b c�lA½l� ] !p\ c c��
A (unmetrical) 56d �EmdmFEhtm̂ ] �EmdmoEht\ A4 , �Emh moEht\ A3 , �EmdmAEht\ A7

55(a8)〈c1〉(c2–c8) S1

52b ngr\ ] S1RA3Bh , ngrAm̂ S3 52c svA� ] S3RBh (em.?) , svA
 S1 52d "oByn̂ ] S1

RABh , "oByAn̂ S3 52f �Evt{Ev
� ] S1RABh , �Evt{ Ev� S3 • �yojyn̂ ] RBh (em.) ,
�yojyt̂ S1S3 53a ��cn\ ] S1RABh , ��cn S3 53b þ�Ado ] S1RABh , þ Ado S3 •
�s�m, ] S3RABh , �s�m S1 53d �koEvd, ] S3R , �mb}vFt̂ S1 , �mT
vt̂ Bh (conj.?, in
a note Bh suggests koEvd,) 54 þ�Ad ] S1RABh , þ Ad S3 54b (vyA ] S1S3 , myA Bh
(conj.?) • �� tm̂ ] S1

pc S3Bh , (�Qy� )t S1
ac 54c rAjn̂ ] S1RABh , rAj S3 54d _þAk� to

mt, ] S1Bh , nE�dv�
n, S3 55a t-mA�TA ] S3RA3A7 , t-mA (vyA S1 , t-mA�vyA Bh 55b
mohy�t̂ ] S3RA4A7Bh (em.?) , mohy�n̂ S1

pc
, mohyn̂ S1

ac 55c aEDEt¤�t ] S3 , –̆ (ED)E –̆ (¤�t)
S1 (lower parts lost) , EvEnE�(y c Bh (conj.?) 55d �Ecr\ td̂ ] S1

pc S3ABh , �Ecr�t S1
ac

56a s� &yÄ\ ] S1Bh , a&yÄ\ S3 • b}�ZA ] S1
pc S3ABh , b}A�ZA S1

ac 56b �DAErZ, ] RABh ,

�DAErZm̂ S1S3 56c sv
� ] S3RABh , sv�
 S1



-k�dp� rAZ� 141 fttmo _@yAy,

BvAnv@y, sv�
qA\ d�vAnA\ dAnv��r,।

afÄ{-t{Ery\ mAyA s� £A v{ n td�yTA॥ 57॥

sn(k� mAr uvAc।

t-y t�cn\ �� (vA Ehr�yA", þtApvAn̂।

uvAc d{(yA�dn� jAEnd\ vcnmT
vt̂॥ 58॥

Ehr�yA" uvAc।

y�� B}At� h�tA m� ihAyAEt d� rA(mvAn̂।

p� Z
, -yAd� s� EcrA�o m� ãEd mnorT,॥ 59॥

a�Ah\ t\ d� rA(mAn\ B}At� h�tArmAhv�।

EC(vA EC(vA kEr	yAEm bEl\ pf� pt�, f� BAm̂॥ 60॥

a� t-y EvEc/A"\ Efr, kAyA(sk� �Xlm̂।

u(k� (y d{(yA dA-yAEm zdý Ay prmA(mn�॥ 61॥

myA nAsAEdt, p� v� tE-m�y� �� s k�fv,।

a�Ah\ t\ smAsA� n�	yAEm ymsAdnm̂॥ 62॥

a� tE-m�ht� sv�
 EnrAfA ByEv�lA,।

mm{v kAy
tA\ g(vA d�vA yA-yE�t dAstAm̂॥ 63॥

57a �nv@y, ] �n̂ v@yo n R 57b �v��r, ] �v��r R 59a y�� ] a� s R 60cd
EC(vA kEr	yAEm bEl\ ] hEr	yAEm bEl\ þBo, R 60d f� BAm̂ ] f� Bm̂ R 61ab EvEc/A"\ Efr,
kAyA(s� ] EvEc/A"FEZ Efr�+Ñ+l� R (unmetrical) 61c d{(yA ] Ed(yA R 62 ] om. R

57a �nv@y, ] A3A4 , �n̂ v@y, A7 (unmetrical) 58c uvAc d{(yA�dn� jA� ] þ�AdA�A\-tdA s-
vA
� A± 58d �mT
vt̂ ] �mb}vFt̂ A 59 Ehr�yA" ] s� vZA
" A 59a y�� ] y�sO A
59c s� EcrAd̂ ] s EcrAd̂ A3 , s EcrA A4A7 61c u(k� (y ] u�� (y A • d{(yA ] A3A4 , d{(y
A7 62b k�fv, ] A3 , k�sr, A4 , k��r, A7 63 ] om. A

57(c3–c4) S1 58(b4) S1 59(c2) S1 60(a8) S1

57a �nv@y, ] S1A3A4Bh , �nv� S3 57b �v��r, ] S1
pc S3A , �v��rA, S1

ac
, �v��r Bh

(em.) 57d td�yTA ] S1
pc S3RABh , t(�)TA S1

ac (unmetrical) 58b Ehr�yA", ] RABh ,

Ehr�yA+(")+ S1 , Ehr�yA" S3 58cd d{(yA�dn� jAEn� ] S1RBh , d{(yA dn� jAEm� S3 59a y-
�� ] S3 , y�-y S1 , y��q Bh (conj.) • B}At� � ] S1RABh , þAt� � S3 60d f� BAm̂ ] S1S3A ,

f� Bm̂ Bh (em.) 61c d{(yA ] S1
ac A3A4Bh , d{(y S1

pc S3 62a myA ] S1
pc S3ABh , mAyA S1

ac

63a a� ] S1S3R , aT Bh (conj.?) • tE-mn̂ ] S1
pc S3RBh , (v-m{) S1

ac 63c �v kAy
� ]
S1S3R , �vAkAy
� Bh (conj.)
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sn(k� mAr uvAc।

tt, s dAnvA�C� rA�d{(yA\� s� mhAblAn̂।

uvAc nAßA EvHyAtAE�k\krAàAm dAnvAn̂॥ 64॥

df tAEn shúAEZ gQC@v\ t\ mhAblA,।

jAnFt ko _yEm(y�v\ tto yA-yAMyh\ -vym̂॥ 65॥

t� tToÄA mhAmAyA ã£A, sv�
 EvEng
tA,।

b�goDA½� El/AZA, s\n�A-t� pdAty,॥ 66॥

t� h�mEc/AMbrhArs� /A mhAblA dAnvd{(yp� /A,।

EvnAdy�to bh� DAEtkoEptA yT{v nAgA, sEvqA EvEny
y� ,॥ 67॥

iEt -k�dp� rAZ� fttmo _@yAy,॥ 100॥

64a ��C� rAn̂ ] �n̂ d�vAn̂ R 64b �� s� � ] ��AEp R 65b gQC@v\ t\ ] –̆ (Nd)y�to R 65c
ko _yEm� ] kopEm� R 66a t� tToÄA ] tt, þoÄA R 66d �-t� ] �-t� R 67a �s� /A ]
�B� EqtA R 67c EvnAdy�to ] EvnAy�to R (unmetrical) Col. om. R

66b ã£A, ] A4 , ã£A A3A7 66c–67b ] om. A4 67a h�m� ] tFv� A3A7 67c �koEptA ]
�roEqtA A 67d sEvqA ] sErto A Col. iEt -k�dp� rAZ� ekAfFEtsAhú+A\ s\EhtAyA{iEt
-k\d� A4}mEMbkAK�X� _s� rAgmo @yAy, A±

64(d2) S1 66(b3–b4, d8) S1

64 sn(k� mAr ] S3RABh (sn in S3) , ns S1 64a tt, ] S1RABh , tt S3 (unmetrical) 64b
s� � ] S3ABh , s S1 64c uvAc ] S1RABh , uvAcA S3 64cd EvHyAtAE�k\krAn̂ ] S1

pc RABh ,

EvHyA〈t, (Ek)〉+tA\ Ek(¬)+rAn̂ S1 , EvHyAt\ Ek\krA S3 65c ko _yEm� ] S3ABh , kAyEm� S1
pc

,

–̆ ("A)Em� S1
ac • �(y�v\ ] S1RABh , �(y�v S3 66b ã£A, ] RA4Bh (em.?) , ã£A S1S3 •

sv�
 ] S1
pc S3RABh , om. S1

ac (unmetrical) • EvEng
tA, ] S1
pc RABh , EBEn`g
tA, S1

ac
, EvEng
tA

S3 66c �/AZA, ] RA3A7Bh , �/AZA\ S1 , �/AZA S3 67a �hArs� /A ] A3A7Bh , �h�mEc�~ A
S1 , �s� / S3 (unmetrical) 67b �p� /A, ] S1RA3A7Bh , �p� /A S3 67c �DAEt� ] S1

pc S3RA
Bh , �DA(ED�) S1

ac 67d nAgA, ] S1
pc RABh , nAgA S1

ac S3 • �Eny
y� , ] S3RABh , �Eny
y�
iEt S1 (iEt part of col.) Col. �॥ -k�dp� rAZ� Ek¬rAd�fn� aA@yAy 155 (in letter numerals)॥
� S1 , �॥ -k�dp� rAZ� nAmA@yAy, 100 (in letter numerals)॥ S3 , iEt -k�dp� rAZ� Ek¬rAd�fn\ nAm
fttmo@yAy, Bh
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eko�rfto _@yAy,।

sn(k� mAr uvAc।

t� _EBEng
(y v�g�n d\EftA d{(ydAnvA,।

vrAh\ þEt s\j`m� m�
gA, Es\hEmvAt� rA,॥ 1॥

t� vrAhd� fA t�n nFymAnAs� r��rA,।

aABAE�t &yAs s\b�A, þoE"tA, pfvo yTA॥ 2॥

tAEàh(y k� tA�t�n m� (y� nA cAvpAEftAn̂।

EnnAy s tdA d{(yA�pf� Env yTA nr,॥ 3॥

g(vA t� yojnA�y£O u�FZ� sAgrAMBs,।

vrAh\ dd� f� , sv�
 Es\h\ "� dý m� gA iv॥ 4॥

t� m� h� t� EnrF#y{n\ pErvv�}, sm�tt,।

Ev-PAry�t�ApAEn s\�� �A d{(ydAnvA,॥ 5॥

1b d\EftA ] dFEptA R 1c vrAh\ ] vArAh\ R 2a �d� fA ] �E�qA R 2b nFymAnAs� r��-
rA, ] þ�qymAZA Edt�, s� tA, R 3a tAEàh(y ] tAE�vp� R 3b cAvpAEftAn̂ ] c{v pAEltAn̂ R
3d ��pf� Env ] �np(yAEn R • nr, ] nrA, R 4ab ��y£O u�FZ� ] ��y£O +v� +u�F�A
, R
(unmetrical) 4c vrAh\ ] vArAh\ R 4d Es\h\ ] Esh\ R 5c �-PAry�t� ] Rac

, �-Pory�t�
Rpc • ��ApAEn ] ��A-yAEn R

1c þEt s\� ] s\þEt A 2ab ] om. A 2c aABAE�t ] aAyAE�t A • s\b�A, ] sà�A, A
3a tAEà� ] tEà� A 3b m� (y� nA cAv� ] m� (y� pAf�n A 3c EnnAy ] A7 , EnlAy A3A4 3d
��pf� Env yTA nr, ] �n̂ ms� Env yTAnl,{�n, A7} A 4b u�FZ� ] t�Fr\ A3A7 , ttFr\ A4 5a
m� h� t� ] A3A4 , m� h� �� A7 • �rF#y{n\ ] A3 , �rF"{n\ A4A7 5c Ev-PAr� ] A3A4 , Ev	PAr� A7

Manuscripts available for this chapter: S1 photos 3.35b (f. 157r), 3.36a (f. 157v) and 3.36b (f. 158r);
S3 f. 157r–158r; R f. 174v–175r; A3 f. 103v–104r; A4 f. 147r–147v; A7 f. 146r–147r.
2(c4–c5) S1 4〈a7〉(a8)〈b1〉(b2–b3) S3

1 sn(k� mAr uvAc ] S1
pc S3RABh , om. S1

ac 1b d\EftA ] S3ABh , d\EstA S1 1d �m�
gA, Es\h-
Em� ] S3RABh , �m�
{�m�
� S1

ac}gA Es\hAEn� S1 2c &yAs s\b�A, ] S3R , (<yAg)mMb�A, S1
pc

,

&yAsmMb�A S1
ac
, &yAs sà�A, Bh 2d þoE"tA, ] RABh , þoE"tA S1S3 3a tAEà� ] S3Bh

(em.?) , tA En� S1 3b �pAEftAn̂ ] S3ABh , �pAEftAm̂ S1 3c EnnAy s ] S1S3
pc RA7Bh ,

EnnAsy S3
ac 4b u�FZ� ] S1Bh , –̆ (�F�A
) S3 4d Es\h\ ] S1ABh , Es\hA S3 5a m� h� t� ]

RA3A4Bh , m� h� �
n̂ S1 , m� h� �
 S3 • �rF#y{n\ ] RA3 , �rF#y{v S1Bh , �Er#y{n\ S3 5b pErvv�}, ]
RA , pErbB�}ŝ S1Bh , prvv�}, S3 5c �-PAry�t�A� ] S1R

ac A3A4Bh , �-PAry+�t+ cA� S3
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tAnAptt evAT EnrF#y s sm�tt,।

vrAh��dý -tdA d{(yA�þAh�d\ s� mhAbl,॥ 6॥

vrAh uvAc।

Ek\ mA y� y\ Edt�, p� /A aEBdý vt sv
f,।

d� qyAEm n v, Ek\Ecds� ãà c vo �hm̂॥ 7॥

aT{v\vAEdn\ d{(yA vrAh\ t\ s� EvE-mtA,।

pþQC� , pErvAy{
v sv�
 EdEts� tA-tdA॥ 8॥

k-(v\ vrAh!pFh tF(vA
 sAgrm� Ej
t,।

ihAgt, EkmT� vA Ë vA g�t&yEm(y� t॥ 9॥

t�qA\ t�cn\ �� (vA vrAho _sO mhAmnA,।

uvAc dAnvA�svA�-tdA jldEn-vn,॥ 10॥

vrAho _h\ yTA d{(yA-tAd� g�}p\ c p[yt।

þcArAT
Emm\ d�fmAgto _E-m n s\fy,॥ 11॥

6b s ] c R 6c �-tdA ] �-tTA R 6d s� � ] s R 7a mA ] mA\ R 7b �dý vt ] �dý vT
R 7d �ds� ãà c vo ] �dn� k� lcro R 8a aT{v\� ] aT{n\ R 8c pþQC� , ] pp� QC� , R •
�vAy{
v ] �vA�y{
n\ R 9b �m� Ej
t, ] �m� �
En R 10a Before this R has s�tk� mAr uvAc।

6b EnrF#y s ] EnrF"\t{�t, A4} A 6c �-tdA ] �-tTA A 6d �mhAbl, ] �mhAblA, A
7a mA ] mA\ A 7c d� qyAEm n v, ] B� yo yAEm nr, A 7d �ds� ãà c vo ] �ds� {�s� A3

A4}k� à tTA A 8b t\ ] t� A 8c pþQC� , ] pþQC A3 , pp� QC A4 , pp� QC, A7 8d sv�

EdEts� tA-tdA ] EdEtp� /A-tdA c t\{n\ A4} A 9a k-(v\ ] kT\ A 9b tF(vA
 ] tFZ
, A •
�m� Ej
t, ] A7 , �m� EC
t, A3A4 9d Ë vA g�t&yEm(y� t ] Ë g�t&yEmt, p� n, A 10a Before
this A has s�tk� mAr uvAc। • t�qA\ ] A4A7 , t-y A3 10b mhAmnA, ] mhAblA, A 11ab
d{(yA-tA� ] A3A4 , d{(y, tA� A7 11b p[yt ] d� [yt� A 11c �Emm\ ] �Emd\ A 11d �mA-
gto ] �mAyAto A4A7 , �myAto A3

7(a3) S1, 〈speaker indication–a6〉(a7–b2) S3 10〈a1–a3〉(a4–a8, c5, c7) S1 11(a6) S1

6a �ptt ] S3RABh , �ptn S1
pc

, �pt�t S1
ac 6b EnrF#y ] S1

pc S3RBh , EnrF" S1
ac 6d

��þAh�d\ ] S1RABh , ��þA �d\ S3 7a Edt�, ] RABh , Edt{, S1 7b �dý vt ] S1S3A , �dý vT Bh
(em.) • sv
f, ] S1RABh , sv
, S3 (unmetrical) 7d �ds� ãà ] S3Bh (em.?) , �d�s� ãà S1

8a aT{v\� ] ABh , aT{n\ S1 , tT{v\� S3 8b vrAh\ ] S3RABh , vArAhn̂ S1 • �EvE-mtA, ]
S1

pc S3RABh , �EvE-mtA S1
ac 8c pþQC� , ] S1Bh , þþQC� S3

pc
, þpQC� S3

ac 8d sv�
 EdEt� ]
S1S3

pc RBh , sv
d�Et� S3
ac 9b tF(vA
 ] S1RBh , /F(vA S3 • �m� Ej
t, ] S3A7 , �m� E>j
tm̂ S1 ,

�m� Ej
m̂ Bh (typo, unmetrical) 9c–12b ] om. S3 9c ihAgt, ] S1
pc RABh , ihAgtA S1

ac

9d �Em(y� t ] RBh (conj.?) , �EmQy� t〈,〉 S1 10b mhAmnA, ] RBh (em.?) , mhAmnA S1
pc

, m-
hA((m)nA S1

ac 10c uvAc ] S1
pc RABh , uvA(d) S1

ac 10d jld� ] S1
pc RABh , jln� S1

ac

11a _h\ yTA ] S1
pc RABh , h�y(TA) S1

ac 11ab d{(yA-tA� ] S1
pc RA3A4Bh , d{(y-tA� S1

ac 11c
�Emm\ ] RBh (em.) , �Emdn̂ S1



-k�dp� rAZ� 145 eko�rfto _@yAy,

ãtBAyo
 _hm�y�n EvmnA d{(yp�\gvA,।

py
V\-t-y d� £-y Ec�tyAEm pErg}hm̂॥ 12॥

dAnvA Uc� ,।

nAy\ þcAro y� 	mAk\ d{(yAnAmymAly,।

anAd� (y kT\ d{(yAEnm\ d�fm� pAgt,॥ 13॥

vy\ (vA� vED	yAm, sv�
 m� gk� lADm।

h(vA c t� nEy	yAm sv�
 d{(y��r\ þEt॥ 14॥

tt-t� dAnvA, sv�
 tmAy� Dvr{B�
fm̂।

EnjÍ� , pv
t\ y��m�GA v� ÷A sm� àtA,॥ 15॥

blvA�so _Ep d�vA(mA vrAh, s� mhAbl,।

v@ymAno _Ep tA�d{(yAEnd\ vcnmb}vFt̂॥ 16॥

n �/ BvtA\ Ek\EcdSpm=ys� ro�mA,।

aprAD\ ckArAh\ n kEr	y� kroEm vA॥ 17॥

12d Ec�tyAEm pErg}hm̂ ] Ec�tyAn, s� Eng}hm̂ R 13b �mAly, ] �mAfy, R 13d �Enm\
d�f� ] �End\ k� l� R 14a vy\ (vA� vED	yAm, ] vy�(v� vED	yAEm R 14b �k� lADm ] �k� -
lADmm̂ R 14c h(vA c t� nEy	yAm ] zùA c (vA\ nEy	yAm, R 15d ��m�GA ] ��m�G� R
16a d�vA(mA ] d�vAnA\ R 17a �/ ] "� dý A R 17ab Ek\EcdSp� ] kEÑd�y� Rpc

, EkEÑd�y�
Rac 17c aprAD\ ] apcAr\ R

12 ] om. A 13 Uc� , ] A3A4 , uc� , A7 13a þcAro ] þcAr� A 13b �nAmymA� ] �nA\
aDmA� A 13cd ] om. A 14a (vA� ] cA� A • vED	yAm, ] A7 , vED	yAm A3A4 14b
�k� lADm ] �gZADm A3 , �gZA\Dm A4 , �gZADm, A7 14c c t� nEy	yAm ] (vA\ c{tAÑ A7}
nEy	yAm, A 14d3–15a8 ] om. A4 (unmetrical) 15d ��m�GA ] �t̂ m�Go A 16a blvA�so
_Ep d�vA(mA ] anAh(y bl\ so Ep{sAEp A7} A 17b �dSp� ] �d�y� A3A4 , �d�yA� A7

12(a1–a4) S1 13〈b4–b5〉 S3

13 dAnvA Uc� , ] RA3A4Bh , dAnv U S1 (retraced) , dAnvA u S3 13d �Enm\ ] S1S3
pc Bh , �End\

S3
ac • �m� pAgt, ] S1RBh , �EmhAgt, S3 14a vED	yAm, ] S1A7Bh , vED	yAEm S3 14b

�k� lADm ] em. Bh (silently) , �k� lADm, S1S3 14c t� ] S1S3 , (vA\ Bh (em.) • nEy	yAm ]
S1S3

pc
, nEy	yAEm S3

ac
, Eh n�	yAm, Bh (conj.) 15a dAnvA, ] S1RA3A7Bh , dAnvA S3 15c

EnjÍ� , ] S1
pc RABh , EnjÍ� 〈p〉+,+ S1 , Enj
Í� , S3

pc
, Enj
Í�
, S3

ac 15d ��m�GA ] S3Bh (em.?) ,
��m�G� S1 • sm� àtA, ] S1S3RA , sm� �tA, Bh (conj.) 16b �mhAbl, ] S1RABh , �mAhAb-
l, S3 (unmetrical) 16c v@ymAno ] S3RABh , b�mAno S1

pc
, b�AmAno S1

ac 17b �dSpm� ]
S1

pc S3Bh , �d(p)m� S1
ac
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EkmT� mA\ Eft{, f-/{Í
t sv�
 yTA prm̂।

n Eh no v{rm-tFh n c kAy� myA Eh v,॥ 18॥

aT mA\s�n k� (y\ vo tto mA Ít dAnvA,।

yTAþAZ\ Eft{, f-/{y�
	m�o n Eh m� Bym̂॥ 19॥

etO krO þsAyA
h\ s\E-Tto EdEtn�dnA,।

ydA Bv�t, -TA-yE�t tdA h�tAE-m v, sk� t̂॥ 20॥

a� v�(-yt d{t�yA m� gAZAmEp y�lm̂।

m�A y� y\ s� rAEÒ(vA t�md\ nAfyAEm v,॥ 21॥

sn(k� mAr uvAc।

tt, s BgvA�&yAs f�@vjEnBO B� jO।

þsAy
 t-TAv� ��v{ BgvAEnv BA-kr,॥ 22॥

t� _Ep t�cn\ �� (vA dAnvA, �oDm� EC
tA,।

EnjÍ� B�
fmAy-tA nAnAf-/A-/pAZy,॥ 23॥

18c–19b ] om. R 19d �y�
	m�o n ] �rAy� D{n
 R 21a a� v�(-yt ] a�trF"� _T R 21b
�mEp ] �Emv R 21d t�md\ ] t\ md\ R 23c �mAy-tA ] �mAy�A R

18a Eft{, ] Est{, A 18b �Í
t ] A3 , �Í
t, A4A7 18d myA Eh ] mmAEh A 19ab k� (y\
vo tto mA ] k� (y{�(yA� A4}TA
 mA\ v{ En� A 19c �þAZ\ ] pAf\ A3A4 , pAp\ A7 • Eft{, ]
A3 , Est{, A4A7 19cd �-/{y�
	m�o ] A3 , �-/{, p� 	y\to A4 , �-/{, p� 	p�to A7 20c -TA-yE�t ]
A3A4 , -TA	yE�t A7 21a v�(-yt ] vF"t A • d{t�yA ] A3A7 , d�t�yA A4 21b y�lm̂ ]
y�lF A 21c �EÒ(vA ] �n̂ EQC(vA A 22b B� jO ] c tO A 22c t-TAv� ��v{ ] A3A4 ,

-TAv� BO A7 (unmetrical) 23a _Ep ] c A 23b dAnvA, ] A3A4 , dAnvA A7 23c EnjÍ� � ]
A7 , Enj
Í� � A3A4 • �mAy-tA ] A3 , �mAy-yA A4 , �mAy-TA A7

18a EkmT� mA\ ] S3RABh , EkmT
 mA S1 18b �Í
t ] S1RA3Bh , �Í
n, S3 • yTA prm̂ ]
S1

pc S3RABh , yTAmrm̂ S1
ac 18c Eh no ] S3A , Ehto S1 , Eh vo Bh (conj.) 18d kAy� ]

S1ABh , kAyA� S3 19ab vo tto ] S1S3 , v-tto Bh (em.?) 19b mA ] S1S3 , mA\ Bh (em.)
• Ít dAnvA, ] S1

pc S3ABh , ÍAt mAnvA, S1
ac 19d n Eh ] S3A , n c S1

pc Bh , à c S1
ac 20c

-TA-yE�t ] S1
pc S3RA3A4Bh , -TA-yAE�t S1

ac 21a v�(-yt ] S1 , v{"t S3 , v�(-yT Bh (em.) •
d{t�yA ] S3RA3A7Bh , d{(y�yA S1 21b �mEp ] S3A , �Emv S1 , �Emh Bh (conj.) 21c m�A ]
S1

pc S3RABh , m�A\ S1
ac • s� rAEÒ� ] S1

pc S3RBh , s� rA Ej� S1
ac 21d t�md\ ] S1A , tm
d\ S3 ,

t\ md\ Bh (conj.?) 22b B� jO ] R , f� BO S1 , B� j{ S3 , krO Bh (conj.) 22c �v� ��v{ ] S1S3

RA3A4 , �v� �\cO Bh (conj.) 22d BA-kr, ] S3RA , f\kr, S1Bh 23b dAnvA, ] RA3A4Bh ,

dAnvA S1S3 23c EnjÍ� � ] S1RA7Bh , Enj
Í� � S3 • �mAy-tA ] S1A3Bh , �mAy�A S3



-k�dp� rAZ� 147 eko�rfto _@yAy,

m�G{Erv mhAvAy� g
z(mA�B� jg{Erv।

m� g{Erv yTA &yAG}, ff{, Es\hEff� y
TA।

hEvq�vAnlo dFØo gjo gomAy� EBy
TA॥ 24॥

tTA s BgvA�&yAs vrAho nE�dvD
n,।

t{r�
mAno _gZy\-t-TAvcls\EnB,॥ 25॥

s ydA t{, fr{�{v gdAm� slkMpn{,।

EBE�dpAl{B�
s� �XFEB, krvAl{ryom� K{,॥ 26॥

et{�A�y{� bh� EBv
@ymAno m� g��r,।

ad� [yo EvbBO sv�
 tdA t� hEq
tA B� fm̂॥ 27॥

sn(k� mAr uvAc।

t�qA\ EnndtA\ &yAs vrAho nE�dvD
n,।

f-/k� VAE�En	�My EfrA\Es smpoTyt̂॥ 28॥

krA<yA\ crZA<yA\ c d\£~ AEB� EvdAryn̂।

t�m� Ä{rAy� D{�AEp EcQC�dA�yAn}rAs c॥ 29॥

24a mhAvAy� � ] mhArAh� � R 24cd ] m�G{Erv yTA s� �y
, fn{, Es\hEff� -tdA R 24e hEvq�vA� ]
þEvv�fA� R 24f gomAy� EBr̂ ] gomAy� nA R 25a s ] c R 25c–28b ] om. R

24a ��B� jg{� ] A3A4 , ��t� jg{� A7 24c–f ] om. A 25a tTA ] yTA A • &yAs ] Ev-
	Z� r̂ A 25c t{r�
mAno _gZyn̂ ] ad
mAno{a�
mAZo A7} n gZyt̂ A 25d �-TAvcl� ] A3 ,

�-TAvcn� A7 , �-TO vcn� A4 26a ydA ] tdA A 26b �m� sl� ] A4 , �m� ql� A3A7 •
�kMpn{, ] A3A4 , �kMpl{, A7 26c �B�
s� �XFEB, ] �B�
f�\{�f\� A4}XFEB, A3A4 , �B�
q� BFE�, A7

(unmetrical) 27c ad� [yo Ev� ] ad� [yT A3A4 , ad� [yAT A7 28c f-/� ] a-/� A •
�k� VAE�En� ] A3 , �k� VAn̂ EvEn� A4 , �k� VAnEv� A7 28d EfrA\Es ] A3A4 , EfrA\Ef A7 29b
d\£~ AEB� ] A3A4 , d\	�AEB� A7 29d �dA�yAn}rAs c ] �dA�yAn̂{�SyAn̂ A3 , ��tAn̂ A7} mhAs� rAn̂
A

28(c3) S1

24ab �vAy� g
z(mA�B� jg{Erv ] S1A3A4Bh , �vAy� ff{, EsR̂hEff� y
TA S3 24c m� g{Erv yTA &yA-
G}, ] S1

pc Bh , m� g{Erv yTA &yAG} S1
ac
, m�G{Erv yTA vAy� r̂ S3 (cf. 24a) 24d ff{, Es\hEff� y
TA ]

conj. (cf. R and 24b in S3) , ff{Erv yTA hEr, S1Bh , gz(mA B� jg{Erv S3 (cf. 24b) 24f
gjo ] S3RBh (em.?) , gjA S1 25c �r�
mAno ] S1Bh , �r�mAno S3 25d �s\EnB, ] S1S3

pc

ABh , �sEnB, S3
ac (unmetrical) 26a t{, ] S1ABh , t{ S3 26b �m� sl� ] S1S3A4 , �m� fl�

Bh (em.?) • �kMpn{, ] S3A3A4 , �pÓs{, S1 , �pEÓf{, Bh (em.) 26c �B�
s� �XFEB, ] S1 ,

�B�
s� �YFEB S3 , �B�
f� �XFEB, Bh 26d �m� K{, ] S1
pc S3ABh , �m� K{ S1

ac 27ab �EBv
@y� ] S1
pc

S3ABh , �EB, (b)@y� S1
ac 27cd sv�
 t� ] ABh , sv
 t� S1 , sv
-t� S3 27d hEq
tA ]

S1ABh , ãEqtA S3 28a t�qA\ ] S1ABh , t�qA S3 28c �k� VAE�� ] S3RA3Bh , �k� VAE�v� S1

28d EfrA\Es sm� ] S1RA3A4Bh , Efr-vAE-Tm� S3 • �poTyt̂ ] S3RABh , �poTyn̂ S1 29b
d\£~ AEB� ] S1RA3A4Bh , d� £~ AEB� S3 • EvdAryn̂ ] S3RA , EvdAryt̂ S1 , &ydAryt̂ Bh (em., in
a note Bh suggests EvdAryn̂) 29c t�m� Ä{� ] S1RABh , tm�
Ä{� S3 • ��AEp ] S3RA , ��{v
S1Bh 29d �dA�yAn̂ ] S3RA4Bh (em.?) , �dA�yA S1



-k�dp� rAZ� 148 eko�rfto _@yAy,

t� sv�
 krcrZ{, -vm� Äf-/{d�£~ AEBn
Km� KdAErtA-tT{v।

s\"FZA bh� EBErvopB� >ymAnA dý &yAZAmEtEncyA, sdA mhA�t,॥ 30॥

iEt -k�dp� rAZ eko�rfto _@yAy,॥ 101॥

30a �crZ{, -vm� Äf-/{r̂ ] �crZ{y�
Äf-/A R (unmetrical) 30b �n
Km� K� ] �m�
KEv� R
(unmetrical) 30d �mEtEncyA, sdA ] �mEtcyA-t� R (unmetrical) Col. iEt -k�dp� rA-
Z� r�vAK�X� _@yAy, R

30a �crZ{, -vm� Ä� ] �crZ{� y� Ä� A (or m� Ä� in A7) 30b ] A3A4 , �d�	�AEBà
KdAErt-t-
T{v c A7 (unmetrical) 30c �Ervop� ] �rTop� A 30d �mEtEncyA, sdA ] �mEtEncyA
yyA A3A4 , �mEBEncyA yTA A7 Col. iEt -k�dp� rAZ� ekAfFEtsAhú+A\ s\EhtAyA{iEt -k\d�
A4}mEMbkAK�X� vrAhhqo
{vrAhqo
 A7} nAmA@yAy, A±

30a �crZ{, -v� ] S3 , �crZ{Ev
� S1 , �cZ{Ev
� Bh (typo, unmetrical) 30b �d�£~ AEBn
Km� K� ]
S1A3A4 , ���£AEB m� K� S3 (unmetrical) , �d�£~ AEBm
Km� K� Bh (typo?) • �dAErtA� ] S3RA3

A4Bh , �rAEdtA� S1 30c s\"FZA ] S1RABh , s"FZ S3 (unmetrical) 30d �mEtEncyA, ]
em. , �mEtEncyA S1 , �mEtEnc〈(s)〉+yA+ S3 , �Emv EncyA, Bh (conj.) • mhA�t, ] RABh ,

mhA�t�Et S1
pc (iEt part of col.) , mhAn�Et S1

ac (iEt part of col.) , mhA�t\ S3 Col. � ॥ -k-
�dp� rAZ� Ek¬ry� �� aA@yAy, 156 (in letter numerals)॥ � S1 , � ॥ -k�dp� rAZ� nAmA@yAy, 101 (in
letter numerals)॥ � S3 , iEt -k�dp� rAZ� Ek¬ry� �� eko�rfttmo@yAy, Bh



-k�dp� rAZ� 149 �� �rfto _@yAy,

�� �rfto _@yAy,।

sn(k� mAr uvAc।

aT tAEàhtA�svA
�vrAh�ZAEBvF#y t� ।

ek, k� QC~ AE�Enm�
Äo �[mk\ p� rmAgmt̂॥ 1॥

s g(vA t(sBA�AErEmd\ vcnmb}vFt̂।

m� Äk�fo rjo@v-to zEDr�ZAEBs\Ú� t,॥ 2॥

Env�dyt Bo d{(yA dAnv��dý Ay DFmt�।

y� t� gtA m� g��dý\ t\ dý £� \ �s� rp�\gvA,।

t� htA-t�n Ev�My sv
 ev Edt�, s� tA,॥ 3॥

mA þmAdmgA d{(y mAvm\-TA m� g��rm̂।

mA c kAl\ þtF"@v\ m� g\ t\ mA EvjAnt।

mhAnsO n s\d�ho j�t�\ fÈo n dAnv{,॥ 4॥

1b vrAh�ZAEBvF#y t� ] k� mAr�ZAEBvFE"{�"� Rac}t, R 1cd �Äo �[mk\ p� rmAgmt̂ ] �Ä, k-
TEÑt̂ prmAgt, R 2a ��AEr� ] ��Ar� R 2d �s\Ú� t, ] �s\y� t, R 3b After this R has
two pādas reading �A-To Env�dydý Aâ� þEv[y Eh tmAâyA। 3c m� g��dý\ t\ ] m� g��dý (v\ R 3d dý £� \
�� ] dý £� ÑA� R 4a �mgA ] �mgAd̂ R

1b vrAh�ZAEBvF#y ] A3 , vrAh�nAEBvF{�rF� A4}" A4A7 1c ek, ] A3A4 , ek A7 1cd �Äo
�[mk\ ] �Ä, kT\Ect̂ A 1d �mAgmt̂ ] �mAgt, A 2a ��AEr� ] ��Ar� A 3b After
this A has two pādas reading �A-To Env�dy(þAâ þ�ErtAhAtdAy� DA, A3A4 , �Ar-To Env�dyAt̂ þAâ\
þ�ErtA�dAy� DA, A7 (unmetrical) 3d dý £� \ ] A3 , d� £� \ A4 , d� 	Z� A7 4a þmAdmgA ] þsA{�fA�
A7}dmpA{�pAd̂ A3} A 4b m� g��rm̂ ] �{�v� A7}gocr\ A 4d mA EvjAnt ] n EvjAntA\{�tA
A7} A

Manuscripts available for this chapter: S1 photos 3.36b (f. 158r), 4.2a (f. 158v) and 4.2b (f. 159r);
S3 f. 158r–159r; R f. 175r–176r; A3 f. 104r–105r; A4 f. 147v–148v; A7 f. 147r–148v.

1 s�tk� mAr uvAc ] S1RABh , om. S3 1a aT tAEà� ] S1
pc S3RABh , aTA tEà� S1

ac 1b
vrAh�ZA� ] S3A3Bh , vrAh�nA� S1 • �vF#y ] S1

pc S3A3Bh , �vF" S1
ac 1c ek, ] S1

pc S3RA3

A4Bh , ek S1
ac 1d �mAgmt̂ ] S3 , �mAEvfm̂ S1 , �mAEvft̂ Bh (em.?) 2a g(vA tt̂� ]

S3RABh , g(vA t\ S1
pc

, g(QC)t\ S1
ac 2a ��AEr� ] S1S3

pc
, ��Ar� S3

ac Bh 2d �EBs\Ú� t, ]
S3ABh , �Ep s Ú� t, S1 3a Bo d{(yA ] S3RABh , tA d{(yo S1 3b After this Bh has two
pādas reading �A,-To �yv�dydý Aâ� þ�Ert, so�tAy� D,। (conj.?) 3c gtA ] S3RABh , g(vA S1

3d dý £� \ ] S1RA3Bh , dý £� S3 • �p�\gvA, ] S3RA , �s�mA S1 , �s�mA, Bh (em.?) 4a þmA-
dmgA d{(y ] S3 , þmAdmgA{�fA S1

ac} d{(yA S1 , gA, þmAd\ d{(y��dý Bh (conj.) 4b mAvm\-TA ]
S1RABh , mAvm-TA S3 • m� g��rm̂ ] S1

pc S3RBh , m� g��rA\ S1
ac 4c kAl\ ] S3RABh , kAl S1

4d EvjAnt ] S3RBh (em.) , EvjAntt̂ S1



-k�dp� rAZ� 150 �� �rfto _@yAy,

sn(k� mAr uvAc।

t-y t�cn\ �� (vA Ehr�yA"o mhAs� r,।

-vym�vAEBs\�� � u(ppAt tdAsnAt̂॥ 5॥

s��dý k�t� Ervo�-TO pyod iv coàdn̂।

B� k� VFd� Eqtm� K, sD� mo _E`nErv >vln̂॥ 6॥

aToE(Tt\ tdA d{(yA EvþEcE�� dAnv,।

þZMyoc� -tdA d{(yEmd\ �#ZpdA"rm̂॥ 7॥

(v\ rAjA sv
d{(yAnA\ B� tAnA\ c jyAvh,।

Et¤(-v-mAs� no��t�\ -vym�v (vmh
Es॥ 8॥

vy\ t\ sh d�v{� y� c t-yAEBrE"Z,।

h(vA mA\s\ mhArAj EC(vA t-yAnyAmh�॥ 9॥

aAEd(yAnA\ szdý AZA\ vs� nAmE�norEp।

B� g� ZA\ Ept� EB, sAD� tT{vAE½rsAmEp॥ 10॥

5c �m�vAEB� ] �m�vAT R 5d tdAsnAt̂ ] c dAnv, R 6c �d� Eqt� ] �B� Eqt� R 7bc ]
om. R 7d �Emd\ ] id\ R 8b jyAvh, ] Rpc

, jyAvh Rac 8c �-mAs� no��t�\ ] �-mAs�
no g�t�\ Rpc

, �-mA ˘ –t�t�\ Rac 9c mA\s\ ] mFs R 9d EC(vA ] Ej(vA R 10a aAEd(yA-
nA\ s� ] aAEd(yAnAÑ R 10b �mE�norEp ] �mE�nAvEp R 10c B� g� ZA\ ] �qFZA\ R 10d
�vAE½rsAmEp ] �vA(=s)rsAmEp Rpc

, �vAsrsAvEp Rac

5c �s\�� � ] �s\þAØ A 6a s��dý � ] i�dý � A • �vo�-TO ] A3A4 , �vo�-mA A7 6b co-
àdn̂ ] A3 , coàdt̂ A4A7 6c �d� Eqt� ] �BFEqt� A 6d �v >vln̂ ] A3A4 , �vo>vln̂ A7

7b dAnv, ] A3 , dAnvA, A4A7 7d �#ZpdA"rm̂ ] s� #mpdA"rAt̂{�rAn̂ A4 , �rt̂ A7} A 8ab
�d{(yAnA\ B� tAnA\ c jyAvh, ] �B� tAnA\ d{(yAnA\ cAByAvh,{�h A7} A 8c Et¤(-v-mAs� no��t�\ ]
Et¤{�£� A4}(-v-vAs� rAj�\dý A3A4 , Et¤ _-mAs� g�j��dý A7 (unmetrical) 9a d�v{� ] d{v{� A4 ,

�d{v� A7 , d{(y{� A3 9b t-yAEB� ] A3A4 , t-yAEp A7 9d EC(vA ] A7 , E-T(vA A3A4

• �-yAnyAmh� ] �-yAn{�l� A3A4}yAMyh\{�h A7} A 10b vs� nAmE�norEp ] vs� nAmE�nAvEp
A3A4 , vs� n-v�nAvEp A7 (unmetrical) 10c B� g� ZA\ ] A3

pc
, B� g� ZA\ A3

ac A4 , B� f� ZA\ A7 • sAD� ]
A3A4 , sAsA�� A7 (unmetrical)

5b Ehr�yA"o ] RABh , Ehr�yA+"A+ S1 , Ehr�yA#yo S3 5cd ��� � u� ] S1RBh , ��� �z� S3

5d tdAsnAt̂ ] ABh , sdAsnAt̂ S1
pc

, sdsnAt̂ S1
ac (unmetrical) , tdAsrAt̂ S3 6a �k�t� Er� ]

S1RABh , �k�k� Er� S3 • �vo�-TO ] S3RA3A4Bh , �vo�
-TO S1 6b pyod iv ] S1
pc S3RA

Bh , pyodA i S1
ac (unmetrical) • coàdn̂ ] RA3Bh , coàdm̂ S1 , coàdt̂ S3

pc
, condt̂ S3

ac

6c �m� K, ] S1
pc S3RABh , �m� K S1

ac 6d �v >vln̂ ] S3RA3A4Bh , �vo>vln̂ S1
pc

, �vo>vlm̂
S1

ac 7a aToE(Tt\ ] S1RABh , aToEQCt\ S3 • tdA ] S1S3RA , tto Bh (conj.) • d{(yA ]
S3RABh , d{(yo S1 7b dAnv, ] S3A3Bh , dAnv S1 7cd d{(yEm� ] S3ABh , d{(y i� S1

pc
,

d{(yA i� S1
ac 7d �#Z� ] RBh (em.?) , �"� S1 , s� #m� S3 8a rAjA ] S1RABh , rAj

S3 8b jyAvh, ] S1
pc Rpc Bh , jyAvhm̂ S1

ac
, ByAvh, S3 8c Et¤(-v-mAs� ] RBh (em.?) ,

Et¤�-vA-mAs� S1 , Et£-v-mAs� S3 9b t-yAEB� ] S1
pc S3RA3A4Bh , t-y EB� S1

ac 10b �mE�-
norEp ] S3Bh (em.) , �mE�nOrEp S1 10c B� g� ZA\ ] S1

pc S3A3
pc Bh , (Bg})ZA\ S1

ac • �EB, sAD� ]
RA3A4Bh , �EB-sA�\ S1 , �EB sA�� S3



-k�dp� rAZ� 151 �� �rfto _@yAy,

Ev��d�vA� y� k�Ec(sA@yA d�vA-tT{v c।

y"AZA\ rA"sAnA\ c EpfAcAnA\ mhorg{,॥ 11॥

g�Dv
pE"ZA\ c{v mAn� qAnA\ c dAnv।

u�� ÄAnA\ sm� (y� nA\ lokpAl{, sh{v c॥ 12॥

fÄA EnvArZ� d{(yA vD� c{v d� rA(mnAm̂।

Eng}h� c yTAkAl\ -vy\ mA (vEmto gm,।

htm-mAEBz�� Ä{, p[yA� EdEtn�dn॥ 13॥

aAâApyEt no y/ rAjA -vAmF þj��r,।

t�y\ EfrsA sv�
 kEr	yAm n s\fy,॥ 14॥

ydfÄA vy\ kAy� sv�
 _=ys� rp�\gv।

kt�� t-y BvA�ktA
 mA n, p[y prAEnv॥ 15॥

m� gAT�
 dn� d{(yAnA\ -vy\ rAjA mhAbl,।

Eng
to nAE-t d{(yAnA\ v#y�t� blEm(y� t॥ 16॥

11c rA"sAnA\ c ] r"sAÑ{v R 11d mhorg{, ] mhorgA, R 12b mAn� qAZA\ c ] spA
nAÑ{v
R 13d -vy\ mA (vEmto gm, ] -vymA(mEmto gt, R 13ef �z�� Ä{, p[yA� EdEt� ] �Er(y� Ä{,
p[yAMyEdEt� R 14d kEr	yAm ] kEr	yAmo R 15a ydfÄA ] yd� ÄA R (unmetrical) 15c–
16b ] om. R 16c Eng
to nAE-t ] Eng
tA mAE-t R 16d v#y�t� blEm(y� t ] vF"�t� blmQy� t
R

11a k�Ect̂ ] A4A7 , Ect̂ A3 (unmetrical) 11d EpfAcAnA\ ] A4 , EpfAcAnA A3A7 12a–14b ]
om. A 14c t�y\ ] A7 , t(vy\ A3A4 14d kEr	yAm ] kEr	yAmo A 15a ydfÄA ] y�� -
ÄA t� A 15b �p�\gv ] �p�\gvA, A 15d prAEnv ] A7 , p� rAEnv A3A4 16a dn� � ] c{v A
16d v#y�t� blEm(y� t ] v"\t vnEm(yt, A7 , v\D\t vEnEm(yt, A4 , v\D\ tv EnEm�t, A3

11(d4) S1, (d4) S3 13(a1–a2) S1 14〈c1〉(c2–c5) S3

11a k�Ect̂ ] S3RA4A7Bh (em.?) , k�Ec S1 11d EpfAcAnA\ mhorg{, ] S1
pc A4 , (v
fo)c sm(r�

g) –̆ S1
ac
, mhor(g{), S3 (unmetrical) , EpfAcAnA\ shorg{, Bh (conj.) 12b mAn� qAZA\ c ] S3 ,

mAn� 	yAZAÑ S1 , mn� 	yAnAÑ Bh (em.?) • dAnv ] RBh (em.?) , dAnv, S1S3 13a fÄA ]
S1

ac ?S3RBh , (fAÄA) S1
pc • EnvArZ� ] S1RBh , EnvArZ{ S3 13d gm, ] S3Bh (conj.) , gt,

S1 13e �z�� Ä{, ] S1
pc Bh , �z�� Äo S1

ac
, �z�� Ä{ S3 13f p[yA� ] S3Bh (em.?) , b[yA� S1

• �n�dn ] S1
pc RBh , �n�dn, S1

ac S3 14a no ] S1RBh , Bo S3 14b rAjA ] S1RBh , rAj S3

• þj��r, ] S3RBh (em.?) , þj��r S1 15b _=ys� r� ] S1
pc S3RABh , =y\s� r� S1

ac • �p�\gv ]
RBh (em.?) , �p� ½v, S1S3 15d n, ] S3ABh , n S1 16d �Em(y� t ] em. Bh (silently) ,
�Em(y� t, S1S3



-k�dp� rAZ� 152 �� �rfto _@yAy,

sn(k� mAr uvAc।

tt, s rAjA d{(yAnA\ svA
n�v smAEdft̂।

kAl� jlDrAEn�dý o yTA EBàAÒnE(vq,॥ 17॥

aAâA\ t-y g� hF(v{v t� _Ep d{(yA m� dAE�vtA,।

s\n��t mhAmAyA vAhnAEn c B�Ejr�॥ 18॥

þ�Ad�An� �Ad� EfEnbA
	kl ev c।

jMB, k� jMBo vAtApF iSvlo _T Evrocn,॥ 19॥

bElbA
Z� vAt� fMB� , kA[yp ev c।

fMbr� mhAmAy, kAlfMbr ev c॥ 20॥

þdFØ�AEslomA c EsElk�{v dAnv,।

frB, flB�{v D� �D� m�
k� dAnv,॥ 21॥

ftodr� EvHyAt-tT{vA�yo  dodr,।

tAr� tArk�{v myo hAl� Ev�� t,॥ 22॥

ajko nm� Ec�{v &y\s, kAt
-vn, k� B,।

iSvk, EpSvk�{v EvpAk, pAk ev c॥ 23॥

19b EfEnbA
	kl e� ] EfEvbA
-kElr�� R 19c–20b ] om. R 20d kAl� ] sn, R 21b
EsElk� ] EfEnk� R 21cd ] om. R 22d hAl� ] hAn� R 23a ajko ] aAjko R
23b &y\s, ] &y-v, R • �-vn, k� B, ] �-vr, f� B, R

17d EBàAÒnE(vq, ] EBàA\jno Edf, A3A4 , EB�t̂ àAÒlo Edf, A7 (unmetrical) 18cd ] om.
A 19b EfEnbA
	kl e� ] EfEvbA
	k{�"� � A7}Elr�� A 19cd ] om. A 20b fMB� , kA[yp ]
f� MB, k[yp A 20c–25b ] om. A

17(a4–b2)〈b3–b8〉 S1 19(a2) S1

17b smAEdft̂ ] RABh , smAEdf S3 17d EBàAÒn� ] S1RBh , EBàA\jnA� S3
pc

, EBnA\jnA�
S3

ac (unmetrical) • �E(vq, ] S3RBh (em.?) , �E�q〈,〉 S1 18b _Ep ] S1
pc S3RABh , 〈d{〉+Ep+

S1 • m� dAE�vtA, ] RABh , m� dAE�vtA S1S3 18c mhAmAyA ] S3R , mhAkAyA S1Bh 19a
þ�Ad� ] S1

pc RABh , þ(¢A)d� S1
ac
, þ Ad� S3 • ��Ad� ] RABh , �¢Ad� S1 , � Ad�

S3 19b EfEn� ] S1
pc S3Bh , 〈En〉+Ef+En� S1 19c jMB, k� jMBo ] S1

pc S3Bh , jMBk� jMB
S1

ac (unmetrical) 20b fMB� , ] S3Bh (em.?) , fMB� S1 • kA[yp ] S1
pc S3 , kA –̆ p S1

ac
, k[y-

p Bh 20c mhAmAy, ] R , mhAkAyA S1 , mhAmAy S3 , mhAkAy, Bh (em.?) 21b EsElk� ]
S3 , EsEltA� S1 , EfEltA� Bh (em.?) • dAnv, ] S3R , dAnvA, S1Bh 21c frB, ] S1

pc S3

Bh , frB S1
ac (unmetrical) 22d hAl� ] S3 , bAl� S1 , kAl� Bh (conj.?) 23b &y\s, ]

S3Bh (em.?) , &y\s S1 • kAt
-vn, ] S1Bh , k�A
-vn, S3
pc

, k�A
-vr, S3
ac • k� B, ] conj. ,

f� 〈Ec〉B, S1 , -vB, S3 , f� B, Bh 23c iSvk, EpSvk� ] S3R , iSvl+,+ EbSvl� S1 , iSvko
EvSvk� Bh (conj.) 23d EvpAk, ] S3RBh (conj.?) , EppAk+,+ S1



-k�dp� rAZ� 153 �� �rfto _@yAy,

h-tF d� yo
Dn�{v EvþEcE�� dAnv,।

hyg}Fvo m� r�{v nrk, k� �X ev c॥ 24॥

fk� Env�
qpvA
 c ftk�t� m
hArv,।

mkr�{v rAh� � -vBA
n� , kAl ev c॥ 25॥

EvrAD� kb�D� d� �d� EB, ftd� �d� EB,।

sASvo dý � m� �Av�tO my� rg}Fv ev c॥ 26॥

kAln�mF m�GnAdo mhAvFy
, s cA�Dk,।

mEhqAn�dfmkA aAEV� bk ev c॥ 27॥

tto dAnvfAd�
lA mhAmAyA mhAblA,।

sv�
 mhA-/Evd� qo lNDl"A� s\y� g�॥ 28॥

rT{h
y{g
j{�{v tT{vA�y� pdAty,।

j`m� v
rAh\ t\ &yAs h�t�\ d�vA ivAs� rm̂॥ 29॥

s cAEp Eh mhAt�jA vrAho nE�dvD
n,।

-t� ymAn-tTA(m-T{m�
EnEBv�
gvA�blF॥ 30॥

h(vA tAE�k\krA�svA
n[mk\ p� rmAgmt̂।

gj
mAno yTA m�Go y� gA�t� v� E£sj
n,॥ 31॥

24a–26b ] om. R 26cd ] dý � mo my� rk�{v vAlF s� g}Fv ev c R 27a �n�mF mhAnAdo ] �n�Em-

Mm
hAvF�yo
 R 27cd �fmkA aAEV� bk e� ] �s\vAh aA�Dk�An� r�� R 28a tto dAnvfAd�
lA ]
et� þcEltA d{(yA R 28d lND� ] Ef"� R 29ab �h
y{g
j{�{v tT{vA�y� ] �hA
r{¨A
EjEB� tTA-
�y� y� R 29cd ] m�Enr� t\ ht\ &yAs fAd�
l iv f� krm̂ R 30a Eh ] c R 30c �-tTA(m-T{r̂ ]
�-tdA t-TO R 31b �n[mk\ p� rmAgmt̂ ] �n̂ d{(y-y vrmAEst, R

25cd ] om. A3A4 26a EvrAD� ] A4 , EvvAD� A3 , EvnAD� A7 26b After this A has
103.4a–17d3, preceded by two additional pādas and a speaker indication. 26c–27d3 ] om.
A 28d �l"A� ] �vSkA� A3A4 , �b�DA� A7 29d d�vA ivAs� rm̂ ] d�vA�svAsvAn̂ A 30c
�TA(m-T{r̂ ] A3A4 , �TA(m-T{ A7 31b �n[mk\ ] �n̂ d{(y-y A

27(b7) S1 31(c2–c3) S1

24d k� �X ] S1Bh , k� �W S3 25b ftk�t� r̂ ] S1Bh , ftk�t� S3 25c mkr� ] S3A7 , mrk�
S1Bh 26a EvrAD� ] S1A4Bh , EvrD� S3 26c sASvo ] S1S3 , fASvo Bh (em.?) 27b
cA�Dk, ] S3RBh (em.) , vA(�D)k, S1

pc
, vA ˘ k, S1

ac 27d aAEV� ] conj. , vAEV� S1S3Bh
28c mhA-/� ] S3RA , smA-/� S1 , svA
-/� Bh (conj.) 29a rT{h
y{g
j{� ] ABh , 〈h〉+r+T{-
h
y{ g{�g
� S1

ac}j{� S1 , rT{ gj{ hy{� S3 29b �vA�y� ] S1
ac ABh , �vA�y{r̂ S1

pc
, �vA�yo S3

29c j`m� r̂ ] S1ABh , j`m� S3 (unmetrical) 29d h�t�\ ] S1ABh , h�t� S3 30a mhAt�jA ]
S1RABh , mhAt�j S3 30c �TA(m-T{r̂ ] S3A3A4Bh , �TA�m-T{ S1 30d �v�
gvAn̂ ] S3RA ,

�vA
gvA\ S1 , �B
gvAn̂ Bh (conj.?) 31a tAn̂ ] S1
pc S3RABh , nA\ S1

ac 31b �n[mk\ ] S3Bh
(conj.) , �n-mAk\ S1 31c m�Go ] S1RABh , m�GA S3 31d y� gA�t� ] S3RABh , y� gA�to S1

• v� E£sj
n, ] S1RABh , v� E£v
q
Z, S3 (unmetrical)



-k�dp� rAZ� 154 �� �rfto _@yAy,

s g(vA t\ tdA &yAs p� r\ lokmy, þB� ,।

avs&y\ prAv� (y dE"Z\ �ArmAgmt̂॥ 32॥

dE"Z�AErEB-t/ dAnv{b
h� EBB�
fm̂।

k� to hlhlAfNdo ngr\ y�n koEptm̂॥ 33॥

so _Ep EB�vA ftÍF� kvAV\ k� Vm� �rAn̂।

kAlc�AEZ y�/AEZ so _vc� Z
yd&yy,॥ 34॥

aTAj`m� B�
fAEv£A-t� dAnvmhArTA,।

f-/vq�
Z cog}�Z CAdy�to m� g��rm̂॥ 35॥

s fEÄtomrft{EB
E�dpAl{� tAEXt,।

�Ar\ (yÆAEBEng
My smA\ B� EmmpAE�t,॥ 36॥

t� _Ep t\ B`nEm(y�v EvjAn�to _s� rA-tTA।

p� ¤to _n� yy� &yA
s t"y�to vrAy� D{,॥ 37॥

32a g(vA t\ tdA ] t� g(vA p� nr̂ R 32b lokmy, ] d{(ypt�, R 32c avs&y\ ] aT s\&yA R
32d �mAgmt̂ ] �mAgt, R 33c hlhlA� ] hnhnA� R 33d y�n koEptm̂ ] t�n kEMptm̂ R
34a EB�vA ] B­̂vA R 34b kvAV\ ] kpAV\ R • �m� �rAn̂ ] �m� �rm\ Rpc (unmetrical) , �m� �-

rm̂ Rac 34c kAl� ] n s R • y�/AEZ ] m�dAEn R 34d _vc� Z
y� ] =yc� �
y� R 35b
�mhArTA, ] �mhAblA, R 35c f-/� ] fr� R 36a s ] s� � R 36b �pAl{� ] �pAl{,
s R 36d smA\ B� EmmpAE�t, ] smB� Emgt-tt, R 37a B`nEm(y�v ] B-mEm(y�v\ R 37b
�-tTA ] �-tdA R 37d t"y�to ] D"y�to Rpc

, r"y�to Rac

32b lokmy, ] lokmy\ A 32c av� ] aT A 33a dE"Z� ] A3 , dE"Z\ A4A7 33c h-
lhlA� ] hlAhlo A3A4 , hnAhnA� A7 33d koEptm̂ ] "oEBt\ A 34a EB�vA ] g(vA •
ftÍF� ] ftÍF-t� A3A4 , ftGF�t� A7 34b kvAV\ ] kvVAt̂ A3 , kvVAn̂ A4 , kvcAn̂ A7 34c
y�/AEZ ] m�/A\� A 34d _vc� Z
y� ] =yc� �
y� A7 , =yQC\t� y� A3A4 35a aTAj`m� � ] a-
TAjÍ� � A 35b dAnvmhArTA, ] dAnvA mhAblA, A 36a s ] A4A7 , f A3 • �tomrft{r̂ ]
�tomr{��{r̂{��{ A7} A 36cd ] �Ar\{�r A3} (yÆA{�ÄA A7} smA\ B� Em\ Eng
(y sm� pE-Tt,
A 37a �(y�v ] �(y�v\ A 37c p� ¤to ] A3 , p� £to A4A7 37d t"y�to ] B"y�to A •
vrAy� D{, ] vrAg}v{, A3A4 , vrA�m{, A7

32〈c1〉(c2–c3) S1

32a t\ tdA ] S1S3A (t�t� or t�� in S1) , t�dA Bh 32b lokmy, ] em. Bh (silently) ,
lokmy\ S1 , lohmy\ S3 32c avs&y\ ] S3 , –̆ (vs)&ym̂ S1 (upper parts of vs or ps lost) ,
aps&y\ Bh (conj.?) 32d �mAgmt̂ ] S1ABh , �mAgt S3 33b dAnv{r̂ ] S1RABh , dAnv{
S3 • �B�
fm̂ ] S3RABh , �v�
tm̂ S1 33c hlhlA� ] S3 , hlAhlA� S1Bh 34a so _Ep ]
S3RA , yo Eh S1Bh • ftÍF� ] S1RBh , ftÍF c S3 34b kvAV\ ] S1Bh , kpAV\ S3 34c
y�/AEZ ] S1Bh , y/AEZ S3 34d _vc� Z
y� ] S1S3 , vAc� Z
y� Bh (em.) 35a aTAj`m� � ]
S1RBh , tTAjÍ� � S3 35b �mhArTA, ] S1Bh , �mhArTA S3 35d m� g��rm̂ ] S1

pc S3RABh ,

m� g��rm̂ S1
ac 36a s fEÄto� ] S3A4A7 , afEÄ�to� S1 , aT t{-to� Bh (conj.) 36ab

�mrft{EB
E�d� ] S1R , �mrfr{ EBE�d� S3 , �mr{��{EB
�dF� Bh (typo?) 36b �pAl{� ] S1S3A ,

�pApAl{� Bh (typo, unmetrical) 36c �r\ (yÆAEB� ] S3R , �r�(yÄAEn S1 , �r\ (yÆA Ev�
Bh (conj.) 36d �mpAE�t, ] S1S3 , �m� pAE�t, Bh (conj.?) 37b �-tTA ] S1

ac S3A , �-tdA
S1

pc Bh 37c p� ¤to ] S1RA3Bh , p� £to S3



-k�dp� rAZ� 155 �� �rfto _@yAy,

s t#ymAZ, frv� E£tomr{m
hAgdAEBm�
sl{ryom� K{,।

tdAEBEn,s� (y Edt�, s� tAnsAvyoDy��vgZ{rEDE¤t,॥ 38॥

iEt -k�dp� rAZ� �� �rfto _@yAy,॥ 102॥

38a t#ymAZ, ] D#ymAZ, R 38b �m�
sl{� ] �m�
ql{� R 38cd Edt�, s� tAnsAvyoDyd̂ ] s
tAE�dt�, s� tAnpoTyd̂ R • �rEDE¤t, ] �rEB-t� t, R Col. iEt -k�dp� rAZ� r�vAK�X� _@yAy,
R

38a t#ymAZ, ] B"mAn, A 38b �m�
sl{� ] �m�
ql{� A 38c �En,s� (y ] �Ens� (y A3A4

(unmetrical) , �En,s� � A7 • s� tAnsA� ] s� tAlsA� A3A4 , s� tAnAsA� A7 (unmetrical) 38d
�vyoDyd̂ ] �vpoTyd̂ A7 , �vyoTyd̂ A3A4 • �rEDE¤t, ] A3A4 , �rEDE£t, A7 Col. iEt
-k�dp� rAZ� ekAfFEtsAhú+A\ s\EhtAyA{iEt -k\d� A4}mEMbkAK�X� A

38(a1) S3

38a s ] S1S3
pc RABh , t S3

ac • t#ymAZ, ] S1
pc S3Bh , t#ymAZ S1

ac (unmetrical) • �tom-
r{r̂ ] S1RABh , �tomr{ S3 38b �m�
sl{� ] S1S3 , �m�
fl{� Bh (em.?) 38c �En,s� (y ] RBh
(em.?) , �Ens� (y S1S3 (unmetrical) • Edt�, ] ABh , Edt� S1S3 38d �vyoDyd̂ ] S1Bh , �v-
yoDy S3 (unmetrical) • �rEDE¤t, ] A3A4Bh , �rEDE¤t�Et S1 (iEt part of col.) , �rEDE£t, S3

Col. � ॥ -k�dp� rAZ� as� rs�d�fn� aA@yAy 157 (in letter numerals)॥ � S1 , � ॥ -k�dp� rAZ�
nAmA@yAy, 102 (in letter numerals)॥ � S3 , iEt -k�dp� rAZ� as� rs�d�fn\ nAm �� �rfttmo@yAy,
Bh



-k�dp� rAZ� 156 ìy� �rfto _@yAy,

ìy� �rfto _@yAy,।

sn(k� mAr uvAc।

aT &yAs smA\ B� Em\ s\þAØA�dAnvq
BAn̂।

uvAc svA
�gMBFr\ m� gAE�s\h ivAjn�॥ 1॥

Bv�to dAnvA, sv�
 d{(yA� s� mhAblA,।

myA m� g�Z smr� y� @ytA\ t� p� nB�
fm̂॥ 2॥

n l>jA smr� _-(y� y� 	mAk\ dAnv��rA,।

aTvA n bl\ vo _E-t EmLyA d�vA Eh vo EjtA,॥ 3॥

bhvo blv�t� m� g�Ah\ vn�cr,।

n m�y� Dm
y� �� vo mEtdA
nvs�mA,॥ 4॥

n mmAE-t Dn� , Ek\Ecà f-/\ c tTAEvDm̂।

sf-/{b
h� EBy�
n y� @y�yms� r��rA,॥ 5॥

1b s\þAØAn̂ ] s\þAØo R 1cd ��gMBFr\ m� � ] �n̂ s BFzm�
� R 2b d{(yA� ] d{(yA�A, R 2c
smr� ] v, sA�� R 2d �tA\ t� ] �tAÑ R 3a _-(y� ] _(yT� R 3d Eh vo EjtA, ] Ev-
EnE>j
tA, R 5a Dn� , ] bl\ R 5b �à f-/\ c tTAEvDm̂ ] ��st-t� tTA vnm̂ R 5d
y� @y�ym� ] Eny� �� a� R

1a B� Em\ ] A3A4 , B� mF\ A7 1b s\þAØAn̂ ] s\þAØ\ A7 , þAØA\ A3A4 (unmetrical) 1c uvAc s-
vA
n̂ ] svA
n� vAc A 1d �vAjn� ] �vAEjr� A 2c myA m� g�Z ] mAyAm� g�n{�Z A7

pc} A 2d
�tA\ t� ] A7 , �tA\ t A3A4 3a _-(y� ] <y�(y A 3c n bl\ ] bl{�n� A7}v(yo A 3d
Eh vo EjtA, ] EjtA iEt A 4a–17d3 ] A has this after 102.26b, preceded by two additional
pādas with a speaker indication reading: tAnAgtA�smAloÈ vrAho vAÈmb}vFt̂। vrAh uvAc। ±

4a bhvo ] Bv�to A 4b vn�cr, ] A3A4 , bl�cr, A7 4cd vo mEtr̂ ] vo{vA A3A4} mEt\ A
5ab �Ecà f-/\ c ] �Ect̂{�Ec A7} f-/\ vAEp A 5c sf-/{� ] sm-t{� A 5d y� @y�ym� ]
y� ��ym� A3A4 , -vv�y�m� A7 • �s� r��rA, ] A4A7 , �s� r��r, A3

Manuscripts available for this chapter: S1 photos 4.2b (f. 159r), 4.3a (f. 159v), 4.3b (f. 160r) and
4.4a (f. 160v, largely retraced); S3 f. 159r–160v; R f. 176r–177r; A3 f. 104v–105v; A4 f. 148r–149r;
A7 f. 147v–149r (A upto 39d).

1a smA\ ] S1
pc S3RABh , mA\ S1

ac (unmetrical) • B� Em\ ] S1RA3A4Bh , B� Em S3 1b s\þAØAn̂ ]
S1Bh , s þAØA\ S3 • �vq
BAn̂ ] S3RABh , �vq
BAm̂ S1 1c �vA
�gMBFr\ ] em. Bh (cf. A) ,
�vA� gMBFrA\ S1S3 1d m� gAn̂ ] S1

pc ABh , m� gA S1
ac S3 2a dAnvA, ] S1

pc RABh , dAnvA S1
ac S3

2d y� @ytA\ ] S1RABh , y� �tA\ S3 3a l>jA ] S1RABh , l>j S3 • _-(y� ] S3 , (y>y S1 ,

<y�(y Bh 3c _E-t ] S1RABh , � S3 3d d�vA ] S3RABh , d�vo S1 • EjtA, ] S1Bh ,

Ejt, S3 4b m� g�Ah\ vn�cr, ] S3RA3A4Bh , m� gA�Ah\ vn��rA, S1 4c �y� �� ] S3RABh , �y� -
�o S1 4d mEtr̂ ] S1RBh , mEt S3 5a Before this S1 adds sn u। and S3 vArA u। •
Dn� , ] S1ABh , Dn� S3 (unmetrical) 5b tTAEvDm̂ ] S1ABh , tATAEvDm̂ S3

pc (unmetrical) , tA-
TAEv(t)m̂ S3

ac (unmetrical) 5c sf-/{r̂ ] S1RBh , sf-/{ S3 • �EBy�
n ] S3RABh , �EBy�
Z
S1 5d y� @y�ym� ] em. , y� ��Bm� S1 , y� @yym� S3 (unmetrical) , y� ��ym� Bh • �s� r��rA, ]
S1S3

pc RA4A7Bh , �s� r�s� rA, S3
ac



-k�dp� rAZ� 157 ìy� �rfto _@yAy,

t� y� y\ yEd m�y@v\ f-/AEZ (yjtAD� nA।

myA c{k{kf, sv�
 y� @y@v\ �yAymAE-TtA,॥ 6॥

sn(k� mAr uvAc।

t-y t�cn\ �� (vA so _�Dko dAnv��r,।

uvAc svA
�d{(y��dý A�y� gA�tAMb� dvàdn̂॥ 7॥

evm�t�TAhAy\ m� go _s� rmhArTA,।

s\(yjAmo _� f-/AEZ yoDyAm{kf-tt,॥ 8॥

þ�Ad uvAc।

ab� E�r�qA d{(y��dý A yTAhAy\ m� gADm,।

smAnAnA\ sm{, sAD
m�t�� �\ þf-yt�॥ 9॥

n m� gAZA\ c f-/AEZ n bAh� blEm(y� t।

v@y�t� c sdA f-/{r�q Dm
, stA\ mt,॥ 10॥

t� vy\ kTm� (s� >y -vDm� dAnv��rA,।

m� gDm� smA-TAy y� @y�m pfvo yTA॥ 11॥

6d �mAE-TtA, ] �mAE�tA, R 7c svA
�d{(y��dý An̂ ] sv
d{(y��dý An̂ R 8a ��TAhAy\ ] ��TA�yAy\
R 8d yoDyAm{k� ] yoDyAn�k� R 9ab d{(y��dý A yTAhAy\ m� gADm, ] d{(y��dý yTAkAl\ m� gADm
R 10b bAh� bl� ] vA -vbl� R 10c sdA ] tdA R 11d y� @y�m ] y� @yAm, R

6b f-/AEZ ] A7 , f-/AEn A3A4 • (yjtAD� nA ] (yj{�y� A3A4}tADmA, A 7b dAnv��r, ]
A7 , dAnvo s� r, A3A4 7c svA
�d{(y��dý An̂ ] A3A4 , d{(yAn̂ s�̈
�dý An̂ A7 8b m� go _s� r� ] m� g��r�
A3A4 , m� g��ro A7 (unmetrical) • �mhArTA, ] A3A4 , mhA(mvAn̂ A7 8d yoDyAm{kf-tt, ]
yoDy{{�y{n{� A7 (unmetrical)}k{kf, f� B,{�B\ A4} A 9a ab� E�r�qA ] k� b� E�r�{�r{� A7}qA A
9cd �D
m�t�� �\ þ� ] ��� m�t�� �-y A3A4 , ��
m�t y� @y-t A7 10a m� gAZA\ c ] A3A4 , m� gAnAÑ
A7 10b �Em(y� t ] A3A7 , �Em(y� t, A4 10c v@y�t� ] A3A7 , b@y\t� A4 • sdA ] fr{, A3

A4 , f� r{, A7 10d3–11b1 ] om. A7 (unmetrical) 10d stA\ mt, ] snAtn, A3A4 11cd ]
om. A

8(c2) S1 11〈a5〉(a6–b1, b3, b7) S3

6a y� y\ ] S1RABh , y� y S3 6b f-/AEZ ] S1RA7Bh , f-/oEZ S3 • (yjtA� ] S3RA7Bh
(em.?) , (yjto S1 6d �mAE-TtA, ] S1

pc S3ABh , �mAE-TtA S1
ac 7b dAnv��r, ] S1

pc S3RA7

Bh , dAnv��rA, S1
ac 7c svA
�d{(y��dý An̂ ] S1A3A4Bh , svA
 d{(y��dý A S3 7d �vàdn̂ ] S1

pc RABh ,

�vàdm̂ S1
ac
, �vàdt̂ S3

pc
, �vndt̂ S3

ac (unmetrical) 8a �TAhAy\ ] S1ABh , �TAhAyA\ S3 8b
m� go _s� r� ] S1

pc RBh , (s)go s� r� S1
ac
, m� g��r� S3 • �mhArTA, ] S1RA3A4Bh , �mhArTA S3

8c s\(yjAmo ] S1RA , s�(yjmo S3 (unmetrical) , s�(yjAmA� Bh (em.) 8d yoDyAm{k� ]
S3 , yoDAm�k{k� S1 , yoDAm{k{k� Bh (em.?) • �-tt, ] S3R , �-tTA S1Bh 9 þ�Ad ] S1R
ABh , þ A S3 9a ab� E�r�qA ] S1

pc S3RBh , ab� c�qAy S1
ac 9b m� gADm, ] S1

pc S3ABh , m� gADm
S1

ac 9c sm{, ] RABh , sm{ S1S3 10a m� gAZA\ ] S1RA3A4Bh , m� gAZA S3 10b �Em(y� t ]
S1RA3A7Bh , �Em(y� t, S3 10c v@y�t� ] S3RA3A7Bh , b��t� S1 10d Dm
, ] S1

pc S3RA3A4

Bh , DMm
 S1
ac • mt, ] S1RBh , mm S3 11c �Dm� ] S3RBh (em.?) , �DMm
 S1 (anusvāra

possibly lost) 11d y� @y�m ] S1
ac S3Bh , y� ��yA S1

pc (retraced)
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m� gADmo _y\ d� v�
� av@yo nA-mdAEdEB,।

Ít{n\ mA EvcAro vo m� g� Bvt� sv
f,॥ 12॥

mAyAmA-TAy d� £A(mA ko _=yy\ s� rpA\sn,।

a-mA�vÑEyt�\ d{(yA, kA°t� s� d� rA(mvAn̂॥ 13॥

Ë v, �� t\ vA d� £\ vA m� gAZAms� r��rA,।

mn� 	yv�Ah� y� �\ p� zq{, sh s\y� g�॥ 14॥

eq Ev	Z� d�
rAcAro d� rA(mA d{(yk�Vk,।

afÄ, -v�n vFy�
Z mAyAmA-TAy s\E-Tt,॥ 15॥

tt-t\ blvA��� �o Dn� qAsO _s� r��r,।

fr{rvAEkr�As bh� EBEv
rrAs c॥ 16॥

a�Dko EvþEcE�� sv�
 c EdEtdAnvA,।

avAEkr�Cr{-tF#Z{, ftfo _T shúf,॥ 17॥

12 ] om. R 13b _=yy\ ] =y�q R • �pA\sn, ] �pA\f� l, R 13c ��vÑEyt�\ ] �n̂ Ev@v\Est�\
R 13d s� � ] c R 14a Ë v, �� t\ vA d� £\ vA ] n �� tMvAEp d� £A(mA R 14c ��Ah� � ] �(k� -

zt� R (unmetrical) 15ab ] om. R 16b Dn� qAsO ] Dn� qA so R 16d bh� EBEv
� ] bh� EB-t{

R 17a EvþEcE�� ] EvþEc�yA�A, R 17b c EdEt� ] d{(yA� R 17c �Ekr�Cr{-tF#Z{, ]
�EkrQCr{-tF#Z{ R

12a d� v�
� ] A3A4 , d� v� �
 A7 12cd ] om. A 13b ko _=yy\ s� r� ] ko y\ -vg
Z�{�n� A3A7}
A 13c ��vÑEyt�\ ] A4A7 , ��v\cEyt� A3 (unmetrical) 14a Ë v, ] k� t, A 14b m� gA-
ZA� ] m� gAnA� A 15d s\E-Tt, ] A7 , s\E-Tt\ A3A4 16a �-t\ b� ] �-tA�b� A3 , �-tO b�
A4 , �-(v\ b� A7 16b Dn� qAsO ] Dn� qA so A 16d �Ev
rrAs c ] �Ev
rrAs{�m A4A7} h A
17b EdEt� ] A4A7 , d{(y� A3 (unmetrical) 17c �Ekr�Cr{-tF� ] A4 , �Ekrt̂ fr{-tF� A3 ,

�Ekrt̂ sr{ tF� A7 17d _T shúf, ] om. A (instead A has bk ev c , resuming 102.27d)

12(a1–d8) S1 13(b3, b6) S1

12a m� gADmo ] S1(retraced)ABh , m� gAEDmo S3 • d� v�
� ] A3A4Bh , (d� v� �A) S1 (upper parts
lost, retraced) , d� �� �, S3 12c Ít{n\ mA ] S3 , (ÍtnMmA) S1 (upper parts lost, retraced) , – –
– mA Bh • EvcAro vo ] S1(retraced)Bh , EvcAr� v, S3 13c �t�\ d{(yA, ] RA4A7Bh (em.?) ,
�t� �d{(yA S1 , �t� d{(yA S3 (unmetrical) 13d kA°t� ] S3RABh , kA"t� S1 • �rA(mvAn̂ ]
S3RABh , �rA(mvAm̂ S1 14a Ë v, ] em. , Ë c S1Bh , k v, S3 • vA d� £\ vA ] S1ABh , Ë
vA d� £\ S3 14b m� gAZA� ] S1RBh , s� gAZA� S3 • �s� r��rA, ] S3RABh , �s� r��rA S1 14d
s\y� g� ] S1RABh , sy� g� S3 (unmetrical) 15a Ev	Z� r̂ ] S1

pc S3ABh , Ev	Z� S1
ac 16a Before

this Bh adds sn(k� mAr uvAc। • blvAn̂ ] S1RA4A7Bh , blvA S3 16b Dn� qAsO ] S3 , Dn� qo
sO S1 , Dn� qA so Bh 16c �rvAEkrd̂ ] RABh , �rvAEkr\ S1 , �rvAEkr S3 16d bh� EBr̂ ]
S1ABh , bh� EB S3 (unmetrical) 17b c EdEtdAnvA, ] S1A4A7 , c EdEtn�dnA S3 , t� d{(ydAnvA,

Bh (conj.?) 17c �Ekr�C� ] S1A4Bh , �EkrQC� S3 • �-tF#Z{, ] S3
pc A3A4Bh , �-tF#Z{

S1S3
ac
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aT d�v, s� s\rNDo Ev�-t{dA
nv{B�
fm̂।

f� f� B� BA-krkr{, s\b�o EhmvAEnv॥ 18॥

s v�g\ blvA�k� (vA EvD� �vAn, frAE�CtAn̂।

slFl\ þyyO d�v, þ�Ad\ þEt dAnvm̂॥ 19॥

s g(vA t-y shsA sArET\ rTm�v c।

d\£~ AEB� krA<yA\ c nAmf�q\ ckAr h॥ 20॥

tto rTAdvþ� (y h�ymAno _Ep dAnv{,।

rT@vj�n t\ d{(y\ m� Eð
 d�vo _EBjEÍvAn̂॥ 21॥

þ�Ado _Ep tto(p(y gdyA BFm!pyA।

aAjGAnorEs �� �o EvÍo Dm� yTAE-Ttm̂॥ 22॥

s t�nAEBhto d�vo m� ÆA t-y rT\ tdA।

tm�v d�fmAyAto p� v� y/ABvE(-Tt,॥ 23॥

tto _�Dko EvþEcE�, fMbr, kAlfMbr,।

fr{rAfFEvqAkAr{Eb
EBd� n
E�dvD
nm̂॥ 24॥

18d s\b�o ] s\y� Äo R 19b EvD� �vAn, frAE�CtAn̂ ] EvD� y stt\ "� rAn̂{�rm̂ Rac} R 19c
slFl\ ] s c{n\ R 20c d\£~ AEB� ] d\£~ A�AÑ R 21a �dvþ� (y ] �dvÚ� (y R 21d _EB� ]
_Ep R 22a tto(p(y ] tdo(p(y R 23a d�vo ] Rpc

, d{(yo Rac 23b m� ÆA t� ] m� Ä-t�
R 23c �mAyAto ] �mAyAt, R 23d y/ABvt̂ ] y/Ahv� R 24cd �kAr{Eb
� ] �kAr{ Eb� R

18a A has this immediately after 3d, placing 4a–17d3 after 102.27b. • aT d�v, s� � ] vrAho
�Et� A 18b Ev�-t{r̂ ] Evd� g�
 A 18c BA-krkr{, ] BA-krAkAr{, A 18d s\b�o ] sm� �o
A3A4A7

ac
, sm� �o
 A7

pc 19a blvAn̂ ] blvt̂ A 19b frAE�CtAn̂ ] A3A7 , frAn̂ EstAn̂ A4

19c slFl\ ] slFl, A3A4 , snFl, A7 20c d\£~ AEB� ] A4 , d£~ AEB� A3 , d\	�AEB� A7 21a
�dvþ� (y ] �dvÚ� (y A 21d _EB� ] A7 , Ep A3A4 22a tto(p(y ] tto <y�(y A4A7 , tro
d{(y A3 22d Dm� yTAE-Ttm̂ ] Dm�
 yTA E-Tt, A 23ab d�vo m� ÆA ] d{(yo m� ðA
{�ð
 A3} A
23cd ] om. A 24ab �EcE�, fMbr, ] �EcE� ss� r, A3A7 , �EcE�rs� r, A4 24b �fMbr, ]
A4 , �sMvr, A3A7 24d �Eb
EBd� n
E�dvD
nm̂ ] �Ev
EvD{n
E�dv�
n, A

19(a4) S1

18a d�v, ] S3RBh (em.?) , d�v S1 • �s\rNDo ] S1S3RA , �s\rND{r̂ Bh (conj.?) 18b ��-
-t{dA
nv{r̂ ] RBh (conj.?) , �@v-t{dA
nv{r̂ S1 , ��-t{ dAnv{ S3 18c BA-krkr{, ] RBh (conj.?) ,
BA-krAkAr{ S1 , BA-krkr{ S3 18d s\b�o ] S3 , s\Eb�o S1 , s\Ev�o Bh 19a blvAn̂ ] S3R ,

〈l〉+(v)+lvt̂ S1 , blvt̂ Bh 19b EvD� �vAn, ] S1ABh , EvD� �vAn, S3 • frAE�CtAn̂ ] A3A7

Bh , grAE-TvAm̂ S1 , frAE(TtA\ S3 19d þ�Ad\ ] S1RABh , þ Ad\ S3 • dAnvm̂ ] S1RABh ,

dAnvAn̂ S3 20c d\£~ AEB� ] S1A4Bh , dý £AEB c S3 20d �f�q\ c� ] S3RABh , �f�qAÑ� S1

21a tto ] S1
pc S3RABh , (t�)to S1

ac • �dvþ� (y ] S1S3 , �dvÚ� (y Bh 21b h�ymAno ] S1
pc

S3RABh , (!)�ymAno S1
ac 22a þ�Ado ] S1

pc RABh , þ(�A)do S1
ac
, þ Ado S3 22c �� �o ]

S3RA , �� �\ S1Bh 22d Dm� yTA� ] S3R , DMm
pTA� S1 , Dm�
 yTA Bh 23a �hto ] S3RABh ,

�htA S1 23c �mAyAto ] S1S3 , �mAyAt, Bh (em.?) 23d �BvE(-Tt, ] S3Bh (em.?) , �Bv
E-TtA, S1 24a EvþEcE�, ] S3RBh (em.?) , EvþEcE� S1 24cd �kAr{Eb
� ] S1ABh , �kAr{
Ev� S3 24d �EBd� n
� ] S1

pc RBh , �EB(�� )à
� S1
ac
, �&yD� à� S3 • �vD
nm̂ ] S1S3

pc RBh ,

�v�
n, S3
ac
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s EBà-t{-tdA &yAs fr{, s\ntpv
EB,।

EB�mAn� bh� DA m�XlAEn ccAr h॥ 25॥

kdAEcE(s\hvÎAEp Úvt� nd
t� _Ep c।

fAd�
lv(kdAEcÎ B� mAvA(mAnmAhv�॥ 26॥

Evt(y s mhAvFy
E-t¤t� sAykA�shn̂।

pAd�n tt u(TAy avkFy
 v� qo yTA॥ 27॥

pE"v(s tdAkAf� m�XlAEn m� g��r,।

B}Em(vA En�l-t-TO vrAh, pv
to yTA॥ 28॥

ev\ bh� EvDA�mAgA
E�vcEr(vA mhAbl,।

v�g�n{v krA<yA\ s rTO jg}Ah nAdyn̂।

EvþEc��� blvAn�Dk-y c s� þB,॥ 29॥

B}AmEy(vA m� h� t� c shA�{, sh sAyk{,।

B� mAv� E("=y Ec"�p bBÒ c p� n, pdA।

rT� E-TtO c tO d{(yO p� nm�
ð
�ytAXyt̂॥ 30॥

25d ccAr ] ckAr R 26cd �EcÎ B� mAvA(mAnmA� ] �Ec(s B}mmAZo mhA� R 27a s ] s� �
R 27b ��shn̂ ] �n̂ hsn̂ R 27cd tt u(TAy avkFy
 ] t\ sm� (TAy avtFy
 R 28c
En�l-t-TO ] En�l\ h-tO R 29d rTO ] rT\ R 30b shA�{, sh sAyk{, ] shy{, svrAy� D{,
R 30d pdA ] sdA R 30ef ] uBAvEp tdA d{(yO vrAh, p 
̈to yTA R (cf. 28d for pāda f)

25c bh� DA ] A7 , bh� A3 (unmetrical) , bh� EBr̂ A4 25d ccAr ] ckAr A 26c fAd�
lvt̂ ]
A3A4 , fAd�
l� A7 27b sAykA�shn̂ ] sA{fA� A7}ykAs{�f� A4A7}n, A 28b m� g��r, ]
A3A7 , m� g��rA, A4 28c B}Em(vA ] A7

pc
, B� Em(vA A3A4A7

ac 29a ev\ bh� � ] evm� ÄA{�ÄAn̂

A7
pc

, �ÆA A4} A 29d rTO ] A3A7 , rT\ A4 29e EvþEc��� ] EvþEcE�� A 29ef �vAn-
�Dk-y ] A3A4 , �vAn̂ _�Dk(-y{)v A7

pc
, �vAn̂ �DkAr-y A7

ac 29f s� þB, ] s� þBO A 30a–d ]
om. A 30f �m�
ð
�y� ] �m�
{m�
� A7}�
�y� A

26(b1) S3 28(c3) S1 29(d4) S3 30(a8) S1

25a EBà-t{� ] S1
pc S3RA , EBà-t�� S1

ac
, Ev�-t{� Bh (conj.?) 25b fr{, ] S1

pc RABh , fr{ S1
ac

S3 • s\ntpv
� ] S3RABh , sàtp
v
� S1 (unmetrical) 25c bh� DA ] S1
pc S3RA7Bh , bh� (EZ)

S1
ac 26a �vÎAEp ] S1RABh , �v cAEp S3 (unmetrical) 26b Úvt� ] S1

pc RABh , (p� )vt�
S1

ac S3
ac
, (p� )vt� S3

pc 26c fAd�
lv(k� ] S1RA3A4Bh , fAd� lv¬� S3 • �EcÎ ] ABh , �Ec-
QC S1 , �Ec c S3 (unmetrical) 26d �mAhv� ] S1

pc S3ABh , �mA ˘ v� S1
ac 27ab �vFy
E-t� ]

RABh , �vFy
 Et� S1S3 27b �t� sAykA�shn̂ ] S3Bh (em.?) , �Et-sAykA\ shm̂ S1 27c
pAd�n ] S1

pc S3RABh , pd�n S1
ac 27d avkFy
 ] S1

pc ABh , avtFy
 S1
ac
, (yvkFy
 S3

pc
, (ykkFy


S3
ac 28b m� g��r, ] S1

pc S3RA3A7Bh , g��r, S1
ac (unmetrical) 28d vrAh, ] S1

pc S3RABh ,

vrAh S1
ac (unmetrical) 29a �EvDAn̂ ] S1

pc RABh , �EvDA S1
ac S3 29d rTO ] A3A7Bh , rTo

S1S3 • jg}Ah ] S1S3
pc RABh , jgAh S3

ac • nAdyn̂ ] S1
pc S3RABh , nAdym̂ S1

ac 29e Ev-
þEc��� ] S1

pc S3RBh , 〈þ〉+Ev+þEc��� S1 29ef �vAn�Dk-y ] S3RA3A4Bh , �vA\ n�dk-y S1
pc

,

�vA\ n�dk –̆ S1
ac 29f s� þB, ] S1RBh , s� þBo S3 30a m� h� t� c ] S3

pc R , m� h� �
(�� ) S1
pc

, m� h� �
�

S1
ac
, m� h� �
 c S3

ac (unmetrical) , m� h� t� tO Bh (conj.?) 30b shA�{, ] S3Bh (em.?) , shA�{ S1

• sAyk{, ] S1S3 , �sArTF Bh (conj.) 30c �v� E("=y ] S3RBh (em.?) , �v� E"=y S1 30d �n,
pdA ] S1Bh , �n-tdA S3 30e rT� ] S3A , rTF S1 , rTA� Bh (conj.?) 30f p� nm�
ð
�y� ] S1 ,

p� n m� ð
�y� S3
pc

, p� n m� ñy
�y� S3
ac
, p� nm�
D
�y� Bh
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tO htAvEts\�� �O gd� co�My v�EgtO।

vrAh\ m� Eð
 y� gp(smAh(y Evn�dt� ,॥ 31॥

tA<yA\ s blvA��� �o h-tA<yA\ rÄlocn,।

gd� jg}Ah y�A<yA\ blAd�v m� g��r,॥ 32॥

tto _cr�m�XlAEn EvEvDAEn jnAd
n,।

gdAEvfArd, sMyE`vEc/AEZ bh� En c॥ 33॥

aAE"ØmT EvE"ØmvAE"Ø\ c m�Xlm̂।

uE("ØmT EnE"Ø\ Evs� £\ DAEvt\ tTA॥ 34॥

prAv� �\ Env� �\ c aD
c�dý mTAEp c।

Ev£ND\ co�t\ c{v h\so�~ mZm�v c॥ 35॥

gdAEvfArd, sMy`B}Em(vA m�XlAEn c।

gdAm� pEr Ec"�p so _�DkAy EvnAdyn̂।

aprA\ EvþEc��� blvAàE�dvD
n,॥ 36॥

t� gd� tO mhAv�gO dAnvO s� d� rAsdO।

vÑEy(vA rZ� B� yo vrAh\ þEt dAnvO।

aADAEvtO yTA d�fm� (pAtO v�EgtAEvv॥ 37॥

31a htAvEt� ] hvEp R (unmetrical) 31b gd� ] gdA\ R 32a tA<yA\ ] �yo, R 32c y-
�A<yA\ ] h-tA<yA\ R 33a tto _crn̂ ] tt�rn̂ R 33b jnAd
n, ] jn��r, R 33c gdA� ]
sdA R 33d �E`vEc/AEZ ] �k̂ EvB}AZ� R 34d DAEvt\ ] DAErtn̂ R 35d h\so�~ mZ� ] so
_@vB}mZ� R 36b c ] s, R 36ef ] om. R 37a t� gd� tO ] tO gQC�tO R 37ef
d�fm� (pAtO v�EgtAEvv ] [y�npotO c v�EgtO E�j R

31a �vEt� ] �EvEt A 31b gd� co� ] gdAm� � A • v�EgtO ] A7
ac
, v�EgnO A3A4A7

pc 32a
s blvAn̂ ] blvAn̂ s\� A (unmetrical) 32c y�A<yA\ ] d�tA<yA\ A 33a _crn̂ ] Mbr� A4A7 ,

vr� A3 34ab ] om. A 34d �£\ DAEvt\ t� ] �£\ nAEct�� A3A4A7
ac
, �£mAEct�t� A7

pc

35a prAv� �\ ] A4A7 , prAv� t\ A3 35c co�t\ ] co�t\ A 35d h\so�~ mZ� ] vAsAT� B}m�{B� m�
A4 , B� Em� A3} A 36e–37b ] om. A 37d vrAh\ ] vArAh\ A 37e aADAEvtO ] s� vAErtO
A 37f �m� (pAtO ] s� {s� � A3}tO tO A • �Evv ] �Evh A

32(a2, a5–a6, a8–b3, b8–c1, d3) S1 37(e8) S3

31b v�EgtO ] S1RA7
ac Bh , cOEdtO S3 31c vrAh\ ] S3RABh , vrAh S1 • y� gpt̂ ] S1

pc S3R
ABh , y� gp S1

ac 31d Evn�dt� , ] S1
pc S3RABh , EpEvn�dt� , S1

ac (unmetrical) 32d blAd�v ]
S1

ac S3RABh , blA(��)v S1
pc 33a _crn̂ ] S1Bh , rrn̂ S3 33d bh� En c ] S3RA , bh� �yEp

S1Bh 34a aAE"Ø� ] S1RBh , aE"Ø� S3 34c EnE"Ø\ ] S3RA , EvE"Ø\ S1Bh 35a prA-
v� �\ Env� �\ c ] RA4A7Bh (em.?) , brAv� �Eà¤�tÑ S1 , prAv� �Env� �\ c S3 35c Ev£ND\ ] RABh ,

Ev£ND S1S3 35d h\so�~ mZm�� ] em. , h\soB}mZ e� S1 , h�soB}mZm�� S3 , h\so�~ Emtm�� Bh
(conj.) 36b c ] S3A , s S1 , s, Bh (em.?) 36d _�DkAy ] S1S3RA , �Dk-y Bh (conj.)
• �nAdyn̂ ] S1RABh , �nAdyt̂ S3 36f blvAn̂ ] S1S3

pc Bh , blvA S3
ac 37a gd� ] S1

pc S3Bh ,

fd� S1
ac • mhAv�gO ] S3R , mhAv�g� S1Bh 37b �rAsdO ] S1

pc S3RBh , �rAsd{, S1
ac 37c

vÑEy(vA ] S1RABh , vcEy(vA S3 37e d�f� ] S1S3
pc ABh , d�(v�) S3

ac 37f �Evv ] S1Bh ,

�Evh S3
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tyorApttor�v vrAho _sO mhAbl,।

m� E£nA�DkmAh(y EvþEcE�\ pdAvDFt̂॥ 38॥

a�Dk-t-y m� E£\ t\ EvþEcE�, pd\ c h।

�� �O jg� ht� d{
(yO ht-(vEmEtvAEdnO।

nAdyAnO yTAkAl� k� 	ZAEvv blAhkO॥ 39॥

s g� hFt-tdA tA<yA\ mhA(mA s� rs�m,।

u(ppAt Evy��gA(pE"rAEXv kA[yp,॥ 40॥

Evy(-To EvbBO d{(yAv� �h�s m� g��r,।

gz(mAEnv p"Ffo B"AT� gjkQCpO॥ 41॥

Evn� s tdAkAf� EvD� y c krO blF।

pAd\ c{vAEBEc"�p tO d{(yO B� jgAEvv॥ 42॥

tO E"ØO p�tt� &yA
s dAnvO y� �d� m
dO।

dAryAnO mhF\ GorAvfnF KAQQy� tAEvv॥ 43॥

asAvEp c d�v�fo vrAho nE�dvD
n,।

rTA�v{ sv
d{(yAnA\ c� Z
yAmAs vFy
vAn̂॥ 44॥

38a tyorA� ] Rpc
, ttorA� Rac 38d pdAvDFt̂ ] tdAhnt̂ R 39a–d ] om. R 40c ���-

gAt̂ ] ��A<yA\ R 41ab Evy(-To EvbBO d{(yAv� �hn̂ ] Evy(-TA{�(-To Rac}Evv tO d{(yO v� �hA R
42ab ] om. R 42c pAd\ c{vAEB� ] pAd�n{vAEt� R 43b �d� m
dO ] �EnMm
dO R 43cd mhF\
GorAvfnF ] mhAGorAvvEn\ R 43d KAQQy� tA� ] Rpc

, KA Qy� tA� Rac 44c ��v{ sv
� ] �n}T{,
s R • �d{(yAnA\ ] Rpc

, (d�)vAnA\ Rac

38a tyorA� ] ttorA� A3A7 , tto s A4 38ab �tor�v vrAho ] �to &yAs vArAho A 38d
pdAvDFt̂ ] pdAhnt̂ A 39ab ] om. A 39c �� �O ] A3 , �� �o A4A7 39e–104.11b ] om.
A

38(d4–d6) S3 41(c2–c3) S3 42(d4) S1 43(c1–c2, c4, d5) S1 44〈d3–d8〉 S3

38a �pttor�v ] S3RBh (em.?) , �ptt�r�v S1 38b mhAbl, ] S1S3
pc RABh , m� hAbl, S3

ac

38d �EcE�\ pdAvDFt̂ ] S1Bh , �Ec(E� pdA)vDFm̂ S3 39a a�Dk-t� ] S3Bh (em.?) , a-
�Dk�t� S1 39b EvþEcE�, ] S3Bh (em.?) , EvþEcE� S1 39c �� �O ] S3A3Bh , �� �o S1 •
jg� ht� r̂ ] S1ABh , jg� ht� S3 (unmetrical) 39e nAdyAnO ] S1

pc S3RBh , nAdyA(�tO) S1
ac 40c

���gAt̂ ] S1
pc S3Bh , ���gA S1

ac 41a Evy(-To ] Rac Bh (em.) , Evy-TO S1 , Evy-To S3 41c
gz(mAEnv ] S1

pc S3RBh , gz(mA (c{)v S1
ac 41d B"AT� ] S1RBh , B"AT
 S3 42a �dAkAf� ]

S1
pc S3Bh , �dAkAf{ S1

ac 42b blF ] S1S3
pc Bh , b(tF) S3

ac 42c pAd\ c{vA� ] S1Bh , pAd�n{vA�
S3

pc
, pAd (c{)v S3

ac 42d d{(yO ] S1S3
pc RBh , d�(yO S3

ac • B� jgA� ] S1
pc S3RBh , -vjgA�

S1
ac 43a p�tt� r̂ ] R , þ�"t� S1 , p�tt� S3 , þ�#y t� Bh (em.) 43b �d� m
dO ] S3Bh (conj.?) ,

�d� Mm
tO S1 43c dAryAnO ] S3R , (dFv)yA(nO) S1
pc

, (dAv)yA(tO) S1
ac
, aEByAtO Bh (conj.?)

• mhF\ ] em. Bh (silently) , mhF S1S3 43d KAQQy� tA� ] S1
pc Rpc Bh , KA (Qy� )tA� S1

ac
, KA

Qy� tA� S3 • �Evv ] S1
ac S3RBh , �Evd\ S1

pc
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g� hF(vA k� br� k\Ec(s Ec"�p mhAZ
vm̂।

k\Ec(pdA smAh(y pA\s� sAy� >ymAnyt̂॥ 45॥

k\Ecdý T\ rT�n{v pdAEt\ c pdAEtnA।

gj\ gj�n cAh(y s En�y� ymsAdnm̂॥ 46॥

sn(k� mAr uvAc।

t� _T Evdý AEvtA, sv�
 l>jA\ prEmkA\ gtA,।

d{(ydAnvfAd�
lA EvEnv� �A yTAblA,॥ 47॥

ek�n sv�
 EvEjtAs� r��dý A, pr-pr\ vF#y m� KAEn f� rA,।

v}FXAE�vtA-t\ p� nr�v d�v\ vrAhd�h\ pErvAy
 t-T� ,॥ 48॥

iEt -k�dp� rAZ� ìy� �rfto _@yAy,॥ 103॥

45ab k\Ec(s Ec"�p mhAZ
vm̂ ] kA\E�EÎ"�p s mhA�
v� R 45cd ] om. R 47d yTAblA, ]
yTAclA, R 48ab ] om. R 48c �-t\ ] �-t� R 48d vrAhd�h\ ] mhAvrAh\ R Col.
iEt -k�dp� rAZ� r�vAK�X� _@yAy, R

46(a7–b2)〈b6〉(c2) S1 47(a2) S1, (d1–d4)〈d5–d7〉(d8) S3 48(a2, b4, c1, c11–d3)〈d4–d10〉(d11)
〈d12?–middle of colophon〉 S1, (a1–a4) S3

45b �(s Ec� ] em. , �(so Ec� S1S3 , �(soEÎ� Bh (conj.?) • mhAZ
vm̂ ] S1S3 , mhAZ
v�
Bh (conj.) 45c �(pdA ] S3Bh (em.?) , �(pAdA S1 45d pA\s� � ] S1S3 , pA\f� � Bh (em.?)
46d s ] RBh (em.?) , so S1(retraced)S3 47a t� _T ] S1(retraced)S3R , t�Ep Bh (conj.?)
• �dý AEvtA, ] RBh (em.?) , �dý AEvtA S1S3 47b l>jA\ ] RBh (em.?) , l>jA S1 (retraced) ,
ljA\ S3 • prEmkA\ ] S3RBh (em.?) , brEmkA S1 (retraced) • gtA, ] RBh (em.?) , gtA
S1(retraced)S3 47d yTAblA, ] em. Bh (silently) , yTAblA S1 (retraced) , · · · , S3 48a
ek�n ] S1(retraced)Bh , (et�n) S3 (upper parts lost) • �s� r��dý A, ] em. Bh (silently) , �s� r�\dý A
S1 (retraced) , �s� r��dý A S3 48b f� rA, ] em. Bh (silently) , f� rA S1(retraced)S3 48c v}FXA� ]
S1(retraced)RBh , �FXA� S3 • �-t\ ] S3 , �-t S1 (tops lost, retraced) , �-t� Bh (conj.?)
48d vrAhd�h\ ] S3 , (vrAh) · · · S1 , vrAh– – Bh • pErvAy
 t-T� , ] R , · · · (-T� ) · · · S1 (upper
parts lost, retraced) , pErvAy
 t-T� ErEt S3 (iEt part of col.) , – – – – – Et Bh (conj.?) Col.
· · · vrAhy� �� aA@yAy, 158 (in letter numerals)॥ � S1 , �॥ -k�dp� rAZ� nAmA@yAy, 105 (in letter
numerals)॥ S3 , iEt -k�dp� rAZ� vrAhy� �� ìy� �rfttmo@yAy, Bh
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ct� z�rfto _@yAy,।

sn(k� mAr uvAc।

aT t� t\ m� g\ &yAs dAnvA BFmgj
nA,।

aAy� D{, smEB�� �A-tt"� -t\ tdA B� fm̂॥ 1॥

t� m� gA iv fAd�
l\ Es\hpot\ gjA iv।

aAjÍ� dA
nvA, �� �A vrAh\ f-/v� E£EB,॥ 2॥

s cAEp m� gfAd�
l upEv[y mhodDO।

aApo _Epb(smAEv[y vE¡v�XvAm� K�॥ 3॥

tTA tAnFErtA�d{(y{rAy� DAEn shúf,।

&yAdAy s� mh�Ä~ \ jg}As c rrAs c॥ 4॥

g}Es(vA tAEn svA
EZ f-/AEZ s mhAbl,।

dAnvA�þEt s\c�� v�g\ Es�D� ErvApr,॥ 5॥

1c aAy� D{, ] as� r{, R 1cd ��� �A-tt"� -t\ t� ] ��� �A vA�y
 t-T� -t� R 3b upEv[y m-
hodDO ] þEv[y Eh mhodEDm̂ R 3c aApo _Epbt̂ ] s yogFv R 4a tTA tAnFErtA�d{(y{� ]
tT�ErtAEn d{(y��dý{� R 4d jg}As ] jg}Ah R 5a g}Es(vA tAEn ] aEsDArAEZ R 5b f-/AEZ
s ] s f-/AEZ R

Manuscripts available for this chapter: S1 photos 4.4a (f. 160v, largely retraced), 2.34a (f. 161r,
largely retraced), 2.33b (f. 161v), and 4.4b (f. 162r); S3 f. 160v–162r; R f. 177r–178v; A3 f. 105v–
106r; A4 f. 149r–150r; A7 f. 149r–150v (A from 11c).
2(a6, a8) S3 3(b1–b2, b8) S1

1 sn(k� mAr uvAc ] S1S3
pc RBh (sn u in S1S3

pc ) , om. S3
ac 1b �gj
nA, ] S1(retraced)RBh ,

�gj
nA S3 1c aAy� D{, ] S1(retraced)Bh , aAy� D{ S3 1cd ��� �A-tt"� -t\ t� ] conj. , ��� �o
t"t-t\ t� S1 , ��� �A-t"t-t\ t� S3 , ��� �A, s\tt"� -t� Bh (conj., in a note Bh reads tt"� -t\ in
S1) 2a fAd�
l\ ] S1RBh , (fA)d� (l\) S3 2b gjA iv ] S1RBh , gjAEvv S3 2c aAjÍ� dA
n-
vA, ] RBh (conj.?) , aAj`m� dA
nvA S1 , aAjÍ� dAnvA S3 3b mhodDO ] S3 , mhod(D�) S1 (right
part and tops lost, retraced) , mhodEDm̂ Bh (em.?) 3c aApo ] S1S3 , apo Bh (em.?) 3d
vE¡v�XvA� ] RBh , vE¡v�XvA� S1 , vE¢-tA vXvA� S3 • �m� K� ] S3R , �m� K, S1 (retraced) ,
�m� Km̂ Bh (conj.?) 4a tTA tAnFErtA�d{(y{� ] S3 , tTA tAnFErtA d{(yO� S1 , tT�ErtAEn t{d{
(y{�
Bh (conj.?) 4c &yAdAy ] S1S3

pc RBh , &yAd(&y) S3
ac • ��Ä~ \ ] S1

pc RBh , ��("\) S1
ac
, ���\

S3 4d jg}As ] S1Bh , jg}Ah S3 5b s ] S3Bh (conj.) , s� � S1 5d v�g\ Es�D� ErvApr, ]
S1RBh , v�g Es�D� EmvApr\ S3



-k�dp� rAZ� 165 ct� z�rfto _@yAy,

gjA�þEt yTA Es\h, Es\hA�CrBrAEXv।

gz(mA�B� jgA�y�QCAd�
l� m� gAEnv।

m�Gv� �dA�yTA vAy� , kpotAEnv pE"rAV̂॥ 6॥

tTA s BgvA�&yAs dAnvA�þEt lokp,।

v�g\ c�� yTA E"ØEmE�dý yA�þEt v{ mn,॥ 7॥

aAsA� c s tA�d{(yA�mhAjldEn-vn,।

svA
E�vdý AvyAmAs zdý , pf� gZAEnv॥ 8॥

k\Ec(p�A\ s� s\�� �o h-tA<yAmprAnEp।

aprA�d\£~ yA t/ �þ{qF�msAdnm̂॥ 9॥

tl�n fMbr\ B� mO kAlfMbrm�v c।

nrk\ pAdGAt�n hyg}Fv\ c m� E£nA॥ 10॥

ursA nm� Ec\ cAEp mhAmAy\ c s� v}t।

aAh(yAh(y s\�� �, pAtyAmAs d�vp,॥ 11॥

6b ��CrB� ] ��CrBrB� R (unmetrical) 7a tTA ] tdA R 7b lokp, ] lol� p, R 7cd
E"ØEm� ] vE¡Er� R 8a aAsA� c s tAn̂ ] aA-vA� 〈c〉 BgvAn̂ R 9a k\Ect̂ ] Rpc

,

(Ë)Ect̂ Rac 9cd ] om. R 10a fMbr\ B� mO ] sMbr\ B� y, R 10b �fMbr� ] �sMbr� R

11d d�vp, ] d{(ypAn̂ A4A7 , d{pAn̂ A3 (unmetrical)

6(d7) S1 7(d2) S1

6a gjAn̂ ] S1RBh , gjA S3 • Es\h, ] S1
pc RBh , Es\h S1

ac
, Es\hA S3 6b Es\hA�C� ] RBh

(em.?) , Es\hA f� S1 , EshA f� S3 6c gz(mAn̂ ] RBh (em.?) , 〈(z)〉+g+z(mA S1 (retraced) ,
gz(mA S3

pc
, gB(mA S3

ac 6d m� gAEnv ] S3RBh (em.?) , m� gA(E�C\)v S1 (retraced, unmetrical)
6e �v� �dAn̂ ] S3R , �v� �d S1 (retraced) , �v� �d\ Bh (em.?) • vAy� , ] RBh (em.?) , vAy�
S1(retraced)S3 7c v�g\ ] S1RBh , v�g S3 • E"Ø� ] S3 , E"þ� S1Bh 7d �EmE�dý yA�þ� ]
em. , �Em(E�dý )y\ þ� S1 , �EmE�dý yAMþ� S3 , �EmE�dý y\ þ� Bh 8a c ] S3R

ac Bh (conj.?) , t\ S1

• tA�d{(yAn̂ ] S3Bh (em.?) , tA�d{(yA S1 8b �En-vn, ] S1S3R , �En,-vn, Bh (em.?) 8d
�gZAEnv ] S1

ac S3RBh , �gZAEn c S1
pc 9a k\Ect̂ ] S3R

pc
, EkEÑt̂ S1 , kA\E�t̂ Bh (conj.?)

• �s\�� �o ] RBh (em.?) , �s\�� �A S1 (retraced) , �s�� �O S3 9b h-tA<yAm� ] S1RBh , h-
-tA<yAn� S3 • �nEp ] S3R , �EnEt S1(retraced)Bh 9c aprA�d\£~ yA t� ] S1

pc (retraced) ,
aprA�dý\£~ yA t� S1

ac
, aprA\ dý £yA t� S3 , d\£~ AEB�AprA\-t� Bh (conj.) 9d �þ{qFd̂ ] S1

ac S3 ,

�þ�qFd̂ S1
pc (retraced) , s þ{qFd̂ Bh (conj.) 10a tl�n ] S1

pc (retraced)S3R , tTA –̆ S1
ac
, t� �X�n

Bh (conj.) 10d m� E£nA ] S3RBh (em.?) , m� E£nA, S1 (retraced) 11b s� v}t ] R , fMbr, S1

(retraced) , s� v}t, S3 , s(vr, Bh (conj.) 11c s\�� �, ] S3RABh , s\�� � S1
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tA\-tTA dý AvyAZ\ c gj
mAn\ c Es\hvt̂।

EvþEcE�v
rAh\ t\ m� E£nor-ytAXyt̂।

EvþEcE�\ jGAnog}\ pA�
d�f� s m� E£nA॥ 12॥

s aAhto vrAh�Z vrAh\ �oDm� EC
t,।

p� nj
GAn K³�n v"-y�n\ EvnAdyn̂॥ 13॥

am� 	ymAZ-t\ GAt\ vrAh, s mhAbl,।

m� E£nA m� Eð
 t\ d{(y\ v�AB�n &ytAXyt̂॥ 14॥

s d{(y-t�n GAt�n B}Em(vA c�v�dA।

ppAt B� mO v�g�n vAtAht iv dý � m,॥ 15॥

pEtt\ t\ tdA<y�(y EvþEcE�\ m� g��r,।

pAd� jg}Ah d�v�fo dý AvyAZo Edt�, s� tAn̂॥ 16॥

B}AmEy(vA tt�{n\ nEd
(vA cAsk� �lF।

p� r\ þEt EvEc"�p mhA(mA nE�dvD
n,॥ 17॥

12a tA\-tTA dý AvyAZ\ c ] t�tTA dý AvyAmAs R 12d �nor-y� ] Rac
, �nor-yA� Rpc 13a

vrAh�Z ] Rpc
, vrAh�n Rac 13b vrAh\ ] vrAh, R 16d dý AvyAZo ] dAryAZo R 17b ��lF ]

��� fm̂ R

12a tA\-tTA dý AvyAZ\ ] t\ tTA þAdý v�t\ A 12b Es\hvt̂ ] A7
pc

, s\hvt̂ A7
ac
, s\hrt̂ A3A4 12c

EvþEcE�v
rAh\ t\ ] EvþEcE�\{��\ A4} vrAh-t\ A 12e–14d ] om. A 15d vAtAht iv ] A3 ,

vAtA iv ht� A4A7 16a �dA<y�(y ] �dAl#y{�" A4} A 16c pAd� ] pd� A3A4 , pAd\ A7 16d
dý AvyAZo ] dý AvmAnA{�ZAn̂ A7} A 17ab �(vA tt�{n\ nEd
(vA cA� ] �(vAT mEd
(vA gEj
{�EB
�
A3}(vAT A

15(c4, d1–d5) S1 16(a2)〈a3〉(a4–a5, a7–b1)〈c1–c4〉(c5–d4) S1

12a dý AvyAZ\ c ] em. , dý AvyAnÑ S1Bh , dý AvyAn\ c S3 12c EvþEcE�r̂ ] S1(retraced)RBh ,

EvþEcE� S3 12d �tAXyt̂ ] S3RABh , �tAXym̂ S1 (retraced) 12e EvþEcE�\ ] S1(retraced)
RBh , EvþEcE� S3 12f pA�
d�f� s ] S1

ac (retraced)RBh , pA�
d�fo s S1
pc (retraced) , pA�d�f�q�

S3 • m� E£nA ] S1
pc (retraced)S3RBh , m� E£nA, S1

ac (retraced) 13a aAhto ] S3RBh (em.?) ,
aAhtA S1 (retraced) • vrAh�Z ] S1(retraced)Rpc Bh , vrAh�n S3 13c p� nr̂ ] S1(retraced)R
Bh , p� n S3 (unmetrical) • K³�n ] S1

pc (retraced)S3
pc RBh , K(��) S1

ac (unmetrical) , KX�n S3
ac

(unmetrical) 13d v"-y�n\ ] RBh (em.?) , v"-y{n\ S1S3 • �nAdyn̂ ] RBh (em.?) , �nAd-
yt̂ S1S3 14a �mAZ-t\ ] S3RBh (em.?) , �mAZ\-t\ S1 14b vrAh, ] S1

pc S3RBh , vrAh S1
ac

• s ] S3R , s� � S1Bh 14c t\ d{(y\ ] S1
ac S3RBh , t�{(y\ S1

pc (retraced) 14d �tAXyt̂ ]
S3RBh (em.?) , �tAXyn̂ S1 15d iv ] S1

pc S3RA3Bh , ivA S1
ac 16a �dA<y�(y ] S1RBh ,

�dAB�(y S3 16b �EcE�\ m� g��r, ] RA , �EcE�\ þj��r\{�r, S1
ac} S1 (retraced) , �EcE�m�
g��-

r, S3 , �EcE�\ þj��r, Bh 16c pAd� jg}Ah ] S3R , · · · (h) S1 (retraced) , jg}Ah p�A\ Bh
(conj.) 16d dý AvyAZo ] em. , (dý AvmAnA) S1 (upper parts lost, retraced) , dý AvyAno S3 , dý AvmA-
Z\ Bh (conj.) • Edt�, ] S1

pc (retraced)S3RA3A4Bh , Edt� S1
ac (retraced) • s� tAn̂ ] S1S3RA ,

s� tm̂ Bh (conj.) 17a ��{n\ ] RBh (conj.) , ���v S1 (tops lost, retraced) , ��{v S3 17b
nEd
(vA cA� ] RBh (em.?) , nE�(vA cA� S1 (tops lost, retraced) , nEd(vA c S3 17d �vD
n, ]
S1(retraced)S3

pc RABh , �v�
n\ S3
ac
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s t�n E"Øo EvbBO dAnvAEDpEtb
lF।

sblAktEX>>vAl, pErEQCà ivAMb� d,॥ 18॥

ú-thArAMbrDrôy� tmASyEvB� qZ,।

ppAtopEr v�g�n Ehr�yA"-y v�[mEn॥ 19॥

soÎmÓAlk\ t-y EvmAnEmv s\E-Ttm̂।

c� Z
yAno _pt�As pv
t��dý EmvAfEn,॥ 20॥

mhtA cA-y fNd�n Ehr�yA", -vy\ tdA।

v�g�nAg(y dd� f� dAnv��dý\ Edt�, s� t,॥ 21॥

so _Ep dAnvfAd�
lo vrAh�ZAvtAEXt,।

t�n c{v EnGAt�n m� h� t
mBv>jX,॥ 22॥

t\ smA�Asydý AjA tdA fFt�n vAErZA।

tAlv� �t{� bh� EBm
EZEB� Edt�, s� t,॥ 23॥

smA�-yoE(Tt\ c{v upEv£\ vrAsn�।

rAjA pþQC t\ d{(y\ pr\ Ev-mymAgt,॥ 24॥

18cd �ktEX>>vAl, pErEQCà ] �kAvEl�ot(pErQCd R 19ab �Drôy� tmASyEvB� qZ, ] �vr-
ôy� mAlo EvBFqZ, R (unmetrical) 19d v�[mEn ] DFmt, R 20a soÎmÓAlk\ ] uÎm�Xnkn̂
R 20b �Emv ] �mEt� R 20c c� Z
yAno _ptd̂ ] c� �
yAmAs td̂ R 20d pv
t��dý EmvAfEn, ]
pv
t�n EhmAcl, R 21b �", -vy\ tdA ] �"-tdA B� fm̂ R 21c v�g�nAg(y dd� f� ] d� «Ann� gto
B� (vA R 21d s� t, ] s� tm̂ R 22b �ZAv� ] �ZAEB� R 22c t�n c{v En� ] t�n{v EvEn� R
23b tdA fFt�n ] tdAnF\ t�n R 23d �m
EZEB� ] �mA
lAEB� R 24ab ] om. R

18c �tEX>>vAl, ] �tEX(kAl� A 19a ú-t� ] g}-t� A 19ab �hArAMbrDrôy� t� ] A7 ,

�hArAy� {�p� � A4}rDrA�� t� A3A4 19d v�[mEn ] v�[mn, A 20c c� Z
yAno ] c� Z
mAno{�Zo A7}
A 21cd �nAg(y dd� f� dAnv��dý\ ] �nAh(y{��y A4} bh� EBdA
nv��dý o A 22b vrAh�ZA� ] A7

pc
,

vrAh�nA� A3A4A7
ac • �tAEXt, ] �pFEXt, A 22c c{v EnGAt�n ] d{(yEnpAt�n A 22d �v-

>jX, ] �v�t, A3A4 , �v�t, A7 23c tAlv� �t{� ] vAlv�\t{� A3 , tAlv� �d{� A4A7 23cd
�EBm
EZ� ] A3 , �EB, m
EZ� A4 , �EBMmA
lA� A7 24ab smA�-yoE(Tt\ c{v upEv£\ ] aA�A-yo-
(TApyÎ{v upEv£o A 24c pþQC ] A3 , pp� QC A4A7

18(c6, d7–d8) 19(a5–a6, c1, d7) S1

18a t�n E"Øo ] S1S3RA , E"Ø-t�n Bh (conj.) 18c �tEX>>vAl, ] S3 , �t(EX)>vAl� S1
ac
,

�t(EW)>vAl� S1
pc (retraced) , �tEX>>vAl� Bh 18d pErEQCà ] S1(retraced)S3

pc ABh , p-
ErEQCd S3

ac 19ab �Drôy� t� ] S1(retraced)A7Bh , �DrQy� t� S3 19b �B� qZ, ] S3ABh ,

�B� qZ S1 (retraced) 19c v�g�n ] RABh , v�g�Z S1S3 19d v�[mEn ] S1 (retraced) , v�fEn S3 ,

v�[mmEn Bh (typo, unmetrical) 20a soÎ� ] A , sOD� S1
pc Bh , sO(Î�) S1

ac
, soc� S3 20d

�vAfEn, ] S3ABh , �vAfEn S1 (retraced) 21a cA-y ] S1
pc S3RA , -y S1

ac (unmetrical) , t-y
Bh (conj.?) 21b �y\ tdA ] S3ABh , �y�tTA S1 (retraced) 21c dd� f� ] S1Bh , dd� fo S3

21d dAnv��dý\ ] S1
ac RBh , dAnv��dý , S1

pc
, dAnv��dý S3 • s� t, ] S1

ac S3ABh , s� t\ S1
pc 22a �fA-

d�
lo ] S3RABh , �fAd�
lA S1 22b vrAh�ZA� ] RA7
pc Bh (em.?) , vrAh�nA� S1S3 • �tAEXt, ]

S1S3R , �pFEXt, Bh 22c EnGAt�n ] S3R , EvGAt�n S1Bh 22d �Bv>jX, ] S1(retraced)R
Bh , �Bv jtA, S3 (unmetrical) 23c bh� EBr̂ ] S1(retraced)RA3A7Bh , bh� EB S3 23d Edt�, ]
S1RABh , Edt� S3 24a smA�-yo� ] S3Bh (conj.) , smA�Aso� S1 24b upEv£\ ] S1Bh ,

upEv£ c S3 (unmetrical) 24c pþQC ] S1(retraced)RA3Bh , þpQC S3



-k�dp� rAZ� 168 ct� z�rfto _@yAy,

Ehr�yA" uvAc।

k�nA� EhmvA�d{(y p� ETvF vA ssAgrA।

mhAbl{m
hAd{(y t� EltA Ev�km
ZA॥ 25॥

k�nA� m�dr, ú-to m� (y� , k�n prAEjt,।

k�n (v\ dAnv�fAn E"Ø, ko blvA�B� Ev॥ 26॥

p� ET&yA-t� ln\ yAd� Á�dr-y c cAlnm̂।

m� (yo� b�Dn\ tAd� Äv�d\ E"pZ\ mtm̂॥ 27॥

zdý��dý m� (y� þEtmo lokpAlBy\kr,।

k�n (v\ t� Elt, s\Hy� blvAnblo yTA॥ 28॥

k-y�d\ blm"�y\ k�n bA�ob
l\ mht̂।

HyAEpt\ E/q� lok�q� dAnv��r kLytAm̂॥ 29॥

sn(k� mAr uvAc।

t-y t�cn\ �� (vA dAnv, s mhAbl,।

tmAh dFG� En�-y EnrF#y c p� n, p� n,॥ 30॥

25 Ehr�yA" uvAc ] om. R 25c �bl{m
hAd{(y ] �bl sd{(y�n R 25d t� EltA ] Rac
, t� El-

to Rpc 26a k�nA� ] k�n -yAn̂ R • �r, ú-to ] �ro g}-to R 26d E"Ø, ko blvAn̂ ]
E"Ø-(vblvd̂ R 27a �-t� ln\ ] ��Aln\ R 27cd ] m� (yo� cAln\ yAd� k̂ tAd� k̂ c{Ec Rac}
"�pn�tv R 28d �vAnblo ] �vAn̂ clo R (unmetrical) 29b k�n ] k-y R 30c En�-y ]
En,�-y R

25a EhmvAn̂ ] Eh mhA� A 25b p� ETvF vA ] p� ETvFy\ A 25cd �bl{m
hAd{(y t� EltA ] �b{�c�
A7}l�n d{(y�f B� EqtA A 26a �r, ú-to ] �ro g}-to A 27cd tAd� Äv�d\ E"pZ\ ] yAd� k̂ tAd� k̂
Ev"�pZ\{�n\ A7} A3A7 , yAd� k̂ Ev"�pZ\ A4 (unmetrical) 28d �vAnblo ] �vAnclo A 29a
�m"�y\ ] A3A7 , �m">y\ A4 29b k�n bA�ob
� ] k-y v"ob� A 29c HyAEpt\ ] A7 , &yAEpt\
A3 , "AEpt\ A4 30c–32d ] om. A

26(c1–c3) S1

25c �bl{m
hAd{(y ] S1 , �bl{ mhAd{(y S3 , �bl�n shsA Bh (conj.) 25d �km
ZA ] S1
pc S3RA

Bh , �km
ZA, S1
ac 26a �r, ú-to ] em. Bh (silently) , �ro ú-to S1 (retraced) , �ro g}-to

S3 26b prAEjt, ] S3RABh , prAEjtA, S1 (retraced) 27c b�Dn\ ] A , mrZn̂ S1 , vDn\
S3 , mrZ\ Bh 27d �Äv�d\ ] S1Bh , �Äv{d\ S3 • E"pZ\ mtm̂ ] S3 , E"pZMmht̂ S1 , "�pZ\
mht̂ Bh (em.) 28b �By\kr, ] S3RABh , By¬r S1 (retraced) 28c s\Hy� ] RABh , s\K�
S1(retraced)S3 29a �m"�y\ ] S3RA3A7Bh , �m"��y\ S1

pc (retraced) , �m"{(y\) S1
ac 29b �b
l\

mht̂ ] S1(retraced)RBh , �m
h�l\ S3 29c HyAEpt\ ] S1(retraced)RA7Bh , HyAEpt S3 30a
��cn\ ] S1(retraced)RABh , ��cn S3 30c En�-y ] S1S3 , En,�-y Bh (em.?) 30d c
p� n, ] S1RBh , c p� n S3 (unmetrical)
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EvþEcE�zvAc।

amAn� qEmd\ rAjàEtd�v\ tTAEp c।

aEtd{(y\ c d{(y��dý n d� £\ n �� t\ ËEct̂॥ 31॥

vrAh-y bl\ yAd� µ tAd� Ã-yEc(ËEct̂।

n Eh t� Sy\ þp[yAEm t-y rAj�mhA(mn,॥ 32॥

a-/{, f-/{� bh� EB-t#ymAZ-y s\y� g�।

nAEt
n
 d� ,K\ d{(y��dý n c s\âA þhFyt�॥ 33॥

Bv��-yAEBd£-y mfk�nA=yEnv�
Et,।

n d{(ydAnv{ rAjEàÍ-y ByEm(y� t॥ 34॥

yTA "� dý m� gAE�s\ho m�X� kAEnv corg,।

tTA s kAlyAmAs svA
�d{(y��dý dAnvAn̂॥ 35॥

n t\ m� gmh\ m�y� n d�v\ nAEp cAs� rm̂।

ko _=ysO EdEtp� /AZAmny, sm� pE-Tt,॥ 36॥

31b �àEtd�v\ tTAEp ] �n̂ E/Edv�y\ tT{v R 31c aEt� ] aAEt� R 32c t� Sy\ þ� ] t� SyÑ
R 33b �-t#ymAZ-y ] �-t#ymAZ� R 33c nAEt
n
 d� ,K\ ] n Eh d� ,KÑ R 34ab ] om.
R 34d �EàÍ-y ] �n̂ EnÍto R 35b m�X� kAEnv ] m�X� kEmv R 35c kAlyA� ] tAXyA�
R 36d �mny, ] �mnT
, R

33a a-/{, ] A4A7 , a-/{ A3 33b �-t#ymAZ-y ] �-t-y mAn�{�n\ c A4} A 33c nA-
Et
n
 d� ,K\ ] aAEt
{�E�� A7}d� ,K-y A 33d þhFyt� ] þlFyt� A 34a Bv��-yA� ] yT{t-yA�
A 34b mfk�nA=y� ] A4 , msk�nA=y� A7 , mm k�nAT A3 34c n d{(ydAnv{ ] nAd{� dAnvo A
34d �EàÍ-y ] �n̂ y� to� A3A7 , �n̂ y� jo� A4 35b corg, ] A3A4 , cOrg, A7 35c–37d ]
om. A

31(b1, d1, d4) S1 32(a6, b1–b2, c1, c5) S1 33(b4–b5) S1 34(b5)〈b6〉 S1 36(a6, a8) S1,
〈a1〉(a2–a4, a6, b3) S3

31 EvþEcE�zvAc ] RBh (em.?) , EvþEcE� u S1(retraced) , EvþEc� u S3 31a �Emd\ ] S1R
Bh , �Emd S3 (unmetrical) 31ab rAjàEtd�v\ ] em. Bh (silently) , rAj(n)Etd�v\ S1 (retraced) ,
rAjnEtd{vn̂ S3 31c aEtd{(y\ c ] conj. Bh (silently) , nEtd{(yÑ S1 (retraced) , nEtd{(y c
S3 31d n d� £\ n �� t\ ËEct̂ ] S3RBh (conj.) , (n) d� £m̂ (�� )t\ n ËEct̂ S1

pc (retraced) , (n
d� £ n �� t\ ËEct̂) S1

ac (unmetrical) 32ab yAd� µ ] S3RBh (em.?) , yAd� (Ç) S1
pc (retraced) ,

yAd� (k) S1
ac 32b tAd� Ã-yEct̂ ] R , (tA)d� ?c ËEct̂ S1 , tAd� Ã-yEck̂ S3 , c tAd� k̂ ËEct̂

Bh (conj.?) 32d �hA(mn, ] S1(retraced)RBh , �hA(mAn, S3 (unmetrical) 33a a-/{, ]
S3RA4A7Bh (em.?) , a-/{ S1 • f-/{� ] S1RABh , f-/{ c S3 • bh� EB� ] S1

ac S3RABh ,

bh� f� S1
pc 33b �-t#ymAZ-y ] S3Bh (conj.) , �-t#ymA(Z�) S1 33c nAEt
n
 d� ,K\ ] em.

Bh (silently) , nAE�
 n�d� ,K\ S1 , nAE�
 à d� ,K\ S3 34a Bv��-yAEB� ] S3Bh (conj.) , Bv�-t-
-yAEp S1 34b �Env�
Et, ] ABh , – v�
Et S1 , �Env�
Et S3 34d By� ] S1

pc S3RABh , B� S1
ac

(unmetrical) • �Em(y� t ] S1
pc RABh , �Em(y� t, S1

ac S3 35a �m� gAn̂ ] S1RABh , �m� gA S3

35b corg, ] S3RA3A4 , vorg, S1Bh 35c kAlyA� ] S3 , klyA� S1
pc Bh , klyo S1

ac 35d
svA
n̂ ] S1RBh , svA
 S3 36a t\ ] S3RBh (conj.?) , t� S1 • �mh\ m�y� ] S3RBh (conj.?) ,
�m+(h)+Mm(@y�) S1 36b nAEp ] S1

ac ?S3RBh , nAE-t S1
pc • cAs� rm̂ ] S1

pc S3RBh , cAs� m̂ S1
ac

(unmetrical) 36cd �ZAmny, ] em. Bh (silently) , �ZA\ mny, S1S3
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t�nAE-m m� E£nA m� Eð
 tAEXto B� tl\ gt,।

g� hF(vA shsA E"Ø, pEtt-(v�� hopEr॥ 37॥

dAnvAnA\ sd{(yAnAEmtr�qA\ c dAnv।

n jAn� smv-TAn\ m�y� t� sv
fo htA,॥ 38॥

av@y, s mhAt�jA blvA�d� b
lA vym̂।

�� (v{tE�Etp� /AZA\ Eht\ y�(smAcr॥ 39॥

t-yA½� m� ny, sv�
 d� [y�t� sh d�vt{,।

k� (yA s�Et mt\ m� _� tv h�toEv
EnEm
tA॥ 40॥

mn� tv d{(y��dý y� �Ay k� tEn�ym̂।

EvEnvt
y tÎ{v d{(yAnA\ EhtmAcr॥ 41॥

blvA�so _blA d{(yA vy\ m(yA
, s cAmr,।

aj�yo _sO EjtA d{(yA mA no y� ��n yojy॥ 42॥

37ab ] om. R 38c smv� ] smr� R 38d t� sv
fo htA, ] _h\ s 
̈mAhtm̂ R 39a m-
hAt�jA ] mhArAj R 39c �� (v{td̂ ] þF(y{td̂ R 40b d� [y�t� ] B� q�t� R • d�vt{, ] d{vt{, R
42 ] om. R

38ab �nAEmtr�qA\ c ] A7 (�nA\ i�) , �nA\ htf�qA� A3A4 38b dAnv ] dAnvA, A 38c s-
mv� ] A7 , smr� A3A4 38d t� sv
fo htA, ] h\ sv
TA k� t\ A 39c �� (v{td̂ ] �� (v{v A
40b d�vt{, ] d{vt{, A 40c k� (yA s�Et mt\ ] k� (yA iEt s t\ A3A4 , k� (vA iEt mt\ A7 40d
h�toEv
� ] A4A7 , h�to Ev� A3 41a mn� ] mEt� A 41b �En�ym̂ ] �En�yA A 41c
EvEnvt
y tÎ{v ] Env�
-v�Et{Env�
-vEt A4 , EvvZ� aEt� A7} y� �A�{ A 42ab ] blvA�so blAn̂
d{(yA{blA+t̂+ d{(yA, A7} kAy�{�y
� A4} m�y\ smAcrn̂ A 42c aj�yo _sO ] aj�yo so A3 ,

ajMyo so A4 , aj�yo
 sO A7 • EjtA d{(yA ] Eh tAn̂ d{(yAn̂ A 42d no y� ��n ] no{lo A7}
y� �� En�{Et� A4} A

39〈a1〉(a2) S1

37a t�nAE-m ] S1Bh , t�nAE-mn̂ S3 37c �sA E"Ø, ] S1
pc S3R , �sA E"Ø S1

ac
, �soE("Ø, Bh

(conj.) 37d �t-(v�� ho� ] S1RBh , �to E-m�g� ho� S3 38a dAnvAnA\ s� ] S1
pc S3RABh , dA-

nvArm� S1
ac 38ab �nAEmtr�qA\ ] S1RA7Bh , �nA\ Emtr�qA S3 38b dAnv ] S1

pc RBh , dAnv,
S1

ac
, dAnvA, S3 38c smv-TAn\ ] S3A7Bh (em.?) , smv(-TAn\ S1 38d m�y� ] S1

pc S3RA
Bh , m(y� S1

ac • htA, ] S3Bh (em.?) , htA S1 39b ��d� b
lA ] S1
pc S3RABh , ��d� b
(lo) S1

ac

39c �(v{tE�Etp� � ] S1 , �(v{tE�dEtp� � S3 , �(v{td̂ EdEp� � Bh (typo, unmetrical) 40a m� ny, ]
S3RABh , m� ny S1 (unmetrical) • sv�
 ] S1

pc S3RABh , v�
 S1
ac (unmetrical) 40b d� [y�t� ]

S3ABh , d� [yt� S1 • d�vt{, ] S1S3 , d{vt{, Bh 40d h�toEv
� ] RA4A7Bh (em.?) , h�to p� S1

(p possibly corrected to y
 i.m.) , h�to Ev� S3 41b �En�ym̂ ] S1RBh , �En�y, S3 41c
tÎ{v ] RBh (em.?) , t�{v S1 , t c{v S3 (unmetrical) 41d �mAcr ] S3RABh , �mAcr, S1

42a �vA�so ] S1ABh , �vA�sO S3 42b vy\ m(yA
, ] em. Bh (silently) , vyMm
(yA
 S1 , vy
m(yA S3 42c aj�yo ] S1A3Bh , ajyo S3 42d mA no ] S3A3A4Bh , mAn\ S1 • yojy ]
ABh , mojy, S1 , yojy, S3
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Eh(vA[mkp� r\ sv�
 sm� dý AMB, smAE-TtA,।

Et¤Am rAj�mA y� �� t�n sAD� mn, k� TA,॥ 43॥

mAvm\-TA m� g\ d{(y m� go _sAEvEt sv
f,।

nrEs\ho _=yB� (p� v� m� g-tE�Edt\ Eh v,॥ 44॥

yAv�v\ ED}ys� d{(y dAnvAnA\ s� KAvh।

tAv(sv�
 _s� rA jFvA BEv	yE�t n s\fy,॥ 45॥

mA nf�t� Edt�, p� /A dno�{v s� bAElfA,।

apyAm p� rAd-mAds� r��r sv
f,॥ 46॥

sn(k� mAr uvAc।

t-y t�cn\ �� (vA Ehr�yA", þtApvAn̂।

uvAc dAnv�fAn\ BFt\ t-y mhA(mn,॥ 47॥

as\fy\ mhA(mAsO m� go dAnvs�m।

y�n m�drkSp-(v\ t� Elt, s� mhAbl,॥ 48॥

43a Eh(vA[mkp� r\ ] Eh(vA p� r\ vy\ R 43b sm� dý AMB, smAE-TtA, ] sm� dý A�t, smAE�tA, R 44b
m� go _sAEvEt sv
f, ] m� g-yA-y plAytAm̂ R 44d m� g-tE�Edt\ Eh v, ] m� g, s EvEdto Eh t� R
45a yAv�v\ ] yAv(s� R 45cd ] om. R 46a nf�t� ] n[y�t� R 46b dno�{v s� � ] dno,
p� /A a� R 46cd ] apyAm, s� rA(s¨A
�d-mAds� r��r R 47 sn(k� mAr uvAc ] om. R 48b
�s�m ] Rpc

, �s�m, Rac 48c y�n m�dr� ] yo _ym�D+(k)+� R 48d s� � ] s R

43a Eh(vA[mk� ] Eh(vA -vk\ A 43b sm� dý AMB, smAE-TtA, ] sm� dý A�t, smAEhtA, A 44ab ]
om. A 44c _=yB� t̂ ] �B� t̂ A 44d m� g-tE�Edt\ Eh v, ] m� go B� (vAED{�(vA _Eh� A7

pc
,

�tAED� A3}t\ Eh n, A 45a yAv�v\ ] A4 , yAc (v\ A3 , yAv�\ A7 • ED}ys� ] b�}yA A3

(unmetrical) , upA A4 (unmetrical) , b�}yt� A7 45b s� KAvh ] s� KAvh, A 45c �(sv�
 ] ���
t� A3A7

pc
, ��� t{, A4 , ��t, A7

ac • jFvA ] BFtA A 46a nf�t� ] nA-ym� A3A4 , n-y�y� r̂ A7

46b dno�{v ] dAnvA� A • �bAElfA, ] A3 , �bAElfA A4 , �bAEnfA\ A7 46c apyAm p� rAd-
-mA� ] apyAm, p� rA�{�rA y� A4A7}-mA� A 47 sn(k� mAr uvAc ] om. A 47c dAnv�fAn\ ]
dAnv�f\ t\ A 48b �s�m ] �s�m, A 48d t� Elt, s� � ] t� Elto Es A • �mhAbl, ] A3 ,

mhAbl A4A7

45(a2) S1 47〈a1–a5〉(a6–b5) S1

43a Eh(vA[mk� ] S1S3 , Eh(vA[mk\ Bh (em., in a note Bh reads Eh(vA-mAk\ in S1) 43b sm� -
dý AMB, smAE-TtA, ] S3 , sm� dý A-tMBmAE-TtA S1 , sm� dý -tMBmAE�tA, Bh (conj.?) 43c rAj�mA ]
S3RABh , rAjMmA S1 • y� �� ] S1S3RA , y� �\ Bh (conj.?) 43d t�n ] S3RABh , n t� S1 •
sAD� mn, k� TA, ] RA , sAkMp� n, k� fA S1 , sA�
 mn, k� TA S3 , sAk\ p� n, k� TA, Bh (em.) 44a
mAvm\-TA ] S3RBh (em.?) , mAvy\-TA S1 44d �E�Edt\ Eh v, ] S3 , �E�Env�\Eht, S1 , �E�Enb�\Eht,
Bh • After this Bh conjectures loss of two pādas. 45a ED}ys� ] S3RBh (em.?) , D� ys� S1

45b s� KAvh ] S3R , s� KAvh, S1Bh 45d BEv	yE�t ] S1ABh , BEv	yEt S3 46a nf�t� ] S3 ,

n� f�t� S1 , zf�t� Bh (conj.) 46b dno�{v ] S1Bh , d�y��{v S3 • �bAElfA, ] S1S3
pc RA3Bh ,

�bAEl(qA), S3
ac 47b Ehr�yA", ] RABh , (Ehr�yA") S1 (lower parts lost) , Ehr�yA" S3 •

þtAp� ] S1S3
pc RABh , þtAv� S3

ac 47d BFt\ ] S3RABh , BFmn̂ S1 • t-y ] S1S3RA , t-
-mAn̂ Bh (conj.) 48a as\fy\ ] S3RABh , as\fy S1 48b �s�m ] Rpc Bh (em.?) , �s�m,
S1S3 48c �-(v\ ] S1

pc S3RABh , (�-v\) S1
ac 48d t� Elt, ] RBh (em.?) , B� Elto S1 , t� Elto

S3
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a� vq
shúAEZ Ed&yA�ys� rp�\gv।

c(vAEr B� Òto rA>y\ gtAEn s� mhAE�t m�॥ 49॥

pÑm\ cAn� s\þAØ\ tAv��vA� nAEftA,।

sblA bh� EBGo
r{, s\g}Am{rblA iv॥ 50॥

so _h\ tTA blop�to B� ÆA sv
mk�Vkm̂।

BFt, þEv[y sEll\ kT\ -TA-y� B� j\gvt̂॥ 51॥

m� g!pF s Ev	Z� � vArAh\ !pmAE-Tt,।

yEd -yA�Î k� (y\ m� dAnv��r mA Bym̂।

mmAEp blm"�y\ t-mAÎ blvAnhm̂॥ 52॥

yo m� ByA(pEr(y>y -v\ !p\ m� gtA\ gt,।

yo h�yA�E-tn\ s\Hy� Es\h\ frBm�v c।

t-y kA-TA Bv��{(y m� g� �E-m�mhAbl॥ 53॥

49b Ed&yA�ys� rp�\gv ] jlA{�nA� Rac}�ys� rp� ½vA, R 49c B� Òto ] B� >yt� R 50a pÑm\ cA-
n� � ] pÑ pÑA/ R 50b tAv��vA� ] t\ vArZ-y R 50c sblA ] svgA
 R 50d �rblA iv ]
�rblA, k� tA, R 51b B� ÆA sv
� ] B� ± rA>y� R 52cd ] yd-y m� _g}t, s(y\ jAnAEm mrZ\
Eh tm̂ R 53e kA-TA ] s\-To R

49ab ] om. A 49c7–d ] A4 repeats this after 51b2 49cd rA>y\ gtAEn ] rA>yftAEn AA4
∗

50a cAn� � ] cA/ A 50b tAv��vA� ] tv d�vA� A3A4 , hAvd�vA� A7 • nAEftA, ] A3A7 , nA-
EstA, A4 50d �rblA iv ] �rblA, k� tA, A7 , �zvlA k� tA A3A4 51a–b2 ] A4 repeats
this after inserting 49c7–50b (50ab cancelled). 51a tTA blop�to ] þAØblo{�no A7} rA>yo
AA4
∗ 51b B� ÆA ] A3 , nÄA A4 , n� ÆA A4

∗
, lNDA A7 • sv
� ] rA>y� A 52a m� g!pF ]

m� g!p, A 52b vArAh\ ] A7
pc

, vrAh\ A3A4 , nvA((v\) A7
ac 52cd ] mmAg}to yEd -yA�� jAnAEm

svl\{�n\ A7} Eh t\ A± 53c yo h�yA�E-tn\ ] so h\ tTA bl\ A 53d frB� ] A4 , srB�
A3A7 53e Bv�d̂ ] vD� A 53f m� g� ] m� go A • �bl ] �bl, A

49〈c7〉(c8, d4) S1 50(a1, a3) S1 51(a6, b4, c1–c4, c8, d2) S1 53(c6–c7) S1

49b �p�\gv ] em. Bh (silently) , �p�\gv, S1 , �p� ½v, S3 49c c(vAEr ] S3RABh , c(vAErm̂ S1

• rA>y\ ] S3RBh (em.?) , – (>y\) S1
pc

, j\ S1
ac (unmetrical) 49d �mhAE�t m� ] S1RAA4

∗Bh ,

�mhA�t v{ S3 50a pÑm\ cAn� � ] em. , (p)Ñ(q)ÑAt� S1 , pÑm�An� � S3 , pÑpÑA (?) t� Bh (Bh
possibly read this in S1) 50ab �þAØ\ tAvd̂ ] em. Bh (silently) , �þAØ�tAvn̂ S1 , �þAØ�-tAv S3

50b nAEftA, ] RA3A7Bh , nAEftA S1S3 50c sblA ] S3ABh , sbAlA S1 50cd �EBGo
r{,
s\g}Am{� ] RABh , �EB, Gor{ s\g}Am�� S1 , �EB Gor{, sg}Am{� S3 (unmetrical) 51b sv
� ] S1

S3 , rA>y� Bh 51c BFt, ] S3RABh , (BAt) S1 (upper parts lost) 51d -TA-y� ] S1RABh ,

-TA=y� S3 52b vArAh\ ] RA7
pc Bh (em.) , vrAh\ S1S3 • �mAE-Tt, ] S1RABh , �mAE-Tt\ S3

52c ��Î ] S1Bh , �� c S3 52e �m"�y\ ] S3RABh , �m"�y S1 52f t-mAÎ ] RABh ,

t-mA� S1 , t-mA c S3 • �vAnhm̂ ] S3RABh , �vAhnm̂ S1 53c s\Hy� ] S3RABh , –\K� S1

53e Bv�d̂ ] RBh (em.?) , Bv� S1S3 53f �bl ] S1RBh , �bl, S3
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m�yA(s vrAh� sv
d�v{rEDE¤t,।

mAmA�yEt d{(y��dý jy ev tto Eh m�॥ 54॥

BvAn�v Eh m� d{(y t�n d� t, þv�Ert,।

(vrtA m� (y� lok\ t� g(vA dAnvp�\gv॥ 55॥

a� t\ B}At� h�tAr\ dAnvAnA\ By\krm̂।

ah(vA n EnvEt
	y� fp� s(y�n dAnv॥ 56॥

s� t\ tt, smAEd[y rT\ s>jmcFkrt̂।

smA�AsEyt�\ p(�y, þEvv�f p� ng�
hAn̂॥ 57॥

s t/ tAEB, k� tm½l-tdA Edt�, s� t-tA� EnrF#y sv
f,।

jg}Ah sv� rZyo`ym� >>vl\ mhAbl, f/� EnvArZ"mm̂॥ 58॥

iEt -k�dp� rAZ� ct� z�rfto _@yAy,॥ 104॥

54b �rEDE¤t, ] Rpc
, �rEDE£t, Rac 54c mAmA� ] smA� R 55b þv�Ert, ] þd�Eft, R

55c (vrtA m� (y� lok\ t� ] (vrtA\ m� (y� kAlo y\ R 56c ah(vA ] aAh(vA R 56d fp� s(y�n ]
fAps&y�n R 57b rT\ s>jmcFkrt̂ ] s>j\ rTmcFkr, R 57c p(�y, ] p×F\ Rpc

, p×F Rac

57d �g�
hAn̂ ] �g�
hm̂ R 58a �m½l-tdA ] �m½lAEBr̂ R 58b s� t-tA� ] Rpc
, s� t�tA�

Rac • sv
f, ] s¨A
, R 58c sv� ] f-/\ R 58d �EnvArZ"mm̂ ] �Envh
Z� R Col.
iEt -k�dp� rAZ� r�vAK�X� ct� z�rftA@yAy, R

54ab ] mm t-y vrAh-y c{t{c�t, A4 , c{t\ A7
pc

, c{t, A7
ac} sv{
rEDE¤{�E£� A4A7}t, A 54cd ]

om. A 55b d� t, þv�Ert, ] B� t, þcoEdt, A 55c (vrtA ] (vErto A 55d g(vA dAnvp�\g-
v ] g\{gA� A7}t� EmQCEt dAnv,{�v A3

pc} A 56d fp� ] A7 , fAp� A3A4 57c smA�As� ]
smA�Af� A7

pc
, smAsAd� A3A4 , smA-TAd� A7

ac • p(�y, ] p×F\ A 57d �g�
hAn̂ ] �g�
h\ A
58b �-tA� ] A7 , �-tAÎ A3 , �-tAf� A4 • EnrF#y ] A3A7 , EnrF" A4 58d mhAbl, ] A3

A4 , mhAblA, A7 • f/� � ] f-/� A • �"mm̂ ] �"m, A3A4 , �", A7 Col. iEt{iEt
�F� A7} -k�dp� rAZ� ekAfFEtsAhú+A\ s\EhtAyA{iEt -k\d� A4}mEMbkAK�X� _E/{_/�� A3A7}z�rft\
A±

57(b4, c8) S1

54b �rEDE¤t, ] S1R
pc A3Bh , �rEDE£t, S3 54c mAmA� ] S3Bh (conj., in a note Bh suggests

smA�) , mmA� S1 54d jy ev ] S1RBh , jym�v S3 55b þv�Ert, ] S1S3 , – – – – Bh
(conj.) 55d �p�\gv ] S1RBh , �p� ½v, S3 56a a� t\ ] S3RA , y�hm̂ S1 , ydh\ Bh (conj.?)
56d fp� ] A7Bh (em.?) , fp�t̂ S1S3 • dAnv ] S1RABh , dAv S3

pc (unmetrical) , dAn S3
ac

(unmetrical) 57a Before this Bh adds sn(k� mAr uvAc। 57b s>jm� ] S1S3
pc ABh , sjm�

S3
ac • �cFkrt̂ ] S1

pc S3
pc ABh , �cFkrm̂ S1

ac
, �cF(tr\) S3

ac 57c �t�\ p(�y, ] S3 , �t� Mm(�y)
S1

pc
, �t� Mm((�y) S1

ac
, �t�\ p×F, Bh (em.) 57d þEvv�f ] S1S3RA , s Evv�f Bh (conj.) •

�g�
hAn̂ ] S1Bh , �g�
hAt̂ S3
pc

, �g�
ht̂ S3
ac 58a t/ ] S1S3

pc RABh , t/A S3
ac 58b �t�, s� t-

-tA� ] S3
pc Rpc A7 , �t�-s� tA\-tA\� S1 , �t�, s� tA-tA� S3

ac
, �t�, s� tA\-tA\� Bh • EnrF#y sv
f, ]

S3A3A7Bh , EnrF" sv
, S1 58c jg}Ah ] S3RA , g� hAZ S1Bh 58d mhAbl, ] S3RA3A4Bh ,

mhAbl\ S1 • �"mm̂ ] S3Bh , �"mEmEt S1 (iEt part of col.) Col. � ॥ -k�dp� rAZ� Evþ-
EcE�pAtn� aA@yAy, 159 (in letter numerals)॥ � S1 , � ॥ -k�dp� rAZ� nAmA@yAy, 106 (in letter
numerals)॥ � S3 , iEt -k�dp� rAZ� EvþEcE�pAtn� ct� z�rfttmo@yAy, Bh
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pÑo�rfto _@yAy,।

sn(k� mAr uvAc।

s D�vF kvcF B� (vA b�goDA½� El/vAn̂।

b�p� ¤�q� DF c{v frF K³F mhAbl,॥ 1॥

hEr[m�� �t� d�£~ , f¬� kZo
 mhAhn� ,।

aAjAn� bAh� dF
GA
"o �yg}oDpErm�Xl,॥ 2॥

h-tyo, p�f\KO c c�m(-yO c pAdyo,।

dDAno jAlh-t� jAlpAdo _�m�hn,॥ 3॥

bAlAEd(yEnBA"� aÒnAcls\EnB,।

s Eny
yO tdA &yAs B� k� VFB� EqtAnn,॥ 4॥

�Ay
p[yÎ s� t�n rT\ sm� pkESptm̂।

shúnSvmA/\ c hy{Ed
&y{, smE�vtm̂॥ 5॥

shú{d
fEB&yA
s svo
pkrZAE�vtm̂।

KV̂vA½�n c s\y� Ä\ @vj�nAEd(yvc
sA॥ 6॥

1c �DF c{v ] �DF�{v R 2 ] om. R 3cd ] mhAmn� j
n� pdo jlh-to mhAbl, R 4a bA-
lAEd(y� ] lolAEd(y� R 5a �Ay
p[yÎ s� t�n ] av�dy�� Ü�h�n R 6a �d
fEB� ] �b
h� EB� R
6cd ] KV̂vA½m� �m\ y� Ä\ &yjn\ s� �y
vÎ
sm̂ R

1c �p� ¤�q� � ] A3A7 , �p� £�q� � A4 1d frF K³F ] frA\�m
 A3A7 , frA\ Dm
 A4 2cd ] om.
A 3b �m(-yO c ] �m-y{ c{v A3} A 3cd ] mhAhn� jA
l{�n� � A3 , �n� A4}pAdo jAl{�n�
A3A4}h-t, sm�hl, A 4a �EnBA"� ] �EnB�"� A 4d �B� EqtA� ] �BFEqtA� A 5a �Ay
-
p[yÎ ] d� rA(p[y{�(y[y� A3 , �(p[y\� A4}Et A 6ab ] om. A3 , instead A2 is used (f. 258r).
6c KV̂vA½�n ] A7 , KÓA\g�n A3A4

Manuscripts available for this chapter: S1 photos 4.4b (f. 162r), 4.5a (f. 162v), and 4.5b (f. 163r);
S2 (from 20 d8) exposure 113 (f. 148r); S3 f. 162r–163r; R f. 178v–179v (lower left corner of f. 179
is cut off and lost in triangular shape); A3 f. 106r–107r; A4 f. 150r–151r; A7 f. 150v–151v.
3(d8) S3 4(b1–b4) S1 5(a1) S1 6(d6–d8) S1

1b �goDA½� El� ] S3RABh , �go½� El� S1 (unmetrical) 1c �p� ¤�q� � ] S1RA3A7Bh , �p� £�q� � S3

• c{v ] S1ABh , n{v S3 1d K³F ] RBh (em.?) , K�F S1S3 2a ��t� d�£~ , ] ABh , �c
t� d�£~
S1 , ��t� �\£~ , S3

pc
, ��t� d\£, S3

ac (unmetrical) 2b �kZo
 ] S1ABh , �k��
 S3 • mhAhn� , ]
ABh , mhAhn� S1 , mhAbl, S3 2c aAjAn� � ] S3

pc Bh (em.?) , ajAn� � S1S3
ac • �bAh� r̂ ] S1

Bh , �bAh� � S3 3a h-tyo, ] S3
pc RABh , h-tyo S1S3

ac • �f²O ] S1RABh , �f\K� S3 3b
�m(-yO c ] S3RBh (em.?) , �m(-yo� S1 3cd dDAno jAlh-t� jAlpAdo ] S1Bh , mhAhn� jA-
lh-tjAlpAdo S3

pc (unmetrical) , mhAhn� jlh-tjlpAdo S3
ac (unmetrical) 3d _�m�hn, ] S3 ,

�Dm�hn, S1 , Spm�hn, Bh (conj.?) 4a bAlAEd(y� ] ABh , bAlAEd(yA� S1 , lolAEd(y� S3
pc

,

lolEd(y� S3
ac 4b �s\EnB, ] S1S3

pc RABh , �sEnB, S3
ac (unmetrical) 4d �B� EqtA� ] S1R

Bh , �d� EqtA� S3 5a �p[yÎ ] S1Bh , �p[y c S3 5b rT\ ] S1RABh , rT S3 (unmetrical)
5c �mA/\ c ] S3RABh , �mA(TÑ S1 6a �ú{d
fEBr̂ ] S1S3

pc ABh , �ú{ dfEB S3
ac
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aAzroh jy�(y� Äo dAnv{b
h� EB-tdA।

EdvAkro rT\ y��gvA\-t�jsA\ pEt,॥ 7॥

EvbBO s tdA!Yo rT-To EdEtn�dn,।

sOvZ�
 BAjn� y�Ed�dý nFl\ smEp
tm̂॥ 8॥

EkrFV\ (vAbBO t-y Efr,-T\ s� mhA�� Et।

yTAÒnEgr�, f� ½� dAvAE`n, smvE-Tt,॥ 9॥

s\codyÎ y�tAr\ s d{(yo gmn\ þEt।

yTAt� rtr\ &yAs &yAEDv{
 mrZ\ þEt॥ 10॥

y�tA þcoEdt-t�n t-yA�A�s\þcodyt̂।

DA/A þcoEdto y�>jFEvtAEn n� ZA\ ym,॥ 11॥

jvnA-t� tdA j{/m� h� -t\ -y�dn\ hyA,।

DmA
DmO
 nr\ y��m� t\ s\ymn\ þEt॥ 12॥

t-y pA��
 _Bv�As EvþEcE�rvE-Tt,।

k�toErv yTA &yoEß þEtk�t� rvE-Tt,॥ 13॥

7a jy�(y� Äo ] hy{y�
Äo R 8a tdA!Yo ] tdA!p{ R 9a EkrFV\ (vA� ] EkrF+V+s� R 9cd
f� ½� dAvAE`n, smvE-Tt, ] f� ½\ dAvAnlmvE-Ttm̂ R 10c–12d ] om. R 13cd ] R has this
after 15d. 13c yTA &yoEß ] yTA�yo Eh R

7a �(y� Äo ] �(y� ÆA A 7b �-tdA ] �-tTA A 8ab ] Instead of this, A has 13a and 15d.
8c BAjn� ] A4A7A2 (f. 258r) , om. A3 (unmetrical) 8d �nFl\ smEp
tm̂ ] �nFlsmE�vt\ A
9a (vA� ] cA� A • t-y ] y-y A 9b Efr,-T\ s� � ] Efr,s\-T\ A 9c �Egr�, f� ½� ]
�Egr�m
@y� A 9d dAvAE`n, ] A4A7 , dAvAE`n A3 • smvE-Tt, ] sm� pE-Tt, A 10a s\� ]
s A 10b gmn\ ] A3A4 , smr\ A7 10c–12d ] om. A 13a ] A has this instead of 8a
and repeats it here. 13b ] om. A 13cd ] A has this after 15d. 13d �rvE-Tt, ] �Erv
E-Tt, A

7(b6)〈b7〉(b8)〈c1–c4〉(c5–c6, d1, d4–d7) S1 8(a1–a3)〈a4〉(a5, a7–a8, b3–b5, c3) S1 9(a4, d8) S1

10(a5–a8)〈b1–b8〉 S1 13(c1) S1, (b1–b2) S3

7a �(y� Äo ] S3Bh (em.) , �(y� ÄA S1 7b dAnv{r̂ ] S1RABh , dAnv{ S3 7c rT\ ] S1S3
pc RA

Bh , rT S3
ac (unmetrical) 7d �sA\ pEt, ] S3

pc RABh , (�sAMp)Etm̂ S1 , �sA\ þEt S3
ac 8b

rT-To ] S3R , rT –̆ S1 (last aks.ara has subscript T̂) , rT\ t\ Bh (conj.?) 8c sOvZ�
 ] S1RABh ,

sOv�
� S3 8d �Ed�dý nFl\ ] RBh (em.?) , �Ed�dý nFl� S1S3 9a EkrFV\ (vA� ] S1
ac ? , EkrF-

V(ÑA�) S1
pc

, EkrFV (vA� S3 , EkrFV-(vA� Bh (em.?) 9b Efr,-T\ ] S1R , Efr-T S3 , Efr-T,
Bh (em.?) • �mhA�� Et ] RA , �mhA�� Et, S1S3Bh 9c yTAÒn� ] S1RABh , yTAjn� S3

• �Egr�, ] S3RBh (em.?) , �g� h� S1 9d dAvAE`n, ] A4A7Bh (em.?) , dAvAE`n S1S3 10a
s\codyÎ ] S1RBh , acody c S3 10c–12d ] (S3) , om. S1Bh 10d &yAEDr̂ ] em. , &yAED
S3 11ab �-t�n t-yA� ] em. , �-t�n-t-yA� S3 11b �codyt̂ ] em. , �codyn̂ S3 11cd
y�>jF� ] S3

pc
, y� jF� S3

ac 11d n� ZA\ ] S3
pc

, t� Z\ S3
ac 12b �m� h� -t\ ] em. , �m� h� -t\ S3

• hyA, ] S3
pc

, hyA S3
ac 12c �DmO
 nr\ ] S3

pc
, �Dmo
 nr S3

ac (unmetrical) • y�n̂ ] em. ,
y� S3 12d s\ymn\ ] conj. , s\yn\ S3 (unmetrical) 13cd ] Bh conjectures the relocation
of these two pādas here, while S1 and S3 have it after 15d.
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f²B�rFm� d½{� m� rj{v�
Z� EB-tTA।

vA�mAn{y
yO rAjA Ehr�yA"o _[mkA(p� rAt̂॥ 14॥

ag}t, p� ¤t�{v pA�
yozByorEp।

j`m� , sv�
 _s� rA &yAs BA-kr-y yTA g}hA,॥ 15॥

Eng
QCmAn, -vp� rAQCk� �tA�Byf\Esn,।

ap[y�As d{(y��dý o n c tAnkro�� Ed॥ 16॥

aEQCn�-y p�TAn\ B� j\g, k� 	Zd�hvAn̂।

g� D}� rÄvÄ~ o _-y EnElSy� @vjm� D
En॥ 17॥

g� D}��Ayt� cA-y rTopEr c gQCt,।

@vj�AB>yt mhAn}T-y s� mhAþB,॥ 18॥

vAm\ cA½\ -P� r(y-y frFr-y m� h� m�
h� ,।

h�q�t� n hyA dFnA hE-tno EvmdABvn̂॥ 19॥

14c rAjA ] d{(yo R 14d �"o _[mkAt̂ ] �", -vkAt̂ R 15d After this R has 13cd. 16ab
�p� rAQCk� �tAn̂ ] �p� rA�A/AyA\ R 16c–18d ] om. R 19c n hyA dFnA ] c hyAdFEn R 19d
�dABvn̂ ] �dA b –̆ , R

14a–15c ] om. A 15d ] A has this instead of 8b and repeats it here. • After this A
has 13cd. 16ab �p� rAQCk� �tAn̂ ] �p� rAt̂ f/� {�/� � A4 , ��� � A7}ZA\ A 16d �kro�� Ed ] A3

A7 , �kro ãEd A4 17b B� j\g, ] B� jg, A3A4 , Bjg, A7 17c �vÄ~ o ] �v¡o A3A4 , �vZo

A7 17d EnElSy� ] EvEn�y� A3A7 , EvEn(y� A4 18a g� D}��Ayt� ] g� D}o v/Ayt�{v�dý Amt� A7}
A 18cd ] t"t�v{c A4} @vjo m� lAdý T-y t� mhAþB� , A 19cd ] om. A

17(d2–d3) S3 18(b8) S1 19(d8) R

14b m� rj{r̂ ] S1RBh , m� rj{ S3 • �-tTA ] S1
ac S3RBh , �-tdA S1

pc 14c vA�mAn{r̂ ] S3RBh
(em.?) , vA�mAn� S1

pc
, vA�AmAn� S1

ac 14d �"o _[mkAt̂ ] em. Bh (silently) , �"o [mkA S1 ,

�", -vkAt̂ S3 15a ag}t, ] S3RBh (em.?) , ag}t S1 (unmetrical) • p� ¤t� ] S1RBh ,

p� £t� S3 15b pA�
yo� ] S1RBh , pA�yo� S3 15d After this S1 and S3 have 13cd. 16a
�mAn, -v� ] S1S3RA , �mAn� Bh (conj.?) 16ab �p� rAQCk� �tA�By� ] S3

pc Bh (conj.?) , �p� rA
fk� �tB+〈v〉y+� S1 , �p� QCk� �tA\ By� S3

ac (unmetrical) 16d �kro�� Ed ] S3
pc A3A7Bh , �kro-

�� Et S1 , �kr��� Ed S3
ac 17a aEQCn�� ] A , aAEQCà�� S1 , aEQCà�� S3 , aAEQCn�� Bh

(em.?) • p�TAn\ ] S3ABh , p� QCAnm̂ S1 17b B� j\g, ] S1Bh , B� jg, S3 17c rÄ� ] S1
pc

S3ABh , rÇ� S1
ac • �vÄ~ o _-y ] S3

pc Bh (em.?) , �vÄ~ o� S1 , �vÄo -y S3
ac 17d EnElSy� ]

S1S3
ac Bh , En(Ef[y) S3

pc 18a g� D}��Ayt� ] em. Bh (silently) , g� � ckAyt� S1 , g� � c�Ayt�
S3 18b rTopEr c ] S3A , yTopEr c S1 , rT-yopEr Bh (conj.) 18c ��AB>yt ] S1Bh ,

�� B>yt S3 • mhAn̂ ] S3Bh (em.?) , mhA� S1 19a vAm\ cA½\ ] RABh , vAm\ vA½\ S1 ,

vAm\ cAg\ S3
pc

, vAm cAg S3
ac • -P� r(y-y ] S1

pc RABh , -P� r(�t)-y S1
ac
, -P� r�-y S3 19c

n ] S1Bh , c S3 • dFnA ] em. Bh (silently) , dFnA\ S1 , dFn\ S3 19d �dABvn̂ ] em. Bh
(silently) , �dABvt̂ S1 , �dA bB� , S3



-k�dp� rAZ� 177 pÑo�rfto _@yAy,

etA\�A�yA\� s� bh� �s d{(yo m� Ens�m।

av�"t EnEm�AEn BydA�yA(mno _sk� t̂॥ 20॥

nAEtd� r� s Eng
My ngr-y m� g��rm̂।

ap[y�Anv, s\Hy� y� @ymAnmBFtvt̂॥ 21॥

so _Ep d{(yvr, �FmA��oDA(s\rÄlocn,।

Ev-PAry�mhAcAp\ rT�nA<ypt�lF॥ 22॥

vrAho _Ep mhAbAh� Ev
dý A&y EdEtn�dnAn̂।

s� vZA
"\ þEt zqA v�g�n{vA<yDAvt॥ 23॥

t-yAptt evAf� dAnv, s� mhAbl,।

sv
s\EDq� tF#ZAg}A\�KAn s� bh� �CrAn̂॥ 24॥

sAyk{-t{Ev
EnEB
à, sv
s\EDq� s� v}t।

n ccAl m� g��dý o _sO Ev£ND, smEt¤t॥ 25॥

20c av�"t ] av{"t R 20d BydA�yA(mno _sk� t̂ ] BydA-/AEsno _Bvn̂ R 21a s ] c R
21b ngr-y ] ngr� s R 22b �oDA(s\� ] �oDs\� R 22c ��mhAcAp\ ] ��mhÎAp\ R 22d
rT�nA<y� ] rT�nA-yA� R 23b �Ev
dý A&y EdEtn�dnAn̂ ] �Ev
Ed(vA EdEtn�dnm̂ R 24cd ] om.
R 25ab �EnEB
à, sv
sE�Dq� ] �EBà-t� s Es�{Err R

20a etA\�A� ] A4A7 , etA\ cA� A3 • s� bh� n̂ ] A4A7 , s� bh� n̂ A3 20b �s�m ] A4A7 , �s-

�m, A3 20c av�"t ] av{"t A 20d �no _sk� t̂ ] �n, sk� t̂ A 21a nAEtd� r� s ]
-y�dn�nAEB� A 21b ngr-y ] ngrA(s A • m� g��rm̂ ] A3A7 , m� g��r, A4 22c ��m-
hAcAp\ ] ��mhÎAp\ A 23b �Ev
dý A&y EdEtn�dnAn̂ ] �Ev
Ed(vA EdEtn�dn\ A 23c zqA ] s c
A 24a evAf� ] evAsO A 24b s� mhAbl, ] �oDm� EC
t, A 24cd �g}A\�KAn s� � ] �g}An̂
EncKAn A 25a �EnEB
à, ] A3A7 , �EnEBà, A4 (unmetrical) 25b s� v}t ] A3A7 , m� v}t A4

25d Ev£ND, ] A3A7 , Ev£@v, A4 • smEt¤t ] smp�t A

20〈←a1–d7〉(d8) S2 21(b3–b5) S1 22〈c1–c3〉(c4) R 23(a6–a7) S1, (a7–b1, b3, d3–d8) S2

24〈a1〉(a2)〈a3–a6〉(a7–a8) S2 25〈a1〉(a2–a4, c8) S1, 〈c1–c7〉 R

20a etA\�A�yA\� ] S3RA4A7 , etA\-yA�yA\� S1 , etA�y�yAEn Bh (conj.) 20ab s� bh� �s ] S1

RA4A7 , s� bh� s S3 , c bh� En Bh (conj.) 20b �s�m ] S1RA4A7Bh , �s�m, S3 20c
av�"t En� ] S3 , av�"tEà� S1 , sov{"t En� Bh (conj.) 20d BydA�yA� ] S3ABh , By-
dAnA� S1 21a nAEt� ] S2S3RBh , tAEn S1 • Eng
My ] S2S3RA , En`g
(y S1 , Eng
(y Bh
21b m� g��rm̂ ] S1RA3A7Bh , mh��rm̂ S2 , mh��r\ S3 21c ap[y�Anv, ] RABh , ap[y�Anvo
S1S2 , ap[y dAnvo S3 • s\Hy� ] S3RABh , s\K� S1 , sK� S2 (unmetrical, anusvāra possibly
lost) 22a �FmAn̂ ] S1RABh , �FmA S2S3 22b �oDA(s\� ] S2A , �oDs\� S1Bh , �oDA(s S3

(unmetrical) 22c �-PAry�m� ] S2S3ABh , �-PAryMm� S1 22d rT�nA<ypt� ] S2S3ABh ,

rT� cA<ydý v� S1 23a mhAbAh� r̂ ] S2RABh , m(hAbA)h� S1 , mhAbAh� S3 23b �dý A&y ] S1S2
pc

S3Bh , ��A(&y) S2
ac • �n�dnAn̂ ] S3Bh (em.?) , �n�dnAt̂ S1 , �n�dnAm̂ S2 23c s� vZA
"\ ]

S1S2S3
pc RABh , s� v�A
" S3

ac 24ab evAf� dA� ] S1S3RBh , – (vAf� )�A� S2 (tops lost) 24c
�sE�Dq� tF#ZA� ] S2S3ABh , �sE�DþtF"A� S1 24cd �g}A\�KAn s� � ] S2 , �g}\ dAnv-s� � S1 ,

�g}A�KAn s� � S3 , �g}AEàcKAn Bh 24d �bh� �CrAn̂ ] S1ABh , �bh� �CrAn̂ S2
pc

, �bh� E�CrAn̂

S2
ac
, �bh� �TrAn̂ S3

pc
, �bh� E�TrAn̂ S3

ac 25a �k{-t{Ev
� ] S1S3
pc RABh , �k{-/{Ev
� S2 , �k{-t{ Ev�

S3
ac • �EnEB
à, ] S1S2

pc A3A7Bh , �EnEB
à S2
ac S3

pc
, �EnEBà S3

ac (unmetrical) 25b s� v}t ]
S2

pc RA3A7Bh , s� b}t S1 , s� v}t, S2
ac S3 25d Ev£ND, ] S2RA3A7Bh , Ev£ND S1 , Ev¤ND, S3 •

�Et¤t ] S1S2RBh , �Et£t S3



-k�dp� rAZ� 178 pÑo�rfto _@yAy,

t\ -tEMBt\ tdA &yAs d� «A d�vA mhAblm̂।

EvfSykrZ{m
�/{Ev
fSymEBcE�r�॥ 26॥

s EvfSy-tdA d�v{, k� to m� gpEtm
hAn̂।

p� nv�
g\ mh(k� (vA jgAm EdEtj\ þEt॥ 27॥

s v@ymAno bh� EB, fr{m�
gpEtm
hAn̂।

d{(y��dý rTmAsA� iy�q rTm&yy,॥ 28॥

g}hFt�\ nAdy�&yAs bh� DA Ev�!pD� k̂।

y�tA c m�Xl\ k� (vA B}AmyAmAs t\ rTm̂॥ 29॥

þsAErtkr\ d{(yo m� g\ t\ s� mhAblm̂।

bb�DA-/�Z nAgAnA\ s b�o �ypt�� Ev॥ 30॥

pEtt\ t\ c d{(y��dý A EvEvDAy� DpAZy,।

EvjÍ� B�
fmAy-tA bh� DA �oDm� EC
tA,॥ 31॥

t\ b�\ v@ymAn\ c pEtt\ nE�dvD
nm̂।

gz(mA�B� jg��dý�<y, E"þm�v &ymocyt̂॥ 32॥

26a -tEMBt\ ] k� E�Wt\ R 27c mh(k� (vA ] s k� (vA t� R 27d EdEtj\ þEt ] EdEtjA· · · R 28c
�mAsA� ] �mA-TAy R 28d �m&yy, ] �m�ydA R 29a ��&yAs ] �n̂ s �̈ R 30a �kr\ ]
�kro R 31b �pAZy, ] �vEq
Z, R 31c EvjÍ� � ] EnjÍ� � R • �mAy-tA ] �mA-TAy R
31d bh� DA ] c"� qA R 32c ��B� jg��dý�<y, ] �n̂ B� jg��dý A\� R

26b d�vA ] d�v\ A 26cd �m
�/{Ev
fSy� ] A3A7 , �m
/{Ev
fl� A4 (unmetrical) 28 ] om. A
29a g}hFt�\ ] A7 , g� hFt\ A3 , g� hFt�\ A4 29c y�tA c ] y×to A 30d s b�o ] A4 , sb�Do
A3A7 31c EvjÍ� � ] EnjÍ� � A • �mAy-tA ] A3 , �mAy-TA A4A7 32a b�\ ] s� rA A3A7 ,

f� rA A4 32c gz(mAn̂ ] A3A7 , gz(vAn̂ A4

27(b8) S2, 〈d7–d8→〉 R 28(a1, a5) S1, 〈←a1–a7〉 R 30(b3, d5–d8) S1, 〈b5–c7〉(c8) R 32(d5)
S1, 〈d2–d8→〉 R

26a -tEMBt\ ] S2S3ABh , -tEMBdn̂ S1 26c �krZ{m
�/{r̂ ] S2RA3A7Bh , �krZ{m
�/\ S1 , �krZ{
m�/{ S3 26d �fSymEB� ] S2S3RA3A7Bh , �fSy s Ev� S1 27a s EvfSy� ] S2S3RABh ,

s�v{fSy� S1 • d�v{, ] S1RABh , d�v{ S2S3 27c p� nr̂ ] S1S2RABh , p� n S3 • mht̂ ] S1S2

ABh , mhA S3 28a v@ymAno ] S2S3Bh , b�mA(no) S1 28ab �EB, fr{m�
gpEtr̂ ] S1S2RBh ,

�EB fr{ m� gpEt S3 (unmetrical) 28c d{(y��dý � ] S2S3RBh , d{(y�n S1 28d iy�q ] S2S3RBh ,

Iq�q S1 • �m&yy, ] S1Bh , �m&yym̂ S2S3 29a �t�\ nAdyn̂ ] S2S3RA4A7Bh , �t� àAdyd̂ S1

29c y�tA ] S2S3RBh , m�tA S1 31c EvjÍ� r̂ ] S1S2
pc Bh , EvjÍ� S2

ac S3 31d �m� EC
tA, ]
S2

pc RABh , �m� EQC
tA S1S2
ac S3 32a t\ b�\ v@ymAn\ c ] S2RBh , tMb�Mv�mAnAÑ S1 , t\ b�

v�mAn\ c S3 32c gz(mAn̂ ] S1S2
pc RA3A7Bh , gz(mA S2

ac S3 32d �m�v &y� ] S2S3ABh ,

�m�t(��) S1 (upper part of � lost)



-k�dp� rAZ� 179 pÑo�rfto _@yAy,

m� Ä� s tdo(p(y dý AvyAZo Edt�, s� tAn̂।

Ehr�yA"rT\ t� Z
m<yDAv�mhAyfA,॥ 33॥

t\ DAv�t\ p� nd{
(y, fr�ZAntpv
ZA।

Ev&yAD ãdy� &yAs nd
mAno yTAMb� d,॥ 34॥

m� g��r� EBào _sO ãdy� mohmAE-Tt,।

ppAt B� mO Env�
�� f�@vj ivo(sv�॥ 35॥

tto hAhAk� t\ sv{
, sm� Y{d�
vp�\gv{,।

�qy-t� £� v� �{n\ BA-kr�AþBo _Bvt̂॥ 36॥

aT so _=yAEyt-t/ �EqEBb}
�Ev�m{,।

þEtl<y tdA s\âAEmd\ vcnmb}vFt̂॥ 37॥

aA=yAyy@v\ mA\ E"þ\ m� Yo _h\ sv
f, s� rA,।

nASpvFy�
Z fÈo _y\ d{(yo yoDEyt�\ rZ�॥ 38॥

tt-t� d�vtA, sv�
 �qy� tpoDnA,।

tpsA -v�n t\ d�v\ sv
 evA<yp� ryn̂॥ 39॥

33b dý AvyAZo Edt�, s� tAn̂ ] dý AvyAno Edf� tAn̂ R 33d ��mhAyfA, ] ��mhOjsA R 34a
t\ DAv�t\ p� nd{
(y, ] tmAyA�t\ rZ�{(y, R 35a m� g��r� ] m� g��r-y R 35b ãdy� ] ãdy\
R 36b sm� Y{� ] s\m� Y{� R 36c �qy-t� � ] BAqy\-t� � R 36d �r�AþBo ] �r, s� þþBo
Rpc (unmetrical) , �r aþþBo Rac (unmetrical) 37ab ] om. R 37c tdA ] tt, R 38a
mA\ E"þ\ ] E"þ\ mA\ R 39a tt-t� ] tt� R 39c tpsA -v�n ] bl{�{v Eh R 39d �p� ryn̂ ]
�p� jyt̂ R

33b dý AvyAZo ] dý AvyAno A 34a p� nd{
(y, ] p� nd{
(y\ A7 , mhAd{(y, A3A4 35c Env�
�� ] A4A7 ,

Env�
t� A3 (unmetrical) 35d–37a ] om. A 37b �Ev�m{, ] �s�m A3 , �s�m, A4A7 37c
þEtl<y ] þEtp� A 38a aA=yAyy@v\ ] aA=yAyyt A3 , aA=yApyt A4 , aA=yAyyt� A7 38b
m� Yo _h\ ] m� to y\ A3A4 , m� go y\ A7 38c _y\ ] A3 , h\ A4A7 39d �p� ryn̂ ] A7 , �p� ryt̂ A3 ,

�p� rn̂ A4 (unmetrical)

33(b6–b8) S1, 〈←a1–a6〉(a7) R 35〈c1–d6〉(d7) R 36(d8) S1 38(c8) S1, 〈c6–d8〉 R

33a s tdo(p(y ] ABh , pttto(p(y S1 (unmetrical) , s tdo(p(yA S2S3 33b dý AvyAZo ]
em. Bh (silently) , dý AvyAno S1S2S3 • Edt�, s� tAn̂ ] S2S3ABh , Ed(t� s� tA)m̂ S1 33cd �rT\
t� Z
m� ] S3RABh , �rT〈(�
)〉+�t� +�
m� S1 , �rT�t� �� m� S2 33d �<yDAvn̂ ] S2S3RABh ,

�<yTAvn̂ S1 34a p� nd{
(y, ] S1S2
pc Bh , p� n�{
(y S2

ac
, p� n d{(y S3 (unmetrical) 34b �ZA-

ntpv
ZA ] S2S3RABh , �Z{�ZA� S1
ac} ntpv
ZA, S1 34c &yAs ] S1S2

pc S3RABh , (@yA)s S2
ac

34d nd
mAno ] S2S3RABh , ndMbAno S1 35a �� EBào ] S2ABh , �gEtyo
 S1 , �� EBno S3

(unmetrical) 35b �mAE-Tt, ] S1
pc S2S3RABh , �mAE-Tt S1

ac 35c ppAt ] S2S3ABh , aApAt
S1 • Env�
�� ] S1S2A4A7Bh , Env� �� S3 36a �k� t\ ] S1RBh , �k� t, S2S3 36ab sv{
, sm� Y{-
d�
v� ] conj. , sv�
 mm d{(y�v S1 , sv{
-sm� h{��
v� S2 , sv{
 sm� h{ d�v� S3 , sv{
, sm�t{d�
v� Bh (conj.)
36c �-t� £� v� � ] S1S2RBh , �-t� £v� � S3 • ��{n\ ] S2

ac RBh , ��{v S1S3
ac
, ��{n S2

pc S3
pc 37a

aT so ] S2S3Bh , aTAsO S1 37b �EqEBr̂ ] S2ABh , �EqEB, S1 , �EqEB S3 38a mA\ ]
S2S3

pc ABh , mA S1S3
ac 38d yoDEyt�\ ] S1S2ABh , yoDEyt� S3 (unmetrical) 39a d�vtA, ]

RA , d�vtA S1S2S3 , d{vtAŝ Bh (em.) 39c -v�n ] S1S3
pc ABh , s�n S2S3

ac 39d �p� ryn̂ ]
S1A7Bh , �p� jyt̂ S2S3



-k�dp� rAZ� 180 pÑo�rfto _@yAy,

t-y (vA=yA�ymAn-y �EqEBd�
vt{� h।

bBO !p\ y� gA�tAE`nkAlm� (y� smþBm̂॥ 40॥

s dF=ymAno EvbBO mhA(mA d�v{� sv{
 �EqEB, -t� t�।

dFØ-tdA BA-krsØkSpo lokA�dEh	yEàv d�vd�v,॥ 41॥

iEt -k�dp� rAZ� pÑo�rfto _@yAy,॥ 105॥

40a t-y (vA=yA�ymAn-y ] s tdA=yAymAn� R 40b �d�
vt{� h ] �d�
vt{, sh R 40c !-
p\ y� gA�tAE`n� ] y� gA�tAE`nEnB, R 40d �þBm̂ ] �þB, R 41a s dF=ymAno ] s\dF=y· · · R
41c dFØ-tdA ] dFØo yTA R Col. iEt -k�dp� rAZ� r�vAK�X� _@yAy, R

40a (vA=yA�ymAn-y ] (vAp� �y
mAn-y A7 , �Ap� y
mAZ-y A3A4 40b �d�
vt{� h ] �d{
{�d�
� A7}vt{,
sh A 40c y� gA�tAE`n� ] y� gA�t� Ep A 40d �m� (y� sm� ] �m� (y� y{�y
� A7}m� A 41a m-
hA(mA ] vrAho A 41b sv{
 �Eq� ] A4 , sv{
�
Eq� A3A7 • -t� t� ] A3A4 , -t� tA� A7 41c
dFØ-tdA ] dFØo yTA A 41d ��dEh	yEàv ] A4A7

pc
, ��dEh	yEnv A3A7

ac (unmetrical) Col.
iEt -k�dp� rAZ� ekAfFEtsAhú+A\ s\EhtAyA{iEt -k\d� A4}mEMbkAK�X� c(vAy
EDkfttmo{�fto A7}
@yAy, A

41〈a4–a11〉(b1–b2) R

40a (vA=yA�ymAn-y ] S2S3 , (vA=yAymAn-y S1Bh 40b �EBd�
vt{� ] S1S2 , �EB d�v+t{+� S3 ,

�EBd{
vt{� Bh (em.) 41a dF=ymAno ] S1S2ABh , dF=ymAn� S3 41b sv{
 �Eq� ] S1S2S3RA4 ,

sv{
�
Eq� Bh • -t� t� ] S2S3RA3A4Bh , -t� t{� S1 41c BA-kr� ] S1S2S3
pc RABh , BA-k�

S3
ac (unmetrical) • �kSpo ] S1RABh , �kSp+,+। S2 , �kSp S3 41d ��dEh	yEàv ] S1S2

RA4A7
pc Bh , ��dEh	yE�tv S3 • d�vd�v, ] RABh , d�vd�v�Et S1S2S3 (iEt part of col.) Col.

� ॥ -k�dp� rAZ� vrAhA=yAyn� aA@yAy, 160 (in letter numerals)॥ � S1 , -k�dp� rAZ� pÑo�rfto
@yAy S2 , � ॥ -k�dp� rAZ� nAmA@yAy, 107 (in letter numerals)॥ � S3



-k�dp� rAZ� 181 qX� �rfto _@yAy,

qX� �rfto _@yAy,।

sn(k� mAr uvAc।

s tTA=yAEyto d�vo blvA�BA-kr�� Et,।

Ec/\ bh� c fFG}\ c m�XlAEn pErB}mt̂॥ 1॥

Ú� tAEd Es\hv(k� (vA avlokytAsk� t̂।

p� ¤t�Ag}t�AEp p� ng
jvdAcrt̂॥ 2॥

p� n&yA
�Anno B� (vA f-/AEZ g}st� Erpo,।

p� nv�
"{, EflAEB� dAnvA�s �ys� dyt̂॥ 3॥

p� nrAkAfgo B� (vA pE"rAEXv so _B}mt̂।

p� nj
hAs s\�� � afnFpAts\EnBm̂।

p� n� s� #mmA(mAn\ k� (vA t-TAvTAg}t,॥ 4॥

1c bh� c fFG}\ c ] bh� zc, fFG}\ R 1d �B}mt̂ ] �B}mn̂ R 2d p� ng
jvdAcrt̂ ] m�XlAEn

ckAr s, R 3b f-/AEZ g}st� ] a-/AEZ g}sto R 3c �v�
"{, ] �v�
"{ R (visarga possibly
lost) 3d �ys� dyt̂ ] Env�
yt̂ R 4cd ��� � a� ] ��� �o a� R 4d �s\EnBm̂ ] �sEàB,
R 4f t-TAvTAg}t, ] t-TO p� n� s, R

1c Ec/\ bh� c ] Ec/{��� A3}vZ
� A 1d �B}mt̂ ] �B}mn̂ A 2a Ú� tAEd ] Ú� tAEn A 2c
p� ¤t� ] A7 , p� £t� A3A4 2d �dAcrt̂ ] �dAcrn̂ A 3b g}st� Erpo, ] �{-v� A3 , 	v�
A4}st� Eh s, A 3d dAnvA�s �ys� dyt̂ ] dAnvA-/A�yc� Z
yt̂ A 4b so _B}mt̂ ] co{vo�
A4}�~ mn̂ A 4cd ��� � afnFpAts\EnBm̂ ] ��� �o afEnþEtm-vn\{�m\ A7} A 4e p� n� s� -
#mmA� ] p� n, s� #m{�"� A3}EmvA� A 4f t-TAvTA� ] t-TO td� A

Manuscripts available for this chapter: S1 photos 4.5b (f. 163r), 4.6a (f. 163v, largely retraced),
4.7b (f. 164r, largely retraced) and 4.8a (f. 164v); S2 exposures 113–114b (f. 148r–149r); S3 f.
163r–164r; R f. 179v–180v (lower left corners of f. 179 and 180 are cut off in triangular shape;
the fragment of f. 179 is lost but that of f. 180 is almost intact); A3 f. 107r–107v; A4 f. 151r–151v;
A7 f. 151v–152v.
1(speaker indication 1–b5, c4, c7–c8, d2) S1, (c2) S2, 〈b2–b6〉(b7) R 2(a1–a2, c8–d8) S1 3〈c5–
c6〉(c7) R

1a d�vo ] S1RA (lower half lost in S1) , &yAs S2S3Bh 1b ��� Et, ] S2RABh , ��� Et S1S3

1c Ec/\ ] S1S2S3
pc RBh , Ec/\ c S3

ac (unmetrical) 2a Ú� tAEd ] S1S2S3R , Ú� tAEn Bh 2b
�lokytAs� ] RA , �lokyto s� S1S2S3 , �lokyt� s� Bh (conj.) 2c p� ¤t� ] S1

ac S2RA7

Bh , p� £t� S1
pc S3 • ��AEp ] S2S3RABh , (���v) S1 (upper parts lost, retraced) 2d p� ng
� ]

S1(retraced)S2ABh (upper parts lost in S1) , p� n g� S3 (unmetrical) • �dAcrt̂ ] S1(retraced)
S3Bh , �dAcrn̂ S2 3b Erpo, ] S2S3RBh , Erpo S1 (retraced) 3c �v�
"{, ] S2S3ABh , �v�
"{
S1 (retraced) 3d �ys� dyt̂ ] S1(retraced)S2S3

pc Bh , �y〈d� 〉s� dyt̂ S3 4a �rAkAfgo ] S1
pc S2S3

RABh , �rAkAmo S1
ac (unmetrical) 4c p� nr̂ ] S1S2RABh , p� n S3 (unmetrical) 4cd ��� �

a� ] S1 , ��� �r� S2S3 , ��� �o �� Bh (conj.) 4d �s\EnBm̂ ] S1S2S3
pc Bh , �sEnBm̂ S3

ac

(unmetrical)



-k�dp� rAZ� 182 qX� �rfto _@yAy,

ev\ t\ vSgmAn\ c nd
mAn\ c dAnv,।

uvAc B� k� VFvÄ~ o Ehr�yA"o _EBnAdyn̂॥ 5॥

Bo "� dý m� g d� b�
�� n (v\ mo"mvA=-yEs।

h(vA (vAh\ þdA-yAEm zdý Ay bElmojsA॥ 6॥

(vyA ht[C�nA m� B}AtA >y�¤o d� rA(mnA।

t-yA� km
Z, þAØ\ Pl\ d� £A(mn-tv॥ 7॥

sn(k� mAr uvAc।

t-y t�cn\ �� (vA Ehr�yA"-y s\y� g�।

uvAc BgvAE�v	Z� , �oDyAno Edt�, s� tm̂॥ 8॥

hto _sO nrEs\h�n myA d{(y, þtApvAn̂।

Ev�My s\y� g� t��vto _Ep vDo D�}v,॥ 9॥

yEd (v\ gQCs� K\ vA pAtAl\ vA=yto _prm̂।

pv
t\ vodED\ vAEp n tTAEp Evmo#ys�॥ 10॥

5ab ] ev�t� n�
mAnÑ v�dmAnÑ dAnv, R 5d _EBnAdyn̂ ] EvnAdyn̂ R 6a Bo ] Bo, R
6b mo"� ] "oB� R 6c (vAh\ ] (vA\ s\� R 7ab ht[C�nA m� B}AtA ] ht, p� rA B}AtA mm R
7b d� rA(mnA ] mhAbl, R 8 sn(k� mAr uvAc ] om. R 9d vDo D�}v, ] Bvo D�}vm̂ R 10a
K\ vA ] m� Y R 10b vA=yto ] vA=yt, R 10c pv
t\ vodED\ vAEp ] pv
tÑodEDÑAEp R

5a ev\ t\ vSgmAn\ ] nd�t\ blv�t\ A 5c uvAc B� k� VF� ] B�}k� EVB}k� VA� A3 , B}k� VFB}k� VA� A4 ,

B� k� VFB� k� VF� A7 • �vÄ~ o ] A3 , �v�o A4A7 5d _EBnAdyn̂ ] <yBAqt A 6a d� b�
�� ]
A3A7 , d� b�
��
 A4 7a �[C�nA ] ��Am� nA A 7b >y�¤o ] A3A7 , >y�£o A4 • d� rA(mnA ]
mhAbl, A 7cd ] om. A 8cd �E�v	Z� , �o� ] A3A7 , �n̂ Ev	Z� �o
� A4 9a hto ] tto A
9cd ] om. A 10a gQCs� K\ ] A7 , gQCs� q A4 (unmetrical) , gQCf�q\ A3 10b vA=yto ]
vA=yt, A 10c vodED\ ] codED\ A 10d Evmo#ys� ] Evmo"s� A

5〈a1〉(a2) R 6(a7) S1 10(d3)〈d4〉 S1

5a ev\ t\ ] S1(retraced)Bh , rv�t\ S2S3 • vSgmAn\ c ] S1
ac ?S2S3Bh , vSgmAn� S1

pc (retraced)
5b nd
mAn\ ] S1(retraced)S2ABh , ndmAn S3 5d _EBnAdyn̂ ] S3Bh (em.) , EnnAdyn̂ S1

(retraced) , EBnAdyt̂ S2 6a d� b�
�� ] S1(retraced)S2RA3A7Bh , d� b� �� S3 (unmetrical) 6c
(vAh\ ] S1ABh , cAh\ S2S3 6d �mojsA ] RABh , �mOjsA S1S2S3 7a ht[C� ] S2S3Bh ,

ht QC� S1 (retraced) 7b B}AtA ] S1S3ABh , B}A/A S2 • >y�¤o ] S1S2RA3A7Bh , j�£A S3

7c km
Z, ] S2S3RBh , kMm
Z S1 8b Ehr�yA"-y ] S2S3RABh , Ehr�y"-y S1 (retraced) 8c
�E�v	Z� , ] S2S3RA3A7Bh , �E�v	Z� S1 (retraced) 8d s� tm̂ ] S1RABh , s� tAn̂ S2S3 9b d{-
(y, ] S2RABh , d{(y S1S3 9c Ev�My ] S1S2RBh , Ev�\My S3 • t�d̂ ] S2S3RBh , y�d̂ S1

9d vDo D�}v, ] S2S3Bh , D�}v\ bD, S1 10b �l\ vA=yto ] S1 , �lMvA&yto S2S3 , �l\ vA=yt,
Bh 10c �ED\ vAEp ] S1ABh , �EDvA
Ep S2

pc
, �ED vAEp S2

ac S3 (unmetrical) 10d tTAEp ]
S2S3RABh , t(-TA) –̆ S1 • Evmo#ys� ] S2S3RBh , Evmo"s� S1 (retraced)



-k�dp� rAZ� 183 qX� �rfto _@yAy,

y�� bl\ tpo yÎ yA c mAyA tvAs� r।

t(sv� EnD
mAMy� tv d�hA(sjFEvtm̂॥ 11॥

Ehr�yA" uvAc।

(v\ myA frEv£NDo d�v{m
�/{Ev
moE"t,।

b�\ cA-/�Z B� y-(vA\ pE"rAjo �mocyt̂॥ 12॥

B� yo m� t� d� b�
�� d�v{z>jFEvto BvAn̂।

B� y-(vAh\ vED	yAEm Es\ho m� gEmvAjn�॥ 13॥

tv kA fEÄr��h mh��rm� t� vrm̂।

mA\ -þ£� mEp h-t�n nr-y�v h� tAfnm̂॥ 14॥

(v\ lokmymA-TAy frFr\ t{rEDE¤tm̂।

sv{
rA=yAEyt�{v s\y� g� mAm� pAgt,।

ah\ t� -v�n tpsA bl�n c smE�vt,॥ 15॥

11c EnD
mAMy� ] End
hAMy� R 11d d�hA(s� ] d�hA(m� Rac
, d�hA�� Rpc 12d �mocyt̂ ]

&ymocyt̂ R 14ab �r��h mh��rm� t� vrm̂ ] �r-(y/ mEy dEf
	ytA\ Kl� R 14c mA\ -þ£� mEp ]
mA gQC mm R 14d nr-y�v ] Enr-y�v R 15c �rA=yAEyt� ] �r=yEp
t� R

11b yA ] A3A7 , pA A4 • tvAs� r ] p� rADm A3A4 , �s� rADm A7 11c EnD
mAMy� ] End
hAMy�
A 12a myA ] p� rA A • �Ev£NDo ] A3A4 , �Ev÷(	vo) A7

pc
, �Ev÷(@vo) A7

ac 12c b�\
cA-/�Z ] v�\{��� A3} f-/�Z A 12d �� ] &y� A3 , � A4 , <y� A7 13b �z>jFEvto ]
�Eh
 jFEvto A (unmetrical) 13c �h\ vED	yAEm ] �h\ Mv{�h\ y� � A3 , �h y� � A4}ED	yAEm A
13d �vAjn� ] A7

pc
, �vAjl� A3A4A7

ac 14a �r��h ] �r�{{���� A7}v A 14b vrm̂ ] EvB�\
A 14c -þ£� � ] p� £� � A 14d nr-y�v ] nn{�l� A7

pc}-y�v A 15b frFr\ t{r� ] frFr-t{-
r� A7 , frFr-t�v� A3 , frFr\ -t�v� A4 15c sv{
rA� ] A7 , sv�
 vA� A3A4 15d mAm� pA� ]
A4A7 , mA A3 (unmetrical) 15ef ] om. A

11(a3) S1 12(c6) S1 13(b4, b7, d6)〈d7–d8〉 S1 15(d6) S1

11a y�� ] S1(retraced)S2RABh , y×� S3 • yÎ ] S1(retraced)S2RABh , y c S3 (unmetrical)
11b yA c ] RA3A7Bh , yÎ S1 (retraced) , y� S2S3 • mAyA tvAs� r ] S2

pc RBh , mAy�tDAs� r,
S1 (retraced) , mAyA tvAs� r, S2

ac S3 11c �D
mAMy� ] S1
pc S2

ac S3Bh , �D
yAMy� S1
ac
, ��
〈mA〉My�

S2 (unmetrical, no corrected aks.ara i.m.) 12a �Ev£NDo ] S1S2RA3A4Bh , �Ev£Mbo S3 12b
�m
�/{r̂ ] S1S2RABh , �m
�/{ S3 • �moE"t, ] S2S3RABh , �moE"t S1 12c b�\ cA-/�Z ]
RBh (em.?) , b��A-/�Z S1 , b�\ cA-/Z S2 , b� cA-/�Z S3 • �-(vA\ ] S2S3RABh , �-(vA
S1 12d �mocyt̂ ] S1S2 , �mocy�t̂ S3 , &ymocyt̂ Bh 13a m� t� ] S1S2S3RA , m� t-(v\
Bh (conj.?) 13b d�v{z>jFEvto ] S1RBh , d�v{Eh
 >jFEvto S2 , d�v{ Eh jFEvto S3 (unmetrical)
13c vED	yAEm ] S1(retraced)S2RBh , cED	yAEm S3 14a �r��h ] S2S3Bh , �r��h\ S1 (retraced)
14b �m� t� ] S2S3ABh , �m� to S1 (retraced) 14c -þ£� � ] S2S3Bh , þ£� � S1 (retraced) 14d
h� tAfnm̂ ] S1

pc S2S3RABh , h� tAfnm̂ S1
ac (unmetrical) 15c �t�{v ] S1RABh , �t\�{v S2S3

15d mAm� pA� ] S1S2S3
pc RA4A7Bh , (s)m� pA� S3

ac



-k�dp� rAZ� 184 qX� �rfto _@yAy,

n c mA\ (v\ tTA=y� fÄ, Es\h\ yTA m� g,।

yo��\ vA=yEBst�� vA sh d�v{d�
rA(mvAn̂।

n�vAvyor�td�v ��tr\ s� mh�rm̂॥ 16॥

y, -yA(k� lFno Ev�A�vA stA\ mAg�
 c s\E-Tt,।

so _n�n{v Ejt\ m(vA aA(mAn\ s\y� g\ (yj�t̂॥ 17॥

EnG�
Z-(yÄl>j� ECdý GAtF d� rA(mvAn̂।

(vd�y, ko Bv�E�y
µ{t�{(y�q� Ev�t�॥ 18॥

n (v\ mm k� to m� (y� rh\ t� tv s\y� g�।

et� Es�A, þp[y�t� cArZA� shúf,।

aAvyor�tr\ s\Hy� bh� DA y� @ymAnyo,॥ 19॥

sn(k� mAr uvAc।

evm� ÆA Ehr�yA", fr{rAfFEvqopm{,।

jÍ� vrAh\ s\�� �o v�AfEnsmE(vqm̂॥ 20॥

so _T t�nA�
mAno _Ep vrAh, s� mhAbl,।

g(vA v�g�n s\�� �o rT\ jg}Ah nAdyn̂॥ 21॥

16c vA=yEBst�� vA ] vA=yT s\DAt�\ R 16f �mh�rm̂ ] �mh�rm̂ R 17ab y, -yA(k� lFno Ev-
�A�vA stA\ ] y -yA k� \lFno EvâA(mA s(y� R 17c _n�n{v Ejt\ ] _�y�n{v Ejto R 17d s\y� g\ ]
s\y� g� R 18a EnG�
Z� ] Eng�
Z� R 18c (vd�y, ] (vm�y, R 18d Ev�t� ] d� [yt� R 19d
�� ] �-t� R 19e s\Hy� ] y� �� R 21a �nA�
mAno ] �nA�
mAno R 21c g(vA ] mhA� R

16c vA=yEBst�� vA ] cA=yEBs\-TAt�\ A 16d �d�
rA(m
vAn̂ ] �d�
rAk� t� A 16ef ] om. A 17a
y, -yA(k� lFno Ev�A�vA ] y�Ak� lFno Ev/A-y, A3A4 , yTA k� lFno EvàA-y, A7 17b s\E-Tt, ]
A3A4 , s\E-TtA, A7 17c _n�n{v ] �y�n{v A 17d aA(mAn\ ] anA(mA A 18ab ] om. A
18cd �E�y
µ{� ] A3 , ��Fy
k̂ n{� A4A7 18d �t�{(y�q� Ev�t� ] �tEà(y�q� d� [yt� A 20d
�E(vqm̂ ] �þB\ A 21a �nA�
mAno ] �nA�
mAno A

16(b7, c2) S1, (c7) S3 17〈c1–c4〉(c5–c8, d3–d4) S1, (a2) S2 18(a2) S1, 〈a1〉(a2) S2 19(b3) S2

20(b1–b4)〈b5–b6〉(b7) S2 21(c6) S2

16a mA\ ] S2RABh , mA S1S3 16b Es\h\ ] S2S3RABh , Es\ho S1 (retraced) 16c yo��\ vA� ]
S1(retraced)S3

pc RBh , yo�� ßA� S2S3
ac • �=yEBst�� vA ] S2Bh , �=yEhh�t�\ vA S1 (retraced) ,

�=yEBst� vA
 S3
ac (unmetrical) , �=yEBs(�(v)vA
 S3

pc 16d d�v{r̂ ] S2S3RABh , d�v{ S1 (retraced)
16e n�vAvyo� ] S2S3

pc R , n (vAvyo� S1(retraced)Bh , n�vAcyo� S3
ac 16f �mh�rm̂ ]

S1(retraced)Bh , �mh�rm̂ S2 , �mh�r\ S3 17a y, -yAt̂ ] S1(retraced)S2
ac Bh , y (-vA)t̂ S2

pc
,

s -yAt̂ S3
pc

, y -yA\ S3
ac 17b s\E-Tt, ] S2S3RA3A4Bh , s\E-TtA, S1 (retraced) 17c _n�n{v ]

S2
pc S3Bh , n{n{v S2

ac • Ejt\ ] S1S2ABh (upper parts lost in S1) , Ejt S3 (unmetrical) 17d
s\y� g\ ] S1S2S3

pc ABh , s\y� g� S3
ac 18a �l>j� ] S1S2RBh , �lj� S3 (unmetrical) 18cd

�E�y
µ{� ] RA3Bh , �E�yO
 n{� S1 , �E�yo
 n{� S2S3 18d �t�{(y�q� ] S1R , �t�{(y-y S2S3
pc Bh ,

�t d{(y-y S3
ac 19a n ] S1

pc S2S3RABh , n c S1
ac (unmetrical) 19c Es�A, ] RABh , Es-

�A S1S2S3 19e s\Hy� ] ABh , s\K� S1(retraced)S2S3 19f �mAnyo, ] S1(retraced)S2RABh ,

�mAByo, S3 20 sn(k� mAr uvAc ] S2S3RABh (sn u in S2S3) , om. S1 (aks.aras possibly lost
i.m.) 20a �m� ÆA ] S1(retraced)S3RABh , �m� Ä� S2 • Ehr�yA", ] S2S3RABh , Ehr�yA" S1

20d �E(vqm̂ ] S2S3RBh , �E(vqt̂ S1 21b vrAh, ] S2S3RABh , vrAh S1



-k�dp� rAZ� 185 qX� �rfto _@yAy,

g� hF(vA k� br� cAEp aAE"=yoE("=y v�gvt̂।

sA�\ ssArET\ d�vE�"�p c rrAs c॥ 22॥

t-y (vA"�pEv"�p{E[CàyoÄ~ A bB� h
yA,।

u�~ A�to rTm� Hy� Evs\ED, smp�t॥ 23॥

Ehr�yA"o rT\ (yÆA pdAEtD
n� qA tdA।

m� g��dý\ mohnA-/�Z blvAn<ytAXyt̂॥ 24॥

moh, smAEvfÎ{v t\ d�v\ nE�dvD
nm̂।

d�v{m
�/þBAv�n n£moh, p� n, k� t,॥ 25॥

eq m�/{b
h� EvD{d{
(y��dý o Eh zqAE�vt,।

aAjGAn n cA=y�n\ zjA s smyojyt̂॥ 26॥

aT{n\ s mhAt�jA vrAh, þhsEàv।

v� "m� (pAÔ v�g�n d{(y\ m� Eð
 &ytAXyt̂॥ 27॥

t-y t�n þhAr�Z d{(y-yAEBht-y h।

Dn� , ppAt v�g�n h-tA�AZ� pÑk,॥ 28॥

22b aAE"=yoE("=y v�gvt̂ ] uE("=yoE("=y v�gvAn̂ R 22c sA�\ ] sAg}\ R 22d �E�"�p ]
�E�"� R (unmetrical) 23a t-y (vA� ] t-yA� R (unmetrical) 23ab �p{E[Cà� ] �p{, "� -
�� R 23b bB� h
yA, ] ��t� h
yA, R 23cd ] u�~ A�tA rTy�/-y EvsE�D\ smp[yt R 24a
rT\ (yÆA ] rTA@y", R 24b �D
n� qA ] �©
h� DA R 25ab ] moh\ smAEvf(�{)v s d�vo nE�d-

v�
n, R 25c �þBAv�n ] �þBAv�Z R 26b �d{
(y��dý o Eh ] �d{
(y��dý\ t\ R 26c n ] s R
26d zjA s smyojyt̂ ] rrAs c p� n, p� n, R 27d m� Eð
 ] m� E�
 R 28b d{(y-yAEBht-y h ]
d{(y�A〈Ep〉+EB+ht-tdA R 28d ��AZ� pÑk, ] ��AZÑ pÑkm̂ R

22c sA�\ ] A3A4 , sA〈g}\〉 A7 (unmetrical, no corrected aks.ara i.m.) • ssArET\ ] ssAEdn\
A 22d rrAs ] nnAd A 23a (vA� ] cA� A 23ab �"�pEv"�p{E[Cà� ] A7 , �"�pEv"�p{,
Eff� � A3 , �"�p{ Eff� � A4 (unmetrical) 23b �Ä~ A bB� h
yA, ] A3A7 , �ÆA vB� h
yA A4 23c
u�~ A�to ] A3A7 , u�~ A\Bo A4 24b pdAEt� ] gdAEB� A • tdA ] tTA A 25ab ] om. A
25c �þBAv�n ] �þBAv{� A 25d n£moh, ] þ£{�¤� A7}moh A • k� t, ] A3 , k� T A7 , p� T
A4 26ab �D{d{
(y��dý o Eh zqAE�vt, ] �D{d{
{�D{ d{� A4}(y��dý\ zEqtAE�vt, A 26c n cA� ] s
cA� A3A4 , s go A7

ac
, m� go A7

pc 26d zjA s ] rAjA c A 27a s ] s� � A 27d m� Eð

&y� ] m� {m� � A7}�
�y� A 28d ��AZ� pÑk, ] ��AZ\ c pÑDA A

22(c2) S2, (d5) S3 23〈b3–c3〉 S2 25(b7) S1, (a7) R 26(c6–c8) S2 27(c2) R

22b aAE"=yoE("=y ] S2ABh , aAE"ØoE"Ø� S1 , aAE"=yoE"=y S3 22d rrAs c ] S1S2RBh ,

+(s)+ k�fv S3 23ab �Ev"�p{E[C� ] A7Bh (em.?) , �Ec"�p{ EQC� S1 , �Ev"�p{ EQC� S2S3 23b
�Ä~ A bB� h
yA, ] S1

pc A3A7 , �Ä~ A ct� h
yA, S1
ac
, �Ä~ A bB� h
yA S3 , �Ä~ A� t� hyA, Bh (conj.) 23c

u�~ A�to ] S1A3A7 , u�~ A�tA S3Bh (em.?) 23d Evs\ED, ] S2S3ABh , EvsE�D S1 24b pdAEtr̂ ]
S2S3RBh , pdAEt S1 25ab �EvfÎ{v t\ d�v\ ] S1S2Bh , �Evf�{v t d�v S3 (unmetrical) 25c
d�v{� ] S1

pc S2S3RABh , d{v{� S1
ac • �þBAv�n ] S1S2S3 , �þBAv�Z Bh (em.?) 25d �moh, ]

S2RBh , �moh S1S3 26a m�/{r̂ ] S1S2RA , m�/{ S3 , f-/{r̂ Bh (conj.) 26ab �D{d{
(y��dý o ]
conj. Bh , �D{d{
(y��dý\ S1S2 , �D{ d{(y��dý\ S3 26b zqAE�vt, ] S2S3RBh , zqAE�vtA, S1 27a
mhAt�jA ] S1S2RABh , mhAt�j S3 27b vrAh, ] S2S3RABh , vrAh S1 27c v� "� ] S1S2RA
Bh , v� #y� S3 27d &ytAXyt̂ ] S2S3RBh , �ypAtyt̂ S1 28d h-tA�AZ� ] em. (cf. RA) ,
h-tAvApÑ S1 , h-tAvAp� S2Bh , h-tAcAp� S3



-k�dp� rAZ� 186 qX� �rfto _@yAy,

tto hAhAk� t\ d{(y{dA
nv{� s� d� ,EKt{,।

f-/{� bh� EB, �� �A vrAh\ smtAXyn̂॥ 29॥

s h�ymAn-t{d{
(y{&yA
dAy s� mhAbl,।

m� K\ svA
EZ f-/AEZ jg}As c rrAs c॥ 30॥

t\ tTAEvk� t\ d� «A Ehr�yA", þtApvAn̂।

f� l\ jg}Ah s\�� �, k� (vA zdý Ay v{ nm,॥ 31॥

t�� gA�tAnlþHy\ mhAf� lmEtþBm̂।

Ec"�p d{(y, s\�� �o vrAhAy mhA-vnm̂॥ 32॥

tmApt�t\ bh� DA nd�t\ >vAlA-P� El½A� sm� E�r�tm̂।

d� «A s� rA, Es�gZA� sv�
 hAh�Et c�� B
ym� YEc�A,॥ 33॥

iEt -k�dp� rAZ� qX� �rfto _@yAy,॥ 106॥

29c f-/{� bh� EB, �� �A ] a-/{� bA{b� Rac}h� EB, k� (vA R 30b �&yA
dAy ] �&y
ndn̂ R 30cd
m� K\ svA
EZ f-/AEZ jg}As ] m� K� f-/AEZ svA
EZ jg}Ah R 32b �mEt� ] �sm� R 32d
mhA-vnm̂ ] mhA-vn, R 33b �-P� El½A� ] �-P� El½A\� R Col. iEt -k�dp� rAZ� r�vAK�X�
_@yAy, R

29c f-/{� ] a-/{� A • �� �A ] �� �o A 29d vrAh\ ] A3 , vArAh\ A4A7 • �tAXyn̂ ] A4

A7 , �tAXyt̂ A3 30cd m� K\ svA
EZ f-/AEZ jg}As ] m� K{, f-/AEZ svA
EZ jg}Ah A 31c
s\�� �, ] A3A7 , s\�� � A4 32a td̂ ] A3A4 , t\ A7 32d mhA-vnm̂ ] mhA(mn� A 33b
�-P� El½A� ] �-P� El½AEn A 33d ��� B
ym� Y� ] ��� , s� Evm� Y� A Col. iEt -k�dp� rAZ� e-
kAfFEtsAhú+A\ s\EhtAyA{iEt -k\d� A4}mEMbkAK�X� pÑo�rfto @yAy, A

30(a7) R

29a d{(y{r̂ ] S1S2RABh , d{(y{ S3 29c �� �A ] S1S2
pc S3Bh , �� �o S2

ac 29d �tAXyn̂ ] RA4A7

Bh (em.?) , �tAXyt̂ S1S2S3 30ab �-t{d{
(y{&yA
� ] S1S2A , �-t{ d�vo &yA� S3
pc

, �-t{ d�vO &yA�
S3

ac
, �-t{d{
(y{&y
� Bh (typo) 30c m� K\ ] S1Bh , m� K� S2S3 30d jg}As ] S1Bh , jg}Ah S2S3

31a t\ tTAEv� ] S1S2RA , t�tTAEp S3 , t�TA Ev� Bh (em.?) 31b Ehr�yA", ] S2S3
pc RA

Bh , Ehr�yA" S1S3
ac 31c s\�� �, ] S1S2

pc S3RA3A7Bh , s\�� �o S2
ac 32c d{(y, ] S2S3RABh ,

d{(y S1 33b >vAlA� ] S1S2S3RA , >vAlA, Bh (em.?) • sm� E�r�t\ ] S1S2RABh , sm� E�r\।
〈t\〉 S3 (unmetrical) 33c s� rA, ] S2

pc RABh , s� rA S1S2
ac S3 33d �Ec�A, ] RABh , �Ec�A

iEt S1S2S3 (iEt part of col.) Col. � ॥ -k�dp� rAZ� (E/)f� lA"�pZ� aA@yAy, 161 (in letter
numerals)॥ � S1 , -k�dp� rAZ� qXo�rfto @yAy,॥ S2 , ॥ -k�dp� rAZ� nAmA@yAy। 108 (in letter
numerals)॥ � S3 , iEt -k�dp� rAZ� E/f� lA"�pZ� qX� �rfttmo@yAy, Bh



-k�dp� rAZ� 187 sØo�rfto _@yAy,

sØo�rfto _@yAy,।

sn(k� mAr uvAc।

tmApt�t\ v�g�n n f� l\ d� £vA�m� g,।

d{(y{, sv{
, smAsÄ, sv
þAEZBy\krm̂॥ 1॥

alE"t�n t�nAsO f� l�nAEdEtn�dn,।

EvEBào ãdy� &yAs m� tkSp, ppAt c॥ 2॥

tto hAhAk� t\ B� t{rd� [y{m�
Ens�m।

u��lA, sAgrA�As�BA-kr�AþBo _Bvt̂॥ 3॥

uSkA, p�t� � sv
/ ÝAnmASyA, s� rABvn̂।

g}hAZAmBv�� �\ EvmAnAEn c p�Etr�॥ 4॥

3cd AS p. 711: u��qA nAgrA�Asn̂ BA-kr�AþBo _Bvt̂। 4ab AS p. 712: uSkA, p�t� � sv
/
B� EmrSps� rA_Bvt̂। 4cd = AS p. 712

1b ��m� g, ] �n̂ yt, R 1c �sÄ, ] �y� Ä\ R 2b �nAEdEt� ] �n EdEt� R 2d c ] s,
R 3b �rd� [y{� ] �zE�`n{� R 3c �rA�Asn̂ ] �rA �Asn̂ R 4b ÝAnmASyA, ] Em}ymAnA,
Rpc

, –̆ –̆ –̆ –̆ , Rac

1b n f� l\ d� £vA�m� g, ] f� l\ d� «A m� g-tdA A 1c �sÄ, ] A4 , �fÄ, A3A7 2a t�nAsO ]
t�nAE-mn̂ A 2b �nAEdEt� ] �n EdEt� A • �n�dn, ] A3 , �n�dnA, A4A7 2c EvEBào
ãdy� ] EvEBào ãdyo A7 , EvEBàãdyo A3A4 3b �s�m ] �s�m{, A 3c u��lA, ] A7

pc
, t-

(v�nA A3A4 , t(v�nA, A7
ac 4a uSkA, p�t� � sv
/ ] uSkA Enp�t� � tdA A 4b �mASyA, ] �s-yA,

A7
pc

, �s-yo A3A4A7
ac 4d p�Etr� ] A3A7 , y�Etr� A4

Manuscripts available for this chapter: S1 photos 4.8a (f. 164v), 4.6b (f. 165r) and 4.7a (f. 165v); S2

exposures 114b–115b (f. 149r–150r); S3 f. 164r–165v; R f. 180v–181r (lower left corner of f. 180
is cut off in triangular shape, but the fragment is almost intact); A3 f. 107v–108v; A4 f. 151v–152v;
A7 f. 152v–153v.
2(b1, b6–b7) S1 3(d7) S3, (a1) R

1ab v�g�n n ] S3RBh (conj.) , v�g�n E/� S1 , t\ -v�n t\ S2 1c d{(y{, sv{
, ] RA , d{(y� sv�

S1 , d{(y, sv�
 S2S3 , d{(ys�D� Bh (conj.?, in a note Bh suggests d{(ys\G{,) 1d �By\krm̂ ]
RABh , �By¬r, S1 , �By\kr, S2S3 2b �n�dn, ] S2S3RA3Bh , (�t�)n, S1 2c EvEBào ]
S2RA7Bh , EvEQCào S1 , EvEBno S3 2d �kSp, ] S1

pc S2S3RABh , �kSp S1
ac • c ] S2S3A ,

h S1Bh 3b �rd� [y{r̂ ] S1S2
pc ABh , �r〈[y{〉+d� [y{+r̂ S2 , �rd� [y{ S3 • �s�m ] S1S2

pc RBh ,

�s�m, S2
ac S3 3c u��lA, ] RA7

pc Bh (em.?) , u��lA S1S2S3 • ��Asn̂ ] S2S3ABh , ��As S1

3d �þBo _Bvt̂ ] S1S2S3
pc RABh , �þBA-vrt̂ S3

ac 4ab ] om. S1
ac (S1 erases 4c–6b and writes

4a–5d by first hand over it; variants in the erased are not recorded.) 4a uSkA, ] S2
pc RBh , uSk�

S1
pc

, uSkA S2
ac S3 4b �mASyA, ] S2

pc Bh , �mASy S1
pc

, �mASyA\ S2
ac S3 • s� rABvn̂ ] RABh ,

s� rABvt̂ S1
pc S2S3

pc
, s� BABvt̂ S3

ac 4d p�Etr� ] S2RA3A7Bh , p�Edr� S1 , p�Etr S3
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jjp� m�
ny, sv�
 vrAh� pEtt� tdA।

mhAd�v\ nm-k� (y b}�A s-mAr t\ tdA॥ 5॥

tto EvEtEmr\ sv
mBv(p� v
vQC� Bm̂।

þk� Et-T\ jgÎAB� �rAh�odEt¤t।

t�jo mAh��r\ Ed&y\ Evv�f mD� s� dnm̂॥ 6॥

so _=yAEyttn� -t�n f� l\ En	k� 	y mADv,।

shúAnls\kAfo bB� v s mhAbl,॥ 7॥

tt-t�n{v f� l�n t\ d{(y\ d�vn�dn,।

jGAn ãdy� �� �, �OÑ\ fÅA yTA g� h,॥ 8॥

s EBàãdy-t�n vrAh�Z mhAs� r,।

nAEt
mAnBv�As k� QC~� Ev�AEnv E-Tt,॥ 9॥

m@y�EBà, s t\ f� l\ En	k� 	y c Evs� >y c।

K³\ En	k� 	y v�g�n vrAh\ m� ñy
tAXyt̂॥ 10॥

s t�n s� þhAr�Z vrAho nE�dvD
n,।

nAEt
mAnBv�As bB� v zEDrÚ� t,॥ 11॥

5a jjp� � ] j>vl� � R 5d b}�A s-mAr t\ ] b}�AZ\ -tAvy�t̂ R • After this R has two pādas
reading Efv�nApFE"to &yAs vrAh, s sm� EQC
t,। 6a tto Ev� ] hto _Ep R 6b �vQC� Bm̂ ]
�vt̂ k� tm̂ R 7a so _=yAEyt� ] aA=yAEyt� R 7d s ] s� � R 8–19 ] om. R

5a jjp� m�
� ] jjSp� m�
� A3 , jjSp� , m�
� A4 , j>j(h� )m�
� A7
pc

, j>j(=s� ), m� � A7
ac 5d s-mA-

r t\ ] s\-kAryt̂ A 6c þk� Et-T\ ] A4A7 , þk� Et-T A3 6e mAh��r\ ] A7
pc

, mh��r\ A3A4A7
ac

7ab f� l\ En	k� 	y ] f� lAEà	�{�-�� A4}My A 7b mADv, ] A7
pc

, vADm, A7
ac
, vADn, A3A4

7d s ] s� � A 8b d�vn�dn, ] EdEt{�En� A4}n�dn\ A 8d g� h, ] pf� , A 9b vrAh�Z ]
A4 , vrAh�n A3A7 9c–11b ] om. A3A4A7

ac (A7
pc written i.m.) 10b En	k� 	y ] En(-k� (y) A7

pc

10c En	k� 	y ] Evk� (	y) A7
pc 11d zEDr� ] vrEv� A

5(b8) S1 6(d5) S2, (c1–c2) S3 7(d6–d8) S1 9〈a1〉(a2–a3) S3 10(d6–d8) S1, (a1–
a4)〈a5〉(a6)〈a7–a8〉(b1–b2)〈b3–b8〉 S2 11〈a1–a7〉(a8–b2) S1

5a jjp� r̂ ] S1S2Bh , jj
p S3 (unmetrical) 5b tdA ] S1S2
pc S3

pc RABh , ndA S2
ac S3

ac 5d
b}�A s-mAr t\ tdA ] S2

pc
, b}�AZ\ -mrt�tTA S1 , b}�{��\ S3

pc} s-mAr t�tdA S2
ac S3 , b}�A s\-mA-

r t\ tdA Bh (typo) 6ab sv
m� ] S1RABh , sv� m� S2S3 6cd þk� Et-T\ jgÎAB� �rAh� ]
RA4A7 , þk� Et-T\ jgÎAB� vrAh� S1 , mhAd�v\ nm-k� (y vArAh� S2Bh (cf. 5c) , (mhA)d�v\ nm-k� (y
vArAh� S3 (cf. 5c) 6d ��odEt¤t ] S1S2

ac S3RABh , ��o(p)Et¤t S2
pc 6e mAh��r\ ] S1

pc S2

RA7
pc Bh , mh��rn̂ S1

ac S3 7b En	k� 	y ] S1RBh , En	k� (y S2S3 • mADv, ] S1
pc S2S3RA7

pc Bh ,

mADv S1
ac 7c shúAnl� ] S2S3

pc RA , shsAnl� S1Bh , shúAn� S3
ac (unmetrical) 8c �� -

�, ] S1
pc S2S3ABh , �� , S1

ac (unmetrical) 8d �OÑ\ ] S2ABh , �oÑ\ S1S3 9a s EBàãdy� ]
S2ABh , s\EBàãy� S1 (unmetrical) , –̆ E –̆ (à)ãdy� S3 9b vrAh�Z ] S1S2

pc S3
pc A4Bh , vrAh�Z�Z

S2
ac (unmetrical) , vrA〈Z〉+h�+Z S3 9d k� QC~� ] S1S2S3

ac A7
pc Bh , k� QC~ \ S3

pc • �Env E-Tt, ]
S1

ac S2S3A7
pc Bh , �nvE-Tt, S1

pc 10a �EBà, ] A7
pc

, �EBà\ S1Bh , (�EBà\) S2 , �EB\n\ S3
pc

,

�EBn S3
ac • t\ f� l\ ] S3A7

pc
, t� f� l\ S1 , (t\) – –̆ S2 , tQC� l\ Bh (em.?) 10c K³\ ] A7

pc Bh
(em.?) , K�n̂ S1 , K½\ S2S3 11c �mAnBv� ] S1

pc S2S3ABh , �mAn\ Bv� S1
ac 11d zEDr� ]

S2S3
pc

, zEDrA� S1Bh , (D� El)r� S3
ac
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nAnADAt� EvEc/o _sO EhmvAEnv pv
t,।

bBO vrAho d�vA(mA svA
s� rEvmd
n,॥ 12॥

p� nrAh�t� kAm-y t-y d{(y-y s� v}t।

apAh-tþhAr�Z K³\ h-tAdpAtyt̂॥ 13॥

ak� v
tA\ tto y� �\ Eny� �k� flAv� BO।

tO gjAEvv s\�� �O mEhqAEvv dEp
tO॥ 14॥

Es\hAEvv c nd
�tO s\�� �O v� qBAEvv।

frBAEvv cAy-tO fAd�
lAEvv EnG�
ZO॥ 15॥

pr-prmy� @y�tA\ pr-prjy{EqZO।

a¬� f{h
-tyoÄ~{� "�pZ{rpsp
Z{,।

m�Xl{� p� nE�/{, kq
Z{rpkq
Z{,॥ 16॥

tl{� m� E£EB�{v B� j{, scrZ{rEp।

nK{� dfn{�{v tTA�y{� mhAblO॥ 17॥

tyor�vmB� �� �m� Byod�
vd{(yyo,।

ahAEn df cA£O c tTA�yAEn ct� d
f॥ 18॥

a�y(shúm�vAsF�qA
ZA\ tÎ mAn� qm̂।

eq kAlo Bv��/ tto d{(yo _blo _Bvt̂॥ 19॥

13b s� v}t ] A4A7 , s� b}t A4 13c apAh-t� ] ah\ d� £� A 13d �dpAtyt̂ ] �dpo{�yo�
A3}Tyt̂ A 14c–16b ] om. A7 15a Es\hAEvv c ] tO Es\hAEvv A3A4 15c cAy-tO ] A3 ,

cAy-TO A4 16c a¬� f{h
-tyoÄ~{� ] a\fyoh
-tyo�{v A 16d �Z{rpsp
Z{, ] �Z{z{!� A3A7}p-
sEp
ZO A 16e �E�/{, ] A7

pc
, �E�/{ A3A4A7

ac 16f �Z{rp� ] �Z{zp� A4A7 , �Z{ !p� A3

17c dfn{� ] A3 , df
n{� A4A7 17d mhAblO ] mhAbl{, A 18d tTA�yAEn ] tTAhAEn A
19b tÎ ] cAEt� A 19c Bv��� ] Bv�� A 19d d{(yo _blo ] d{(yblo A

13(d2, d7) S1 15(b7, c5, c8, d2, d5)〈d6–d8→〉 S1 16〈←a1–b7〉(b8–c2)〈c3〉(c4–d8)〈e1–e6〉(e7–
e8)〈f1–f2〉(f3–f8) S1 17(a2, a7, b1–b2) S1 18(a7–b7)〈b8〉 S1 19(b8, c6)〈c7〉(d5) S1

12b �vAEnv ] S1S2S3A , �vAnv Bh (typo) 13a p� nrAh� ] S1S2S3
pc ABh , p� nvrAh� S3

ac

(unmetrical) 13b s� v}t ] S2
pc A3A7Bh , s� b}t S1 , s� v}t, S2

ac S3 13c apAh-t� ] S1S2S3 ,

aph-t� Bh (em.?) 13d K³\ ] S2S3ABh , K(�\) S1 14a ak� v
tA\ ] S1
pc S2

ac S3A , ak� v
to
S1

ac
, ak� vA
tAn̂ S2

pc
, ak� vA
tA\ Bh 14b �lAv� BO ] S2S3ABh , �lAb� BO S1 14d mEhqAEvv ]

S1S2
pc S3

pc A3A4Bh , mEhqAEnv S2
ac S3

ac 15c cAy-tO ] S1A3Bh , cAy�O S2S3 15d EnG�
ZO ]
S2A3A4Bh , EnG� ZO S3 (unmetrical) 16b �jy{EqZO ] S2S3

pc A3A4Bh , · · · (ZA) S1 (upper parts
lost) , �jy{EqZo S3

ac 16c �h
-t� ] S1S2
pc S3ABh , �h
-/� S2

ac 16e m�Xl{� ] S2S3A , m-
�l{� Bh (typo, unmetrical) • �E�/{, ] S2A7

pc Bh , E – (�~�) S1 (upper parts lost) , �E�/{ S3

16f �Z{rp� ] S2S3Bh , (�Z�〈v〉+r+v�) S1 (upper parts lost except for r) • �kq
Z{, ] S1S2A
Bh , �kq
Z{ S3 17b B� j{, ] S1S2ABh , B� j{ S3 18a �r�vmB� � ] S1ABh , �r�vvB� � S2S3

ac
,

�r�v\ vB� � S3
pc 18b �m� Byod�
� ] S2ABh , (�m� ByAd�) S1 (upper parts lost) , �m� Byo d�� S3

18d ct� d
f ] ABh , ct� d
f, S1S3 , ct� �
+f,+ S2 19a �m�vAsFd̂ ] S1
pc ABh , �m�vAsF S1

ac S2S3

19b �ZA\ tÎ ] S1S2S3
pc Bh , �ZA�t c S3

ac 19c Bv��� ] S2S3 , B(v�) – S1 , Bv�� Bh 19d
d{(yo _blo ] S1

pc S2S3Bh (d{(yo +_+blo in S2S3) , d{(yo 〈(l)〉+(b)+lo S1
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t\ hFymAnmAl#y d{(yAEDpEtm� Ej
tm̂।

aAkAf� vAg� vAc�dmfrFrAEts� -vrA॥ 20॥

f� Z� d�v vrAh�d\ �� (vA c{v smAcr।

afÈo _y\ (vyA ��v\ h�t�\ d{(yo mhAbl,॥ 21॥

ablo _y\ k� t, �� ro D�}v\ mAh��r�Z Eh।

t�jsA p[y c{v{nm�q kAlo _-y vt
t�॥ 22॥

m� Æ{n\ d{(yrAjAn\ c��Z EvEns� dy।

mAh��r�Z v{k� �W tto m� (y� mvA=-yEt॥ 23॥

sn(k� mAr uvAc।

tt-tmEBs\�� (y BgvAàE�dvD
n,।

m� moc d{(yrAjAn\ pAd�nAh(y v"Es॥ 24॥

s m� Ä-t�n d�v�n EvbBO d{(yp�\gv,।

B� Äm� Äo yTA s� y
, s{\Ehk�y�n rAh� ZA॥ 25॥

20b �m� Ej
tm̂ ] �m� EQC
tm̂ R 20cd �c�dm� ] Rpc
, �c�d\ m� Rac 20d �frFrAEt� ] �f-

rFrA c R 21ab ] om. R 22d _-y vt
t� ] <yv�
t� R 23a m� Æ{n\ ] y� Æ{n\ R 23c
v{k� �W ] v{ sA"At̂ R 25ab d�v�n EvbBO ] EvbBO s\y� g� R 25cd s� y
, s{\Ehk�y�n ] s� �y
��dý ,
p 
̈EZ R

20b �m� Ej
tm̂ ] A3A7
pc

, �m� Ej
t\ A4A7
ac 20cd �g� vAc�dm� ] A7 , �g� vAc�d\ m� A3 , �g� rAc�dm�

A4 20d �frFrAEt� ] �frFrA c A • �s� -vrA ] A7 , s-vrA A3A4 21c afÈo ] as�o
A 21d h�t�\ d{(yo ] d{(yo h�t�\ A 22b mAh��r�Z ] mh��r�Z{�n A3} A 22c p[y ] t-y A
22cd c{v{nm�� ] A3A7 , c{v�n\ e� A4 23a m� Æ{n\ ] y� �{n\ A 23c mAh��r�Z v{k� �W ] mh��r�Z
kA	Z�
n A 23d tto ] A7 , /to A3 , /Ato A4 24a �s\�� (y ] �s\gMy A 25a d�v�n ] kAl�n
A 25d s{\Ehk�y�n ] A3A7 , s{\Ehk�y�Z A4 • rAh� ZA ] A3A4 , rAh� nA A7

20(d1–d5) S1 23(d3–d5) S1 24(b7, c8, d4) S1, (speaker indication 1) S2 25(b7–c3) S1

20b �m� Ej
tm̂ ] S1A3A7
pc Bh , �m� Ej
t, S2S3 20c aAkAf� ] S1

pc S2S3RABh , aAhAf� S1
ac 20cd

vAg� vAc�dm� ] S1
pc Rpc A7Bh , vAg� k�vAc�d\ S1

ac
, vAg� vAc�d\ m� S2S3 20d �s� -vrA ] RA7 , �s-

-vrA+,+ S1 , �s� -vnA S2S3Bh 21a vrAh�d\ ] S1
pc S2S3ABh , vrAhd\ S1

ac (unmetrical) 21c
afÈo _y\ ] S2RBh , afÄo y\ S1 , afÈo y S3 • ��v\ ] S2S3RABh , ��v S1 21d h-
�t�\ ] S1S2RABh , h�t� S3 22a �� ro ] S1S2RABh , k� ro S3 22b D�}v\ ] S1RABh , D�}v S2S3

22c t�jsA ] S2S3RABh , t�jsAt̂ S1 22cd c{v{nm�� ] S3RA3A7Bh , +t�+n{nm�� S1 , c{v{n\ m��
S2 23a m� Æ{n\ ] S2S3Bh , m� ÄÑ S1

pc
, m� Ä{(n\) S1

ac 23c �r�Z v{� ] S1S2S3
pc RBh , �r�Z{(v)

S3
ac 24b BgvAn̂ ] S2S3RABh , BgvA S1 24c m� moc ] S1S3RABh , m� moQy S2 • �rAjA-

n\ ] S1S2S3
pc RABh , �rAjAn S3

ac 24d pAd�nAh(y ] S2S3RABh , pAd�nA(p)(y S1
pc

, pAd�n (B})(y
S1

ac 25a d�v�n ] S2S3Bh , d{v�n S1 25b �p�\gv, ] S1
pc S2S3RABh , p�\ –̆ –̆ S1

ac 25c yTA ]
S1S2

pc S3RABh , (p�)TA S2
ac 25cd s� y
, s{\Ehk�y�n ] S2

pc A3A7Bh , s� y
-s{{s{� S1
ac}E¿k�y�n S1 , s� y


s{R̂Ehk�y�n S2
ac
, s� y
+,+ s{Ehk�y�Z S3 25d rAh� ZA ] S2S3RA3A4Bh , rAh� nA〈,〉 S1
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BgvAnEp dF=y�t\ E�yA d{(y\ smF#y tm̂।

s-mAr t�dA c�\ nm-k� (vA EpnAEkn�॥ 26॥

tt, svA
 Edfo &yAs vE¡k� �XEnBA bB� ,।

fNd� s� mhAnAsF�� gA�tAMb� ds\EnB,॥ 27॥

Es�A, p�t� � m�Ed�yA\ d�vA\� BymAEvft̂।

-v-(y-t� sv
B� tAnAEm(y� c� m�
ny-tdA॥ 28॥

sAgrA�Avf� 	yE�t Evn�f� nA
gpE"Z,।

d{(yA� dAnvA�{v sv�
 t� EvEvf� , p� rm̂॥ 29॥

By/-tAEn B� tAEn uSkA, p�t� n
B-tlAt̂।

aAgQCEt y� gA�tAE`nkAlc�� s� BA-vr�॥ 30॥

27ab AS p. 702: tt, svA
 Edfo &yAØA vE¡k� �XEnBA B� Ev। 27cd = AS p. 702 28ab AS
p. 710: Es�A, p�t� rTAEd(yAd̂ d�vA� BymAEvfn̂। 29ab AS p. 710: sAgrA� c� "� EBr� Evr�j� n
gp-
E"Z,॥ 30ab = AS p. 710

26a dF=y�t\ ] cAyA�t\ R 26b d{(y\ ] dFØ\ R 26c t�dA c�\ ] t�tdA +&yAs+ R 27c ��
s� mhA� ] �-t� s mhA� R 28a Es�A, p�t� � ] Es�A y/ t� R 28b d�vA\� BymAEvft̂ ] d�vA-
� BymAEvfn̂ R 28c -v-(y-t� ] s� �y
-t� R 28d �Em(y� c� r̂ ] �m� vAc R 29ab �f� 	yE�t
Evn�f� � ] �f� 	y�t Evn�d� � R 29cd �vA�{v sv�
 t� ] �vA, s�̈
 t� p� nr̂ R 30b �n
B-tlAt̂ ]
�n
B,-TlAt̂ R 30c y� gA�tAE`n� ] y� gA�tA`nO R 30d s� BA-vr� ] s� BAs� r� R

26b smF#y tm̂ ] smF"t A7 , smF"t, A3A4 26cd c�\ nm-k� (vA EpnAEkn� ] c{tàm-k� (y
EpnAEkn\{�nA\ A7} A 27b �k� �XEnBA bB� , ] �t� �XAEnBAvt� A3A4 , �t� 〈(·A)〉En〈(B})〉vt� A7

(unmetrical, no corrected aks.ara i.m.) 28a Es�A, ] A4 , s��A, A3 , Es�, A7 • m�Ed�yA\ ]
m�{y� A3} d{(y� A3A4A7

ac
, KA�{(y� A7

pc 28b �mAEvft̂ ] �mAEdfn̂ A 28cd ] om. A
29b Evn�f� � ] Enn�f� � A3A4 , EnEnf� � A7 29d sv�
 t� EvEvf� , p� rm̂ ] sv
to EvÊvABvn̂ A
30a By/-tAEn ] /-tAEn sv
� A 30b uSkA, ] A7 , uSkA A3 , uÆA A4 30c aAgQCEt ]
aAgQCt A 30d �c�� s� BA-vr� ] �c��q� BA-kr� A

27(c2) S1 28(b3, c1) S2 29(a4–a6) S1, (c5–c8, d5)〈d6–d7〉(d8) S2 30(b4, b7, c1)〈c2–c3〉(c4–c8)
S1, 〈a1〉(a2) S2

26b smF#y ] S2S3RBh , smF" S1 26c s-mAr ] S2S3RABh , s\-mAr S1 26d nm-k� (vA
EpnAEkn� ] S1S2S3R , nm-k� (y EpnAEknm̂ Bh 27a tt, ] S1S2RABh , tt S3 27b �k� �X� ]
S2S3R , �k� �W� S1 , �k� �XA� Bh (typo) 27c s� mhA� ] S1S2S3A , m� mhA� Bh (typo) 27d
�gA�tAMb� d� ] S1S2RABh , �gA�tAb� d� S3 • �s\EnB, ] S2S3

pc RABh , �vàdm̂ S1 , �sEnB, S3
ac

(unmetrical) 28a Es�A, ] S1
pc S2S3

pc A4Bh , Es�A S1
ac
, Es�, S3

ac • m�Ed�yA\ ] S1S2RBh , m�-
Ed(yA\ S3

pc
, m�Ed&yA\ S3

ac 28b d�vA\� ] S1S2ABh , d{vA� S3
pc

, d�vA� S3
ac • �mAEvft̂ ] S1Bh ,

�mAEvfn̂ S2S3 28cd �nAEm(y� c� m�
ny� ] S3Bh (em.?) , �nAEm(y� c� m
By� S1
pc

, �nA\ m� (y� –̆ ((m)B-
y� S1

ac
, �nA\ Em(y� c� m�
ny� S2 28d �-tdA ] S2S3RBh , �-sdA S1 29a ��Avf� 	yE�t ] S3A ,

(�yA
v
 f� )	yE�t S1
pc

, (�zpk� )	yE�t S1
ac
, ��Ap+,+ f� 	yE�t S2 , �� &yf� 	y�t Bh (conj.?) 29b

Evn�f� r̂ ] S2Bh , Evv�f� r̂ S1 , Evn�f� S3 (unmetrical) 29d �Evf� , p� rm̂ ] S3R , �Evf� , prm̂ S1 ,

(�Ev) – ˘ –̆\ S2 , �Evf� Ev
lm̂ Bh (conj.) 30b uSkA, ] S2S3RA7Bh , uSkA S1
ac
, uSk, S1

pc •
p�t� r̂ ] S2RABh , p�(t� ) S1 , p�t� S3 30d �kAl� ] S1S2S3RA , �kSp� Bh (conj.?)
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"� rA�t\ t�mhAc�mNj\ jlcrA�tkm̂।

d� En
rF#y\ sv
GAEt aB��mEvGAEt c॥ 31॥

tTAþEtht\ Ed&y\ mohn\ sv
d�EhnAm̂।

krmAgA�rAh-y ftAfEnsm-vnm̂॥ 32॥

tmApt�t\ s\vF#y sv
B� tAEn sv
t,।

p�t� B�
mO mhAGormp[yà c Ek\cn॥ 33॥

so _Ep d�v-tdA k� (vA !p\ s� mhd&yym̂।

/{loÈ&yAEp Ec"�p dAnv\ þEt nAdyn̂॥ 34॥

t�� gA�tAnlþHy\ "� rA�t\ -PoVyàB,।

jgAm dAnv\ E"þ\ Edf, svA
 dhEàv॥ 35॥

31b �mNj\ jlcrA�tkm̂ ] �mNjjAlÑ m@yt, R 31c sv
GAEt ] Eh j�t� nA\ R 31d–32a ]
R repeats this after 32a. 31d aB��mEvGAEt ] s 
̈s(vAvGAEt RR∗ 32a After this R repeats
31d and 32a. 32d �-vnm̂ ] �þBm̂ R 33b sv
t, ] Rpc

, sv
f, Rac 33c p�t� B�
mO ]
y� �B� mO R 34b !p\ s� mhd&yym̂ ] -v!p\ s� mh�ym̂ R 35c E"þ\ ] s �̈ R

31a tn̂ ] t� A 31b �mNj\ jlcrA�tkm̂ ] �m{�f� A3A4}rjAl\ c m@yt, A 31cd ] d� -
En
rF"\ c j�t� nA\ sv
s(vEvGAEtn, A 32a tTA� ] yTA� A • Ed&y\ ] A4 , Ed&y� A3A7 32d
ftAfEn� ] stA\s{�f� A4}En� A3A4A7

ac
, t-yAfEn� A7

pc
, uSkAfEn� A7

pc (uSkA i.m. possibly
cancelled) 34b �d&yym̂ ] A3 , �d&yy, A4A7 34c /{loÈ&yAEp ] E/locn A3 (unmetrical) ,
E/locn-t� A4 , E/locn� A7 35d dhEàv ] A3A4 , +a+d�+t+ A7

31(b2, d1–d4) S2 32(c1–c2)〈c5〉(c6)〈d1〉 S1 33〈a1〉(a2–a8, b3, b5–b6, b8, c2–c4)〈c5–c6〉(c7–
d1)〈d2〉(d3)〈d4〉(d5–d8) S1 34(a1–a2, a5–a7, b1, c6–c8, d4–d5)〈d6–d8〉 S1 35(a1–a2, c8,
d4)〈d5〉(d6–d7) S1

31a "� rA�t\ t�m� ] RBh (em.?) , "� rA�t�tMm� S1 , "� rA{�f� S2
ac}�t�t\ m� S2 , "� r�t�t\ m�

S3 31ab �c�mNj\ jl� ] em. , �c�mNjMbl� S1 , �c�\ m(Nj)>jl� S2 , �c�\ mNjjl� S3

(unmetrical, or �jAl�) , �c�\ m>j>jl� Bh (conj.?, in a note Bh suggests gj
>jl�) 31b
�crA�tkm̂ ] S1S3Bh , �crA�tkn̂ S2 31c �GAEt ] S1Bh , �GAtF S2S3 31d �B��mEvGAEt ]
S1S2S3 , �B��\ þEtGAEt Bh (conj.) 32cd ] om. S2

ac (S2
pc written i.m.) 32c �mAgA�� ]

S3RABh , �mAgA ˘ S1 , �mAgA(v� S2
pc 33a tmA� ] S2S3RA , –̆ (mA�) S1 (retraced) , tdA�

Bh (em.) 33b sv
t, ] S2S3R
pc ABh , (s)v
(f), S1 (retraced) 33c p�t� r̂ ] S1(retraced)S2A

Bh , p�t� S3 33d �p[yà ] S2RABh , –̆ ([y) –̆ S1 , �p[y n S3 • Ek\cn ] S1S2
pc RABh ,

EkÑn, S2
ac
, Ek\cn, S3 34b !p\ ] S1S2ABh , !p S3 (unmetrical) • �d&yym̂ ] S1S2A3

Bh , �d&y\ S3 (unmetrical) 34c /{loÈ&yAEp ] S1S2RBh , /{loÈA〈Ev〉+&yA+Ep S3 • Ec"�p ]
S1S2S3

pc RABh , Ev"� S3
ac (unmetrical) 34d nAdyn̂ ] RABh , nAdyt̂ S2S3 35a t�� gA� ]

S1
pc S2S3RABh , (nm)gA� S1

ac • �þHy\ ] S2RABh , �þHy� S1S3 35b "� rA�t\ ] S1S2
pc RABh ,

"� r�t\ S2
ac
, "� r�t S3 • -PoVyàB, ] S2S3RABh , -PoVsEàB, S1 35c dAnv\ ] S1S2

pc S3RA
Bh , dAnvA\ S2

ac • E"þ\ ] S1S2S3
pc ABh , (þ#y\) S3

ac 35d svA
 ] S1S2S3
pc RABh , svA� S3

ac

• dhEàv ] S2RA3A4Bh , ˘ (hEà)v S1 , dhEnv S3 (unmetrical)
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t\ s dAnvfAd�
l upyA�t\ mhArvm̂।

jGAnA-/{b
h� EvD{r&yT, fEÄn�dn॥ 36॥

tÎ tAEn mhAc�m-/A�ynls\EnBm̂।

ckAr B-msA�As jgAm c EvnAdyt̂॥ 37॥

aT mAyA\ smAsj
��jsF\ pAET
vAmEp।

vAy&yA\ vAzZF\ c{v tAmsFEmE�dý yAE(mkAm̂॥ 38॥

tT{vo(pAEtkF\ mAyA\ mohnF\ -tMBnFmEp।

Envt
nF\ jMBnF\ c ckArA�yA� s\y� g�॥ 39॥

tA, svA
-t�dA c�\ mh�FmmnAfyt̂।

g(vA t-y Efr, kAyAd� �mmAT yTAclm̂॥ 40॥

36b upyA�t\ mhArvm̂ ] upAyA�t\ mhAblm̂ R 37a tÎ ] t-y R 37d �nAdyt̂ ] �nAdyn̂
R 38ab smAsj
��jsF\ pAET
vAmEp ] s mAyAvF t�jsFyAE(mkAmyF R 38c vAy&yA\ ] vAyvF\
R 39a �vo(pAEtkF\ ] �vo(pE�kA\ R 39b mohnF\ ] moEhnF� R • �mEp ] �myFm̂ R 39c
Envt
nF\ jMBnF\ c ] Enb�DnF\ j� MBnFÑ{v R (unmetrical) 39d �rA�yA� ] �rA�yAEn R 40ab ]
tA, s¨A
 Eng� hF(vA t� tÎ�\ BFmdf
nm̂ R 40d �d� �mmAT yTAclm̂ ] �d� �mm�T mhAblm̂ R

36–37 ] om. A7 36a s dAnv� ] sdA nr� A3A4 36b upyA�t\ ] upAyA\t\ A3A4 36d
�r&yT, fEÄn�dn ] �r&yg}o EdEtn\dn, A3A4 37d �nAdyt̂ ] �nAdyn̂ A3A4 38ab ] aT
mAyA\t s\y� >y t�{t{� A4}jsF\ pAET
vFmEp A3A4 , +tto d{(y� shsA+ t�jsF\ pAET
vFmEp A7 38c
vAy&yA\ ] vAyvF\ A3 , vAyvF� A4A7 38d �EmE�dý yAE(mkAm̂ ] �EmE/yAE(mk\ A7

pc
, �EmE/yAET
k\

A3
ac A7

ac
, �EmE/pAET
k\ A3

pc A4 39a �vo(pAEtkF\ ] �v yoEgnA\ A 39c �nF\ jMBnF\ c ] A7 ,

�En\ j\BEn\ c A3 , �EnjBEnc\ A4 (unmetrical) 39d �rA�yA� ] A3A7 , �r �yA� A4 40ab ]
tA, svA
 En{EZ� A3A4}g� hF(vA t� tÎ�\ BFmnAdvt̂ A 40c g(vA ] EB(vA A • Efr, ] A3A7 ,

Efv, A4

39(d4) S1

36a t\ s ] S1RA3A4 , s tn̂ S2 , s t\ S3
pc

, s n\ S3
ac
, tt̂ s Bh (em.?) • �fAd�
l ] S1S2RA3

A4Bh , �fAd� l S3 36b upyA�t\ ] S1S2S3
pc Bh , upyAt\ S3

ac 36c �nA-/{r̂ ] S1S2RA3A4Bh ,

�nA-/{ S3 36d �r&yT, ] S2S3RBh , �r&yT S1 (unmetrical) • fEÄ� ] S1S3RBh , fEÄ~ �
S2 • �n�dn ] S2

pc RBh , �n�Dn S1 , �n�dn, S2
ac S3 37a tÎ ] S1S2S3

pc A3A4Bh , t c S3
ac

• tAEn ] S1
pc S2S3RA3A4Bh , nAEn S1

ac 37b ��ynls\EnBm̂ ] S1S2S3
pc RA3A4Bh , ��yllsEn-

Bm̂ S3
ac (unmetrical) 37c B-msAd̂ ] S1

pc S3
pc RA3A4Bh , B-msA S1

ac S2S3
ac 37d �nAdyt̂ ]

S2S3 , �nAdyn̂ S1Bh 38ab mAyA\ smAsj
��jsF\ ] conj. , mAyA{�mA� S1
ac}msA>y
�t� t�j-vF

S1 , mAyA smAvNj��jsFm̂ S2 (or �Nj�t��) , mAyA smAvNjA t�jsF\ S3 (or �Nj) , mAyA\ sms� jt̂
t{jsF\ Bh (conj.) 38b pAET
vAmEp ] em. , pAET
vAnEp S1S2S3 , pAET
vFmEp Bh 38c vAy&yA\ ]
S1

pc
, vAy&y\ S1

ac S2 , vAy&y S3 , vAyvF\ Bh 38d �yAE(mkAm̂ ] S1
pc S3R , �yA〈((m\)〉+E(m+kA\

S1 , �yA(mkA\ S2Bh 39a �vo(pAEtkF\ ] S2S3
pc

, �vo(pAEtkFn̂ S1 , �vo(ptAEk\ S3
ac (unmetrical) ,

�vo(pAtkF\ Bh (em.?) 39b mohnF\ ] ABh , mohnF� S1S2S3 (anusvāra possibly lost in S1) •
-tMBnF� ] S1

pc S2S3RABh , -tMB� S1
ac (unmetrical) 39c Envt
� ] S2S3ABh , Env
�
� S1 •

�nF\ jMBnF\ ] S1S2A7Bh , �nF jMBnF S3 39d �rA�yA� ] A3A7Bh , �rA(pA)Ñ S1
pc

, �rA(�yA)Ñ
S1

ac
, �rA�yA\� S2S3 • s\y� g� ] S1S2RABh , sy� g� S3 (unmetrical) 40a tA, svA
-t�dA ] em.

Bh , tA svA
-/�tdA S1 , tA\ svA
�t�dA S2 , tA\ svA� t�dA S3
pc

, tA sv
n�dA S3
ac 40b mh-

�FmmnAfyt̂ ] conj. , s� mh�FmnAdvt̂ S1 , s� mh�Fm nAdyt̂ S2S3 , nAfyd̂ BFmnAdvt̂ Bh (conj.)
40c Efr, ] S1S2S3

pc RA3A7Bh , Efr S3
ac (unmetrical)
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t��n k� �\ s� mhEQCro _éy\ &yA�AnnAE`nþEtmog}n�/m̂।

d\£~ Alm(y�� tBFmnAd\ ppAt m�roErv f� ½m� Îm̂॥ 41॥

rTA½En	pFtvp� Ev
rAg\ n BAEt t�Ä~ mtFv dFnm̂।

EnfAþhAZO EvEnv� �rE[m EbMb\ yTA c�dý mso EvfoBm̂॥ 42॥

t��tpE­QCdmAdfAn\ m� h� � d�tA�yEp s\dfAnm̂।

ppAt d{(y-y Efro Enk� �\ yTA Egr�, f� ½mEtþv� �m̂॥ 43॥

iEt -k�dp� rAZ� sØo�rfto _@yAy,॥ 107॥

41a s� mhEQCro _éy\ ] Efrm� g}!p\ R 41b ] &yA{&y� Rac}�A-ymE`nþEtmÑ n�/m̂ R 41c
d\£~ Alm(y�� t� ] d\£~ AkrAlA�� t� R 42a �vp� Ev
� ] �tEXE�� R 42c �þhAZO ] �þhAZ�r̂ R
42d �rE[m EbMb\ ] �rE[mry\ R 43ab ] t��ty� Ä\ QCdmAnmAlm� �My d�tAvElmAdDAnm̂ R
Col. iEt -k�dp� rAZ� r�vAK�X� _@yAy, R

41ab ] om. A (cf. A apparatus of 43c) 41c d\£~ Alm(y�� t� ] d\£~ AkrAlA�� t� A • �BFm� ]
A7 , �BFt� A3A4 42a ] rTAEà¤FtvsEhrAg\ A3A4 (unmetrical) , rTA(E-T¤F)tvss\rAg\ A7

ac

(unmetrical) , rTA(E-T)hFn\ vss\EvrAg\ A7
pc 42b t�Ä~ � ] A7

ac ? , t�Ä� � A3A4 , t�h� � A7
pc

42c �þhAZO ] �þhAZo A 42cd �v� �rE[m EbMb\ ] �v�
rE[mEv
�\ A 43a �mAdfAn\ ] A7 ,

�mAdfAl\ A3A4 43b ] om. A 43c After this A has one pāda reading s� mhEQCro{�vo�
A4}g}\ &yA{vA� A3 , &y� A7}�A-ymE`n\{�E`nr̂ A7} A (unmetrical, cf. 41ab) Col. iEt{iEt
�F� A3A7} -k�dp� rAZ� ekAfFEtsAhú+A\ s\EhtAyAmEMbkAK�X� qX� �rfttmo @yAy, A

41(c5, d4) S1, (a9) S3 42(a4, a8–a9) S1 43(c6–c8, c11) S3

41a k� �\ ] S1
pc S2S3RBh , k� t\ S1

ac (unmetrical) • �EQCro _éy\ ] S2S3Bh , �E�Crog}\ S1 41b
&yA�AnnAE`n� ] em. Bh (silently) , &yAØAnnAE`n� S1 , &yA�AnmE`n� S2

ac S3 , s\@mAtmE`n� S2
pc

41c d\£~ Al� ] S1
pc S2Bh , d\£~ A� S1

ac (unmetrical) , dý £Al� S3 • �m(y�� tBFm� ] S1
pc S2S3

pc Bh ,

�m((v)�� tBFm� S1
ac
, �m(y�� (tF)m� S3

ac (unmetrical) 41d �m� Îm̂ ] S1S2RABh , �m� c\ S3

(unmetrical) 42a �En	pFt� ] S1
ac S2S3RBh , (�Ed)	pFt� S1

pc (retraced) • �vp� Ev
� ] S2Bh ,

�v(p� Ev) S1
ac (upper part of Ev lost, unmetrical) , �v(Ä~ �) S1

pc (unmetrical) , �vp� Ev� S3

(unmetrical) 42b BAEt ] S2S3RABh , BAEv S1 • �mtFv ] S1S2S3
pc RABh , �mFtFv S3

ac

(unmetrical) 42c �þhAZO ] S1 , �þhAZo S2S3 , �þhAZ� Bh (conj.) • �rE[m EbMb\ ] S1S3

Bh , �rE[mEb
Mb\ S2 42d EvfoBm̂ ] S2S3RABh , Eh foBm̂ S1 43a t��t� ] S1S2RABh ,

t d�t� S3 • �mAdfAn\ ] S1S2
ac S3A7Bh , �mAdDAn\ S2

pc 43b d�tA�yEp ] S1S2S3
pc

, d�X�yEp
S3

ac
, d�tAnEp Bh (em.) • s\dfAnm̂ ] S1S2

ac S3Bh , s�dDAn\ S2
pc 43d Egr�, ] S2RABh , Egr�

S1S3 • �v� �m̂ ] RABh , �v� �EmEt S1S2S3 (iEt part of col.) Col. � ॥ -k�dp� rAZ� Ehr�yA-
vD� (aA)@yAy, 161 (in letter numerals)॥ � S1 , -k�dp� rAZ� (sØo�rfto �Ay)॥ S2

ac
, -k�dp� rAZ�

Ehr�yA"vD� sØo�rfto �Ay,॥ S2
pc

, � ॥ -k�dp� rAZ� Ehr�yA"vD� �Ay, 109 (in letter numerals)॥
� S3 , iEt -k�dp� rAZ� Ehr�yA"vD� sØo�rfto@yAy, Bh
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a£o�rfto _@yAy,।

sn(k� mAr uvAc।

tE-mE�vEnht� d{(y� s� rA, sv�
 _EBt� £� v� ,।

�qy� tpoy� ÄA, p� 	pv� ÷� p�Etr�॥ 1॥

d�vd� �d� Byo n�d� rd� [yA, s� mhA-vnA,।

B� tAnA\ cABvQCm
 þk� Et-T\ jg�BO॥ 2॥

jgAmAd� [ytA\ c�\ tt, -v-TA bB� , s� rA,।

�qy�{v lokA� d{(y\ c dd� f� h
tm̂॥ 3॥

as� rAEp Eh t� sv�
 p� r�ArAEZ sv
f,।

EpDAy y×A(s\n�A, þAkAr�	vvtE-Tr�॥ 4॥

t� BFtA m� Äk�fA� rjo@v-tA ByAEd
tA,।

jFEvt\ s\prF=s�t, E-TtA, þAkArgA-tdA॥ 5॥

1c �� ] (�-t�) R 1d �v� ÷� p�Etr� ] �v� E£, ppAt c R 2b �rd� [yA, s� � ] �rd� [yA� R
2c �vQCm
 ] �vt̂ kAE�t, R 3b -v-TA ] s� -TA R 4a as� rAEp Eh ] as� rA�AEp R 4b
p� r�ArAEZ ] d� dý � v� �{v Rpc

, –̆ (�) –̆ –̆ (-T) Rac 4c �(s\n�A, ] ��Aà�A, R 4d �	vvtE-Tr� ]
�q� rZA�tt, R (unmetrical) 5c s\prF=s�t, ] pErl=-y�t, R 5d �gA-tdA ] �s\E-TtA, R

1d �v� ÷� p�Etr� ] �v� E£\ ppAEtr� A 2b �mhA-vnA, ] A7 , �mhA(mnA A3A4 2c �nA\ cAB-
vQCm
 ] �nAmBvÎm
 A 3b -v-TA ] s� -TA A 3d d{(y\ c ] t\ d{(y\ A 4a as� rAEp Eh ]
as� rA aEp A 4c EpDAy ] A3A7

pc
, EvDAy A4 , 〈Ev〉EpDAy A7 • y×At̂ ] y�A, A3 , y�A

A4A7 4d þAkAr�	vvtE-Tr� ] A7 , þEvkAr�	vvE-Tr� A3A4 5a BFtA ] A4A7 , EBtA A3 5b
rjo� ] A7 , rAjA� A3A4 5c s\prF=s�t, ] -v\ prF=s�t, A 5d E-TtA, þAkArgA-tdA ] þA-
kArA\t{�rA�t,� A7}E-TtA-tdA A±

Manuscripts available for this chapter: S1 photos 4.7a (f. 165v), 4.8b (f. 166r) and 4.9a (f. 166v);
S2 exposures 115b–116b (f. 150r–151r); S3 f. 165v–166v; R f. 181v–182r; A3 f. 108v–109r; A4

f. 152v–153v; A7 f. 153v–154v.
3(b3–b4) S1 4〈a1–a2〉(c1) S1 5(a7) S1

1b s� rA, ] S1
pc RABh , s� rA S1

ac S2S3 1c �y� ÄA, ] S1
pc S2

pc RABh , y� ÄA S1
ac S2

ac S3 1d p� 	pv� -
÷� ] S2

pc S3Bh , p� 	pv� ÷A� S1 , þ	pv� ÷� S2
ac • p�Etr� ] S2S3Bh , y�Edr� S1

pc
, p�Edr� S1

ac 2c
�nA\ cABvQC� ] S2S3Bh , �nAÑ BvQC� S1 2d jg�� ] S1S2RABh , jgA�� S3 3ab j-
gAmAd� [ytA\ c�\ tt, ] S1S2RABh , jgAm d� [ytA c� tt+,+ S3 3b bB� , ] S2S3RA , �Bvn̂
S1Bh • s� rA, ] S1S2S3

pc RABh , -vrA, S3
ac 3d c ] S1S2S3R , t\ Bh (conj.) • dd� f� r̂ ]

S1S2RABh , dd� f� S3 (unmetrical) 4a as� rAEp Eh ] S2S3 , –̆ –̆ rAEp Eh S1 , as� rA aEp Bh
• t� s� ] S1RABh , t�-s� S2

pc
, t{-s� S2

ac
, t{ s� S3 4b p� r� ] S1

pc S2S3ABh , p� rA� S1
ac

4c EpDAy ] S1
ac S2

pc S3
pc RA3A7

pc Bh , (vA)DAy S1
pc

, Ep(TA)y S2
ac S3

ac • y×A(s\n�A, ] S2
pc S3

pc Bh ,

y×A+,+ sà�A, S1 , y×A(sà�A S2
ac S3

ac 4d þAkAr�	v� ] S2
pc S3A7 , þAkAr�-v� S1 , þAkAr�(-v�)

S2
ac
, þAkr�	v Bh (typo) 5a BFtA ] S1RA4A7Bh , BFt� S2S3 5b rjo� ] S1

pc S2S3RA7Bh ,

rAjo� S1
ac • ByAEd
tA, ] S1S2

pc RABh , ByAE�
tA S2
ac S3

pc
, ByAEd
tA S3

ac 5c jFEvt\ ] S1S2R
ABh , jFEvt S3 (unmetrical) • s\prF=s�t, ] S1S2

pc Bh , sMprF=s�t S2
ac
, sprF=s�t S3 5d

E-TtA, ] S1S2
pc RBh , E-TtA S2

ac S3 • �-tdA ] S2S3A3A7
pc Bh , �-tTA S1
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BgvAnEp dFØAEc
h
Evq�� ivAnl,।

BFqyAno _s� rA�svA
�p� ETvFm�vEc�vt॥ 6॥

s bEh, sv
to _E�v	y u(pAÔ c mhFzhAn̂।

þZ£AEmv gA\ gop, sm�tAd�vEc�vt॥ 7॥

pv
tA�s tdo(pAÔ d�vo�AnA�yc� Z
yt̂।

aArAmA�s tXAgAEn bBÒ c rrAs c॥ 8॥

tto dE"Zto g(vA m� h� t� d�vs�m,।

f²\ pv
tmAsA� nnd
 jldo yTA॥ 9॥

as� rAEp Eh t� BFtA, þAkArA�trs\E-TtA,।

av�"�t m� g��dý\ t\ DAv�t\ sv
toEdf,॥ 10॥

so _Ep d�v-tdA f²m� (pAÔ ngm� �mm̂।

ap[y(p� ETvF\ b�A\ r#ymAZA\ c dAnv{,॥ 11॥

sAgrAMBEs EvE"=y f²\ t\ pv
to�mm̂।

avDF�AnvA�svA
�m�Ed�yA y� _EBrE"Z,॥ 12॥

6b �h
Evq�� ivAnl, ] �h
Evq�vo{�v Rac}>vlAnl, R 6d �Ec�vt ] �Ec�tt R 7c gA\ go-
p, ] gA½�y R 7d �Ec�vt ] �Ec�tt R 8c tXAgAEn ] tXAgA\� R 9a tto ] /to Rpc

,

–̆ to Rac 9c f²\ ] f²� R 10a as� rAEp Eh ] as� rA�AEp R 10b �s\E-TtA, ] �mAE-TtA,
R

6a dFØAEc
r̂ ] A3A7 , dFØAEc
 A4 6b �q�� ] A3A4 , �q�((m) A7 • ivAnl, ] Evrocn, A3A4

A7
ac
, EvvAcl, A7

pc 6d �m�vEc�vt ] �mn� Ec�tt A3A7 , �mn� Ec�tt̂ A4 (unmetrical) 7a
s bEh, sv
to _E�v	y ] sv
toE("=y v�g�n A 7c þZ£AEmv ] þZ£AEn c A • gop, ] gO�,
A3 , gOG, A4A7 7d �d�vEc�vt ] �dn� Ec�tyt̂ A 8b d�vo�AnA�y� ] d�vo{�v� A4} �ArA�y�
A 8c aArAmAn̂ ] avsAn̂ A 8d rrAs ] nnAd A 9c f²\ ] A3A7

ac
, fK\ A4 , f²� A7

pc

10a as� rAEp Eh ] as� rA aEp A 10b �s\E-TtA, ] �mAE-TtA,{�t, A4A7
ac} A 10c av�"-

�t ] av�"t A 11b ngm� �mm̂ ] ngs�m\ A 11d r#ymAZ\ ] r"mAZ\ A 12b pv
to�mm̂ ]
s m� go�m\{�m, A7

pc} A

6(d3–d8) S2 7(a8, b6) S1, (a1–a3) S2, (b8) S3 8(d1–d7)〈d8〉 S1 9(d8) S2 10〈b1–b3〉 S2

11(d6–d8) S1

6a dFØAEc
r̂ ] S1
pc S2RA3A7Bh , dFpAEÎ
r̂ S1

ac
, dFØAEc
 S3 6b �q�� ] S2S3A3A4Bh , �qAÄ S1

6d �Ec�vt ] S1Bh , (�Ec�vt,) S2 , �Ec�vt, S3 7b u(pAÔ ] S1S2RABh , u(pAÔA S3 •
mhFzhAn̂ ] S1S2RABh , mhFz(jA)n̂ S3

pc
, mhFzh\ S3

ac 7c þZ£AEm� ] S2RBh , þn£A i� S1 ,

þn£AEm� S3 • gA\ gop, ] S2
pc Bh , gA½opA, S1 , gA\ gop S2

ac S3
pc

, gA gop S3
ac 7d �d-

�vEc�vt ] S1S2
pc Bh , �d�vEc�vt, S2

ac S3
ac
, �d\�vEc\�vt, S3

pc 8a tdo� ] S2S3RABh , tto�
S1 8b d�vo� ] S2S3RA3A7 , d{(yo� S1Bh • �c� Z
yt̂ ] S1S2

pc RABh , �c� �
ym̂ S2
ac
, �c� -

�
y\ S3 8c aArAmAn̂ ] S2RBh , aArAm, S1 , aArAm\ S3 9a tto ] S1S2S3
pc ABh , Bto S3

ac

9c f²\ ] S1
pc S2A3A7

ac Bh , f²� S1
ac S3 9d nnd
 ] S1S2RABh , nndA
 S3 10a as� rAEp Eh ]

S1S2S3 , as� rA �Ep Bh (conj.) • BFtA, ] S1S2
pc RABh , BFtA S2

ac S3 10b �s\E-TtA, ] S1

S2Bh , �sE-TtA+,+ S3 10c av�"�t ] S1R , av{"�t S2S3Bh • m� g��dý\ t\ ] S2RABh , m� g�
n� n\ S1 , m� g��dý �t S3 11a d�v-t� ] S1S2

pc S3RABh , d�v t� S2
ac • f²� ] S1S3RABh , s\K�

S2 11b ngm� �mm̂ ] S1S2
pc RBh , ngs�m, S2

ac S3 11c p� ETvF\ b�A\ ] S3RABh , p� ETvF b�A S1

(anusvāras possibly lost) , p� ETvF��A\ S2 11d r#ymAZA\ c ] S2RBh , r#ymAZÑ S1 , r#ymAZA
c S3 12b f²\ t\ ] S1RABh , s²�t\ S2 , f²�t S3 12c avDFd̂ ] S1S2RABh , avDF S3
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tto Evdý A&y nAg��dý A�þg� � p� ETvF\ blAt̂।

jgAm d{(yA�s\d� [y r×A�yAdAy sv
f,॥ 13॥

s tA\ d\£~ A¬� r� l`nA\ vh�BAEt m� g��r,।

EvqAZl`nA\ lMb�tF\ m� ZAlF\ gjrAEXv॥ 14॥

s tA\ sAgrm@y�n vh�BAEt m� g��r,।

vrAh!pF kAlA�t� b}��v vs� DA\ p� rA॥ 15॥

s sAgr\ tm� �Fy
 BgvAàE�dvD
n,।

-v� -TAn� -TApyAmAs mhF\ tA\ p� nr�v Eh॥ 16॥

tt, f�Ay lokA\-/FndA(s mD� s� dn,।

uvAc rAjA (v\ no _� Em/\ cAh\ tvAnG॥ 17॥

y� _�y� _Ep t� _ry, k�Ec�Ev	y�(ys� r��rA,।

t�qAmEp vD\ Gor\ kEr	yAEm n s\fy,॥ 18॥

tt-tm� qy, sv�
 d�vtA� svAsvA,।

Uc� , -vA\ m� Et
mA-TAy yTA p� v� tTA Bv॥ 19॥

13c ��s\d� [y ] �n̂ s\k� �y R 13d r×A�yAdAy ] vÄ~�ZAdAy Rpc
, vÄ~ A�yAdAy Rac 14d m� -

ZAlF\ ] m� gAZA\ R 15c �!pF ] �!p, R 16a tm� �Fy
 ] sm� �Fy
 R 17ab tt, f�Ay
lokA\-/FndA(s ] s f�Ay ddO lokA\-/F\-tdA R 18ab ] a�y� _Ep t� _ryo y/ BEv	yE�t s� r��r
R 19b �� ] Rac

, ��{v Rpc (unmetrical) 19c Uc� , -vA\ m� Et
� ] Uc� -tA\ v� E�� R

13a Evdý A&y nAg��dý An̂ ] Evdý AvnAg�\dý {�g��dý An̂ A7} A 13c ��s\d� [y ] ��s\ã(y A 14ab l`nA\
vh�BAEt ] k� (vA m�EdnF\ tA\ A 14c �l`nA\ lMb�tF\ ] �l`n{�`nA� A7

pc}km� �v�tF\ A (unmetrical)
14d m� ZAlF\ ] m� gAZA\ A 15b vh�BAEt ] A7

pc
, vh\tAEt A3 , vhtAEt A4 , vh(àA)Et A7

ac 16a
sAgr\ tm� � ] sAgrA�tm� � A 16b BgvAn̂ ] A3A7 , BgvA A4 16c -v� ] A3A7 , -v� A4

17ab �-/FndAt̂ ] A7 , �-/F\ nAdAt̂ A3A4 17c uvAc ] s� r�f A • (v\ no _� ] A7 , (vAàA�
A3A4 17d Em/\ ] A3A7 , Em\/\ A4 18a _�y� _Ep t� ] Ep t� =y�{p� A3} A 18b �s� r��rA, ]
A3A7 , �s� r��\rA, A4 19d Bv ] A4 , Bv, A3 , Bv+t̂+ A7

13(a5) S1 15(d7) S1 17(b1–b2) S1

13ab nAg��dý An̂ ] S1RA7Bh , nAg��dý Am̂ S2S3 13c ��s\d� [y ] S1S2 , ��sd� [y S3 , �n̂ s\D� 	y Bh
(conj.) 13d r×A�yA� ] S2S3

pc A , r×A<yA� S1 , rnA�yA� S3
ac
, r×A�y� Bh (typo) 14a tA\

d\£~ A¬� r� ] RABh , tA�d\£~ A�tr� S1 , tA�d\£~ A¬� rA� S2 , tA\ dý £A\k� rA� S3 14ab l`nA\ vhn̂ ] S2RBh ,

l`no bhd̂ S1 , l`nA\ vhd̂ S3 14c lMb�tF\ ] S1S3RBh , lMb�tF S2 14d m� ZAlF\ ] S1S3Bh ,

m�\ZAlFR̂ S2 15b vh�BA� ] S2RA7
pc Bh , vh�A� S1 , vh BA� S3 15d b}��v ] S1S2RABh ,

b}�� T S3 16b BgvAn̂ ] S1S2RA3A7Bh , BgvA S3 16c -v� ] S1S2S3RA3A7 , -v� Bh (em.?)
17ab �-/FndAt̂ ] S1S2

ac S3A7Bh , �-/FàdAt̂ S2
pc 17c rAjA ] S1S2RABh , rAj S3 17d

Em/\ cA� ] S1RA3A7Bh , Em/�A� S2S3 • �vAnG ] S1
pc S2S3RABh , �vAnG, S1

ac 18a y� ]
S2S3ABh , y S1 18b ��(ys� r��rA, ] S1

pc S2
pc S3A3A7Bh , ��(ys� r��s� r��rA, S1

ac (unmetrical) ,
�E�t s� r��rA, S2

ac 19c m� Et
� ] S1S2ABh , m� E�� S3
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vrAh uvAc।

iy\ m� Et
m
yA d�vA, þAØA prmvc
s,।

n cAnyA rEt, kAEc(þAØA m� sd� fF B� Ev॥ 20॥

so _h\ k\EcE�ã(y�h kAl\ m� (yA
nyA s� Km̂।

BEv	yAEm p� nd�
v, s(ym�t�ý vFEm v,॥ 21॥

sn(k� mAr uvAc।

t-y t�cn\ �� (vA sv�
 d�vA, svAsvA,।

þdE"Zm� pAv� (y j`m� , -TAnAEn sv
f,॥ 22॥

gt�q� d�vs\G�q� BgvAàE�dvD
n,।

EvjhAr s� K\ t/ h(vA dAnvp�\gvm̂॥ 23॥

t-y t/opEt¤�t m� `yo B� (vA shúf,।

v{EdÈo _=srs, f� B}A-tAEB, sh rrAm s,॥ 24॥

s tAEBEv
cr�d�vo mhA(mA nE�dvD
n,।

r�m� m�o mhAnAgo yTAr�y� kr�Z� EB,॥ 25॥

20a iy\ m� Et
r̂ ] imA\ m� E�� R 20b þAØA ] þAØA, R 21a k\EcE�ã(y�h ] EkEÑE�k� (yAh\ R
23a �s\G�q� ] �s\h�q� R 23d �p�\gvm̂ ] �s�mm̂ R 24ab �Et¤�t m� `yo ] �Ev£�tMvfA R
24cd ] d�EvÈo _=srso rMyA, -/FEB, sh rrAm h R

20 vrAh uvAc ] om. A 20a iy\ ] imA\ A3A4A7
ac
, iyA\ A7

pc • m� Et
r̂ ] A7 , m� E�� A3 , m� E�

A4 20b þAØA ] A3

ac
, þAØA, A3

pc A4A7 20c cAnyA rEt, kAEct̂ ] cAlyAvEtsErt̂ A 20d
sd� fF ] sd� f\ A 21ab ] so h\ ËEcE�t(y�h ko n m� (yovyA s� K\ A± 21c p� nr̂ ] A4A7 ,

p� n A3 (unmetrical) 22b d�vA, ] A3A7 , d�vA A4 23c–25b ] om. A7
ac
, A7

pc written i.m.
24ab �Et¤�t m� `yo ] �Et¤E�t m� gA{�go A7

pc} A 24d s, ] A4A7
pc

, h A3 25a �Ev
crn̂ ]
�Ev
hrn̂ A 25b mhA(mA nE�d� ] mhAnE�dEv� A • After this A7

pc adds �FrAm,

20(b2) S1, (a2) S2 23(c6–c8)〈d1〉(d2–d3) S1 24(a3, c4) S1 25〈d3〉(d4) S2

20 vrAh uvAc ] S1
pc S2S3RBh , om. S1

ac 20a iy\ ] S1
pc S2

pc Bh , im� S1
ac S2

ac S3 • m� Et
r̂ ] S1A7

Bh , m� E�
 S2S3 • d�vA, ] S1S2
pc RABh , d�vA S2

ac S3 20b þAØA ] S2S3A3
ac Bh , þA(ØA), S1 •

�vc
s, ] S1S2S3RA , �vÎ
sA Bh (em.) 20c rEt, ] S1
pc S2S3RBh , rEt S1

ac (unmetrical) 20d
�(þAØA ] S1

pc S2S3RABh , �(þAØ S1
ac • sd� fF ] S2S3RBh , sd� fA S1 21a k\Ecd̂ ] S2S3Bh ,

EkEÑd̂ S1 21b kAl\ m� (yA
� ] S1S2S3
pc RBh , kAl m� (yA� S3

ac 21c p� nd�
v, ] S1RA4A7Bh ,

p� n��
vA+,+ S2 , p� n d�v, S3
pc (unmetrical) , p� n d�vA S3

ac (unmetrical) 22b d�vA, ] S2S3RA3

A7Bh , d�vA S1 23b BgvAn̂ ] S1S2RABh , BgvA S3 24a t/o� ] S1
pc S2S3RABh , –̆ /o�

S1
ac • �Et¤�t ] S1

ac S2
ac S3Bh , �Et¤�t, S1

pc
, �Et¤�to S2

pc 24cd f� B}A-tAEB, ] S1S2S3
pc A

Bh , f� BA-tAEB S3
ac 24d s, ] S1A4A7

pc Bh , c S2S3 25a tAEBEv
� ] S1S2RABh , tAEB Ev�
S3
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s Es\h iv Es\hFEB, fAd�
l iv coàdn̂।

rrAm sAgrAn� p� e�rAvt ivApr,॥ 26॥

rmmAZ-y Es�A� �qy� tpoDnA,।

p� 	pAZA\ zEcrA v� £F, pAtyE�t EvyE(-TtA,॥ 27॥

t� £� v� �Apr� En(y\ c�� �{n\ þdE"Zm̂।

d�vd� �d� Byo En(y\ sv
 ev �yvAdyn̂॥ 28॥

n� (y�(y=srs�AEp vrAh-yAg}t-tdA।

vAdyE�t c g�DvA
 gAyE�t c mhA(mn,॥ 29॥

rmy�to vrAh\ t\ d�vA���dý p� rogmA,।

y"A, p� �yjnA y� c tTA d�vjnA� y�॥ 30॥

yAt� DAnA� y� k�Ec�ý �DAnA� sv
f,।

mn� 	yA, pfv�{v �qy�{v sv
f,॥ 31॥

26b coàdn̂ ] co�hn̂ R 26c sAgrAn� p� ] sAgrAMB,-T R 27a rmmAZ-y ] rmmAZA� R
27c p� 	pAZA\ zEcrA v� £F, ] �	yAZA\ zEcrA\ v� E£\ R 28a ��Apr� ] ��A=sro R 28b ��{-
n\ ] ��{v R 28d ev �yvAdyn̂ ] evA<ynAdyn̂ R 29b �-yAg}t-t� ] �-yAyt-t� R 29c
c ] om. R (unmetrical) 30a rmy�to ] fmy�to R 30d d�v� ] p� �y� R 31a k�Ecd̂ ]
k�Ec R 31b sv
f, ] cApr� R

26b coàdn̂ ] A4A7 , coàdm̂ A3 26c–28d ] om. A 29a n� (y�(y� ] A7
pc

, n� (y\�A�{�cA�
A4} A3A4A7

ac • ��AEp ] �-t/ A 30a rmy�to ] nmy�to A3A4 , nAmy�to A7 30d
�jnA� ] �gZA� A 31a yAt� � ] A4 , jAt� � A3 , (jA)t� � A7 31b ��ý �� ] �t̂ b}�A� A

26(d3, d7–d8) S1, (b7) S3 27(b4, d4) S1, (c2, d5–d7) S2 28(a4)〈a6〉(a7–a8)〈b1〉(c4) S1 29(c4,
c8) S1 30(a4–a6, c1, d3–d4, d8) S2 31(d1)〈d2〉(d3) S1

pc , (c7, d2–d3) S2

26a Es\h ] S1S2RABh , Es\hA S3 • Es\hFEB, ] S1
pc S2RABh , Es\hAEB S1

ac
, Es\hFEB S3 26b

coàdn̂ ] S1
pc S2A4A7 , coàdm̂ S1

ac
, condn̂ S3

pc
, codn S3

ac
, coàdnn̂ Bh (typo, unmetrical)

26c rrAm ] S2S3RBh , rrA\m S1 26cd sAgrAn� p� ] S1
pc S2S3Bh , sAg – !p� S1

ac 27a rmmA-
Z-y ] S2S3Bh , rmmAZ� S1 • Es�A� ] S2S3

pc RBh , Es�� S1S3
ac 27c v� £F, ] S1

pc S2
pc Bh ,

v� £F S1
ac S2

ac S3 27d EvyE(-TtA, ] S2
pc RBh , EvyE-TtA, S1 , (EvyE(-T)tA S2

ac
, EvyE-TtA S3

28a t� £� v� �A� ] S1S2R , t� £� v� cA� S3 , t£� v� �A� Bh (typo) 28b ��{n\ ] S2S3Bh , ���n S1
pc

(tops lost) , ���v S1
ac (tops lost) 28d sv
 ] S2S3RBh , sv S1 • ev �yvAdyn̂ ] em. , ev

�yvAdyt̂ S1 , evAn� vAdyn̂ S2S3 , evA�vvAdyn̂ Bh (em.?) 29a n� (y�(y� ] S1
pc S2S3RA7

pc Bh ,

En(y�(y� S1
ac • �s�AEp ] S1R , �s�A-y S2

pc Bh , �sA�A-y S2
ac S3 29b �-yAg}t-tdA ]

S1
pc S2S3ABh , �-yAg}-tdA S1

ac (unmetrical) 29c vAdyE�t c ] S1
pc S2

pc S3ABh , vAdy(E�t) S1
ac

(unmetrical) , vdyE�t c S2
ac 30a rmy�to ] S3Bh (em.) , rAmy�to S1 , r\my(�to) S2 30c

y"A, ] S2RABh , y"A S1 , y", S3 • �jnA ] S1S2S3RA , �jnnA Bh (typo, unmetrical)
31b �DAnA� ] S2S3RABh , �dAnA� S1 31cd ] om. S1

ac
, S1

pc written i.m. 31c mn� 	yA, ]
RABh , mn� 	yA S1

pc S2S3 • ��{v ] S2S3RABh , ���v S1
pc
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rAj�yA, "E/yA, sv�
 EnkAyA�{v sv
f,।

t/Aj`m� En
rF"�to vrAh-yo(sv\ f� Bm̂।

b�A�y
smAkFZ� b�Al#y\ sd{v c॥ 32॥

ev\ t-yABv�As vrAh-y mhA(mn,।

u(sv, s� mhAE�d&y, þ(yh\ nE�dvD
n,॥ 33॥

t-yo(svo _sO �Eqs\Gj� £, sdA s� r{, Es�jn{� j� £,।

g�Dv
y"orgrA"s{� Ev�ADr{�{v shA=sroEB,॥ 34॥

iEt -k�dp� rAZ� _£o�rfto _@yAy,॥ 108॥

32ab ] om. R 32cd ] t/A〈g(y〉 EnrF"�t� d�vArADnm� �mm̂ R (unmetrical) 32f b�Al#y\ ]
bh� l"\ R 33a ev\ ] ett̂ R 33d nE�dvD
n, ] kAl!EpZ, R 34a �Eqs\G� ] �Eqs\h�

R 34d ��{v shA� ] ��AEp sdA� R Col. iEt -k�dp� rAZ� r�vAK�X� _@yAy, R

32b EnkAyA�{� ] EnyAkA�{� A 32c �j`m� r̂ ] A3A7 , �j`m� A4 32ef ] v�AcAy
smAkF-
Z
{�Z� A4} v�Al"\{�#y\ A7} sd{v c A 33c s� � ] A4 , s A3A7 • �E�d&y, ] ��d�vA, A
34a _sO �Eq� ] sAv� Eq� A 34b sdA s� r{, ] s� rAs� r{, A • Es�� ] A3A4

ac
, EsE�� A4

pc

A7 34c g�Dv
y"org� ] g�Dvo
{�vA
 A3}rg� A (unmetrical) 34d shA� ] A3 , mhA� A4A7

Col. iEt{iEt �F� A4A7} -k�dp� rAZ� ekAfFEtsAhú+A\ s\EhtAyAmEMbkAK�X� vrAho(svo nAm sØo-
�rft\ A±

32(f1–f2)〈f3〉 S1, 〈d3〉(d4) S3 34(d12) S1, (d11) S3

32a rAj�yA, ] S1S2S3
pc ABh , rAj�yA S3

ac • "E/yA, ] S1S2
pc ABh , "E/yA S2

ac S3 32c t-
/Aj`m� r̂ ] S1S2A3A7Bh , t/ j`m� S3 • �rF"�to ] S1S3ABh , �rF#y�to S2 32d �-yo(sv\
f� Bm̂ ] ABh , �-yo�m\ f� Bm̂ S1 , �-yo(sv[f� B\ S2

pc
, �-yo(sv[f� B, S2

ac
, (�-yo)(sv f� B, S3

32e �smAkFZ� ] S2RA4Bh , �smAkF�
� S1 (anusvāra possibly lost) , �smAkF�
� S3
pc

, �smA-
kFZ
� S3

ac 33a �-yABv�A� ] S1S3RABh , �-yA�v�A� S2 33c u(sv, ] S1S2RABh , u(sv
S3 • �mhAE�d&y, ] S1S2

pc RBh , �mhAE�d&y S2
ac
, �mhAEd&y\ S3 34a t-yo(svo ] S1S2S3RA ,

t-yo(sovo Bh (typo, unmetrical) • _sO ] S1
pc S2S3RBh , om. S1

ac (unmetrical) • �j� £, ]
S1

pc S2RABh , �j� £ S1
ac S3 (unmetrical) 34b ] S1

pc RBh (j� £m̂ corrected to j� £, in S1
pc ) , g-

�Dv
y"orgrA"s{� S1
ac (cf. 34c) , sdA s� r{ Es�jn{� j� £o{y� £ S2

ac} S2 , sdA s� r{ Es�jn{� j� £
S3 34c �rA"s{� ] S1

pc S2S3RABh , �rA"sA� S1
ac 34d �Dr{�{� ] S1S2

pc S3ABh , �DrA�{�
S2

ac • shA=sroEB, ] S2S3A3Bh , shA=sroEB(Er)Et S1 (iEt part of col.) Col. �॥ -k-
�dp� rAZ� vrAho(sv� aA@yAy 16 –̆ (in letter numerals) · · · S1 , -k�dp� rAZ� +nE�dvrAhA(Î
tF) nAm+
a£o�rfto @yAy,॥ S2 , �॥ -k�dp� rAZ� nAmA@yAy, 110 (in letter numerals)॥ � S3 , iEt -k�dp� rAZ�
vrAho(sv� a£o�rfto @yAy, Bh
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nvo�rfto _@yAy,।

sn(k� mAr uvAc।

t-y kAl�n mhtA rmt, fEÄn�dn।

BAyA
yA\ Ec/l�KAyA\ v� ko nAmABv(s� t,॥ 1॥

s v� ko blvAEà(y\ Evcr�p� ETvFEmmAm̂।

nd
mAno _vDF¥ok� B� tAEn ftfo mhAn̂॥ 2॥

aTAssAd f{l��dý\ Ehmv�t\ mhAEgErm̂।

gOrFk� VsmFp� c kAE�
k�yAly\ f� Bm̂॥ 3॥

tmjAn\-tdA<y�(y bl�nAEvny�n c।

nAdyAno dý � mA�C� B}An}×h�mEvB� EqtAn̂।

sv
t�
p� 	pPldA�sv
kAmþdAnEp॥ 4॥

2a v� ko ] eko R 3d �yAly\ ] �yvn\ Rpc
, �ynv\ Rac 4b c ] h R 4c nAdyAno ]

BÒyAno R 4cd ��C� B}An}×� ] ��B`nA�vn� R

1b rmt, ] rmtA A • fEÄ� ] f�� A 2d ftfo mhAn̂ ] t/s� -tdA A • After this A
adds 2 pādas reading t�n fNd�n lok�fA, kESptA, ftfo Bvn̂। ± 3c gOrF� ] EgEr� A 4a
tmjAn\-t� ] avjAn\-t-t� A3 (unmetrical) , avjAl\-t� A4 , avjAn\-t� A7 4c nAdyA-
no dý � mA�C� � ] nAdyAn̂ g�DmAn̂ f� � A3 , nAdy�nA\ DmAn̂ f� � A4 , nAdyAnA �mAn̂ f� � A7 4d
�n}×h�m� ] ��h�mr×� A

Manuscripts available for this chapter: S1 photos 4.9a (f. 166v), 4.10a (f. 167r), 4.9b (f. 167v)
and 4.10b (f. 168r); S2 exposures 116b–117b (f. 151r–152r); S3 f. 166v–168r; R f. 182r–183v; A3

f. 109r–110r; A4 f. 153v–155r; A7 f. 154v–156r.
4(e5) S1

1 sn(k� mAr uvAc ] S1
pc S2S3RABh (sn u in S1

pc S2S3) , om. S1
ac 1b fEÄ� ] S1S2RBh , fEÄ~ �

S3 • �n�dn ] RABh , �n�dn, S1S2S3 1c BAyA
yA\ ] S1
pc S2S3RABh , BAy
(y,) S1

ac • Ec-
/� ] S1

pc S2S3RABh , E– /� S1
ac 1d �mABv(s� t, ] S2

pc S3
pc RABh , �mBv(s� t, S2

ac S3
ac
, �mABv\

f� 〈B,〉+t,+ S1 2a blvAn̂ ] S1S2RABh , blvA S3 2c _vDF¥ok� ] S1
pc S2RABh , vDF lok�

S1
ac S3 2d B� tAEn ] S2S3RABh , B� (vAEB� S1 3b Ehmv�t\ ] S1S2RABh , Ehmv�t S3 •

�EgErm̂ ] S2S3RABh , EgErn̂ S1 3d kAE�
k�yAly\ ] S2
pc S3ABh , kAE�
k�yAl S1 (unmetrical,

insertion mark after l ; aks.ara i.m. possibly lost) , kAE�
k(-yA)ly\ S2
ac 4a �mjAn\-t� ]

S1S2
pc RBh , �mjAnA\-t� S2

ac
, �mjAn-t� S3 • �dA<y�(y ] S2S3RABh , �dAB�(y S1 4b

�nAEvny�n ] S2S3RABh , �nAEvjy�n S1 4c nAdyAno ] S1
ac S2S3Bh , nodyAno S1

pc 4cd dý � -

mA�C� B}An}×� ] S1Bh , dý � mA�C� B}An}{�/� S2
pc}× S2 , dý � mAQC� B}A r×� S3 4d �B� EqtAn̂ ] RABh ,

�B� EqtAm̂ S1S2S3 4e �p� 	pPldAn̂ ] S2RABh , �k(P)lA\ p� 	pA\ S1 , �p� 	pPldA S3
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EflAmEZmyA�C� B}A�CAtk� MBmyA�C� BAn̂।

hErtAlmyA\�A�yA\-tTA mAn,EflAclAn̂।

u(pAÔo(pAÔ v�g�n bBÒ zEqto yTA॥ 5॥

s gj
mAn, stt\ gjo m� ivApr,।

bBÒ t�n\ f� B}\ kAE�
k�y-y DFmt,॥ 6॥

t-y gEj
tfNd�n vnB½-vn�n c।

-k�d-y gZp, f� ro Enj
gAm EnfAmyn̂॥ 7॥

kokvÄ~ iEt HyAto d� Y\ -k�d-y v¥B,।

mhA(mA bls\pào g(vA v� kmv{"t॥ 8॥

s t\ d� «A mhAkAy\ tzZ\ Eþydf
nm̂।

jFm� tEmv nd
�t\ Ek\Ec(þk� EptAnnm̂।

uvAc vcn\ ã£, kokvÄ~ o hsEàv॥ 9॥

5d mAn,EflAclAn̂ ] mEZmyAëC� BAn̂ R 6b gjo m� ] gjo�m R 7c gZp, ] t� gZ, R
7d EnfAmyn̂ ] mhAvnm̂ R 8a kok� ] kAk� R 9e ã£, ] vFr, R 9f kok� ] kAk� R

5a �mEZ� ] �mAn� A3A4 , mEn� A7 5ab ��CAt� ] A3A4 , �n̂ sAt� A7 5d mAn,Ef-
lAclAn̂ ] mn,EflAmyAn̂ A 6a gj
mAn, ] s>j{�>j
� A7}mAn, A 6b gjo m� ] A4A7 ,

gjm� A3 6c t�n\ ] A3A7 , t�l\ A4 7b vn� ] vcn� A3 (unmetrical) , bl� A4A7

8a kokvÄ~ ] kAkvSk A3A4 , kAk�v(Ê) A7
pc

, kAk�v(Ä~ ) A7
ac 8b v¥B, ] A3A7 , vv¥B, A4

(unmetrical) 8d v� k� ] m� g� A 9a t\ d� «A ] d� «A t\ A 9d �tAnnm̂ ] �tAnn, A 9e
vcn\ ] A3A7 , vn\ A4 (unmetrical) 9f kokvÄ~ o ] kAkvSko A3A4 , kAkv(Êo) A7

pc
, kAkv(Ä~ o)

A7
ac

6(a1–a3) S1 8(c6, d7–d8) S1 9(c4, e7–e8) S1

5ab �myA�C� B}A�CAt� ] RA3A4 , �myA f� B}A, fAt� S1 , �myA f� B}A sAt S2S3 , �myA, f� B}A,
fAt� Bh (em.?) 5b �myA�C� BAn̂ ] RA , �myA-tTA S1Bh , �myA f� BA S2S3 5cd �myA\�A-
�yA\-t� ] S1RA , myA�A�yA-t� S2Bh , myA�A�yA t� S3 5d mAn,� ] S2S3Bh , mAn\� S1 •
�EflAclAn̂ ] em. , �EflAblAn̂ S1 , �EflAclA S2 , �EflAtlA S3 , �EflopAlAn̂ Bh (typo,
em.?) 5e �Ôo(pAÔ ] S1

pc S2S3RABh , �Ôo(p S1
ac (unmetrical) 5f bBÒ ] S1S2

pc S3RABh ,

b〈Ò〉+B+Ò S2 • zEqto ] S2S3RA , !Eqto S1Bh 6b gjo m� ] S3
pc A4A7Bh (em.) , gjo-

�m S1 , gjo�m� S2 , gjo�m� S3
ac (unmetrical) 6c t�n\ ] S1RA3A7Bh , sO �\ tt, S2

pc

(unmetrical) , �\ ˘ n\ S2
ac
, �n\ S3 (unmetrical) • f� B}\ ] S1S2RABh , f� B} S3 6d kAE�
k�y-

-y ] S1S2S3RA , kAEt
k�-y Bh (typo, unmetrical) 7a t-y ] S1S2
pc S3RABh , t-yA S2

ac 7b
c ] S1S2RABh , v S3 7c gZp, ] S2S3ABh , s gZ, S1 7d EnfAmyn̂ ] S1A , s mE�dr\
S2S3

ac
, s mE�drAt̂ S3

pc Bh (em.) 8a HyAto ] S1S2S3RA , Hyto Bh (typo, unmetrical) 8b
d� Y\ ] S1S2RABh , d� Y S3 • v¥B, ] S2S3

pc RA3A7Bh , b¥B, S1 , vlB, S3
ac (unmetrical) 8c

�s\pào ] S1S2RABh , �s\pno S3 (unmetrical) 9c jFm� tEmv ] S2RABh , jAm� t(m�)v S1
pc (tops

lost) , jAm� t(Em)v S1
ac (tops lost) , jFm� �
Emv S3 • nd
�t\ ] S2

pc RABh , n�
�t S1 (tops lost) ,
n�
(�to) S2

ac
, n�
�to S3 9d �tAnnm̂ ] S1RBh , �tAnn, S2S3 9e vcn\ ã£, ] S1A3A7Bh ,

vcn�d� £ S2 , vcn d� £ S3
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k-y (vEmh s\þAØo bAlo d�vg� h\ f� Bm̂।

n jAnFq� Ekm�tÎ -k�d-y s� mhA(mn,॥ 10॥

v�[m d�v{, sg�Dv{
, sy"orgpàg{,।

k� t\ dEytm(yT� gZ�f{�AEp p� Ejtm̂॥ 11॥

k� mAro m�dr\ yAt, sv{
, sh gZ��r{,।

r"AT� mAEmh -TA=y vAryAEm tto Eh t�॥ 12॥

t� £o _E-m tv !p�Z bl�n vp� qA tTA।

upArm-v t�n (vA\ b}vFEm s� mhAbl।

ah\ kEr	y� y�`n\ tT{v p� nr�v Eh॥ 13॥

v#y� d�v\ c t\ sMyÆdT� s� kr��r।

yTA n k� =yt� t� <y\ þvr\ (vA\ kroEt c॥ 14॥

sn(k� mAr uvAc।

t-y t�cn\ �� (vA v� k, s\rÄlocn,।

uvAc kokvdnEmd\ m� gpEt-tdA॥ 15॥

10a k-y (v� ] v@y(v� R 10d s� � ] t� R 11a d�v{, sg�Dv{
, ] sd�v{g
�Dv{
, R 12a
m�dr\ ] mE�dr\ R 13e y�`n\ ] y�½\ R 14ab ] r"o d�v\ g� h\ sMyg� dEK�kr��rm̂ Rac

, v#y\
d�vg� h\ sMy`vd-vA� m� g��r Rpc (i.m.) 14d þvr\ (vA\ kroEt ] þvr-t(krot� Rpc

, þvr\ t(kroEt
Rac 15a ] Before this R adds 18a–d. 15c kok� ] kAk� R 15d �pEt� ] �s� t� R

10c jAnFq� ] A3 , jAnFm� A4 , jAnFs� A7 11a v�[m ] A3A4 , v{[m A7 • sg�Dv{
, ] A3A7 ,

sg\Dv{
 A4 11c dEytm� ] c Edvm� A 12b sv{
, sh gZ��r{, ] ssv{
g
Zp��r{, A 12c
r"AT� ] A3A7 , r"AT
 A4 13c upArm-v ] A7 , umAvms� A3A4 13d �bl ] �bl, A 14a
c t\ ] g� h\ A 14ab �ÆdT� ] A7 , �k̂ tdT� A3A4 • s� kr�� ] f� kr�� A3A4 , f� kr�� A7 14c
yTA ] tTA A • k� =yt� ] �� @yt� A3A7 , k� @yt� A4 14d þvr\ (vA\ ] þsAd-t� A 15–17 ]
om. A

13〈c1〉(c2–c4, c8) S2 15(d8) S2

10a (vEmh ] S2S3RABh , (vEyh S1 10c �m�tÎ ] S1S2RA , �m�t c S3 (unmetrical) , �m�t�v\
Bh (conj.) 11a v�[m d�v{, ] A3A4Bh , v�[m d{v{+,+ S1 , v�[m�d{v{ŝ S2 , v�[m\ d�v{ S3 • �g�D-
v{
, ] S1S2A3A7Bh , �g�Dv{
 S3 11b �pàg{, ] S1S2S3

pc RA , �png{, S3
ac (unmetrical) , �Ekàr{,

Bh (conj.) 11cd �m(yT� gZ�f{�AEp ] S1RA , �〈m(y〉m(yT
½Z{�AEp s� � S2 , �m(yT
 gZ{�AEp
s� � S3 , �m(yT� gZ{�AEp s� � Bh 12ab ] S3 writes this over the two pādas cancelled, possibly
14cd. 12b sv{
, ] S1S2RBh , sv{
 S3

pc 12c r"AT� ] S1S2RA3A7Bh , r"AT
 S3 • -TA=y ]
S2S3RABh , þAØo S1 12d vAryAEm ] S1RABh , vryAEm S2S3 • Eh ] S1S2

pc S3RABh , h
S2

ac 13a _E-m ] S1RABh , E-mn̂ S2S3 13b vp� qA ] S1RABh , p� zqA S2S3 13c (vA\ ] S2

RABh , (vA S1S3 13d �bl ] S1
pc S2

pc RBh , �bl, S1
ac S2

ac S3 13f tT{v ] S1S2RABh , tT�v
S3 14ab sMyÆdT� ] S2A7Bh , s\MyÄvAT� S1 (�MyÄvA� retraced) , sMyÃdT
 S3

pc
, sMyÆdT


S3
ac • s� kr��r ] S1

pc S2
pc

, s� kr��r, S1
ac S2

ac S3 , f� kr��r Bh 14c t� <y\ ] S1S2RABh , t� <y S3

14d þvr\ (vA\ ] S3
pc

, þvr\ (vA S1S3
ac
, þvr�t\ S2 , þsAd\ t� Bh (em.) 15d �-tdA ] S3RBh

(conj.?) , �-tTA S1 , �-t(TA) S2
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n EbB�Em k� mAr-y tv vA pApc�ts,।

bl� mm k� mAro _sO n t� Sy, sgZ��r,॥ 16॥

y�o bl\ c dp� c t(k� z@vmfE¬tA,।

nAmAvf�qm�t�, ktA
h\ vnm�tf,॥ 17॥

sn(k� mAr uvAc।

tt, s v� "m� (pAÔ h{m\ v{X� y
p¥vm̂।

kokvÄ~ Ay Ec"�p nnAd c yTA v� q,॥ 18॥

tt, þh-y kokA-y-tm�vo�� � pAdpm̂।

v� k\ t\ t�n s\�� �, Efr-yEBjGAn h॥ 19॥

s t�n s� þhAr�Z B}Em(vA m�Xl\ v� k,।

ppAt B� mO En,s\âo yTA f�@vjo mhAn̂॥ 20॥

tt-t\ pEtt\ d� «A kokA-y, þhs\-tdA।

bb�D pAf{b
h� EBv�
[m c{v þv�fyt̂॥ 21॥

t\ b�\ pEtt\ d� «A shAyA-t-y t� m� gA,।

þdý � tA, shsA sv�
 ByAtA
 jFEvt{EqZ,॥ 22॥

16b vA pAp� ] vAÈAp� R 16c bl� mm ] bl�n m� R 17a y�o ] y�� R 17b t(k� z@vm-
fE¬tA, ] tt̂ k� z (vmfE¬t, R 17c nAmAvf�qm�t�, ] n m� v�gsm\ t�, R 17d vnm�tf, ]
blv�r, R 18a–d ] R has this before 15a and repeats it here. 18a tt, s v� "m� � ] R∗ , s

t� v� "\ sm� � R 18b h{m\ v{X� y
� ] h�mv{d� �y
� RR∗ 18c kok� ] kAk� RR∗ 19a kokA-y� ]
kAkA-y� R 19b �vo�� � ] �vo�� (y R 19c t\ ] s R 20d yTA ] y yTA R (unmetrical)
21b kokA-y, ] kAkA-y, R 21d c{v ] tÎ R 22a t\ b�\ pEtt\ ] pEtt\ s\yt\ R

18b h{m\ v{X� y
� ] h�mv{d� y
� A3A7 , h�mv{X� y
� A4 18c kokvÄ~ Ay ] kAkvSkAy A3A4 , kAkvÄ~ Ay
A7 19ab kokA-y-t� ] kAk-y (v� A3A4 , kAkA-y-t� A7 19b �m�vo�� � ] �m�v g� � A
(unmetrical) • pAdpm̂ ] pAvk, A3A4A7

ac
?, pA(¡v), A7

pc 19c v� k\ t\ t�n s\�� �, ] aAcy\{"\
A4}t\ t�n f� r, A3A4 , aAyA�t\ f� kr, t�n A7

pc
, aAy�t\ t�n c f� r, A7

ac 20c En,s\âo ] En,f\ko
A3 , Enf\ko A4 , En,s½o A7 21b kokA-y, ] kAk-y A3A4A7

ac
, kAkA-y, A7

pc • �s\-tdA ]
�sEàv A 22b �-t-y t� ] A3A4 , �-t=yt� A7

16(a6–a8) S2 18(d6) S1 19(b1) S1 22(d3) S1

17a dp� c ] S1S2S3R , dp
� Bh (em.) 17d �m�tf, ] S2
ac S3 , �m� �mm̂ S1

pc
, �m� �m, S1

ac S2
pc

,

�m�tt, Bh (conj.?) 18a tt, ] S1S2R
∗ABh , tt S3 (unmetrical) 18b h{m\ ] S2Bh , h�-

m\ S1S3 • v{X� y
p¥vm̂ ] S1S2A4 , v{X� y
plv\ S3 (unmetrical) , v{d� y
p¥vm̂ Bh 18c Ec"�p ]
S2S3RR∗ABh , Ev"�p S1 18d v� q, ] S1

pc S2S3RR∗ABh , v� q S1
ac 19ab kokA-y-t� ] S1

pc

S2S3
pc Bh , kokA-y (t)� S1

ac
, kok-y-t� S3

ac 19c s\�� �, ] S1
pc S2S3RBh , s\�� � S1

ac 20b
v� k, ] S1RA , m� g, S2S3Bh 20c En,s\âo ] S1S2RBh , Ensâo S3 20d yTA ] S2S3RABh , y
vA S1 21a pEtt\ ] S1S2RABh , pEtt S3 (unmetrical) 21b kokA-y, ] S1

pc S2
pc Bh , kokA-y

S1
ac S2

ac S3 • þhs\-t� ] S1S2RBh , þhs-t� S3 21cd pAf{b
h� EBv�
[m c{� ] RABh , pAf{b
h� -

EBv�
[m�{� S1 , pAf{b
h� EBv�
[mÑ{� S2 , pAf{ bh� EB v�[m\ c{� S3 22a t\ b�\ ] S1S2ABh , tMb� S3

22c þdý � tA, ] S1
pc RA , þdý � tA S1

ac S2S3Bh (typo?) 22d ByAtA
 ] S1
pc S2S3RABh , ByA(tF) S1

ac
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aTAgA��n kAl�n gZp{b
h� EBv�
t,।

kAE�
k�yo my� r�Z k� jmAn�n sAn� g,॥ 23॥

t-y t(kTyAmAs kokvÄ~ o gZ��r,।

v� k\ c df
yAmAs pAf{b
�\ mhAblm̂॥ 24॥

kokvÄ~ uvAc।

Bgv�vrAh!p-y s� t, �FmA�v� k, Ekl।

Ehr�yA"o hto y�n dAnvo d�vk�Vk,॥ 25॥

bBÒAy\ s� d� £A(mA sEhto _�y{v
n\ tv।

tt, pAf{m
yA b�, E�ytAm-y y(prm̂॥ 26॥

-k�d uvAc।

nAy\ fÈo myA��h moÄ� \ m� gk� lADm,।

m� Ä� vÄ&ytA lok� BEv	yEt n s\fy,॥ 27॥

d�vo mA\ v#yt� &yÄ\ -k�do BFto n s\fy,।

yo m� moc s� t\ t-y vrAh-y k� tAgsm̂॥ 28॥

23a aTAgA��n ] tTAgA�/ R 23d k� jmAn�n sAn� g, ] k� jtA Ept� mE�drAt̂ R 24b kok� ]
kAk� R 25 kokvÄ~ ] kkA-y R 25a �v�vrAh� ] �vn̂ kAm� R 26a bBÒAy\ s� � ]
bBÒ eq R 27a �yA��h ] �yA ��v R 27b �k� lADm, ] �k� lADmm̂ R 28a &yÄ\ ] En(y\
R 28c yo ] yn̂ R 28d k� tAgsm̂ ] k� tAfnm̂ R

24b kokvÄ~ o ] kAkvSko A3A4 , kAkvÄ~ o A7 24d �blm̂ ] �bl, A 25 kokvÄ~ uvAc ]
kAkvSk{�Ä~ A7} uvAc A3A7 , kAkvSkOvAc A4 25a Bgvn̂ ] A3A4 (hypermetrical) , Bvn̂ A7

25b s� t, ] t-y A • Ekl ] s� t, A 25d dAnvo ] d{(ypo A3A7 , d{(yyo A4 26a s� � ]
s A 26b �v
n\ ] A3 , �b
l\ A4A7 26c b�, ] A3A7 , b� A4 26d y(prm̂ ] A3A4 , t(pr\
A7 27a �yA��h ] �yA (v�h A 27b m� g� ] -yA�� A 27c m� Ä� vÄ&ytA ] m� Ä�n{�v A4}
t� &yTA A3A4 , m� Ä� vÄ&y〈t〉TA A7 28a d�vo mA\ ] d�vAnA\ A3A7

ac
, d�vA mA\ A4A7

pc • v#yt�
&yÄ\ ] v{r� A4}"t� n� n\ A 28c yo ] yt̂ A • s� t\ ] A7 , y� t\ A3A4 28d k� tAgsm̂ ]
A7 ?, k� tAgm\ A3A4

24(d2–d3) S1 27(b8) S1

23a kAl�n ] S1
pc S2S3RABh , kAl{n S1

ac 23b gZp{r̂ ] S1S2RABh , gZ�p{ S3 24d pA-
f{r̂ ] S1S2RABh , pAf{ S3 25a Bgvn̂ ] S1S3RA3A4Bh (hypermetrical except R) , BgvAn̂
S2 (hypermetrical) 25b s� t, ] S1

pc S2S3RBh , s� t S1
ac • Ekl ] S2S3RBh , Ekl, S1 25d

�k�Vk, ] S2S3RABh , �k�V, S1 (unmetrical) 26a bBÒAy\ ] S1
pc S2ABh , bBÒy\ S1

ac
, b-

B\jy\ S3 • �d� £A(mA ] S2S3RABh , �d� £A(mA S1 26b _�y{v
n\ tv ] S2
pc S3RA3Bh , �d{v
n�tv

S1 , �y{v
n�tt, S2
ac 26c pAf{r̂ ] S1S2RABh , pAf{ S3 • b�, ] S1S2

pc RA3A7Bh , b� S2
ac

S3 26d �tAm-y ] S1
pc S2S3RABh , �tA\ m-y S1

ac 27c vÄ&ytA ] S1S2S3
pc RBh , vÄ&ytA\

S3
ac 27d s\fy, ] S1S2S3RA , s\fy Bh (typo) 28a mA\ ] S2S3RA4A7

pc Bh , mA S1 •
v#yt� ] S2S3RBh , l#yt� S1 28d k� tAgsm̂ ] S1

pc S2S3A7 ?Bh , k� tAgmm̂ S1
ac
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uÄo gt�Ahm� -TAZ� nA prmA(mnA।

mA "m�TA vrAh-y tn�\ (vA\ so _�y��� ED॥ 29॥

iy\ c mm t�nA� fEÄd
�AEtBA-vrA।

s\vEt
k�Et EvHyAtA svA
-/blnAfnF॥ 30॥

so _y\ d� rA(mA d� v�
�, sv
lokþbADk,।

g� �tA\ b@ytA\ c{v E"þmAEv	k� t\ blAt̂॥ 31॥

sn(k� mAr uvAc।

tt en\ bEh, sv�
 -k�d-y gZnAykA,।

bùA bh� EvD{, pAf{yA
ty�t shúf,॥ 32॥

s yA(ymAno d� ,KAto
 EvllAp yTA nr,।

Enry-To d� rAcAr, km
EB, -v{, s� pAEft,॥ 33॥

t\ yA(ymAn\ s\d� [y nArd, s� mhAtpA,।

g(vA �yv�dy�-y vrAh-yAEmtA(mn,॥ 34॥

29a uÄo ] uÆA R • gt�A� ] gt-(vA� R 29c mA "m�TA ] mo"s�TA R 29d tn�\ ] yEd
R • _�y�d̂ ] _vy�d̂ R 30b �d
�AEtBA-vrA ] �d�
gA
{ –̆ –̆ Rac}EBBAs� rA R 30d �nAfnF ]
�nAEfnF R 31b sv
� ] s� r� R 31d �mAEv	k� t\ ] �mAk� 	ytA\ R 32–38 ] om. Rac

, Rpc

written i.m. 32cd �f{yA
ty�t ] �f{, pAty�t, Rpc 33a yA(ymAno ] pA(ymAno Rpc 33d
�pAEft, ] �p� Ert, Rpc 34a yA(ymAn\ ] pA(ymAn\ Rpc 34d �-yAEmtA(mn, ] �-y mhA(mn,
Rpc

29a ��Ahm�� ] �� h�m� A 29c mA "m�TA ] mo"y�TA A3A4 , mo"m�TA A7 29d tn�\ (vA\
so _�y��� ED ] y� D� Eh\sA �{h� A4}y��Ed A 30b �d
�AEtBA-vrA ] �d
�A Eh BAs� rA A 30c
s\vEt
k�Et ] s\v�
k�Et A 30d �nAfnF ] �nAEfnF A 31b �þbADk, ] A7

pc
, �þDArk, A3A4 ,

þDAk –̆ , A7
ac 31c b@ytA\ ] y� @ytA\ A 31d �mAEv	k� t\ ] �mAk� 	ytA\ A 32b �nAykA, ]

A3A7 , �nAyk, A4 32c bùA ] b�A A 32d �yA
ty�t ] �GA
ty�t, A 33a yA(ymAno ]
mAy
mAno{�Zo A4} A • d� ,KAto
 ] A4A7 , d� KA�o
 A3 33cd–34 ] om. A

29(c3, d3) S1 32(d4) S1 33(c5) S2, (c7–c8, d2) S3

29c "m�TA ] S1
pc S2S3Bh , "y�TA S1

ac 29d tn�\ (vA\ so ] S3 , tn� (ÆA) so S1
pc

, tn� – so S1
ac
,

tn�\ (vso S2
pc

, tn�\ (vA so S2
ac
, tn�\ (vAsO Bh (em.) • ��� ED ] S1S2S3R , ��Ed Bh 30a

iy\ c ] S2S3RABh , imÑ S1 30b fEÄr̂ ] S1S2RABh , fEÄ S3 • �BA-vrA ] S1S2S3
pc Bh ,

(�dA)-vrA S3
ac 30c s\vEt
k�Et ] S2S3RBh , s\v�
k�Et S1 31a so ] S2S3RABh , yo S1 •

d� rA(mA ] S1
pc S2S3RABh , d� rA(m S1

ac 31b �lok� ] S1S2RABh , �lokk� S3 (unmetrical)
31c �tA\ b@ytA\ ] S1S2R , �tAMb�tA S3 , �tA\ v@ytA\ Bh 31d �mAEv	k� t\ ] S2Bh , �mAEv	k� tA\
S1 , �mAEv	k� t S3 (unmetrical) 32a bEh, ] S1S2R

pc ABh , bEh S3 (unmetrical) 32b �nA-
ykA, ] S2S3R

pc A3A7Bh , �nAykA S1 32cd pAf{yA
ty�t s� ] S1Bh , pAf{yA
t�t-s� S2 , pAf{
yAty�t s� S3 33a d� ,KAto
 ] S1S2R

pc A4A7Bh , d� ,KA�A
 S3 33d -v{, ] S1S2R
pc Bh , -v{

S3 • �pAEft, ] S2S3Bh , �pAEtt, S1 34a yA(ymAn\ ] S1S2
pc S3Bh , yA(ymAnA\ S2

ac 34b
�mhAtpA, ] S1S2

pc Rpc Bh , �mhAtpA S2
ac S3 34c �yv�dyt̂ ] S2S3R

pc Bh , Env�dyt̂ S1
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eq p� /o v� k-t� <y\ b�, pAf{rn�kf,।

yA(yt� kAE�
k�y-y Ek\kr{d�
	k� tF yTA॥ 35॥

n nAm tv d�v-y lokATA
yo�t-y c।

kroEt s\nEt\ -k�do bAlBAvAEàrAnm,॥ 36॥

aTvA -vbl\ -k�do m�yt� blv�rm̂।

(v�o _(mn-tt, p� /\ tv pAf{b
b�D h॥ 37॥

t�Avd�v t\ nAsO þmApyEt d�vp।

tAvd�v BvA�g(vA Evmocyt� mAEcrm̂॥ 38॥

sn(k� mAr uvAc।

nArd-y vc, �� (vA vrAho nE�dvD
n,।

jFm� t iv kAlA�t� nnAd zEqtAnn,॥ 39॥

t-y �oDA�dA vE¡n�
/A<yAmEtdFEØmAn̂।

En��Am jg(sv� s\hrEàv t�jsA॥ 40॥

35c yA(yt� ] pA(yt� Rpc 36b lokATA
yo�t-y ] lok-yA=y� �t-y Rpc 36c kroEt ] ak-
rot̂ Rpc 36d �EàrAnm, ] �EàrAmy, Rpc 37ab ] om. Rpc 37cd (v�o _(mn-tt, p� /\
tv ] d� rA(mAn\ tv s� t\ y�n Rpc 38a �d�v ] �d�v\ Rpc 38d Evmocyt� ] EvlMbyt� Rpc 39c
kAlA�t� ] kSpA�t� R 40b �n�
/A<yAm� ] �g
(vA tAn� R

35a Before this A adds nArd uvAc। • v� k-t� � ] A3A4 , v� ko-t� � A7 35b �rn�kf, ]
�rn�kDA A 35c yA(yt� ] aA�
t� A 35d Ek\kr{r̂ ] A7 , Ekkr{r̂ A3 , Ek\kr{ A4 36a nAm ]
A7 , nAy A3 , nAp A4 36b lokA� ] kokA� A 36c kroEt ] akrot̂ A • s\nEt\ ] syEt
A3 , spEt A4 , syEt\ A7 36d �EàrAnm, ] �EàrA(mvAn̂ A 37a aTvA -vbl\ ] aTA-y B� vn\
A 37cd _(mn-tt, p� /\ tv ] �y� n\ tv s� t\ y�n A 38ab ] t-mAdn{t-mA+t̂+dl\ A7}vr�AsO
n nAfyEt d�vy,{�p, A7} A 38c ��g(vA ] ��s (vAn̂ s (vA A3 (unmetrical) , ��s (vA A4A7

38d Evmocyt� ] A7 , t\ Evmocy A3A4 39c kAlA�t� ] GmA
�t� A

36(d1–d5) S2 38(d2) S1, (a8) S2 39(c1) S1

35a v� k-t� � ] S1S2R
pc A3A4Bh , v� k t� � S3 35b b�, ] S2S3

pc Rpc ABh , b�D, S1 , b� S3
ac

35d Ek\kr{r̂ ] S1S2R
pc A7Bh , Ek¬r{ S3 36b lokATA
yo� ] S2S3Bh , lokATF
yo� S1 • c ]

S2S3R
pc ABh , h S1 36c s\nEt\ ] S1R

pc Bh , sàEt S2 , s�tEt\ S3
pc

, sàEt S3
ac 36d �EàrA-

nm, ] S2S3
pc

, �EàrAmn, S1 , EnrAnm, S3
ac
, �Î roqt, Bh (conj.) 37a -vbl\ ] S1S3 , -vbl

S2 , -vml\ Bh (conj.) 37b blv�rm̂ ] S1S2
pc S3ABh , bl�rm̂ S2

ac (unmetrical) 37c (v-
�o ] S2S3ABh , t(vo S1 37cd p� /\ tv ] S1Bh , p� /\-tv S2 , p� /-tv S3

pc
, p� /-t\v S3

ac 37d
pAf{r̂ ] S1S2R

pc ABh , pAf{ S3 38a t\ nAsO ] S1S2S3
pc Rpc Bh , tnAsO S3

ac (unmetrical) 38b
d�vp ] S2

ac S3R
pc Bh , d�vp, S1S2

pc 38d Evmocyt� ] S2S3A7Bh , Ev(mo)cEyt� S1 38d �Ecrm̂ ]
S1S3RABh , �Ecrn̂ S2 39c jFm� t ] S1S2

pc S3RABh , jFt S2
ac (unmetrical) • kAlA�t� ]

S1
pc S2S3Bh , kA�t S1

ac (unmetrical) 39d nnAd ] S2S3RABh , nnAr〈d,〉 S1 • zEqtA� ]
S1S2S3RA , !EqtA� Bh (conj.?) 40a vE¡r̂ ] S1S2RABh , vE¢ S3 40b �dFEØmAn̂ ] S2S3R
ABh , �dFØvAn̂ S1 40d s\hrEà� ] S1

pc S2S3
pc RABh , s\hr(E�t) S1

ac
, s\hrEn� S3

ac (unmetrical)
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u(TAy cAsnA��v, shs{vAEnrF"Z,।

þt-T� EfKr\ Ed&y\ gOyA
 m� gpEt, -vym̂॥ 41॥

s kMpy�mhF\ svA� -t� ymAno mhA(mEB,।

u(pAtA�BydA�p[yÒgAmAEvEnvAErt,॥ 42॥

gQCt-t-y d�v-y p�TAn\ B� jgo _EQCnt̂।

d\£~ A c v� "mApA(y ppAt DrZFtl�॥ 43॥

zEDr\ cAúv�Ä~ A�� dy\ c þv�pt।

By\ cA-yABv�/ v�go y�nAEBh�yt�॥ 44॥

vAyv, þEtlomA� ursA cApt�� Ev।

-v�d�A-y Eþy\ -m� (vA tdA(yT
mjAyt॥ 45॥

etA\�A�yA\� bh� f u(pAtA�Bys� ckAn̂।

anAd� (y m� g��dý o _sO jgAm{v mhAbl,॥ 46॥

41a �nA��v, ] �nAt̂ �� r, R 41b shs{vAEn� ] shs{v En� R 41c þt-T� EfKr\ ] þtApE�-
Kr\ R 41d gOyA
 ] gj
n̂ R 42a s kMpy�mhF\ svA� ] ar�yEàv mhF\ R 42d �mAEvEn� ]
�mAsEn� R 43c �mApA(y ] �mAsA� R 44b ��� dy\ c þv�pt ] ��jAy�-y v�pT� , R 44c
��/ ] ��-y R 45b ursA cApt�� � ] rjso cApt�B� � Rpc

, rjsA cApt�� � Rac 45cd ]
om. Rpc

, Ü�h�A-y Eþy\ �� (vA tdAk� àmhAy c Rac 46a bh� f ] bh� DA R 46c anAd� (y ]
anAhto R 46d �m{v ] �m{v\ R

41a ���v, ] �d�v A 41b shs{vAEnrF� ] shsA d� En
rF� A 42c ��BydAn̂ ] �n̂ ftf, A
42d �mAEvEn� ] A3A7 , �m EvEn� A4 43c �mApA(y ] �mAsA� A 44a ��Ä~ A�� � ] A3A7

pc
,

��Ä~ A ã� A4A7
ac 44b þv�pt ] þv�pt� A3A7 , þv�yt� A4 44d y�nAEB� ] y�n Ev� A 45b

ursA cApt�� � ] tv sApptt̂ B� � A3A4 , tv+ –̆ +pptt̂ B� � A7 45c -v�d�A� ] Ü�h�A� A3A7 ,

Ü�h\�A� A4 45d �dA(yT
� ] A7 , �dA(yT� A3A4 46b �tA�Bys� ckAn̂ ] �tAn�� tAn̂ -vkAn̂
A3A4 , �tAn̂ B� tlA\f� kAn̂ A7 46c anAd� (y ] anAh(y A

41(a7–a8) S1 42(b8) S1 43(a6, b1–c1, d6–d8) S1 46(d6) S1

41a cAsnA��v, ] S1S2
pc Bh , cAsnA��v S2

ac
, vAsnAd�v S3 41b shs{vAEnrF� ] S1 , shs{vA-

EàrF� S2 , shs{vA\EnrF� S3 , shs{voEàrF�Bh (em.) 41d gOyA
 ] S1ABh , go�yA S2S3 •
�pEt, ] S2

pc RABh , �pEt\ S1 , �pEt S2
ac S3 42a kMpy� ] S2S3ABh , kMp� S1 (unmetrical)

• ��mhF\ svA� ] S1S2ABh , ��mhF svA
 S3 42cd ��BydA�p[yÒ� ] R , �MBydA〈– –̆ 〉+p[y+Ò�
S1 , �n� E(TtA�p[y�j� S2 , �n� EQCtA�p[y j� S3

pc
, �n� QCtA�p[y j� S3

ac
, �n� E(TtAn̂ p[yn̂

j� Bh 42d �mAEvEn� ] S1A3A7Bh , �m EvEn� S2S3 43a gQCt-t� ] S2RABh , gQC�t�
t� S1 , gQCt+t+ S3 43b p�TAn\ ] S3RABh , (p�TAnA) S1 (anusvāra possibly lost) , p�TA-
nA\ S2 • _EQCnt̂ ] S2S3RABh , (EQCtA)n̂ S1 (tops lost) 43c d\£~ A ] S1S2RABh , dý\£A S3

• �mApA(y ] S2S3 , �mAp(y S1(retraced)Bh 44ab cAúv�Ä~ A�� � ] S1A3A7
pc Bh , vA�v�Ä~ A�� �

S2 , cAúv�Ä~ A ã� S3 44b c þv�pt ] Bh (em.?) , cAþv�pt S1
pc

, cAþv�pt, S1
ac
, c þv�pt,

S2S3 44c By\ ] S1S2RABh , By S3 44d y�nA� ] S2S3RBh , y�tA� S1 45a �lomA� ]
S2S3RABh , �lomAÎ S1 45c -v�d�A� ] conj. , -v�h�A� S1 , Ü�h�A� S2Bh , -v�h cA� S3

pc ? ,
Ü�h cA� S3

ac ? • Eþy\ ] S3R
ac A , EþyA\ S1S2Bh 45d tdA� ] S1S2

pc S3R
ac ABh , t – A� S2

ac

• �mjAyt ] S1
pc S2

pc S3ABh , �mjAyt, S1
ac
, �mjA〈t〉+y+t S2 46a ��A�yA\� ] S1S2S3RA ,

��A�yAn̂ s� � Bh (conj.) 46b u(pAtAn̂ ] S1
pc S2RABh , u(pAtAm̂ S1

ac
, u(pAtA S3 • �s� c-

kAn̂ ] S1RBh , �s� ckAm̂ S2 , �s� ckA\ S3 46c m� g��dý o ] S1S2RABh , m� g�dý o S3 46d jgAm{v ]
S1

pc S2S3ABh , –̆ gAm{v S1
ac



-k�dp� rAZ� 209 nvo�rfto _@yAy,

t\ þE-TtmEBþ�#y EnEm�AEn c s� v}t।

p� jA\ s>jAmk� v
�t d�vlok� EdvOks,॥ 47॥

s Es�s\G{rn� gMymAno y"{� g�Dv
mhorg{�।

r"ogZ{�ArZEk\nr{� jgAm gOrFEfKr\ mhA(mA॥ 48॥

iEt -k�dp� rAZ� nvo�rfto _@yAy,॥ 109॥

47c s>jA� ] svA
� Rpc
, s\âA� Rac 48c r"ogZ{�ArZ� ] Ev�ADr{�org� R Col. iEt

-k�dp� rAZ� r�vAK�X� _@yAy, R

47c s>jAmk� v
�t ] c smk� v�-t� A3A4 , c smk� v
�t A7 47d d�v� ] tdA A 48c �Z{�Ar-
ZEkàr{� ] �Z{, EkàrcArZ{� A 48d mhA(mA ] mhAbl, A Col. iEt{iEt �F� A4 , ao\॥
iEt �F� A7}-k�dp� rAZ� ekAfFEtsAhú+A\ s\EhtAyAmEMbkAK�X� vrAhþyAZo nAm ftm£o�r\ A

47(b7)〈b8〉 S2

47b EnEm�AEn ] S1S2RABh , EnEmtAEn S3 • s� v}t ] RABh , s� b}t S1 , s� (v}) –̆ S2 , s� v}t,
S3 47c s>jA� ] S1S2Bh , sjA� S3 • �mk� v
�t ] S1S2S3RA7 , �mk� v
�t� Bh (em.) 47d
d�vlok� ] S1S2S3R , d�lvok� Bh (typo) 48c r"o� ] S1S2S3

pc ABh , r"oy� S3
ac (unmetrical)

• �Ek\nr{� ] S1S2RBh , �Eknr{� S3 (unmetrical) 48d mhA(mA ] S2S3RBh , mhA(mA iEt S1

(iEt part of col.) Col. � ॥ -k�dp� rAZ� v� kb�D� aA@yAy 163 (in letter numerals)॥ � S1 ,

-k�dp� rAZ� nvo�rfto @yAy,॥ S2 , � ॥ -k�dp� rAZ� nAmA@yAy, 111 (in letter numerals)॥ S3 , iEt
-k�dp� rAZ� v� kb�Do nAm nvo�rfto @yAy, Bh



-k�dp� rAZ� 210 dfo�rfto _@yAy,

dfo�rfto _@yAy,।

sn(k� mAr uvAc।

EvEng
My k� mAro _Ep rMyA(-vBvnA�dA।

rrAm gZp{, sAD� �FXn{b
h� EB, f� B{,॥ 1॥

aAnyAmAs t\ cAEp vrAh-y s� t\ þB� ,।

v� k\ Evm� Qy pAf{� u(ssj
 hsE�vB� ,॥ 2॥

u(s� £\ DAvmAn\ c p� nj
g}Ah v�Egtm̂।

p� nr�vo(s� jÎ{n\ jg}Ah c p� n, p� n,।

ev\ rrAm t�nAsO vrAho _<yAgmÎ tm̂॥ 3॥

EflA\ g� hF(vA mhtF\ s\�� �o _�tks\EnB,।

Ec"�p kAE�
k�yAy nAdyÒldo yTA॥ 4॥

tAmApt�tF\ bh� DA nd�tF\ EvhAysA m� (y� smAn!pAm̂।

jg}Ah v�g�n mhAEtv�gA\ kokAm� K, þ>vEltAEmvoSkAm̂॥ 5॥

1b �BvnAt̂ ] �B� vnAt̂ R 1d �FXn{r̂ ] �FX�t\ R 2c pAf{� ] pAf{-t� R 3a DAvmAn\ c ]
nAdmAnÑ R 3b v�Egtm̂ ] v�Egt, R 3c �vo(s� jÎ{� ] �vo(s� j�{� R 3f _<yAgmÎ tm̂ ]
_TAgm�ý � tm̂ Rpc

, TAgm(�)tm̂ Rac 4d nAdyÒ� ] nnAd j� R 5b m� (y� � ] g� � R 5cd
v�g�n mhtFv�gA\ kokAm� K, ] v�gA�mhto _Etv�gA\ loko{�kA� Rac}�m� K� R

1b rMyAt̂ ] A3A4 , rMyA\+t̂+ A7 1c gZp{, ] s gZ{, A 1d �FXn{r̂ ] A3A7 , �FXn{,r̂ A4

2b þB� , ] A7 , þB�\ A3A4 2d hsE�vB� , ] hsEàv A 3b v�Egtm̂ ] v�Egn\ A 3c �vo(s� -
jÎ{� ] �vAs� jÎ{� A 4c kAE�
k�yAy ] A3A7 , kAE�k�yAy A4 5a nd�tF\ ] A4A7 , nd\tF A3

5c �v�gA\ ] �v�g\ A 5d kokAm� K, ] A4 , kokAm� K A3A7 • �voSkAm̂ ] A7
ac
, �vo"A\ A3A4 ,

�vo – A\ A7
pc

Manuscripts available for this chapter: S1 photos 4.10b (f. 168r), 4.11a (f. 168v); S2 exposures
117b–118b (f. 152r–153r); S3 f. 168r–168v; R f. 183v–184r; A3 f. 110r–110v; A4 f. 155r–156r; A7

f. 156r–157r.
3(f8) S2

1a EvEng
My ] S1RABh , EvEngMy S2S3 1b rMyAt̂ ] S1
pc S2RA3A4Bh , rMyt̂ S1

ac
, rMyA S3

1c gZp{, sA� ] S1RBh , gZv{-sA� S2 , gZv{ sA� S3 1d �FXn{r̂ ] S2A3A7Bh , �FXt{r̂ S1 ,

�FXn{ S3 2a t\ cA� ] S1RABh , tÎA� S2 , t cA� S3 (unmetrical) 2b vrAh-y ] S1S2
pc

S3RABh , vhAh-y S2
ac 2cd pAf{� u� ] S1A , pAf{�z� S2S3 , pAf�<y u� Bh (conj.) 2d

�sE�vB� , ] S2S3RBh , �s\ þB� , S1 3a DAvmAn\ c ] S1
pc S2S3ABh , vAvmAnÑ S1

ac 3b p� nr̂ ]
S1S2RABh , p� n S3 • v�Egtm̂ ] S1

pc S2S3Bh , v�(Et)tm̂ S1
ac 3c �vo(s� jÎ{n\ ] S2Bh , �vo(s� j-

Î{v S1 , �vo(s� j c{n S3 (unmetrical) 3d jg}Ah ] S1S2
pc S3RABh , j(vA)h S2

ac • p� n, p� n, ]
S1S2S3

pc RABh , p� n p� n, S3
ac (unmetrical) 3f vrAho ] S1S2RABh , vrAh� S3 • _<yAgmÎ

tm̂ ] S2ABh , <yAgt�Dtm̂ S1 , <yAgm c t\ S3 (unmetrical) 4a EflA\ ] S1S2RABh , EflA
S3 • mhtF\ ] S1S2RABh , mhtF S3 4b s\�� �o ] S1S2RABh , s�� �o S3 4c kAE�
k�yAy ]
S2S3RA3A7Bh , kAE�
k�yÑ S1 5a tAmA� ] S1RABh , tmA� S2S3 5a bh� DA ] S1

pc S2S3RA
Bh , bh� (vA) S1

ac • nd�tF\ ] S2S3RA4A7Bh , nd�tF S1 5b �!pAm̂ ] S1S2RABh , �!pA S3

5d �>vEltAEm� ] RABh , �>vEltA\ Em� S1 , �>vEltAEn� S2S3 • �voSkAm̂ ] S2S3RA7
ac Bh ,

�voSkAn̂ S1



-k�dp� rAZ� 211 dfo�rfto _@yAy,

tt��\ shúAr\ y� gA�tAE`nsmþBm̂।

EflAg}hZ&yg}Ay gZAy &ys� j(þB� ,॥ 6॥

td�tkþtFkAf\ c�\ sv
s� rAErhm̂।

Evv�f n gZ\ t� Z� tt-t�Envt
t॥ 7॥

tEàv� �\ p� n��mk� (vA kAy
m� >>vlm̂।

n jg}Ah tdA Ev	Z� rvm�n� c t�dA॥ 8॥

t�dAnEc
t\ t�n c�\ dAnvGAEtnA।

Ev	Z� nA þyyO E"þ\ -vm�v Bvn\ þEt॥ 9॥

tE-m\��� tdA yAt� BgvAàE�dvD
n,।

v� "m� (pAÔ v�g�n k� mArmEBjEÍvAn̂॥ 10॥

ag�y t\ þhAr\ t� BgvAnnlA(mj,।

fEÄ\ s\vEt
kA\ �oDAEÎ"�p c nnAd c॥ 11॥

7a td� ] tm� R 7cd ] &yAnd(s gZ, fMBo-tt et �yv�
t R 9a t�dA� ] t�tdA� R
9b �GAEtnA ] �GAEtnm̂ R 9c E"þ\ ] Evþ R 9d Bvn\ ] B� vn\ R 11a ag�y t\ ] ap[y�\
R

6a shúAr\ ] shúA"\ A 6d gZAy &y� ] gZpAyA� A 7a td� ] tm� A 7cd ] n Ev-
v�f gZ\ fMBo-tto g(vA Env�
t{�t, A3} A 8a p� n�� ] t/ c�A 8cd Ev	Z� rvm�n� ] Ev	Z�
vDm�n� A3A4 , Ev	Z� v
v{�D\ A7

ac}m�n� A7 9a t�dAnEc
t\ t�n ] t�dAEnE�t\ t�n A3 , t�\dAE�t\
t�n A4 (unmetrical) , t�dAnEÎ
t-t�n A7 9b �GAEtnA ] �GAEtn\ A 10a yAt� ] A7 , jAt�
A3A4 10d �jEÍvAn̂ ] A7

pc
, �jE`mvAn̂ A3A4A7

ac 11a ag�y ] A3A7 , aAg(y A4 11b
�nnlA(mj, ] �n̂ f{ljA(mj, A 11cd �oDAEÎ� ] A3A7 , �oDAt̂ Ev� A4

6(c1–c6) S2 7〈a1–a3〉(a4) S1 9(d8) S1

6a tt��\ ] S1S2S3
pc RABh , 〈t��〉tt��\ S3 • shúAr\ ] S1S2RBh , shsAr S3 (unmetrical)

6c EflAg}hZ&yg}Ay ] S2S3RA , EflAg}hZd"Ay S1
pc

, EflAg}hZ, –̆ –̆ –̆ S1
ac
, EvnAyk-yA&yg}Ay

Bh (conj.?) 6d &ys� j� ] S1S2RBh , Qys� j� S3 7a td� ] em. Bh , tm� S2S3 7b
�s� rAErhm̂ ] RABh , �s� rAErZ� t̂ S1 , �s� rAErGm̂ S2 , �s� rAErG\ S3 7c n ] conj. , s� S1S2S3

pc

Bh , ss� S3
ac (unmetrical) 7cd gZ\ t� Z� ] em. , �gZ�t� �
n̂ S1 , �gZ-t� �
n̂ S2 , �gZ-t� �


S3 , �gZ-t� Z� Bh 7d ��Envt
t ] S2S3 , ��Etv�
t〈,〉 S1 , �E��yvt
t Bh (em.?) 8a t-
Eàv� �\ ] S1S2

pc S3
pc RABh , t(àA)v� t\ S2

ac
, tEnv� �\ S3

ac 8ab ���m� ] RBh (em.?) , ���Mm�
S1 , ���\ m� S2S3 9b c�\ ] S1S2RABh , c� S3 9d -vm�� ] S1

pc S2S3RABh , -vym��
S1

ac (unmetrical) • Bvn\ þEt ] S1S3ABh , BvMþMþEt S2 (unmetrical) 10b BgvAn̂ ] S1S2

S3
pc RABh , BgvA S3

ac 11a ag�y ] S1
pc S2S3A3A7Bh , ar�y S1

ac • t\ ] S1S2RABh , t S3

11c fEÄ\ ] S1S2RABh , fEÄ S3 • s\vEt
kA\ ] RABh , sMvEq
kA\ S1 , sMv�
kA\ S2 , sMv�
k\ S3

11cd �oDAEÎ� ] S1S2RA3A7Bh , �oDA Ec� S3



-k�dp� rAZ� 212 dfo�rfto _@yAy,

sA dh�tFv t�jA\Es nd�tF bh� DA tdA।

h�t�\ vrAh\ þyyO fEÄEv
�� EdvAf� gA॥ 12॥

tAmApt�tF\ v�g�n BgvAàE�dvD
n,।

jGAnA-/{b
h� EvD{nA
dyE�s\hrAEXv॥ 13॥

tAEn sA B-msA(k� (vA fEÄ, s\vEt
kA f� BA।

Evv�f ãdy\ t-y kAEmnFv d� Y\ EþyA॥ 14॥

s tyA EBàãdyo yog�n prm�Z h।

yogFv d�h\ s\(y>y d�h�nA�y�n tE-TvAn̂॥ 15॥

so _�y��h\ smA-TAy pOrAZ\ s� rs�m,।

d�v{, sv{
, pErv� to jgAm BvmE�drm̂॥ 16॥

t/Ap[y�mhAd�v\ jVAm� k� VDAErZm̂।

c�dý l�KA\f� jAlOGEnr-tEtEmro(krm̂॥ 17॥

12a sA dh�tF� ] sAdy�tF� R 14a tAEn sA ] tm-/\ Rpc
, aEnf\ Rac 15a tyA ] ty

R 15d tE-TvAn̂ ] BEÄmAn̂ R 16a _�y��h\ ] _�y\ d�h\ R 16b pOrAZ\ ] yOvn\ R 17d
�Enr-t� ] �EnB\ s� � R

12a sA dh�tFv ] sAdy\Et c A3A4 , sA dh�tF c A7 13a �mApt�tF\ ] A3A7 , �mApt\Et A4

14b s\vEt
kA ] A3A4 , fMvE�
kA\ A7 14d d� Y\ EþyA ] d� YEþy\ A3A7 , d� Y\ Eþy\ A4 15c d�h\ ]
A3A7 , d�h A4 15d d�h�nA� ] A3 , d�EhnA� A4A7 • tE-TvAn̂ ] s\E-Tt, A 16a so _�y-
��h\ ] yo`yd�h\ A 16b pOrAZ\ ] pOrAZA\ A • s� rs�m, ] s� rs�m A 16c pErv� to ] A3A7 ,

pErv� t{ A4

12(b1–b6)〈b7–d1〉(d2–d4) S1 15(a1–a8)〈b1–c1〉 S1 16(b8) S1 17(d4) S1, 〈c8–d2〉(d3–d4) S3

12a dh�tF� ] S2S3A7Bh , dhE�t S1 12c h�t�\ ] S2RABh , h�t� S3 12d fEÄEv
�� Ed� ]
RA , –̆ (EÄv�� )Ed� S1 (upper part lost) , fEÄEd
v i� S2

pc (sec. hand) , fEÄ(Ev
�� )E ˘ S2
ac
,

fEÄEv�� Ed� S3 , fEÄEd
&y i� Bh (conj.?) • �vAf� gA ] RA , �vAf� BA S1 (tops lost) , �vAf� g,
S2S3Bh 13a tAmApt�tF\ ] S1S2RA3A7 , tmApt�tF S3 , tAmApm�tF\ Bh (typo) 13b BgvAn̂ ]
S1S2RABh , BgvA S3 13c �nA-/{r̂ ] S1S2RABh , �nA-/{ S3 13cd �EvD{nA
dyn̂ ] S2

pc RA
Bh , �EvD{àA
d\y\ S1 , �EvD{àA
dy S2

ac
, �EvD{ nAdyn̂ S3 14a tAEn sA ] S1S3ABh , tAEn-sA S2

• B-msAt̂ ] S2
pc RABh , B-msA S1S2

ac S3 14b fEÄ, ] S1S2RABh , fEÄ S3 • s\vEt
kA ]
S2S3RA3A4Bh , s\v�
kA S1 14d d� Y\ ] RA4Bh (em.) , d� Y� S1S2S3 (anusvāra possibly lost in
S1) 15a EBà� ] S1S2S3

pc RABh , EBn� S3
ac (unmetrical) 15c d�h\ ] S1S2RA3A7Bh , d�h S3

• s\(y>y ] S2S3RA , s�(yÆA S1 , t\ (yÆA Bh (conj.) 16a _�y��h\ ] S2
pc Bh , �yd�h\ S1S2

ac S3

16c d�v{, s� ] S1RABh , d{v{-s� S2 , d�v{ s� S3 • pErv� to ] S1S2S3
pc RA3A7Bh , pErv� S3

ac

(unmetrical) 17a �d�v\ ] S1S2RABh , �d�v S3 17b �m� k� V� ] S2RABh , �mk� V� S1S3 17c
�l�KA\f� jAlOG� ] S2RABh , �l�KAf� ÒAlOG� S1

pc
, l�KAÒlOGÑ S1

ac
, �l�KAR̂f� jlO –̆ S3 17d

�Enr-tEtEmro(krm̂ ] S1
pc S2

pc ABh , Enr-tEmro(krm̂ S1
ac (unmetrical) , �EnrE-t(EB)Emro(kr\ S2

ac
,

–̆ –̆ (-tEt)Emro(kr S3 (upper parts of -tEt lost, anusvāra possibly lost)
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Bdý pFW� smAsFn\ kAÑn� mEZB� qZ�।

B}AjmAn\ E�yA(yT� pAv
(yA pA�
s\-TyA॥ 18॥

gZ{� EvEvDAkAr{b
h� EB, kAm!EpEB,।

n� �gFtEþy{En
(y\ sm�tA(pErvAErtm̂॥ 19॥

t\ d� «A f\kr\ Ev	Z� , þsà�nA�trA(mnA।

t� £Av EvEvD{, -to/{Erd\ covAc s� -vrm̂॥ 20॥

vArAh\ !pmA-TAy (v��job�\Eht�n m�।

rZ� Ev�My BgvE�hr�yA"o Enq� Edt,॥ 21॥

(v\ d�v kArZ\ En(y\ s\B� t�, þly-y c।

(vyA sv
Emd\ &yAØ\ jgd&yÄm� Et
nA॥ 22॥

(v(þsAd�n d�v�f b}�Ah\ f� ev c।

p� >yA, -m lok� stt\ tT{vA�y� EdvOks,॥ 23॥

(vEy þFt� mhAd�v sv�
 þFtA vy\ þBo।

(vEy �� �� c nAfo no BEvtA nA/ s\fy,॥ 24॥

18b �B� qZ� ] �B� Eqt� R 18d pAv
(yA pA�
s\-TyA ] pAv
(yA, pA�
s\�y\ R 19ab �r{b
h� EB, kA-

m� ] �r{, k� v
E�, sm� R 19c n� �� ] n� (y� R 20b þsà�nA� ] þfÄ�nA� R 21a vArAh\ ]
vrAh� R 21b (v��job�\Eht�n m� ] myA (v��jsA EvBo R 21d Enq� Edt, ] Ens� Edt, R 22b
s\B� t�, ] s\B� t, R 22d �m� Et
nA ] �m� E�
mAn̂ R 23c p� >yA, -m ] p� >yA� R 24c no ] m� R

18a Bdý pFW� ] A3A7 , mdý pFW� A4 18b �B� qZ� ] �B� Eqt� A 19c n� �� ] n� (y� A 20a t\
d� «A f\kr\ Ev	Z� , ] t{t\� A7}t� f\kr\ d� «A A 20d s� -vrm̂ ] A3A7 , s-vr\ A4 21a vArAh\ ]
A3A4 , vrAh\ A7 21b (v��job�\Eht�n m� ] myA (v��jsA EvBo A 21c Bgvn̂ ] A3A7 , BgvAn̂
A4 21d Ehr�yA"o Enq� Edt, ] d{(yo y\ EvEns� Edt, A 22b s\B� t�, ] s\B� t� A 23c–24b ]
om. A

18(b6–b7) S1 22(b6–b7) S2 23(d7) S1, (d6)〈d7〉(d8) S2 24(c5) S1, (b2, c5) S2

18a Bdý pFW� ] S1RA3A7Bh , c�dý pFW� S2S3 • smAsFn\ ] S1S2
pc S3RABh , smAsFnA\ S2

ac 18b
kAÑn� ] S2S3RABh , kAÑn{r̂ S1 • �B� qZ� ] S1S2S3 , �m� qZ� Bh (typo) 18c �yA(yT� ] S1S2R
ABh , �yA(yT
 S3 18d pA�
� ] S1S2S3

pc RABh , pA�� S3
ac • �s\-TyA ] S2S3ABh , s\E-TyA

S1 19b �b
h� EB, ] S1S3ABh , �b
h� EB S2 (visarga possibly lost) • �!EpEB, ] S1S2
pc S3RA

Bh , �!pEB, S2
ac 19c �Eþy{r̂ ] S1S2S3

pc RABh , �þy{r̂ S3
ac 20a t\ d� «A ] S1S3RBh , t�d� «A\

S2 20b þsà�nA�trA� ] S2
pc S3

pc RABh , þsà�nA�tArA� S1 (unmetrical) , þsà�n�trA� S2
ac
, þ-

sn�nA�trA� S3
ac 20c t� £Av ] S1

pc S2S3RABh , t� £A S1
ac (unmetrical) 20cd -to/{� ] S1S2RA

Bh , -to-/{� S3 20d s� -vrm̂ ] S1S2RA3A7Bh , s� -vr S3 21a vArAh\ ] S2S3A3A4Bh , vrAh\
S1 21b �b�\Eht�n ] S2S3Bh , �v�\Eht�n S1 21c Bgvn̂ ] S1RA3A7Bh , BgvAn̂ S2 , BgvA\ S3

21d Enq� Edt, ] S2
pc S3Bh , Ens� Edt, S1 , Enq� (EB)t, S2

ac 22b s\B� t�, ] S2Bh , s\B� t� S1 , s\B� t�,
S3 23b b}�Ah\ ] S2

pc S3RABh , b}�AZ\ S1 , b}(�A)h\ S2
ac • f� e� ] S2S3RABh , f�m�� S1

23c p� >yA, -m ] S1
pc S2

pc Bh , p� >yAm S1
ac S2

ac S3 23d EdvOks, ] S1
pc S3RBh , EdvO(k)s{, S1

ac
,

Ed(vO)+ ˘ +(s), S2 24b þFtA ] S1
pc S2S3RBh , þFt S1

ac 24c c ] S1S3RA , (v) S2 , Ev� Bh
(conj.)
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-t� v�tm�v\ BgvAE�v	Z�\ c�dý AD
f�Kr,।

shús� y
t�j-k, þFt, þovAc f\kr,॥ 25॥

BÅA t� £o _E-m t� Ev	Zo d�vkAyo
�m�n c।

vr\ vry Bdý\ t� y-t� mnEs vt
t�॥ 26॥

Ev	Z� zvAc।

yEd t� £o _Es no d�v yEd d�yo vr� n,।

tt, pAf� pt\ Ed&y\ v}tmAd�£� mh
Es॥ 27॥

ydAE�(y vy\ sv�
 sf�A, sv
kAEmkm̂।

y� �� j�	yAm d{t�yA�d� ,KfokEvvEj
tA,॥ 28॥

d�v uvAc।

ah\ v, kTEy	yAEm g� �m�t(snAtnm̂।

v}t\ pAf� pt\ Ed&y\ y�n kAmAnvA=-yT॥ 29॥

i(y� ÆA d�vd�v�fo d�vAnA\ EhtkAMyyA।

yyO EdvmTAm�ìy d�vF\ EgErvrA(mjAm̂॥ 30॥

25b �E�v	Z�\ c� ] �n̂ Ev	Z� � Rpc
, �n̂ Ev	Z� c Rac • �f�Kr, ] �f�Kr\ R 25c shú� ]

sh� R (unmetrical) 25cd �t�j-k, þFt, ] �t�j-k\ Ev	Z�\ R 26d y-t� ] y�� R 27a no
d�v ] d�v�f R 28c j�	yAm ] j�	yAEm R 28d �EvvEj
tA, ] �EvvEj
t, Rpc

, �EvvEj
tA\ Rac

29 d�v ] d�vd�v R 29d kAmAnvA=-yT ] sMmAnmA=-yT R 30c �mTAm�ìy ] �m� pAm�ìy R
30d d�vF\ ] d�vAn̂ R

25c �t�j-k, ] �t�jA", A 25d þFt, ] A3A7 , þFt A4 26d y-t� ] y�� A 27a t� £o
_Es ] A3 , t� £o E-m A4 , t� Es A7 (unmetrical) 27c tt, ] tdA A 27d–29c ] om. A 29d
�nvA=-yT ] A3A7

pc
, �nvA=sT A4A7

ac 30c �mTAm�ìy ] �m� pAm�ìy A

25(b2, b6, c2) S2 29(d7) S1 30(c8, d3, d5–d8) S1

25ab �m�v\ BgvAE�v	Z�\ c� ] S2
pc ABh , �m�v BgvA\ Ev	Z� Ñ� S1 , �m�vMB(vtA\) Ev(	Z�\) c� S2

ac
,

�m�v BvtA\ Ev	Z� c� S3 25b �f�Kr, ] S1
pc S2

pc ABh , (�K)Kr, S1
ac
, (�f�)Krn̂ S2

ac
, �f�K-

rm̂ S3 25d þFt, ] S1
pc S2A3A7Bh , þFt S1

ac S3 • f\kr, ] S1S2
pc RABh , f\krm̂ S2

ac
, f\kr\

S3 26b �kAyo
�m�n ] S1S2
pc S3RABh , �kAyo
�m�v S2

ac 27 Ev	Z� zvAc ] S2S3RABh (Ev	Z� z
in S2S3) , Ev	Z� u S1 27b vr� ] S1S2RABh , vr-v S3 27c tt, pAf� pt\ ] S1R , y�(pAp-
hrn̂ S2

pc (h i.m., sec.hand) , y�(pAp(t)n̂ S2
ac (unmetrical) , y�(pAf� ptn̂ S3 , y�t̂ pAphr\ Bh

27d v}t� ] S2S3RBh , b}t� S1 28a ydA� ] S2S3RBh , yTA� S1 28b �f�A, ] S1S2RBh ,

�f�A S3 • sv
� ] S2S3R , sAv
� S1Bh 28c d{t�yAn̂ ] S1S3
pc RBh , d{(y�yA\ S2 , t{t�yA\ S3

ac

28d �EvvEj
tA, ] S1Bh , �EvvEj
tA S2S3 29 d�v ] S1 , d�vd�v S2Bh , d�vd� S3 29a ah\
v, kTEy	yAEm ] R , h�t v, kTEy	yAEm S1Bh , ah�tv〈,〉 kEy	yAEm S2 , h�t v, kEy	yAEm S3

(unmetrical) 29b �(snAtnm̂ ] S1S2S3
pc RBh , �(snAtn S3

ac 29c v}t\ ] S2S3RBh , b}tm̂ S1

29d kAmAnvA=-yT ] S2S3A3A7
pc Bh , kAmAmvA(=-y)T, S1 30c yyO ] S1S2RABh , yyo S3
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aT EhmEgErt� SycAzm� Et� v� qBvr\ BgvA\-tdAEB!Y,।

s� rgZsEht, þB� , s� m�z\ v}tm� pd�£� mnA jgAm fv
,॥ 31॥

iEt -k�dp� rAZ� dfo�rfto _@yAy,॥ 110॥

31a �t� Sy� ] �t� Sy\ R (unmetrical) 31b �dAEB!Y, ] �dAED!Y, R 31d fv
, ] sv
m̂ R
Col. iEt -k�dp� rAZ� r�vAK�X� +dfo�rfto+ _@yAy, R

31a �t� SycAzm� Et� ] �t� SycAzm� E�
�{�E�
r̂ A7} A3A7 , �t� Sy�AzE�� A4 (unmetrical) 31b �dA-
EB!Y, ] �dAED!{�z� A7(unmetrical)}Y, A 31d ] v}ts� rm� pd�£� \ jgAm sv
f, A3 (unmetrical) ,
v}tm� pd�£� {�£� \ A7} jgAm sv
f, A4A7 (unmetrical) Col. iEt{iEt �F� A4} -k�dp� rAZ� ekA-
fFEtsAhú+A\ s\EhtAyAmEMbkAK�X� nvo�rft\ A

31(a3–b1)〈b6〉(b9, c10, d6) S1

31a EhmEgErt� Sy� ] S2S3RABh , (EgErEhmt� Sy�) S1 • �m� Et� ] S2RBh , (�mE�
r̂) S1 (vowel U
possibly lost) , �m� Et
 S3 31b BgvA\-tdAEB� ] S2 , + ˘ +gvA\-tdAEB� S1 , BgvA�sdAEB� S3 ,

BgvA\-tdAED� Bh 31c �sEht, ] S2RABh , �mEht, S1 , �sEht\ S3 • þB� , ] S1S2RABh ,

þB� S3 (unmetrical) 31d v}t� ] S2S3RABh , b}t� S1 • jgAm ] S1S2S3
pc RABh , jgm S3

ac

(unmetrical) • fv
, ] S3Bh , fv
 iEt S1 (iEt part of col.) , sv
, S2 Col. � ॥ -k�dp� rAZ�
vrAh!ps\hAr� aA@yAy 164 (in letter numerals)॥ � S1 , -k�dp� rAZ� dfo�rfto @yAy,॥ S2 , �
॥ -k�dp� rAZ� nAmA@yAy, 112 (in letter numerals)॥ � S3 , iEt -k�dp� rAZ� Ehr�yA"vD� vrAhs\hAr�
d�vd�v-y d�vlokgmn\ nAm dfo�rfto @yAy, Bh
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ekAdfo�rfto _@yAy,।

&yAs uvAc।

gt� Edv\ mhAd�v� v}tmAd�£� m� �mm̂।

ekAEknF mhAd�vF Ek\ c�� tdn�trm̂॥ 1॥

sn(k� mAr uvAc।

gt� tE-m�mhAd�v� d�vF\ EgErvrA(mjAm̂।

upt-T� m
hABAgA d�&yo lok-y mAtr,॥ 2॥

Brt-y s� tA`n�-t� mAElnF(yEBEv�� tA।

f� BAvtF c d�v-y pj
�y-y s� tA&yyA॥ 3॥

sAEv/F v�dmAtA c gAy/F d� g
yA sh।

�F, kFEt
�{v l#mF c D� Et, þâA tT{v c॥ 4॥

1 &yAs uvAc ] om. R 1c ekAEknF mhAd�vF ] ekAEknF\ mhAd�vF\ R 1d–2a ] om. R 2b
d�vF\ ] gOrF\ R 2c �BAgA ] �BAgA\ R 3a s� tA`n�-t� ] s� tA`n�yF R 3c f� BAvtF ] s� tAvnF
R 3d pj
�y-y ] p�y
�y-y R 4a v�d� ] d�v� R 4b d� g
yA ] B� ½yA R 4c l#mF c ]
l#mF� R

2d d�&yo ] A3A7
pc

, d�&yA A4A7
ac 3a Brt-y s� tA`n�-t� ] tv{�c A3} t-y s� tA`n�yF A 3c

f� BAvtF ] A4A7 , s� BAvtF A3 3d pj
�y-y ] A3A4 , p�y
�y-y A7 4a v�d� ] A3A7 , d�v�
A4 4c l#mF c ] A4A7 , l#mF� A3 4d D� Et, ] B� Et, A3A7 , B� Et A4

Manuscripts available for this chapter: S1 (upto 68d; f. 171 lost) photos 3.10b (f. 169r), 3.11a
(f. 169v), 2.35a (f. 170r) and 2.34b (f. 170v); S2 exposures 118b–121a (f. 153r–155v); S3 f. 168v–
171v; R f. 184r–186v; A3 f. 110v–112v; A4 f. 156r–158v; A7 f. 157r–159r.
1〈speaker indicaion–a4〉(a5–b1, c8) S1 2(d2) S2 3(c1–c5)〈c6–c7〉(c8)〈d1〉(d2)〈d3–d8〉 S1

1 &yAs uvAc ] ABh , &yAs S2
pc

, sn u S2
ac S3 2a tE-mn̂ ] S1S2S3A , Edv\ Bh (conj.?) •

�d�v� ] S1S2S3
pc ABh , �d�vF S3

ac 2b d�vF\ ] S1S2ABh , d�vF S3 • �rA(mjAm̂ ] S1
pc S2S3RABh ,

�rA(mjAt̂ S1
ac 2c upt-T� r̂ ] S2RABh , upt-T� S1S3 2cd �BAgA d�&yo ] S1S2

pc A3A7
pc Bh ,

�BAg((Myo) S2
ac (unmetrical) , �BAg\ d�&yo S3 2d mAtr, ] S2

pc RABh , mAtrA, S1 , mAtr\ S2
ac S3

3a Brt-y ] S2S3RBh , BrT-y S1 • s� tA`n�-t� ] S2Bh , s� rA`n� t� S1 , s� tA`n� t� S3 3b
�nF(yEB� ] S1

pc S2S3RABh , �nF(yEMB� S1
ac 3c f� BAvtF ] S1A4A7 , f� cAvtF S2S3Bh • c

d�v-y ] S2RABh , (v) – – –̆ S1 (last aks.ara has subscript ŷ , second and third illegible aks.aras
possibly by a second hand) , c d�v�-y S3 3d pj
�y-y ] S2A3A4Bh , –̆ –̆ –̆ –̆ S1 (second aks.ara
has subscipt ĵ) , pAj
�y-y S3 4a v�d� ] S1A3A7Bh , d�v� S2S3 4c �F, ] S1S2

pc RABh ,

�F S2
ac S3 • l#mF c ] S1S2S3A4A7 , l#mF� Bh 4d D� Et, ] S2S3RBh , D� Et S1
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HyAEtEd
Etd
n� �{v aEdEt, Es\EhkA KfA।

rAkA k� h� EsnFvAlF tT{vAn� mtF f� BA॥ 5॥

g½A sr-vtF c{v tTA�yA, sErt, f� BA,।

�qFZA\ p×yo yA� d�vAnA\ y"r"sAm̂।

urgAZA\ KgAnA\ c g�DvA
ZA\ tT{v c॥ 6॥

etA, svA
-tTAgMy nm-k� (vA c pAv
tFm̂।

pþQC� , sv
Dm
âA\ Dm� DmA
T
s\E�tA,॥ 7॥

k�n Dm�
Z d�v�f� tpsA vA f� BAnn�।

s� mh(þA=yt� p� �y\ Ek\ cA"�y\ þkFEt
tm̂॥ 8॥

d�&y� vAc।

y� 	mAk\ t� EhtATA
y lokAnA\ c{v s� v}tA,।

kTEy	yAMyh\ Dm� yTAvdn� p� v
f,॥ 9॥

5b KfA ] tTA R 5c k� h� EsnFvAlF ] k� h� , EfnFvAlF R 5d tT{vAn� mtF f� BA ] tTA BAn� mtF

þBA R 6c �ZA\ p×yo yA� ] �ZAÑ{v p(�y-t� R 6f g�DvA
ZA\ ] g�D 
̈ZAn̂ R (unmetrical)
7ab svA
-tTAgMy nm-k� (vA ] s<yA-tTAg(y nm-k� (y R 7c pþQC� , ] pp� QC� , R 7cd �D-
m
âA\ Dm� ] �DMm
âA, s 
̈� R 8a d�v�f� ] d�vo Eh R 8b vA ] c R 8d Ek\ cA"�y\ þ� ]
t�, kTy R

5a HyAEtr̂ ] A3A7 , HyAEt� A4 (unmetrical) 5b �kA KfA ] �kAT sA A4A7 , �kAy sA A3

5c rAkA k� h� ] k� h� �{v A3A4A7
pc

, 〈rA+kA+〉k� h� �{v A7 • EsnFvAlF ] A3A4 , EfnFvAlF A7 5d
tT{vAn� mtF ] tTA BAn� mtF A 6b tTA�yA, ] A3 , tTA�y� A4 , tTA�yA A7 • f� BA, ] A3A4 ,

f� BA A7 6c p×yo yA� ] yA�{yA c A4A7
ac} p(�yo v{ A 6d �r"sAm̂ ] �rA"s, A3A7 ,

�rA"sA, A4 6e urgAZA\ ] urgAnA\ A 7c pþQC� , ] A3A7 , pp� C A4 7cd �Dm
âA\ Dm� D-
mA
T
� ] �Dm
âA DmA
T� Dm
� A 8a d�v�f� ] DMm�
 Es A3 , Dmo
 Es A4 , DMm�
Ef A7 8b f� BAnn� ]
f� BAnnA A 8d cA� ] vA� A 9b s� v}tA, ] A7 , s� v}tA A3A4

6(d8) S1

5a HyAEtEd
Etr̂ ] S1S2RA3A7Bh , HyAEtEdEt� S3 (unmetrical) 5b aEdEt, ] S1S2RABh , a-
EdEt� S3 (unmetrical) • Es\EhkA ] S2S3RABh , Es\hkA S1 • KfA ] S2S3Bh , KqA S1 5c
k� h� ] S1S2S3 , k� h� , Bh (em.?) • EsnFvAlF ] S1S2S3

pc A3A4Bh , EpnFvAlF S3
ac 5d �vAn� m-

tF ] S1S2S3 , �vAn� mEt, Bh (em.) 6b tTA�yA, sErt, ] S2S3RA3Bh , tTA�yA sErtA, S1 •
f� BA, ] S1S2

pc RA3A4Bh , f� BA S2
ac S3 6c �ZA\ p×yo yA� ] em. , �ZA\ p×〈gA〉+yo+ gA� S1 ,

�ZAMp(�yyo yA� S2S3 , �ZA\ c{v yA, p(�yo Bh (conj.) 6d �r"sAm̂ ] RBh (em.?) , �rA"sA(m̂)
S1 , �rA"sA\ S2 , �rA"sA S3 6e urgAZA\ ] S1RBh , urgAnA\ S2S3 • KgAnA\ c ] S2S3RABh ,

KgAZAÑ S1 7a etA, ] S2
pc RABh , etA\ S1 , etA S2

ac S3 • svA
-tTA� ] S2S3
pc ABh , svA
-

�tTA� S1 , svA
-tdA� S3
ac 7b pAv
tFm̂ ] S1S2RABh , pAv
tF S3 7c pþQC� , ] S1S2A3A7Bh ,

þþQC� S3 • �Dm
âA\ ] em. , �DMm
âA S1 , �Dm
âA S2S3Bh 8c s� mht̂ ] S1S2S3RA , m� mht̂ Bh
(typo) 9 d�&y� vAc ] S2S3RABh (d�&y� in S2) , d�&y u S1 9b s� v}tA, ] RA7Bh (em.?) , s� b}t
S1 (right side lost) , s� v}tA S2S3 9cd �Myh\ Dm� y� ] S2RABh , �Myh�DMm
�y� S1 , �m�DMm

y� S3 (unmetrical) 9d �TAvdn� � ] S2S3RABh , �TAn� vd S1
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aàdAnA(pr\ dAn\ n{v Ek\EcE� Ev�t�।

aàA�vE�t B� tAEn t-mA�dEDk\ -m� tm̂॥ 10॥

aà\ y-t� s� s\-k� (y þyQC�t E�jAty�।

s sv
kAmAnAÙoEt p� >yt� c E/Ep£p�॥ 11॥

my� rh\sy� Ä\ c sv
kAmsm� E�mt̂।

EvmAn\ s� y
s\kAfmàdo lBt� f� Bm̂॥ 12॥

yEd mAn� 	ymAyAEt kdAEc(s nro�m,।

DnDA�ysmAkFZ�
 k� l� jAyEt !pvAn̂॥ 13॥

yTAfEÄ t� yo d�AE�vs� Edvs� nr,।

s t�n km
ZAÙoEt þjApEtsloktAm̂॥ 14॥

kdAEcdEp yo d�Adà\ EvþAy s\-k� tm̂।

t-yAEp tQCtg� Z\ shúg� Zm�v c।

upEt¤Et lok�q� ihAEp c s� KF Bv�t̂॥ 15॥

avD� tmvâAtms(k� tmTAEp c।

aà\ þd�A�o d�Ev yAd� f\ tAd� f\ f� B�॥ 16॥

11ab = DS p. 365. 11cd DS p. 365: svA
n̂ kAmAnvAÙoEt p� >yt� c E/Ep£p�। (var. sv
kAmA�)
12ab DS p. 365: my� rh\sy� ÄÑ sv
kAmsm� E�vt̂। 12cd = DS p. 365 13 DS p. 365: yEd
mAn� qtA\ yAEt kdAEcàrs�m। DnDA�ysmAkFZ�
 k� l� jAy�t !pvAn̂। (var. �àrs�m,) 14 DS
p. 365: yTAfÅA t� t��AE�vs� Edvs� nr,। s t�n km
ZA þAØ, þjApEtsloktAm̂। 15ab DS
p. 365: kdAEcdEp yo d�Adà\ EvþAy s(k� tm̂। (var. s\-k� t\) 15c–f = DS p. 365–66

11c s sv
kAmAnAÙoEt ] s 
̈kAmAnvAÙoEt R 11d �Ep£p� ] �Ev£p� R 12cd �s\kAfm� ]
Rpc

, �s\kAf\ m� Rac 13d jAyEt ] jAy�t R 14a �fEÄ t� yo ] �-vfEÄto R 14c–
16b ] om. R 16c aà\ þd�A�o d�Ev ] ��yAà\ 〈Eh〉+n+ yo d�Ad̂ R 16d f� B� ] Bv�t̂ R

10–20 ] om. A (eyeskip)

10(c1) S1, (a5, b3, c5–c6)〈c7–c8〉 S2 11(a5) S1 12(c4–c5) S1, (a8) S2 13(b7–b8) S1, 〈c1–
c2〉(c3–c4, c7–d1)〈d2–d5〉 S2 15(c5–c6, c8) S1

10a �dAnAt̂ ] S1S2
pc RBh , �dAn\ S2

ac S3 10b Ek\EcE� ] S1RBh , (Ek)EÑ� S2 , EkEÑ S3

(unmetrical) 10c aàAd̂ ] S1S2RBh , anAd̂ S3 • B� tAEn ] RBh (conj.?) , s(vAEn S1 ,

(B� ) – –̆ S2 , B� (vAEn S3 11c s sv
kAmAnAÙoEt ] S1S3Bh , sv
kAmAnvAÙoEt S2 11d �Ep£p� ]
S2S3 , �Ep¤p� S1 , �Ev£p� Bh (em.?) 12a �y� Ä\ c ] S2S3R , �y� Ä�n S1Bh 12b �sm� E�mt̂ ]
S2S3R , �sm� E�nA S1Bh 12cd ] Rpc (cf. DS) , EvmAn�(nAÃ
)BAs�n aàdo yAEt v{ Edvm̂ S1 ,

EvmAn\ s� +y
+s\kAf\ màdo lBt� f� Bm̂ S2 , EvmAn\ s� y
s\kAf\ mndo lBt� f� B\ S3 , EvmAn�nAk
BAs�n
aàdo yAEt v{ Edvm̂ Bh 13a mAn� 	ymA� ] S2S3RBh , mAn� 	ytA\ S1 13cd �kFZ�
 k� l� jAyEt ]
S1S3 , (kF��
 k� )–̆ –̆ –̆ ˘ S2 , �kFZ
, k� lFn, -yAÎ Bh (conj.) 14a �fEÄ t� ] em. Bh (silently) ,
�fEÄ�t� S1S2 , �fEÄ\ t� S3 • d�Ad̂ ] S2

pc RBh , d�A S1S2
ac S3 15b �dà\ ] S2Bh , �dà S1S3

(anusvāra possibly lost in S1) 15c �g� Z\ ] S1S2S3
pc Bh , �g� Z� S3

ac 15e �Et¤Et ] S1S2
pc S3

Bh , �Et¤〈(lo)〉+Et+ S2 15f c s� KF ] S1S2S3
pc Bh , (s� m� )KF S3

ac 16c aà\ ] S1S2Bh , an
S3 • �d�A�o ] S2

pc Bh , �d�A yo S1 , �d�A�A S2
ac S3 • d�Ev ] S1S2S3 , d�&yo Bh (conj.)

16d �d� f\ f� B� ] em. , �d� fMBv�t̂ S1 , �d� f f� B� S2S3 (unmetrical) , �d� f\ f� BA, Bh (conj.)
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t-yAEp nrk� Gor� yA(ymAn-y rA"s{,।

upEt¤�t bD� DA t� EØy�
nA-y jAyt�॥ 17॥

yEd mAn� 	ymAyAEt kdAEc(s nr, p� n,।

Ý�QC�q� BogF BvEt rmt� c yTAmr,॥ 18॥

aàm�v\ EvEf£\ Eh n t-mA(prm\ B� Ev।

aà\ þjApEt, þoÄ\ s c s\v(sro mt,।

s\v(sr� yâo _sO yâ� sv� þEtE¤tm̂॥ 19॥

t-mA�vE�t B� tAEn -TAvrAEZ crAEZ c।

t-mAdà\ EvEf£\ t� sv�
<y iEt v{ �� Et,॥ 20॥

aàdAnA(pr\ dAn\ n{v Ek\EcE� Ev�t�।

aàA�vE�t B� tAEn t-mA��{ þf-yt�॥ 21॥

s� g�DA, fFtlA�Apo rs{Ed
&y{, smE�vtA,।

y, þyQCEt Evþ�<y-t-y dAnPl\ f� Z� ॥ 22॥

22ab = DK 19.62ab, DS p. 343, KR p. 589 and DKK p. 45 (s� g�DA in DS (typo)); HeDKh p. 989:
s� g�DA, fFtlA�AEp rs{Ed
&y{, smE�vtA,। (the quotation of 22–23 in HeDKh is attributed to the
Padmapurān. a) 22cd = DK 19.62cd, DS p. 343 and HeDKh p. 989; KR p. 589 and DKK p. 45:
y, þyQCEt Evþ�<y-t-y p� �yPl\ f� Z� ।

17b yA(ymAn-y ] pA(ymAn-y R 17b t� EØy�
nA-y ] m� (y� y�
nA-y (qA) R (unmetrical) 18c
Ý�QC�q� ] Ý�QC� c R 19a �m�v\ ] �m�v R 19b n t-mAt̂ ] t�-mAt̂ R 19e s\v(sr� ]
sMv(sr-y R 19f yâ� sv� ] sv� yâ� R 20d v{ �� Et, ] Ev�� Et, R 21d ���{ ] ��{ tt̂
R 22b smE�vtA, ] s� gE�DEB, R

21a aàdAnAt̂ ] adAnAt̂ A3 (unmetrical) , aT dAnAt̂ A4 , aàdAn, A7 21b Ek\EcE� ] Ek\EcÎ
A 21d ���{ ] �Î{tt̂ A3 , �à{tt̂ A4 , ��{ tt̂ A7 • �f-yt� ] A3A4 , �f\-yt� A7 22a
s� g�DA, ] A3A4 , s� g�DA A7 • �lA�Apo ] �lA aApo A3A7 , �lA�yo A4

17〈c1–c4〉(c5)〈c6, d1–d4〉(d5)〈d6–d7〉(d8) S1 18(a1–b3)〈b4, c1–c4〉(c5–d8) S1 19(a1–a7, b3, b8)
S1, (a6–a8)〈b1〉(b2) S3 20〈a1〉(a2)〈a3〉(a4–a5, b3, c4) S1 21(a1–a2) S1, 〈d1–d3〉(d4–d5)〈d6〉 S3

18a mAn� 	ymA� ] S2S3RBh , (mAn� 	yttA) S1 (upper parts lost, retraced) 18b nr, ] S2S3RBh ,

p� n, S1 18c Ý�QC�q� ] S2Bh , Ý�QC� s� � S3 19a aàm�v\ ] S2S3 , (aàm�v) S1 (upper parts
lost) , aà�m�v\ Bh (typo) 19b n t-mAt̂ ] S1 , t-mAà S2Bh , –̆ (-mA)à S3 19c aà\ ] S1

S2RBh , an\ S3 • �pEt, þoÄ\ ] S2S3RBh , �pEtþoÄ S1 19f sv� ] S1
pc S2Bh , s\vm̂ S1

ac
,

sv
 S3 20c �dà\ ] S2S3
pc RBh , �d(à) S1 , �dn\ S3

ac • EvEf£\ t� ] S1S2S3R , EvEf¤�t� Bh
(typo) 20d �� Et, ] S1S2

pc RBh , �� Et S2
ac S3 21a aàdAnAt̂ ] S1RBh , aàdAnA\ S2 , aàdAn\

S3
pc

, andAn\ S3
ac 21ab �n\ n{v ] S1S3RABh , �nà{n\ S2 21cd ] S1 has this after 23cd.

21c aàA�vE�t ] S1RABh , aàA�vEt S2 , anA�vEt S3 21d �f-yt� ] S1RA3A4Bh , �p[yt�
S2 , – -yt� S3 22a s� g�DA, ] S2S3RA3A4Bh , s� g�DA S1 22b rs{Ed
&y{, s� ] S2RABh , rs{
Ed&y{-s� S1 , rs{ Ed&y{ s� S3 • �mE�vtA, ] S2S3ABh , �mE�vtA S1 22cd Evþ�<y-t� ]
S1RABh , Evþ�<yo t� S2 , Evþ�<y t� S3 22d f� Z� ] S1S2

pc RABh , f� Z� , S2
ac S3
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EvmAn\ s� y
s\kAfm=srogZnAEdtm̂।

so _EDz� Edv\ yAEt vzZ-y sloktAm̂॥ 23॥

t/AsAvy� tA�y£Av� Eq(vA d�vv(s� KF।

k� l� mh(ys\kFZ�
 jAyt� DnDA�yvAn̂॥ 24॥

apA\ t� p� Z� yo BA�X\ b}A�ZAy þyQCEt।

rsA-t-yopEt¤E�t p� >yt� c Edv\ gt,॥ 25॥

BAjnAEn c yo d�A(s� p� ZA
En f� BAnn�।

BAjn\ -yA(s BogAnA\ tAry�Î Ept� �ByAt̂॥ 26॥

tXAg\ y-t� k� vF
t apA\ d�Ev sm� E�mt̂।

gAv, EpbE�t v{ y/ sv�
 j�tv ev c॥ 27॥

23ab DK 19.63ab, DS p. 343, KR p. 589, DKK p. 45 and HeDKh p. 989: EvmAn\ s� y
s\kAfm=sro-
gZs�Evtm̂। 23cd = DK 19.63cd, DS p. 343, KR p. 589, DKK p. 45 and HeDKh p. 989 24ab
= DS p. 343 and KR p. 590; DKK p. 45: t/ vqA
y� tA�y£Av� Eq(vA d�vvt̂ s� KF। 24cd = KR p. 590
and DKK p. 45; DS p. 343: as¬FZ�
 k� l� f� �� jAyt� DnDA�yvAn̂। (var. k� l� mh(ys\kFZ�
) 25ab
DS p. 355: aE�-t� p� Z� yo BA�X\ b}A�ZAy þyQCEt। (var. apA�t� ); DKK p. 45: apA\ p� Z� t� yo BA�X\
b}A�ZAy þyQCEt। 25cd DS p. 355: rmA-t-yopEt¤�t� p� >yt� c Edv\ gt,। (var. vsA-t� and
�Et¤E�t ); DKK p. 45: rsA-t-yopEt¤E�t p� >yt� c Evy�t,। 26 DS p. 355: BAjnAEn c yo
d�Ad=p� ZA
En f� BAnn�। BAjn, s mhABAg-tAry�Î Ept� n̂ ByAt̂।

23d sloktAm̂ ] c loktAm̂ R 24ab �£Av� Eq(vA d�vvt̂ ] �£O vqA
ZA\ E-TtvAn̂ R 24d Dn-
DA�yvAn̂ ] DnvAn̂ s� KF R 25a t� p� Z� yo BA�X\ ] p� �
�t� BA�X\ yo R 25c �Et¤E�t ] �Et¤�t�
R 26b �(s� p� ZA
En f� BAnn� ] �dAp,p� ZA
En foBnA, R 27b d�Ev ] p� �� R

23ab �s\kAfm� ] A3A4 , �s¬Af\ m� A7 23c _EDz� ] A3 , EBz� A4A7 24ab t/AsAv-
y� tA�y£Av� � ] t/AsO v(srA�y£Av� �{�£A u� A4} A3A4 , t/ sOv\s� tA�y£Av� � A7 24b �(s� KF ]
�(s� K\ A3A7

pc
, ��m� K\ A4A7

ac 24d DnDA�yvAn̂ ] DnvAn̂ s� KF A 25a t� p� Z� ] p� Z� t� A
25cd ] om. A7 25c rsA-t-yop� ] rsk� Syop� A3A4 26ab ] om. A 26c BogAnA\ ]
BA`yAnA\ A3A7 , BAgAnA\ A4 26d Ept� n̂ ] A3A7 , Ept� n̂ A4 27b apA\ ] A3A7 , ayA\ A4 •
d�Ev ] d�&y, A

23(c1) S1 24〈a1〉(a4, a7) S1 26〈a1〉 S1

23ab �s\kAfm� ] RA3A4Bh , �s¬Af\ �� S1 , �s\kAf\ m� S2S3 23d After this S1 has 21cd.
24ab �£Av� Eq(vA ] S2A3A7Bh , �£O coEf(vA S1 , �£Av� Ef(vA S3 24c �s\kFZ�
 ] S1S2S3RA ,

�s\kFZo
 Bh (typo?) 25a apA\ t� ] S1S2S3 , aApA�t� Bh (typo) • p� Z� ] S1S2Bh , p� �
 S3

• BA�X\ ] S2ABh , BA�X S1S3 25c rsA-t� ] RBh , rsA t� S1 , rs-t� S2S3 26b �(s� -
p� ZA
En ] S2S3Bh , �(s p� �A
En S1 • f� BAnn� ] S1S2S3 , f� BAnnA, Bh (conj.) 26c BAjn\ ]
S2S3RABh , BAjn S1 26cd �nA\ tAry�Î ] S1RABh , �nA\-tArZAÎ S2 , �nA\-tArZA c S3 26d
Ept� �ByAt̂ ] S2RA3A4Bh , Ept� àyAt̂ S1 , Ept� ByAt̂ S3 (unmetrical) 27b apA\ ] S1S2RA3A7Bh ,

apA S3 • d�Ev ] S1S2S3 , d�&y, Bh • sm� E�mt̂ ] S2S3RABh , sm� E�mAn̂ S1 27c gAv, ]
S1

pc S2RA , gAvA S1
ac
, gAv S3 , ap, Bh (conj.?) • EpbE�t ] S2S3RABh , EpvE�t S1 • v{ ]

S1S2RABh , c{ S3
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tArEy(vA c s Ept�\-tT{v c EptAmhAn̂।

þEptAmhA\� lok�q� kAmg�q� Evh\gm,।

crt� d�vv��Ev vqA
y� tftAEn qV̂॥ 28॥

p� n� mAn� q� lok� sv
rogEvvEj
t,।

BogF BvEt BogAnA\ rAjmA/� jAyt�।

dAtA y>vA c blvA�s� þB, Eþydf
n,॥ 29॥

avV\ yo nr, k� yA
dpA\ p� Z� f� EcE-mt�।

d�AÎ b}A�Z�<y-t\ BojEy(vA yTAT
vt̂॥ 30॥

a£AEB, s� EvEc/AEB, ptAkAEBrl\k� tm̂।

@vj�n v{jy�(yA c p� 	p{� sml\k� tm̂॥ 31॥

s tArEy(vA t� Ept� E�vmAn�n nro�m,।

yA(y=sropgFt�n vzZ-y sloktAm̂॥ 32॥

30ab DK 20.20ab and HeDKh p. 1002: avV\ yo nr, k� yA
dpA\ p� Z� s� foBnm̂। 30cd DK
20.20cd: d�AÎ b}A�Z�<y-t\ BojEy(vA yTAEvED। ; HeDKh p. 1002: d�At̂ s� b}A�Z�<y-tMBojEy(vA
yTAEvED। 31ab = DK 20.21ab and HeDKh p. 1002 32ab DK 20.21cd: Ept�\-tAryt� p�A�\

d�vA s nro�m,। ; HeDKh p. 1002: Ept�\-tr�t pÑAft\ d�vA c nro�m। (var. p�A�\) 32cd DK
20.21ef and HeDKh p. 1002: yA(y=sr,s� gFt�n vzZ-y sloktAm̂।

28a s ] v{ R 28c þEptAmhA\� ] mAtAmhA\� R 28e �v��Ev ] �rAX̂B&yo R 29a mAn� -
q� ] mAn� qo R 29b �rog� ] �fok� R 29d rAjmA/� ] rAjAmA(y� R 30b f� EcE-mt� ]
f� EcE-mtA, R 30cd �-t\ BojEy(vA ] �-t� jEp(vA vA R 31cd ] om. R

28ab Ept�\-t� ] A3A7 , Ept�\-t� A4 28e crt� ] rmt� A7 , rm\t� A3A4 • �v��Ev ] �vt̂ d�-

&yA A 29d rAjmA/� ] rAjAmA(y� A 29e dAtA y>vA c blvAn̂ ] BoÄA dAtA c BgvAn̂
A 30b f� EcE-mt� ] f� EcE-mtA, A 30c d�AÎ ] A7 , d(vA c A3A4 31a �EvEc/AEB, ]
�pEv/AEB, A 31cd ] om. A 32a s tArEy(vA t� Ept� n̂ ] tArEy(vA Ept� n̂{Ept� n̂ A4} svA
n̂
A

28〈e1–e2〉 S1, (a8) S2 30(d7–d8) S1, 〈a3〉(a7–a8, b2) S2 31〈a1–a2〉(a3–a4) S1 32(d8) S2

28a c ] S2S3RABh , om. S1 (unmetrical) 28ab Ept�\-t� ] S1S2RA3A7Bh , Ept� �s� S3 28b
c ] S2S3RABh , s S1 28d kAmg�q� ] S1RA , kAmk�q� S2S3 , kEmk�q� Bh (typo, em. to kAEmk�-
q� ?) 28e �v��Ev ] S1S2

pc
, �v d�Ev S2

ac S3 (unmetrical) , �v��&yo Bh (em.?) 28f �ftAEn ]
S1S2S3RA , �fAtAEn Bh (typo, unmetrical) 29d rAj� ] S1

pc S2S3Bh , rj� S1
ac 29e y>vA

c ] S2S3R , yâAy S1 , y>yA c Bh (typo) 29f �þB, ] S1S2RABh , �þB S3 30a avV\ ]
S1

pc S3RABh , a(B)V\ S1
ac
, av+ –̆ + S2

pc
, av\ S2

ac (unmetrical) 30b p� Z� ] S1S2RABh , p� �

S3 • f� EcE-mt� ] S1 , sm�� t� S2S3 , f� EcE-mtA, Bh 30c d�AÎ ] S2RA7Bh , d�A� S1 , d�A
c S3 • b}A�Z�� ] S1S2RABh , b}�Z�� S3 31a a£AEB, s� � ] RA , –̆ –̆ E ˘ (s� �) S1 , a£AEBr�
S2S3 , a£AEB� Bh (conj.?) • �EvEc/AEB, ] S1S2RBh , �EvEc/AEB S3 31d p� 	p{� ] S1Bh ,

p� 	p�� S2 (tops faint) , p� 	p{ c S3 32c �(y=srop� ] S2S3RABh , �(y=srs� S1
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Ehr�y\ h�m B� Em\ vA EtlAn}×AEn vAEp y,।

þd�A(sv
B� t�<y-t-y p� �yPl\ f� Z� ॥ 33॥

s EvmAn�n mhtA sv
loksmE�vt,।

i�dý lok\ s s\þA=y modt� Evb� Do yTA॥ 34॥

ttôy� t� DmA
(mA sv
kAmsm� E�mAn̂।

k� l� mhEt lok�fo jAyt� s� Bg� h॥ 35॥

y-t� v� "\ þk� zt� CAyAp� 	pPlopgm̂।

pET d�Ev nr, soMy� s tAryEt v{ Ept� n̂॥ 36॥

tT{v d�vA Evþ�<yo En	�Fy c p� nn
r,।

s y(PlmvAÙoEt tQC� Z� 	v mhAþB�॥ 37॥

yAv�� "-y p� 	pAEZ upy� >yE�t d�Ehn,।

PlAEn c{v B#y�t� j�t� EB, PElt-y t� ॥ 38॥

36ab = DK 21.27ab and HeDKh p. 1033 36cd DK 21.27cd: pET d�&yo nr, pApA(s\tAryEt v{
Ept� n̂। ; HeDKh p. 1033: pET Ed&y� nr, pApAt̂ s�tAryEt v{ Ept� n̂। 37ab DK 21.28ab: tT{v

d�vA Evþ�<yo En	�FZAEt c t(p� n,। 38ab DK 21.28cd: yAv(PlAEn p� 	pAEZ upy� ÒE�t d�Ehn,।

33a h�m B� Em\ vA ] kAÑn\ Ed&y\ R 33b �n}×AEn ] �nàAEn R • y, ] c R 33d p� �y� ]
dAn� R 34a s EvmAn�n mhtA ] pErmAZ�n Ed&y�n R 35a �ôy� t� DmA
(mA ] ��� t� DMm
(mA
R 35c lok�fo ] lok�q� R 35d h ] 〈h〉+g+� h R (unmetrical) 36a þk� zt� ] þk� vF
t R
36c d�Ev ] d�&y� R • soMy� ] sOMy, Rpc

, so _Ep Rac 37b En	�Fy c p� nn
r, ] En	k� VMvAEp
yo nr, R 37c s y(Plm� ] y(Pl\ sm� R 37d �	v mhAþB� ] �@v\ mhAþBA, R 38a
yAvd̂ ] pr� R 38b upy� >yE�t ] upy� �E�t R 38c B#y�t� ] p� 	pAEZ R 38d t� ] c R

33b EtlAn̂ ] A4 , EtkAn̂ A3 , EtnAn̂ A7 • vAEp y, ] yAEp c A4A7 , yAEn c A3 34c
i�dý lok\ s ] s i�dý lok\{�k A4} A 35a ttôy� t� ] tt, so Ep c A 35b �kAm� ] �lok�
A 35c lok�fo ] lok�q� A 36c pET ] A7 , pAT
 A3A4 • d�Ev ] d�&yo A • soMy� ] sO-
My, A 37b p� nn
r, ] p� n, p� n, A 37c s yt̂ ] y�t̂ A3A7 , yqt̂ A4 37d �	v mhAþB� ]
�@v\ mhAþBA, A 38a p� 	pAEn ] CAyAyA\ A 38b upy� >yE�t ] uŷ y� >y\Et A3 (unmetrical) ,
upy� >yEt A4A7 38c B#y�t� ] B"�t� A 38d t� ] c A

33(c8–d4)〈d5–d8→〉 S1 34〈←a1–a8〉 S1 36(a3, b5–b8)〈c1–c7〉(c8–d2, d6) S1, (a3, c2) S3

33a Ehr�y\ ] S1S2RABh , Ehr�y� S3 33b EtlAn}×AEn ] S1A4Bh , EtlA\ n}×AEn S2 , EtlAn}-
nAEn S3 • vAEp y, ] S1

ac S2S3Bh , vA py, S1
pc 33d f� Z� ] S2

pc RABh , f� Z� , S2
ac S3 34c

i�dý lok\ s ] S1R , i�dý -y lok\ S2Bh , i�dý -y lok S3 34d modt� ] S1S2RABh , modto S3

• yTA ] S1S2
pc RABh , yTA, S2

ac S3 35a ttôy� t� ] S1S2
pc Bh , t�ôy� t� S2

ac
, t�ôy� tt� S3

(unmetrical) 35c lok�fo ] S1S2S3 , lok�sO Bh (conj.?) 35d jAyt� s� � ] S2S3RABh , jA-
y�t� f� � S1 36c d�Ev ] S2S3 , d�&yo Bh • soMy� ] S2S3Bh , – (MyA) S1 (upper parts lost)
36d tAryEt ] S1S2

pc S3RABh , tArEyEt S2
ac 37a tT{v ] S1RABh , tT�+v(m̂)+ S2 , tT�v S3

37b p� nn
r, ] S2Bh , p� n, p� n, S1 , p� n nr, S3 (unmetrical) 37d tQC� Z� 	v ] S2S3 , tQC� Z� @v
S1 , tC� QZ� @v\ Bh (typo) • �þB� ] S1S2S3 , �þBA, Bh 38a p� 	pAEZ ] S1S2RBh , p� 	pA
EZ S3

38b upy� >yE�t ] S1S2S3 , upy� ÒE�t Bh (conj.?)



-k�dp� rAZ� 223 ekAdfo�rfto _@yAy,

tAv�q
shúAEZ tArEy(vA Ept� nEp।

somlok\ smAsA� s m� t, PlmAÙ� yAt̂॥ 39॥

PlAEn y, þyQC�t b}A�Z�<y, smAEht,।

PlAnA\ s t� BAgF -yA�h� nA\ s� Bg� h॥ 40॥

kA¤AEn y, þyQC�t h�m�t� nrs�m,।

b}A�Z�<y, sdA d�Ev so _E`nlok\ sm�� t�॥ 41॥

BAjn\ y, þyQC�t h{m\ r×EvB� Eqtm̂।

so _=sr,fts\kFZ�
 EvmAn� EdEv modt�॥ 42॥

rAjt\ y, þyQC�t Evþ�<yo BAjn\ f� B�।

s gA�Dv
pd\ þA=y uv
[yA sh modt�॥ 43॥

tAm}\ yo BAjn\ d�A�ý A�Z�<yo Evf�qt,।

s Bv��"rAj-y y"o blsmE�vt,॥ 44॥

39ab DK 21.28ef: tAv�q
shúAEZ s\tAryEt v{ Ept� n̂। 40ab = DS p. 390 40cd DS p. 390:
PlAnA\ t/ BogF -yAdý � p�Z s� Bg� h। 41 = DS p. 652 42ab DK 19.64ab and HeDkh p 927:
BAjn\ y, þyQC��� h{m\ r×EvB� Eqtm̂। ; DS p. 350 and DVU 3, p. 279: BAjn\ y, þyQC��� h�m\ r×Ev-
B� Eqtm̂। ; KR p. 590: BAjn\ y, þyQC�t sh�mr×B� Eqtm̂। (unmetrical) 42cd = DK 19.64cd and
DVU 3, p. 279; DS p. 350: so _=sr,fts¬FZ�
 EvmAn� EdEv rAjt�। ; KR p. 590: a=sr,fts¬FZ�

EvmAn� EdEv modt�। ; HeDKh p. 928: so _=sr,fts\kFZ
EvmAn� EdEv modt�। 43ab DK 19.65ab,
HeDKh p. 928 and DVU 3, p. 279: rAjt\ y, þyQC��� Evþ�<yo BAjn\ f� Bm̂। ; DS p. 350: rAjt\ y,
þyQC�Î Evþ�<yo BAjn\ f� Bm̂। (var. �yQC��� ); KR p. 590: rAjt\ y, þyQC�t Evþ�<yo BAjn\ f� Bm̂।
43cd DK 19.65cd, DS p. 350, HeDKh p. 928 and DVU 3, p. 279: s g�Dv
pd\ þA=y uv
[yA sh
modt�। ; KR p. 590: s g�D 
̈p� r\ þA=y u 
̈[yA sh modt�। 44ab = DK 19.66ab, DS p. 351, KR
p. 590, HeDKh p. 928 and DVU 3, p. 279 44cd = DK 19.66cd and KR p. 590; DS p. 351: s
Bv�d̂ y"o rAj-y p"O blsmE�vtO। (var. y"rAj-y and y"o vrsmE�vt,); HeDKh p. 928 and
DVU 3, p. 279: s Bv�d̂ y"rAj-y þB� b
lsmE�vt,।

40c BAgF ] BogF R 41c d�Ev ] d�v, R 42c so _=sr,fts\kFZ�
 ] s nr, fts\kF�o
 R
43b f� B� ] f� Bm̂ R 43c gA�Dv
� ] g�Dv
� R

40b–41a ] om. A 41b nrs�m, ] c nro�m, A 41c d�Ev ] d�&y, A 42c �s\kFZ�
 ]
A3

pc
, �s\kFZo
 A3

ac A4A7 42d EdEv ] A3 , d�Ev A4A7 43 ] om. A 44cd ��"rAj-y y"o
bl� ] ��-t� rjsA Eþyo y{v� A3A4}", A

39(a4–a8, b5–b6)〈b7–c1〉 S1 42(d4) S3 43(c1–c2) S1

39c smAsA� ] S1S2RABh , smAs(y S3 39d s m� t, ] S2S3RA , s(k� t, S1 , som� t\ Bh (conj.)
40b b}A�Z�<y, ] S1S2RBh , b}A�Z�<y S3 40c BAgF ] S1

pc S2S3Bh , BAfF S1
ac 41a kA¤AEn ]

S1S2RBh , kA£AEn S3 41c �<y, sdA ] S1S2S3RA , �<y-tdA Bh (conj.?) • d�Ev ] S1S2S3 ,

d�&y, Bh 42b h{m\ ] S2RABh , h�m\ S1 , h�m� S3 • �EvB� Eqtm̂ ] S1S2
pc S3RABh , �Ev〈Ev〉B� Eq-

t\ S2 42d modt� ] S1S2RABh , vodt� S3 43b BAjn\ ] S1
pc S2S3RBh , BAn\ S1

ac (unmetrical)
• f� B� ] S1S2S3 , f� BA, Bh (conj.) 43d uv
[yA ] S1S3RBh , uv
-yA S2 44a tAm}\ yo BAjn\ ]
S1S2RABh , tAm} yo BAjn S3 (unmetrical) 44c Bv��"� ] S1RBh , Bv� 〈"〉y"� S2 , Bv�
y"� S3 44d �smE�vt, ] S2S3RABh , �smE�vt S1



-k�dp� rAZ� 224 ekAdfo�rfto _@yAy,

g� h\ y-t� þyQC�t sv
kAmsm� E�mt̂।

s lok\ b}�Z, þA=y sv
kAm{En
q�&yt�॥ 45॥

vq
koÔ, s t/o	y ctú-t�n km
ZA।

g� hm�DF sdAdAtA BogvA\�{v jAyt�॥ 46॥

aOqDFy
, þyQC�t DA�yAEn EvEvDAEn c।

s sv
kAmsm� �\ somlok\ sm�� t�॥ 47॥

t/ vq
shúAEZ sØ E-T(vA p� nn
r,।

ih sv
Dnop�to BogvAnEBjAyt�॥ 48॥

y-t� "�/\ þyQC�t En	pà\ Plv(p� n,।

s t� "�/\ p� mA�B� ÆA þAjAp(y\ sm�� t�॥ 49॥

45ab = DS p. 444, KR p. 590 and DKK p. 72 45cd = DKK p. 72; DS p. 444: s lok\ b}�Z,
þA=y sv
kAm{Eh
 s�&yt�। (var. �En
q�&yt�); KR p. 590: s lok� b}�Z, þ�(y s 
̈kAm{En
q�&yt�। 46ab
DS p. 444 and KR p. 590: vq
koVF, s t/o	y ctú-t�n km
ZA। ; DKK p. 73: vq
kotFv
s��/ ct-
ú-t�n kMm
ZA। 46cd = DS p. 444, KR p. 590 and DKK p. 73 47ab DS p. 500 and DKK
p. 65: aoqDFy
, þyQC�t DA�yAEn EvEvDAEn c। ; KR p. 590: aoqDFy
, þyQC�t DA�yAEn c DnAEn c।
47cd DS p. 500: s sv
kAms\y� Ä, somlok\ sm�� t�। (var. �kAls\v� �,); KR p. 590: s 
̈kAms� s\y� Ä,
somlok\ sm�� t�। ; DKK p. 65: s 
̈kAmsm� �, sn̂ somlok\ s gQCEt। 48ab = DS p. 500, KR
p. 590 and DKK p. 65 48cd = DS p. 500 and DKK p. 65; KR p. 591: ih lok� Dnop�to BogvA-
nEBjAyt�। 49ab DS p. 328, p. 689 and KR p. 591: y-t� "�/\ þyQC�t En	pàPlvàr,। 49cd
= DS p. 689; DS p. 328: s t("�/\ p� mAn̂ B� ÆA þAjAp(y\ sm�� t�। (var. t� for tt̂ , B� ÄA for B� ÆA);
KR p. 591: s t� "�/\ p� nB�
ÆA þAjAp(y\ sm�� t�।

45ab ] om. R 46a �koÔ, s t/o	y ] �koVF�túo _� R 47b EvEvDAEn ] c DnAEn R
47c s sv
kAmsm� �\ ] sv
kAms� s\y� Ä, R 48b E-T(vA ] E"óvA R 48d BogvAnEBjAyt� ] Bg-
vAEnh jAyA R (unmetrical) 49a y-t� ] y� R 49b En	pà\ ] En	pà� R 49c p� mA�B� ÆA ]
p� nB�
(vA R

46a �koÔ, s ] �koVF� A • t/o	y ] A3 , t/A-y A4 , t/o-y A7 47a aOqDFy
, ] eq
vFy� A4 , eq bFj\ A3 , ekvF�y
 A7 47c s sv
kAmsm� �\ ] sv
kAmsm� �,{��\ A4} s A 48d
BogvA� ] BgvA� A 49b En	pà\ ] En	pà� A3A7 , En-p/� A4 49c "�/\ ] A3A4A7

ac
, "/\

A7
pc

45(a1) S1

45c lok\ b}�Z, ] S2S3RABh , lok b}A�Z S1 45d �kAm{r̂ ] S1S2RABh , �kAm{ S3 46a
vq
koÔ, ] S1S2 , vq
koÔ S3 , sv
koVF, Bh (typo for vq
koVF,?) • t/o	y ] S1

pc S2A3Bh ,

t/o-y S1
ac S3 46c sdA� ] S1S2S3RA , ydA Bh (typo?) 47a aOqDFy
, ] S2

pc S3R , aOqDF
y, S1 , aOqDAy
, S2

ac
, aoqDFy
, Bh (em.?) 47c �sm� �\ ] S2

pc S3 (unmetrical, read s\Er�\) ,
�sMp� �A� S1 , �s\m� �\ S2

ac
, s\m� £\ Bh (conj.) 48a t/ ] S2S3RABh , t/\ S1 48c sv
� ]

S1S2RABh , sv�
 S3 • �Dnop�to ] S2S3RABh , �nrop�to S1 48d BogvA� ] S1S2S3 , BogA-
vA� Bh (typo) 49a "�/\ ] S1S2S3

pc RABh , "�/� S3
ac 49b En	pà\ ] S1S2S3

pc Bh , En	pn\ S3
ac

49c "�/\ p� mA�B� ÆA ] A3A4A7
ac (cf. DS) , "�/Mp� mA\ B� (vA S1 , "�/o p� mA\ B� (vA S2 , "�/opmA\ B� (vA S3 ,

"�/pEtB�
(vA Bh (conj.)



-k�dp� rAZ� 225 ekAdfo�rfto _@yAy,

y-t� B� Em\ þyQC�t b}A�ZAy mhA(mn�।

sv
lok�q� s s� KF EvmAn�n s� vc
sA।

bh� �yNdshúAEZ crt� kAm!pvAn̂॥ 50॥

yEd mAn� 	ymAyAEt s nr, kAlpy
yAt̂।

t/ kAmd� hA t-y mhF BvEt sv
f,॥ 51॥

y-t� v-/\ þyQC�t b}A�ZAy mhAyfA,।

s lok\ þA=y v{rAj\ vq
koEV\ s� K\ vs�t̂॥ 52॥

aAsn\ y, þyQC�t s\vFt\ b}A�ZAy v{।

s rA>y-TAnmAÙoEt -vg� cAÙoEt Ev>vr,॥ 53॥

50ab = DS p. 328 and KR p. 591 50cd = DS p. 328; KR p. 591: s 
̈loks� KF B� (vA EvmAn�n s� v-
Î
sA। 50ef = DS p. 328 and KR p. 591 51ab = KR p. 591; DS p. 328: yEd mAn� 	ymAyAEt nr,
kAlEvpy
yAt̂। 51cd DS p. 328: t/ kAmd� GA t-y mhF BvEt sv
t,। ; KR p. 591: t-y kAmd� GA
lok� mhF BvEt s 
̈t,। 52ab = DS p. 408, KR p. 591 and DKK p. 46 52cd = DS p. 308
and KR p. 591; DKK p. 46: s lok\ þA=y v{rAj\ vq
koVF, s� K\ vs�t̂। 53ab = HeDKh p. 916;
DK 19.67ab and KR p. 590: aAsn\ y, þyQC��� s\vFt\ b}A�ZAy v{। ; DS p. 339: aAsn\ y, þyQC�Î
spFW\ b}A�ZAy v{। (var. �yQC��� ); KR p. 591: aA(mAn\ y, þyQC��� sMvFt\ b}A�ZAy v{। ; DVU
3, p. 273: aAsn\ t� þyQC��, þyQCEt c BEÄt,। 53cd DK 19.67cd, KR p. 590 and p. 591:
s rA>y-TAnmAÙoEt -vg� þAÙoEt Ev>vr,। ; DS p. 339: s rA>y-TAnmAÙoEt -vg
mAÙoEt Ev>vr,। ;
HeDKh p. 916: -vArA>y\ -TAnmAÙoEt t�j-vF Evgt>vr,। ; DVU 3, p. 273: s Ed&yBogs\Bogmrog,
sv
dA�� t�।

50b–52a ] om. R 52d �koEV\ s� K\ ] �koVF, -vs\ R 53d -vg� cA� ] -vg
mA� R

50c sv
� ] A3A7 , sv�
 A4 • s� KF ] s� K\ A 50d s� vc
sA ] s� vc
s, A 51c kAmd� hA ]
kAmd� GA{��A A3} A 52d �koEV\ ] �koEV A 53a aAsn\ y, ] End�n\ s A3A4 , +aAsn\+ v,
A7

pc
, y A7

ac (unmetrical) 53b v{ ] A7
pc

, y, A3A4 , yo A7
ac 53d -vg� cA� ] -vg�{�g
 A4}

þA� A

51〈c1–c5〉(c6–d2) S2 53(a1) S1, 〈b7〉 S2

50a B� Em\ ] S1S2RABh , B� Em S3 50c sv
lok�q� s ] A3A7 , s sv
lok�q� S1Bh , sv
lok� s S2
ac S3

(unmetrical) , sv
lok�s� c S2
pc 50d EvmAn�n ] S2S3ABh , EvmAn� S1 (unmetrical) 51a y-

Ed ] S1S2S3A , yE� Bh (typo?) 52b mhAyfA, ] S1S2
pc RABh , mhAyfA S2

ac S3 52c v{rAj\ ]
S1S2RABh , v{rAj S3 52d vq
koEV\ ] S1Bh , vqkoEV\ S2 , vq
koVF S3 • s� K\ ] S1S2ABh ,

s� K S3 (unmetrical) • vs�t̂ ] S2S3RABh , vs� S1 53a aAsn\ y, ] S2RBh , (aA)sn y, S1

(unmetrical) , aAsn y S3 (unmetrical) 53b s\vFt\ ] RABh , svFt\ S1 , sMvFtA S2S3 •
b}A�ZAy ] S1S2

ac S3RABh , b}A�Z ˘ S2
pc 53c rA>y� ] S1S2RABh , rAj� S3 53d -vg� ]

S1S2A3A7Bh , -vg
 S3



-k�dp� rAZ� 226 ekAdfo�rfto _@yAy,

y-t� f�yA\ þyQC�t -vA-tFZA� nrs�m,।

s t� BAyA
, EþyA Ed&yA b�FB
tA
 sm�� t�॥ 54॥

y-t� k�yA\ þyQC�t b}A�ZAy -vl\k� tAm̂।

s g(vA Ept� lok\ v{ vqA
y� tft\ vs�t̂॥ 55॥

ih cAEp p� njA
t, sv
kAmsmE�vt,।

BAyA
, þAÙoEt BÄA� þjAvA\�opjAyt�॥ 56॥

a�\ y-t� þyQC�t h�mEc/\ s� l"Zm̂।

s t�n km
ZA d�Ev gA�Dv� lokm�� t�॥ 57॥

54ab = KR p. 591; DS p. 454: y-t� f�yA\ þyQC�t -vA-tFZA� nrs�m। 54cd DS p. 454: s
Eh BA�yA
, EþyA Ed&yA b�FB
�A
 sm�� t�। (var. b�F BÄA,); KR p. 591: s t� BA�yA� EþyA\ Ed&yA\ b�F\
BÄA\ sm�� t�। 55 = KR p. 591 56ab = KR p. 591 56cd KR p. 591: BA�yA
, þAÙoEt BÄA�
p� jAvA\�opjAyt�। 57ab = AYS p. 372, DS p. 551, KR p. 591 and DKK p. 83; DK 19.68ab:
a�\ y-t� þyQC��� h�mEc/\ s� l"Zm̂। ; HeDKh p. 589 and DVU 3, p. 21: a�\ y-t� þyQC��{ h�mEc/\
s� l"Zm̂। 57cd = AYS p. 372, DK 19.68cd, DS p. 551 and HeDKh p. 589; KR p. 592: s t�n
kMm
ZA Ed&yo g�D �̈ lokm�� t�। ; DKK p. 83: s t�n kMm
ZA Evþ gA�D �̈ lokm�� t�। (var. d�v for
Evþ); DVU 3, p. 21: s t�n km
ZA c{v gA�Dv� lokm�� t�।

54b -vA-tFZA� ] aA-tF�� R 54c s t� BAyA
, EþyA ] sh BA�yA
EZyA R 54d �B
tA
 ] �BA
-
�yA
, R 55b -vl\k� tAm̂ ] al\k� tAm̂ R 55c �lok\ ] �lokAn̂ R 56a p� njA
t, ] smAy� Ä,
R 56b �smE�vt, ] �smE�vt R 56c BÄA� ] BÄA Eh R 57c d�Ev ] Ed&yo R

54b -vA-tFZA� ] aA-tFZA�{�ZA
 A7} A • �s�m, ] A7 ,�s�m A3A4 54c t� BAyA
, EþyA ] c
BAyA
 EþyA A3A4 , c BA�yA� EþyA\ A7 • Ed&yA ] d�&yA A3A4A7

ac
, d�&yo A7

pc 54d b�Fr̂ ] b�F
A3A4 , b�F\ A7 55cd ] om. A 56a �jA
t, ] A7 , �yA
t, A3A4 56c BAyA
, ] A7

pc
, BA-

�yA
 A3A4A7
ac 56d þjAvA\�o� ] A7

pc
, þjAyA{�yA\� A7

ac}�o� A3A7
ac
, þyA�o� A4 (unmetrical)

57b �Ec/\ s� � ] �Ec/s� A • �l"Zm̂ ] A3 , �l#mZ\ A4A7 57c d�Ev ] A3A4A7
ac
, d�&yo

A7
pc 57d gA�Dv� ] g�Dv� A

54(d2)〈d3〉(d4) S1, (c4–c5)〈c6–c8〉 S2, (a8–b2, d2, d4) S3 55〈c1–c7〉(d1–d4)〈d5–d8〉 S1 57(a1,
a4–a6) S3

54b -vA-tFZA� ] S1Bh , -v-tF�A
n̂ S2 , (-v-tF)�
n̂ S3 54c BAyA
, ] S2
pc Bh , BAyA
 S1S3 ,

BA(yA
) S2
ac • Ed&yA ] S1S3R , d�&yo Bh (em.?) 54d b�FB
tA
 ] em. , b(�F) –̆ (�A
) S1 , b-

�FB
ÄA+,+ S2 , b(�F) B(�A
) S3
ac
, b(�F) B(ÅA) S3

pc
, b�FB
ÄA, Bh 55a k�yA\ ] S2RABh ,

k�yA S1S3 • þyQC�t ] S2S3RABh , þyQCE�t S1 55b -vl\k� tAm̂ ] S2ABh , s� lk� tAm̂ S1

(anusvāra possibly lost, unmetrical) , -vl\k� tA S3 55c g(vA ] S2
pc S3RBh , (s)(vA S2

ac 56a
p� nr̂ ] S1S2ABh , p� n S3 (unmetrical) 56c BAyA
, ] RA7

pc
, BAyA
 S1S2S3 , ByA
, Bh (typo) •

BÄA� ] S2ABh , BAÄA� S1 , BÄA c S3 56d þjAvA\�o� ] S1S2RA7
pc Bh , þjAvA�o� S3 57b

�Ec/\ ] S1S2RBh , �Ec/� S3 • s� � ] S1RBh , s� S2S3 57c d�Ev ] S1S2S3A3A4A7
ac
, d�&yo

Bh (conj.) 57d gA�Dv� ] RBh , gA�Dv
� S1S2S3 (unmetrical)



-k�dp� rAZ� 227 ekAdfo�rfto _@yAy,

rTm�\ gj\ dAsF\ k�yA\ g� hmTAEp c।

B� Em\ c y, þyQC�t s rAjA B� Ev jAyt�॥ 58॥

EvEDnA m�/y� Ä�n t-y Dm
Pl\ mht̂।

sv
kAmd� hA sA-y D�n� B�
(vopEt¤Et॥ 59॥

jlD�n�\ c yo d�A�-y dAnPl\ f� Z� ।

þpA\ sBA\ tXAg\ vA k� p\ vAEp s� p� 	klm̂॥ 60॥

k� (vA k� MBA�s� s\p� ZA
�g�DmASy{rl\k� tAn̂।

p� 	p{� EvEvDAkAr{r<yQy
 E�js�mAn̂॥ 61॥

B#yBo>y{, s� t� ØAnA\ EtlpA/AEZ dApy�t̂।

dE"ZA\ p� 	klA\ d�A��<y-tA\ -pf
y��t,॥ 62॥

58ab = DS p. 495 and p. 550; DK 19.69ab, KR p. 592 and DKK p. 84: rTm�\ gj\ dAsF\ k�yA\
g� hmTAEp vA। ; DKK p. 74: rTm�\ gj\ dAsF\ f�yA\ g� hmTAEp vA। 58cd = DS p. 495, KR p. 592
and DKK p. 84; DK 19.69cd and DS p. 550: B� Em\ c y, þyQC��� s rAjA B� Ev jAyt�। (var. �yQC�t
in DS); DKK p. 74: B� Em\ vA y, þyQC�t s rAjA B� Ev jAyt�। 59 KR p. 592: EvEDnA m�/y� Ä�n
t-y p� �yPl\ mht̂। sv
kAmd� GA B� (vA D�n� -t-yopEt¤t�। 60ab = DK 6.1.79ab and HeDKh p. 422
60cd = DK 6.1.79cd; HeDKh p. 422: þpA\ s/\ tXAg\ vA k� p\ vAEp s� p� 	klm̂। 61ab DK 6.1.79ef
and HeDKh p. 422: k� (vA k� MBA�s� vZA�� g�DmASy{rl\k� tAn̂। 61cd = DK 6.1.80ab and HeDKh
p. 422 62ab = DK 6.1.80cd and HeDKh p. 422 62cd DK 6.1.80ef and HeDKh p. 422:
dE"ZA\ p� 	klA\ d�Ad�<y-(vAf\sy��t,।

58b c ] vA R 59cd ] s 
̈kAmd� GA B� (vA D�n� -t-yopEt¤t� R 60a jlD�n�\ c ] jlADArÑ
R 60c sBA\ ] f� BA\ R 60d s� p� 	klm̂ ] s� l"Zm̂ R 62a �t� ØAnA\ ] �s�t� ØAn̂ R 62b
Etl� ] jl� R 62d �-tA\ -pf
y�t̂ ] �-t� Ply�t̂ R

58d B� Ev jAyt� ] jAyt� B� Ev A 59b Dm
Pl\ mht̂ ] p� �yPl\ f� Z� A 59c �d� hA sA-y ] �d� GA
t-y A 59d D�n� B�
(vop� ] EvB� (vm� p� A3A4 , Ev(B� )B�
(vA(m� )p� A7

ac (unmetrical) , (B� )B�
(vA �� p�

A7
pc • �Et¤Et ] �Et¤t� A 60b dAn� ] p� �y� A 60c þpA\ ] apA\ A 60d s� p� 	klm̂ ]

s� d� 	krm̂ A 61a k� (vA ] d(vA A 62a B#yBo>y{, ] B"Bo>y{,{�>y{ A4} A4A7 , Bo#yBA>y{,
A3 62c–64b ] om. A

58(d7–d8) S1 62(a1) S1

58a �j\ dAsF\ ] S2S3RABh , �j�dAsF S1 58b k�yA\ ] S1S2RABh , k�yA S3 • �hmTA� ]
S1S2

pc S3RABh , �h〈TA〉+m+TA� S2 58d After this Bh conjectures loss of two pādas. 59a
m�/� ] S1RABh , y�~ S2S3 59b mht̂ ] S1RBh , f� Z� S2

pc
, f� Z� , S2

ac S3 59c �d� hA ] S1S2S3 ,

�d� GA Bh 59d D�n� B�
(vop� ] S1Bh , D�n� B� (vAv� S2S3 • �Et¤Et ] S1S2
pc S3Bh , �Ev¤Et S2

ac

60b f� Z� ] S1S2
pc RA , f� Z� , S2

ac S3 , mht̂ Bh (conj.?) 60c þpA\ ] S1
pc S2RBhpc

, þmA\ S1
ac
, þpA

S3 , þApA\ Bhac (typo) • sBA\ ] S1S2S3A , f� BA\ Bh (conj.?) • tXAg\ ] S2
pc S3RABh , tXAgA\

S1 , tXAgAm̂ S2
ac 60d �p\ vAEp ] S1S3RABh , �pMvAEv S2 • �p� 	klm̂ ] S1S2

pc S3Bh , �p� 	k
S2

ac (unmetrical) 61a k� MBAn̂ ] RABh , k� MBA\ S1S2S3 • �s\p� ZA
n̂ ] RABh , �sMp� ��
 S1 ,

�s\p� �A
 S2 , �sp� �
 S3 (unmetrical) 61b �rl\k� tAn̂ ] RABh , �rl¬� tAm̂ S1 , �rl\k� tAm̂ S2

S3 62a �Bo>y{, ] S1S2RA7Bh , �Bo>y{ S3 • �t� ØAnA\ ] S1S3A , �t� ØAnA S2 , �t� ØA\-tAn̂ Bhpc

(conj.) , �Ø� ØA\-tAn̂ Bhac (typo, unmetrical) 62b �pA/AEZ ] S2
pc RABh , �pA�~ Ay S1 , �p/AEZ

S2
ac S3 62c dE"ZA\ ] S2

pc RBh , dE"ZA S1S3 , dE"Z\ S2
ac • p� 	klA\ ] S1S2RBh , p� 	klA S3

62d �-tA\ ] S1Bh , �-tA S2S3
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aAp, EfvA� sOMyA� tp
y�t� Ept� �mm।

kAmgA, kAmdAtAro BvE�(vEt c v{ vd�t̂॥ 63॥

ev\ d�vA t� tA\ D�n�\ p� n, �F(vA c v{ tdA।

vAhy��A\ þpA\ d�Ev b}�loksmp
ZFm̂॥ 64॥

EtlpA/AEZ d�vA c tTA v-/y� g\ nvm̂।

s� vZ
-y c sA\En@y\ PlAEn EvEvDAEn c।

tto d�AQC� Ec, ÜAto b}A�Z�<yo yTAEvED॥ 65॥

G� t\ gAv, þs� y�t� G� t\ B� MyA\ þEtE¤tm̂।

G� tmE`n� d�vA� G� t\ m� s\þdFytAm̂।

ev\ EvDAnto d�vA b}�lokmvAÙ� yAt̂॥ 66॥

63ab = DK 6.1.81ab; HeDKh p. 422: aAp, EfvA-t� sOMyA� tp
y�t� Ept� �mm। 63cd DK
6.1.81cd and HeDKh p. 422: kAmdA, kAmdAnAy BvE�(vEt c v{ vd�t̂। 64ab = DK 6.1.82ab;
HeDKh p. 422: ev\ d(vA t� tA\ D�n�\ p� n, k� (vA c v{ tdA। 64cd DK 6.1.82cd: vAhy��� þpA\ d�vF\
b}�loksmEp
ZFm̂। ; HeDKh p. 422: aAvAhy�t̂ þpA\ d�vF\ b}�loksmEp
ZFm̂। 65ab DK 6.1.83ab
and HeDKh p. 422: EtlpA/AEZ d(vA c tTA v-/y� g\ f� Bm̂। 65c–f = DK 6.1.83c–f and HeDKh
p. 422 66ab = DK 6.1.84ab, HeDKh p. 414 and DVU 3, p. 127 66cd = HeDKh p. 414; DK
6.1.84cd: G� tmE`n� d�vA� G� t\ sMy?þdFytAm̂। ; DVU 3, p. 127: G� tmE`n� d�vA� G� t\ m� sMþg� �-
tAm̂। 66ef DK 6.1.84ef: ev\ EvDAnto d�A�ý �lok� mhFyt�। ; HeDKh p. 422: ev\ EvDAnto d�vA
b}�lok� mhFyt�।

63a sOMyA� ] sOMyA� sOMyA� R (unmetrical) 63b tp
y�t� ] tp
yE�t R 63c kAmgA, kA-
m� ] kAmdA, fm� R 63d BvE�(vEt c v{ vd�t̂ ] Bv�t� Eptro mm R 64b �F(vA ] k� (vA R
64c �y��A\ þpA\ ] �y�dpgAn̂ R 65a d�vA c ] c(vAEr R 66cd ] om. R

64c þpA\ d�Ev ] p� qA\ Ed&yA\ A3A4 , p� (qA) d�&yo A7 64d �smp
ZFm̂ ] �smp
Z\ A7 , �ssp
Z\ A4 ,

�sp
Z\ A3 (unmetrical) 65a d�vA c ] c(vAEr A 65b �y� g\ nvm̂ ] �y� gAEn c A 65c
c sA\En@y\ ] t� aAs�v{ A 66d �þdFytAm̂ ] �þsFdtA\ A

65〈a1–a2〉(a3–a7) S1 66(e8) S1

63a aAp, ] S1S2
pc S3RBh , ap, S2

ac 63b Ept� �mm ] RBh (em.?) , Ept� Mmm S1 , Ept� Mmf
 S2
pc

(unmetrical) , Ept� Mm(Ey) S2
ac
, Ept� mm S3 63c kAmgA, ] em. Bh (silently) , kAmgA S1S2S3

63d BvE�(vEt c v{ vd�t̂ ] em. (cf. DK and HeDKh) , Bv〈E –̆ c〉+E�vEt+ c v{ vd�t̂ S1 , Bv�t�
Eptr, sdA S2S3Bh 64b �F(vA ] S1Bh , k� (vA S2S3 64c vAhy��A\ ] A , vAhy��t̂ S1Bh ,

vAhAy�Et S2 , vhAy�Et S3 • �pA\ d�Ev ] S1 , �pA d�Ev S2S3 , �pA\ d�&yo Bh (conj.) 65a d�vA
c ] S1Bh , yo d�At̂ S2S3 65b v-/y� g\ ] S1S2

pc S3RBh , v-/〈g〉+y� +gn̂ S2 65c sA\En@y\ ]
S2RBh , sà{@y S1 , sAEn@y\ S3 65f yTAEvED ] S1RABh , yTAEvED, S2S3 • After this Bh
conjectures loss of two pādas. 66a gAv, ] S2S3RABh , gAv S1 66b G� t\ ] S1S2RABh , G� t
S3 66d s\þ� ] S1S2ABh , s þ� S3 66e EvDAnto ] S2S3RABh , EvDAtto S1

pc
, EvDAvto

S1
ac • d�vA ] S1

pc S2S3RABh , d〈b}〉+((vA)+ S1
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yo nro gA\ þyQC�t sv(sA\ kA\-ydohnFm̂।

h�mf� ½F\ !=yK� rA\ d� k� l"OmvAEstAm̂॥ 67॥

f�yA-trZs\pàA\ bh� p� 	pPl{y�
tAm̂।

b}A�ZA\-tp
Ey(vA t� g�DmASy{rl\k� tAm̂॥ 68॥

dAnkAl� tt-t-yA, s� rA gA/AEZ s\E�tA,।

b}�A t-yA, E-Tto m� Eð
 f�o _pAn\ smAE�t,॥ 69॥

c�dý AEd(yO c n�/-TO G}AZ� vAy� , þEtE¤t,।

m� K\ t-yA, E�to vE¡Ej
�A\ som, -vy\ þB� ,॥ 70॥

67ab DK 6.2.60ab and DS p. 273: yo nro gA\ þyQC�t sv(sA\ kA\-ydohnAm̂। ; AYS p. 295 and
HeDKh p. 454: yo nro gA\ þyQC��� sv(sA\ kA\-ydohnAm̂। (HeDKh has 67–68 in the order of 67bc,
67d+68a, 68bc and 67a+68d) 67cd = HeDKh p. 454; AYS p. 295 and DK 6.2.60cd: h�mf� ½F\ rO-
=yK� rA\ d� k� l"OmvAEstAm̂। ; DS p. 273: h�mf� ½F\ rO=yK� rA\ d� k� l"OmvAssAm̂। 68ab = AYS p. 295,
DK 6.2.61ab, DS p. 273 and HeDKh p. 454 68cd = DK 6.2.61cd and HeDKh p. 454; AYS
p. 295: b}A�Z\ p� jEy(vA t� g�DmASy{rl\k� tAm̂। ; DS p. 273: b}A�ZA\-tp
Ey(vAg}� g�DmASy{rl¬� tAn̂।

(var. �rl¬tA\) 69 DS p. 273: dAnkAl� tt-t-yA, s� rA gA/�q� s\E-TtA,। b}�A t-yA, E-Tto m� Eð

f�o yAn\ smAE�t,। (var. gA/AEZ for gA/�q� ) 70ab DS p. 273: c�dý AEd(yO tto n�/� G}AZ� vAy� ,
þEtE¤t,। 70cd = DS p. 273

67a yo nro gA\ ] gA\ nro y, R 67b kA\-ydohnFm̂ ] kA\[yd�EhnFm̂ R 67d �vAEstAm̂ ] �vA-
EsnFm̂ R 68a f�yA-trZ� ] f�yA\ tzZ� R 69a tt-t-yA, ] t� t�-yA R 69b s\E�tA, ]
s\E-TtA, R 69d After this R has 72ab. 70d som, -vy\ þB� , ] somo{�m� Rac} E�qA\ pEt,
R

67a gA\ ] A3 , gF A4A7 67b kA\-y� ] A3 , kA-y� A4 , kA\[y� A7 • �dohnFm̂ ] A3A4A7
pc

,

�d�EhnF\ A7
ac 67c !=y� ] rO=y� A • �K� rA\ ] A3A4 , �"� rA\ A7 67d d� k� l� ] A7 , bh� l�

A3A4 • �vAEstAm̂ ] �vAssF\ A7 , vAssA\ A3A4 68d g�D� ] v-/� A 69b s� rA gA/AEZ
s\E�tA, ] -v{-v\ A7}gA/\ d�vtA E-TtA, A± 69d ��o _pAn\ ] ��, pAd\{�n\ A7

ac} A 70a
n�/-TO ] tO n�/� A 70b G}AZ� ] þAZ� A • vAy� , ] A3 , vAyO A4A7 • þEtE¤t, ] A3A4 ,

þEt¤t A7 70cd vE¡Ej
�A\ ] vE¡ �Af�{�d� A7} A 70d þB� , ] A3
ac
, þB, A3

pc A4A7

68〈c7〉(d2, d4–d6)〈d7〉(d8) S1 (after this one folio lost)

67a yo ] S2S3ABh , y� S1 67b sv(sA\ ] S2S3RABh , sv(sA S1 • kA\-y� ] A3Bh , kAm�
S1S3 , kAR̂s� S2 • �dohnFm̂ ] A3A4A7

pc Bh , �dohdFm̂ S1 , �doEhnFm̂ S2 , �doEhnF\ S3 67c
�f� ½F\ ] S2RABh , �f� ½F S1S3 • !=y� ] RBh (em.?) , z=y� S1 , zÉ� S2

pc S3 , z`m� S2
ac

• �K� rA\ ] S2S3RA3A4Bh , �"� rA\ S1 67d �"Om� ] S1RABh , �"om� S2S3 68a �s\pàA\ ]
S1S2RABh , �spàA\ S3

pc (unmetrical) , �spn\ S3
ac (unmetrical) 68d �rl\k� tAm̂ ] S2

pc RABh ,

(�rl\) ˘ (tAm̂) S1 , �rl\k� tAn̂ S2
ac
, �rlk� tA\ S3 (unmetrical) 69a �kAl� t� ] S3

pc ABh , �kA-
l� -t� S2 , �kAl�n t� S3

ac (unmetrical) • �-t-yA, ] ABh , �-t-yA S2S3 69b gA/AEZ ]
RBh (conj.) , fA-/AEZ S2S3 • s\E�tA, ] S2

pc Bh , s\E�tA S2
ac S3 70b G}AZ� ] S2RBh , G}AZ

S3 • þEtE¤t, ] RA3A4Bh , þBÒn, S2S3 70c m� K\ ] S2RABh , m� K S3 70cd vE¡Ej
�A\ ]
S2RBh , vA〈y� 〉Ej�A S3 (unmetrical)
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kZ
yo-t� Edf, svA
, Efro zdý A, smAE�tA,।

pAdyolo
kpAlA, -y� , sv�
 _-TFEn c pv
tA,॥ 71॥

sm� dý A, sØ jWr� g}FvAyA\ tpnA, E�tA,।

sAÜA\ g½A sErQC~�¤A pA��
 t� vsv, f� BA,॥ 72॥

þjApEtzp-T\ c m� /\ tFTA
En sv
f,।

p� rFq\ �FrB� �-yA nAgA�A�/AEZ sv
f,।

sA@yA Ev�� _T lokA� p� QCmAE�(y s\E-TtA,॥ 73॥

m�/A yâA� dAnAEn ymAEn �EqEB, sh।

n"/AEZ g}hA�{v tArA!pAEZ yAEn c॥ 74॥

gAy/F c{v t� £� =c jgtF pE­r�v c।

an� £� b� `yj� �{v sAmA�yATv
Z\ tTA॥ 75॥

71ab = DS p. 273 71cd DS p. 273: pAdyolo
kpAlA, -y� , svA
-TFEn c pv
tA,। (var. sv�
 _-TFEn)
72ab = DS p. 273 72cd DS p. 273: sAÜA\ g½A sErQC~�¤A pA�O
 t� vsv, f� BA,। 73ab = DS
p. 274 73cd DS p. 274: p� rFq�t� EvB� -t-y nAsA – – – s\E-TtA,। 73ef = DS p. 274 74ab
DS p. 274: m�/A yâA� dAnAEn EnymA �EqEB, sh। 74cd = DS p. 274 75ab DS p. 274:
gAy/F c{v E/£� B̂ jgtF p\EÄr�v c। (unmetrical, var. t� 	Z� p and Et¤�) 75cd DS p. 274: an� £� B̂
�ĝ yj� �{v sAmA�yTv
Z-tTA। (var. an� £� p (sic.))

71a �-t� ] �� R 71d sv�
 _-TFEn ] s¨A
-TFEn R 72ab ] R has this after 69. 72b
tpnA, E�tA, ] t�pn, E�t,{�tA, Rac} R 72d pA��
 ] pAyO R 73a �zp-T\ c ] �zp-T�
_-yA R 73c �FrB� (s� ] vFrB� -t� R 73d nAgA�A�/AEZ sv
f, ] nAgA gA/AEZ s\E-TtA, R
73e sA@yA ] m@y� R 74b ymAEn ] ym� R 75c an� £� b� `yj� �{v ] an� £� B� yâ� R 75d
��yATv
Z\ t� ] ��yT 
̈n-t� R

71a svA
, ] A3 , svA
 A4A7 71b Efro ] fFq�
 A3A7
ac
, Efq�
 A4 , Efq
� A7

pc • zdý A, ] n�/� A
72c g½A ] g½A\ A • �QC~�¤A ] A3A7 , �t̂ ��£A A4 72d pA��
 ] pAdO A • f� BA, ] A4A7 ,

s� BA, A3 73a �zp-T\ ] A4A7 , �!p-y\ A3 (unmetrical) 73d nAgA�A�/AEZ sv
f, ] nAgA
cA-/AEZ{��A-TFEn A7} s\E-TtA, A 74b ymAEn ] EnymA A3A4A7

pc
, ymA A7

ac (unmetrical)
75ab t� £� =c jgtF ] d� £� jgtA\ A 75c an� £� b� `y� ] A3A4 , an� £� (y� )`y� A7 75d ��yAT-
v
Z\ t� ] ��y{��yA� A4}Tv
Z-t� A

71a svA
, ] RA3Bh , svA
 S2S3 71b Efro ] S2S3R , EfrA Bh (conj.) • zdý A, ] RBh
(em.?) , zdý A S2S3 71c pAdyor̂ ] RABh , pAdyo S2S3 • �pAlA, -y� , ] RA , �pAlA+,+
-yAt̂ S2 , �pAlA -yA S3 , �pAlA� Bh (conj.) 71d pv
tA, ] S2

pc RABh , pv
tA S2
ac S3 72a

sm� dý A, ] S2RABh , sm� dý A S3 72b E�tA, ] S2
pc Rac ABh , E�tA S2

ac S3 72c sAÜA\ ] S2
pc S3RA

Bh , ÜAn\ S2
ac • sErQC~�¤A ] RA3A7Bh , sErt, ��¤A S2

pc (unmetrical) , sr,��¤A S2
ac
, sr,��£A

S3 72d pA��
 t� ] S2S3 , pA�
yor̂ Bh (conj.) • vsv, ] S2S3
pc RABh , Bsv, S3

ac • f� BA, ]
RA4A7Bh (em.?) , f� BA S2S3

pc
, s� (rA) S3

ac 73a �zp-T\ c ] S2S3A4A7 , �zp-T� Bh (typo?)
73b m� /\ ] RABh , m� �
n̂ S2S3 73d ��A�/AEZ ] S2S3 , ��A-/AEZ Bh 73e Ev�� _T ] S2R
ABh , Ev��q S3 73f p� QC� ] RABh , p�\QC� S2S3 • s\E-TtA, ] S2

pc RABh , s\E-TtA S2
ac S3

74a m�/A ] S2RABh , m�/� S3 74b ymAEn ] S2 , ymA+n+ S3 (tops lost of n) , ymA� Bh
(conj.) • �EqEB, ] S2RABh , �EqEB S3 (unmetrical) 75a t� £� =c ] S2S3R , E/£� p̂ c Bh
(em.?, irregular vipulā) 75b pE­� ] RABh , pEÄ� S2S3 75c an� £� b� `y� ] A3A4Bh (cf.
DS) , an� £� =c y� S2 , an£� =c y� S3 75d ��yATv
Z\ ] S2Bh , ��yAT
v
Zn̂ S3
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lok-y mAtr�{v m�GA vq
mTAEp c।

Dmo
 nArAyZ�{v B� tAEn sErt-tTA।

romk� pAEZ s\E�(y t-yA d�vA &yvE-TtA,॥ 76॥

y"A� rA"sA�{v EpfAcA, pE"EB, sh।

yâA� dE"ZA�{v tTA cA=srs, f� BA,॥ 77॥

g�DvA
� mhA(mAno y� cA�y� _=y�vmAdy,।

t-yA EvqAZyo&yA
s sv
 ev smAE�tA,॥ 78॥

PlAEn yâdAnAnA\ gty� p� TE`vDA,।

v(s\ smAE�tA, sv�
 sv
d�vmy\ f� Bm̂॥ 79॥

d�v{r@yAEstA\ tA\ t� sv{
h
-t�y�n t� ।

Evþ�<yo m�/v�-t� þd�A(s� smAEht,॥ 80॥

76ab DS p. 274: lok-y mAtr�{v m�GAvq
mTAEp vA। (var. c) 76cd = DS p. 274 76ef DS
p. 274: romAEZ t-yA, s\E�(y t-yA d�vA &yvE-TtA,। (var. !pAEZ t-y) 77 DS p. 274: y"A�
rA"sA�{v tTA cA=srs, f� BA,। (77bc om.) 78ab = DS p. 274 78cd DS p. 274: t-yA
EvqAZyom
@y� sv
 ev smAE�tA,। 79 = DS p. 274 80ab = AYS p. 295 and DK 6.2.62ab;
DS p. 274: d�v{r@yAEstA\ tA�t� sv
loknm-k� tAm̂। ; HeDKh p. 454: d�v{r@yAEstA\ tA\ t� sv{
-t�øy�n
t� । 80cd AYS p. 295 and DK 6.2.62cd: m� d� b�D�n bðFyAd�t,�#Z�n r>j� nA। ; DS p. 274: Evþ�<yo
m�/m� ÎAy
 þd�At̂ s� smAEht,। (var. m�/v�s� (sic.)); HeDKh p. 454: m� d� b�D�n vðFyA�t, �#Z�n
r>j� nA।

76f t-yA d�vA ] t-y d�&yA R 77c yâA� ] y"A� R 78c �&yA
s ] �d�
&y, R 79a yâ� ]
s 
̈� R 80b sv{
h
-t�y�n t� ] sv
loknm-k� tAm̂ R 80c m�/v�-t� ] m�/Ev�� R

76b m�GA ] �t� � A 76e romk� pAEZ ] !pAEZ t-y A 76f t-yA ] t-yA\ A 77bc ] om.
A 79b gty� ] �tv� A 79d sv
� ] A3A7 , sv�
 A4 80a �r@yAEstA\ ] A3 , �r@yA-
EqtAn̂ A7 , �v
@yAEptA\ A4 80b sv{
h
-t�y�n t� ] sv
loknm-k� tA\ A 80d �(s� smA� ] A7 ,

�(s smA� A3A4

76a mAtr�{� ] S2
pc RABh , mAtrÑ{� S2

ac
, mAtr\ c{� S3 76b c ] S2RABh , vA S3 76f

t-yA ] em. Bh (silently) , t-y S2S3 • �E-TtA, ] S2RABh , �E-TtA S3 77b EpfAcA, ]
RBh (em.?) , EpfAcA S2S3 • pE"EB, ] S2RBh , pE"EB S3 (unmetrical) 77c dE"ZA� ]
S2RBh , dE"Z� S3 77d tTA cA� ] S2RABh , tTA� S3 (unmetrical) • f� BA, ] S2

pc RABh ,

f� BA S2
ac S3 78a mhA(mAno ] S2

pc RABh , mhA(mAn� S2
ac S3 78b _=y�v� ] RABh , @y�v� S2 ,

d�v� S3 78c �yo&yA
s ] S2ABh , �yo &yAs S3 78d smAE�tA, ] S2
pc RABh , smAE�tA S2

ac S3

79c smAE�tA, ] S2RABh , smAE�tA S3 79d sv
� ] S3RA3A7Bh , sv�
 S2 80b sv{
h
-t�y�n
t� ] S2 , sv{
 h-t�y�n t� S3 , sv
loknm-k� tAm̂ Bh



-k�dp� rAZ� 232 ekAdfo�rfto _@yAy,

k� fA�s� vZ
bFjAEn EtlAE�s�AT
kA\-tTA।

þd�A�-tto _E�-t� m�/�ZAn�n s� v}t,॥ 81॥

sv
d�vmyF\ do`D}F\ sv
lokmyF\ tTA।

sv
lokEnEm�Ay sv
d�vnm-k� tAm̂।

þyQCAEm mhAs�vAm"yAy f� BAEmEt॥ 82॥

ev\ s d�vA tA\ gA\ t� y/ y/ þjAyt�।

t/ t/ gtA sA t\ j�t�\ tAryt� _"yA॥ 83॥

tTA kAmd� hA c{v sv
lokþdA tTA।

sv
âAnþdA c{v sv
yâPlA tTA॥ 84॥

81ab = AYS p. 295; DK 6.2.63ab: k� fA, s� vZ� bFjAEn EtlA, Es�AT
kA-tTA। ; DS p. 274: k� fAn̂
s� vZ
bFjA\� EtlAn̂ Es�AT
kA\-tTA। (var. �bFjAEn); HeDKh p. 454: k� fAn̂ s� vZ
bFjAEn EtlA, Es�A-
T
kA-tTA। 81cd AYS p. 295, DK 6.2.63cd, DS p. 274 and HeDKh p. 454: þd�A�A\ tto _E��
m�/�ZAn�n s� v}t। 82ab = AYS p. 295, DK 6.2.64ab, DS p. 275 and HeDKh p. 454 82cd
AYS p. 295 and DK 6.2.64cd: sv
lokEnEm�A\ gA\ sv
d�vnm-k� tAm̂। ; DS p. 275: sv
lokEnEm�Ay
sv
lokAByAy c। (var. �lokBvAy); HeDKh p. 454: s 
̈lokEnEm�A�tA\ s 
̈d�vnm-k� tAm̂। 82ef
= AYS p. 295, DK 6.2.64ef and HeDKh p. 454; DS p. 275: þyQCAEm mhABAgAm"yAy f� BAy gAm̂।
83ab = DK 6.2.65ab; AYS p. 295: ev\ d�vA t� tA\ gA\ t� y/ y/ þjAyt�। (the quotations of
83, 85ab and 86 in AYS are attributed to a Matsyapurān. a); DS p. 275: ev\ d�vA s tA\ gA�t� y/
y/AEBjAyt�। ; HeDKh p. 455: ev\ s d�vA yo gA�t� y/ y/ þjAyt�। 83cd AYS p. 295 and
DK 6.2.65cd: t/ t/ gtA sA t� j�t�\ tAryt� ByAt̂। ; DS p. 275: t/ t/ gtA sA t� t�t� tAryt�
ByAt̂। (var. j�t�\ for t�t� ); HeDKh p. 455: t/ t/ gtA sA tAn̂ j�t�\-tAryt� ByAt̂। 84 DS
p. 275: tTA kAmd� GA c{v sv
lokþdA tTA। sv
dAnPlA c{v sv
yâPlA tTA। (var. kAmd� hA)

81a k� fAn̂ ] k� fA R 81c ��-tto ] ��A\ tto R 81d s� v}t, ] Rpc
, s� v}t Rac 82d �d�-

vnm-k� tAm̂ ] �loko�vAy c R 82f f� BAEmEt ] f� BAy gAm̂ R 83c gtA sA t\ ] sBAs�t� R
83d _"yA ] ByAt̂ R 84a �d� hA ] �d� GA R 84b tTA ] vrA R 84cd ] om. R

81 ] om. A7 81a k� fA�s� vZ
� ] dfA\ s� vZ� A3A4 81b EtlAn̂ ] A3 , t� tAn̂ A4 • Es�A-
T
kA\� ] Es�Aàs\� A3A4 81c ��-tto _E�-t� ] ��At sE�� A3A4 81d s� v}t, ] s� v}t A3A4

82a �myF\ do`D}F\ ] A7 , �myF\ do`DF\ A3 , �myF do`D}F\ A4 82d �d�vnm-k� tAm̂ ] �lokEhtAy
c A 82f f� BAEmEt ] f� BAy tA\ A 83c t\ ] A3A7 , om. A4 (unmetrical) 83d _"yA ]
ByAt̂ A 84a �d� hA ] �d� GA A4A7 , �d� �A A3 84cd ] om. A

81a s� vZ
� ] S2S3R , s� vZ� Bh 81b EtlAn̂ ] S2RA3Bh , EtlA S3 • �kA\-tTA ] S2RBh ,

�kA-tTA S3 81c ��A�-tto ] em. , ��A 〈hA\〉+GA\+-tto S2 , ��A h-tto S3 , ��Ad̂ gA\ tto
Bh (conj.) 81d s� v}t, ] S2S3R

pc
, s� v}t Bh 82a �myF\ do`D}F\ ] RA7Bh (em.?) , �myF�do-

E`D}\ S2 , �myF doE`D S3 82d �d�vnm-k� tAm̂ ] S2S3 , �lokEhtAy c Bh 82ef �s�vAm� ]
S2RABh (�s(vA\ a� in S2A) , �s(vA a� S3 83a ev\ ] S2RABh , es\ S3 83c sA t\ ]
S3A3A7Bh , fA�t\ S2 83d _"yA ] S2S3 , ByAt̂ Bh 84a tTA ] S2S3RA , sv
� Bh (conj.)
• kAmd� hA ] S2

pc S3Bh , kd� hA S2
ac (unmetrical) • c{v ] S3RABh , v{v S2



-k�dp� rAZ� 233 ekAdfo�rfto _@yAy,

svA
 ¥okA\-tyA g(vA rmt� c yTAmr,।

ih jAt� tAm�v kAmgA\ s\þp�t�॥ 85॥

s tyA mAn� qo jAto goshúF mhAbl,।

!pvA�DnvA\�{v bh� p� /� jAyt�॥ 86॥

þs� ymAnA\ yo gA\ t� d�Ad� Bytom� KFm̂।

yToÄ�n EvDAn�n s jAEt-mrtA\ lB�t̂॥ 87॥

y-t� gA\ s\þyQC�t b}A�Z�<yo yTAtTm̂।

tm=ysO ByA�orA�~ Ayt� nrkAdEp॥ 88॥

k� 	ZAEjn\ t� yo d�A�ý Etn� b}�cAErZ�।

p� ETvFPlmAÙoEt yog�A-y þvt
t�॥ 89॥

yoEg<yo b}�cAEr<yo b}A�Z�<yo ytA(mvAn̂।

y, þyQC�dAvsT\ so _�m�DPl\ lB�t̂॥ 90॥

85ab AYS p. 295: -vg
lok\ nro g(vA rmt� c yTAmr,। ; DK 6.2.66ab: sv
lokA�tr� g(vA rmt� c
yTAmr,। ; DS p. 275: sv
lokA\-tTA g(vA rmt� c yTAmr,। ; HeDKh p. 455: s 
̈lokA�tr� g(vA rmt�
c yTA nr,। 85cd DS p. 275: ih jAt� tAm�v kAmgA\ s þp�t�। 86ab AYS p. 296 and DK
6.2.66cd: s tTA mAn� q� jAto goshúF mhAbl,। ; DS p. 275: s tdA mAn� q� lok� goshúF mhAyfA,।
(var. s�tyA mAn� qo jAto goshúF mhAbl,। ); HeDKh p. 455: s tTA mAnvo jAto goshúF mhAbl,।
86cd = AYS p. 296, DK 6.2.66ef and HeDKh p. 455; DS p. 275: DnvAn̂ !pvA\�{v bh� p� /� jAyt�।

87ab = DS p. 276; DK 6.3.1ab and HeDKh p. 476: þs� ymAnA\ yo gA\ c d�Ad� Bytom� KFm̂। 87cd
= DK 6.3.1cd, DS p. 276 and HeDKh p. 476 88 DS p. 293: y-t� gA\ s\þyQC�t b}A�Z�<yo yTA
tTA। tm=ysO mhAGorA�~ Ayt� nrkAdEp। 89 = DS p. 529 90 = DS p. 450

85a svA
 ¥okA\-tyA ] sv
lokA\-tTA R 85b rmt� c ] s rrAm R 85d s\þp�t� ] s\p�t� R
(unmetrical) 86a tyA ] tdA R 86c !pvA�Dn� ] DnvAn̂ !p� R 88d ��~ Ayt� ] ��tAr
R

85a svA
 ¥okA\-tyA ] sv
lokA\-tTA A 86a tyA ] tdA A 86b goshúF ] goshrA\{�r\ A4}
A 86c !pvA�Dn� ] DnvAn̂ !{k� � A4}p� A 87b �m� KFm̂ ] A4A7 , �m� K\ A3 87c EvDA-
n�n ] A3A7

pc
, EvmAn�n A4A7

ac 88cd ByA�orA�~ A� ] ByAT�
<y-/A�{�<yo /A� A4A7
ac} A 89a

t� yo ] A7
ac ? , tto A3A4A7

pc ? 90a yoEg<yo ] yog�<yo A 90b ytA(mvAn̂ ] yTA(mvAn̂ A

86(d2) S2, (a2) S3

85a svA
 ¥o� ] S2Bh , svA
 lo� S3 85b yTAmr, ] S2
pc S3RABh , yTArr, S2

ac 86a mAn� qo ]
S2RABh , mn� qo S3 86d bh� � ] S2

pc RABh , b� S2
ac (unmetrical) , bp� � S3 87–89 ] om.

S2 (an insertion mark after 86, but no insertion i.m.) 87b �m� KFm̂ ] RA4A7Bh (em.?) , �m� KAm̂
S3 87d lB�t̂ ] RABh , lB� S3 88a gA\ s\� ] RABh , gA s S3 88c ByA�orAt̂ ] S3R ,

ByAT�
<yŝ Bh 89a t� ] S3RA7
ac ? , c Bh (conj.)



-k�dp� rAZ� 234 ekAdfo�rfto _@yAy,

aAØoyA
m\ pO�XrFk\ goshú\ c Ev�dEt।

-m� Et\ c prmA\ lN@vA yogmAÙoEt s� v}t,॥ 91॥

km�Xl�\ t� yo d�A�ý A�ZAy nro�m,।

s t�n km
ZA d�Ev Dm
En(y(vmAÙ� t�॥ 92॥

&yAEDt\ y-t� EvþEq� dFn\ m� Ymc�tsm̂।

u�r�t yTAfÅA s m� Qy��ý �h(yyA॥ 93॥

y, s� vZ� þyQC�t dErdý Ay E�jAty�।

dfAnAm�m�DAnA\ Pl\ þAÙoEt d�vtA,॥ 94॥

y�{v�mAEn svA
EZ dAnA�y� ÄAEn k� (Üf,।

ddAEt y� gp��&y, p� ET&yA\ s{krAX̂Bv�t̂॥ 95॥

91ab DS p. 450: aAØAvAs\ p� �XrFk\ goshúÑ Ev�dEt। 91cd = DS p. 450 92ab = DS p. 355
92cd DS p. 355: s t�n km
ZA d�&yo Dm
En¤(vmAÙ� yAt̂। (var. �En(y(v�) 93 DS p. 560: &yAEDt\
y-t� Evþq�
 dFn\ m� Ymc�tnm̂। u�r�Î yTAfÅA s m� Qy�d̂ b}�h(yyA। 94ab DS p. 419: s� vZ� y,
þyQC��� dErdý Ay E�jAty�। ; DKK p. 52: s� vZ� y, þyQC�t dErdý Ay E�jAty�। (var. þyQC��� ) 94cd
DS p. 419 and DKK p. 52: dfAnAm�m�DAnA\ Pl\ þAÙoEt mAnv,।

91a aAØoyA
m\ pO�XrFk\ ] þAÙ� yAt̂ p� �XrFkAHy\ R 91d s� v}t, ] s� v}tA, R 92c d�Ev ] d�&yo R
92d �mAÙ� t� ] �m�� t� R 93a EvþEq� ] Evþq�
+r̂+ R 93b �n\ m� Ymc�tsm̂ ] �nÑ t� Evk�tnm̂
R 95d s{krAX̂ ] -v{rtA R

91 ] om. A7
pc

, +a+Øo�yA
 A7
ac (unmetrical) 91a aAØoyA
m\ pO�XrFk\ ] aAØo{�ØO� A3}yA
-

mp�\{�=p\� A3}drFk\ A3A4 91c -m� Et\ c prmA\ ] -m� Et�A=srsA\ A3A4 • lN@vA ] A4 , lNDA
A3 91d s� v}t, ] s� v}tA, A3A4 92a t� ] c A 92b ��ý A�ZAy ] A3A7 , �t̂ b}AZAy A4

(unmetrical) • nro�m, ] A3
ac
, nro�m A3

pc A4A7 92c d�Ev ] Ed&yo A3A4A7
ac
, d�&yo A7

pc

92d Dm
En(y(v� ] DmA
En(yAT
� A7 , DmA
En{�n� A3}(yT
� A3A4 • �mAÙ� t� ] �mAÙ� yAt̂ A
93a EvþEq� ] A3 , EvþEq
 A4 , EvþEq
r̂ A7 93b �mc�tsm̂ ] �mc�tnm̂ A 93c u�r�t ] u�r�-
�� A3A4 , u�r�〈(-T)〉 A7 (unmetrical) 95b dAnA�y� � ] dA�y� � A3 (unmetrical) , v�dA�y� � A4A7

• k� (Üf, ] sv
f, A 95d s{krAX̂Bv�t̂ ] m� Qyt�{m� t� A3(unmetrical)} ByAt̂ A

91a aAØoyA
m\ ] S2
pc Bh , aØoyA
m\ S2

ac S3 91c lN@vA ] S2RA4Bh , lNDA S3 91d s� v}t, ]
em. (cf. DS) , s� v}tA S2S3

pc
, s� vtA S3

ac (unmetrical) , s� v}tA, Bh 92b ��ý A�ZAy ] S2
pc RA3

A7Bh , ��ý �ZAy S2
ac S3 92c d�Ev ] S2S3 , d�&yo Bh (em.?) 92d Dm
En(y� ] RBh (em.) ,

Dm
Eà(y� S2 , Dm� En(y� S3 • �mAÙ� t� ] S2Bh , �mAÙ� yAt̂ S3 93a EvþEq� ] A3 , EvþEq
 S2

S3 , Evþq�
 Bh (conj.) 93cd �fÅA s ] S2
pc RABh , �fÅA(s S2

ac S3 94a s� vZ� ] S2RABh ,

s� v�
 S3 94d d�vtA, ] S2
pc RABh , d�vtA S2

ac S3 95b dAnA�y� � ] RBh (conj.?) , dA�yA�y� �
S2S3 95c �p��&y, ] S2RABh , �p d�&y, S3 (unmetrical) 95d p� ET&yA\ s{k� ] S3 , p� ET&yA\
-y{k� S2 , s p� L&yAm�k� Bh (conj.) • �rAX̂Bv�t̂ ] em. Bh (silently) , �rAV̂Bv�t̂ S2S3



-k�dp� rAZ� 235 ekAdfo�rfto _@yAy,

id\ y, f� Z� yAEà(y\ d�AÎ{v -vfEÄt,।

pW�t c mhABAgA, so _Ep gQC�E�~ Ep£pm̂॥ 96॥

iEt -k�dp� rAZ ekAdfo�rfto _@yAy,॥ 111॥

96b -vfEÄt, ] smAEht, R 96c pW�t ] pWt� R • mhABAgA, ] mhABAg, R Col. iEt
-k�dp� rAZ� r�vAK�X� _@yAy, R

96a id\ y, ] y id\ A 96c pW�t ] pÕt� A • mhABAgA, ] A7
pc

, mhABAg A3A4A7
ac 96d

�Ep£pm̂ ] A4A7 , �Ev£p\ A3 Col. iEt{ao\॥ iEt �F� A7} -k�dp� rAZ� ekAfFEtsAhú+A\ s\Eh-
tAyAmEMbkAK�X� dfo�rft\ dAnA@yAy, A

96ab �yAEà(y\ d�AÎ{� ] S2RABh , �yA En(y\{�(y S3
ac} d�A c{� S3 96c mhABAgA, ] A7

pc Bh
(em.?) , mhABAgA S2S3 96d �Ep£pm̂ ] S2S3RA4A7 , �Ev£pm̂ Bh Col. -k�dp� rAZ{kAdfo-
�rfto @yAy,॥ S2 , � ॥ -k�dp� rAZ� nAmA@yAy, 113 (in letter numerals)॥ � S3 , iEt -k�dp� rAZ�
ekAdfo�rfto@yAy, Bh



-k�dp� rAZ� 236 �Adfo�rfto _@yAy,

�Adfo�rfto _@yAy,।

d�&y� vAc।

d�&y, f� Z� t B� yo _Ep yTA dAn\ EvnA f� BA,।

aym�vopvAs�n yTA Dmo
 _Ep l<yt�॥ 1॥

ekBÄ�n yo d�&yo mAs\ mAg
Efr\ "p�t̂।

s t�n km
ZA d�&yo gomA�BvEt En(yf,॥ 2॥

pOqmAs�n p� /A\� bh� nAÙoEt DAEm
kAn̂।

mAGmAs� c k� vA
Z, E-/y, þAÙoEt v{ EþyA,॥ 3॥

ekBÄ\ t� k� vA
Z, PASg� n� mAEs En(yf,।

-/Fq� sOBA`ymAÙoEt E-/y� prmEþyA,॥ 4॥

2ab VK p. 418: ekBÄ�n yo Ed&y\ mAs\ mAg� "p�t c। ; KR p. 444: ekBÄ�n yo d�A�mAs\ mAg� "p�t
c। 2cd VK p. 418: s t�n km
ZA y� Ä, sOBA`y\ yAEt sv
t,। ; KR p. 444: s t�n kMm
ZA y� Ä,
s� Bgo BvEt s 
̈t,। (hypermetrical) 3ab = VK p. 419; KR p. 475: pOq� mAs� t� p� /A\� bh� nAÙoEt

DAEMm
kAn̂। 3cd = VK p. 419; SaPra p. 135: mAGmAs� t� k� vA
Z, E-/y\ þAÙoEt v{ EþyAm̂। ; KR
p. 491: mAG� mAs� t� k� ¨A
Z, E-/y, þAÙoEt v{ f� BA,। 4ab = VK p. 419 and KR p. 516 4cd =
KR p. 516

1b f� BA, ] f� B\ R 1c aym�vo� ] Enym�no� R 1d Dmo
 _Ep ] DMm
� R 2a �BÄ�n yo
d�&yo ] �B� Ä�n yo Ed&y, R 2b mAs\ ] sAy\ R 2cd d�&yo gomAn̂ ] d�&y, sOMyo R 3a
�mAs�n ] �mAs� c R 3c c ] t� R 4a �BÄ\ t� ] �B� ÄÑ R 4c -/Fq� ] E-/y\ Rac

, E�y\
Rpc

1b f� BA, ] f� B\ A 2a d�&yo ] A3 , d�&yA A4A7 2b �Efr\ "p�t̂ ] �Efr, E"p�t̂ A 2cd
d�&yo gomAn̂ ] d�&y,{�&yA, A4A7} sOMyo A 3c �mAs� c ] �mAs�n A 3d E-/y, ] A4A7 ,

E�y, A3 • EþyA, ] E�y, A

Manuscripts available for this chapter: S1 (from 6c1; f. 171 lost) photos 8.5 (f. 172r, largely faded),
8.4b (f. 172v), 7.27a (f. 173r), 7.26b (f. 173v), 7.26a (f. 174r), 7.25b (f. 174v) and 4.11b (f. 175r);
S2 exposures 121a–124a (f. 155v–158v); S3 f. 171v–174v; R f. 186v–193v; A3 f. 112v–116r; A4 f.
158v–164r; A7 f. 159r–165r.
2(a8) S2

1 d�&y� vAc ] RABh , sn(k� u S2 , sn(k� mAr u S3 1a d�&y, ] S2S3RA , d�&yA, Bh (typo?)
1b f� BA, ] em. Bh (silently) , f� BA S2S3 1d Dmo
 _Ep ] S2S3A , Dmo
EB� Bh (conj.) 2a
d�&yo ] S2

pc A3Bh , d�&y S2
ac S3 2b mAs\ ] S3ABh , mAs� S2

pc
, mAs�\ S2

ac 2c d�&yo ] em. Bh
(silently) , d�&yA, S2

ac
, d�&y, S2

pc S3 2d gomAn̂ ] em. Bh (silently) , gomAd̂ S2S3 3a pOq� ]
S2

pc RABh , pO	y� S2
ac S3 • p� /A\� ] S3RABh , p� /A� S2 3b DAEm
kAn̂ ] S2RABh , DAEm
k\

S3 3cd �Z, E-/y, ] RA4A7 (cf. VK, SaPra, KR) , �Z B� y, S2S3 , �Zo B� y, Bh (em.?) 3d
EþyA, ] RBh (em.) , EþyA S2S3 4a k� vA
Z, ] S2

pc RABh , k� vA
Z S2
ac S3 4d �EþyA, ] RABh ,

�EþyA S2S3
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y, "p�d�kBÄ�n c{/mAs\ nro�m,।

DnDA�ysm� �� s k� l� jAy�t !pvAn̂॥ 5॥

v{fAK\ y, "p��mAsm�kBÄ�n mAnv,।

yAEt s ��¤tA\ lok� p� Ejto DnvAnEp॥ 6॥

>y�¤m� l\ t� yo mAsm�kBÄ\ smAcr�t̂।

B}At� ZA\ BvEt >y�¤o Bog\ þAÙoEt p� 	klm̂॥ 7॥

aAqAY\ cAEp yo mAsm�kBÄ\ smAcr�t̂।

s rAâo _mA(ytA\ þA=y kAmAnAÙoEt p� 	klAn̂॥ 8॥

�AvZ� cAEp yo mAs� tTA c{vAcr�àr,।

s�nAp(y\ s s\þA=y blvAnEBjAyt�॥ 9॥

y-t� BAdý pd� mAs - m̂ -ekBÄ\ smAcr�t̂।

s t�n km
ZA d�&yo DnvAnEBjAyt�॥ 10॥

5ab VK p. 419: "py�d�kBÄ�n c{/� mAs� nro�m। ; KR p. 84: "py�d�kBÄ�n c{/mAs\ nro�m। 5cd
VK p. 419 and KR p. 84: DnDA�ysm� �� t� k� l� jAy�t !pvAn̂। 6ab = VK p. 419; SaPra p. 136
and KR p. 148: v{fAK\ y, E"p��mAsm�kBÄ�n mAnv,। (var. "y�n̂ in SaPra) 6cd VK p. 419:
sA yAEt ��¤tA\ lok� p� Ejto DnDA�yvAn̂। (sic.); SaPra p. 136 and KR p. 148: s yAEt ��¤tA\
lok� p� Ejto DnvAnEp। 7 VK p. 419: >y�¤mAs� nro yo v{ ekBÄ\ smAcr�t̂। B}At� ZA\ BvEt ��¤o

BogA\�AÙoEt p� 	klAn̂। 8ab = KR p. 196; VK p. 419: aAqAY\ vAEp yo mAsm�kBÄ\ smAcr�t̂।
8cd VK p. 419: yA(ysO mA�ytA\ þA=y kAmAnAÙoEt p� 	klAn̂। ; KR p. 196: rAâo _sO mA�ytA\ þA=y
kAmAnAÙoEt p� 	klAn̂। 9ab VK p. 419 and KR p. 221: �AvZ� vAEp yo mAs� tT{vAcrt� nr,।
9cd = VK p. 419; KR p. 221: s{nAp(y\ sMþA=y DnvAnEBjAyt�। (unmetrical) 10ab KR p. 254:
y-t� BAdý pd� mAEs ekBÄ\ smAcr�t̂। 10cd = KR p. 254

5c �sm� �� s ] �sm� �� t� R 6c yAEt s ] s yAEt R 7a >y�¤m� l\ ] >y�¤� c{v R 7ab mAs-
m�� ] mAEs e� R 7c >y�¤o ] ��¤o R 7d Bog\ þAÙoEt ] BogÑAÙoEt R 8ab ] aAqAY� c{v
yo mAEs ekBÄ�n Et¤Et R 9ab ] �AvZÑ{v yo mAs\ tT{vAcrt� nr, R 10ab mAs - m̂ -e� ]
mAEs e� R

5a "p�d�� ] E"p�d�� A 5b �mAs\ ] �mAs� A 5c �sm� �� s ] �sm� ��n A 5d jAy�t ] jA-
yEt A 6b mAnv, ] yo nr, A 6c ��¤tA\ ] >y�¤tA\ A3A7 , >y�£tA\ A4 7a >y�¤m� l\ ] >y�¤\
c{v A3 , >y�¤� c{v A4A7 7c >y�¤o ] ��¤o A 8a aAqAY\ ] aAqAY� A 8ab mAsm�� ] mAEs
e� A 8c rAâo _mA(ytA\ ] rAâAmAs� {(�â�) A7}tA\ A 9a cAEp ] Ep c A3A4A7

pc
, Ep A7

ac

(unmetrical) 9ab mAs� tTA c{vAcr�n̂ ] mAs\ tT{vAcrt� A 9c s s\þA=y ] A3 , sm\ þA=y
A4A7 10a mAs - m̂ -e� ] mAEs e� A 10c d�&yo ] A3 , d�vo A4 , d�&yA A7 10d DnvA� ]
blvA� A

6〈←a1–b8〉(c1–c2)〈c3–d8→〉 S1 7〈←a1〉(a2–a7)〈a8–b1〉(b2)〈b3–b4〉(b5–b8)〈c1–c5〉(c6–c7)〈c8〉
(d1–d6)〈d7〉(d8) S1 8(a1)〈a2〉(a3–a4)〈a5–a8〉(b1–b8)〈c1–d8→〉 S1 9〈←a1–c1〉(c2–c3, c5–c8)〈d1–
d2〉(d3–d5)〈d6〉 S1 10(a1–a3)〈c1〉(c2–c5)〈d4〉(d5–d8) S1

5c �sm� �� s ] em. Bh , �sm� ��q� S2S3 6c ��¤tA\ ] S2R , ��£tA S3 , ��¤AtA\ Bh (typo) 7a
>y�¤� ] S2Bh , –̆ (¤�) S1 , >y�£� S3 • �m� l\ t� ] S1S2

ac S3Bh , 〈�m� l〉�t� S2 (unmetrical) 7b
�BÄ\ ] S2

pc S3RABh , �BÄA\ S2
ac 7c >y�¤o ] S2Bh , (>y�) –̆ S1 , >y�£o S3 7d Bog\ þAÙoEt ]

S2
pc ABh , (BogA\ þAÙoEt) S1 , BogA\ þAÙoEt S2

ac
, BogmAÙoEt S3 8c _mA(ytA\ ] S2R (or mA�y�

in S2) , mA(ytA S3 (or mA�y�) , mA�ytA\ Bh 8d p� 	klAn̂ ] S3RABh , p� 	klAm̂ S2 10a
BAdý pd� ] S1RA , BAdý pd\ S2

pc Bh , Bdý pd\ S2
ac S3 10ab mAs - m̂ -ek� ] S1

pc S2S3Bh , mAs� m�k�
S1

ac
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yo _Ep cA�y� j\ mAsm�kBÄ�n Et¤Et।

vAEZ>y\ Plt� t-y k� Eq, pf� gZA-tTA॥ 11॥

kAE�
k\ (vEp yo mAsm�kBÄ�n Et¤Et।

so _�m�DPl\ þA=y vE¡lok� mhFyt�॥ 12॥

y, "p�d�kBÄ�n yAv>jFv\ nro�m,।

EvmAn�nAk
vZ�
n s gQC�QC�loktAm̂॥ 13॥

s\v(sr\ t� y, p� Z
m�kBÄ�n Et¤Et।

s pAET
vsmo B� (vA mhF\ pAEt mh��dý vt̂॥ 14॥

ahorA/\ t� yo d�&y, k� yA
d�k\ nro�m,।

dfAnA\ s s� vZA
nA\ Pl\ þAÙoEt foEBtm̂॥ 15॥

mAs� mAs� (vhorA/\ y, kroEt nro�m,।

s t�n km
ZA f� �o Ev�A�BvEt DAEm
k,॥ 16॥

11ab = KR p. 307; VK p. 419: yo _Ep cA�y� j� mAEs c{kBÄ�n Et¤Et। 11cd = VK p. 419; KR
p. 308: vAEZ>y\ lBt� t-y k� Eq, pf� gZA-tTA। 12 = VK p. 419, SaPra p. 135 and KR p. 406
13ab = VK p. 419; SaPra p. 137: y, E"p�d�kBÄ�n yAv>jFv\ nro�m,। (SaPra has 13 after 14)
13cd = VK p. 419 and SaPra p. 137 14ab = SaPra p. 137; VK p. 419: s\v(sr\ t� y, p� 	ym�kBÄ�n
Et¤Et। 14cd VK p. 419 and SaPra p. 137: s pAET
vsmo B� (vA mhF\ yAEt nr��dý vt̂। 15ab
VK p. 453: ahorA/\ t� yo d�&yA, k� yA
d�k\ nro�m। ; SaPra p. 137: ahorA/\ t� yo d�&yA, k� yA
d�v\
nro�m,। 15cd VK p. 453: dfAnA\ s s� vZA
nA\ PlmAÙoEt foBnm̂। ; SaPra p. 137: dfAnA\ s
s� vZA
nA\ Pl\ þAÙoEt foBnAm̂। (sic.) 16ab = VK p. 453; SaPra p. 137: mAEs mAEs ahorA/\ y,
kroEt nro�m,। 16cd SaPra p. 137: s t�n km
ZA y� Äo Ev�An̂ BvEt DAEm
k,।

11ab �y� j\ mAsm�� ] �y� j� mAEs e� R 11b Et¤Et ] mAnv, R 11d �gZA-t� ] �gZ{-t�
R 12a �k\ (vEp ] �kÑAEp R 13 R has this after 14. 13d �QC�� ] �dý � dý � R 14c
pAET
vsmo ] pAET
vo mhAn̂ R 14d pAEt ] þFEt\ R • After this R has 13. 15ab yo d�-
&y, k� yA
d�k\ ] y, k� �yA
��&y ev\{�k\ Rac} R 15c �nA\ s s� vZA
nA\ ] �nAm�m�DAnA\ R 15d
foEBtm̂ ] mAnv, R

11ab �y� j\ mAsm�� ] �y� j� mAEs e� A 11c Plt� ] lBt� A 11d �gZA-t� ] �gZ-t� A
12a kAE�
k\ ] kAE�
k� A 12c _�m�D� ] A3 , �m�D\ A4A7 12d vE¡lok� mhFyt� ] kAmAnAÙo-
Et p� 	klAn̂ A (cf. 8d) 13ab A has this after 14. 13a "p�d�� ] A3 , E"p�d�� A4A7 13cd ]
om. A 14a p� Z
� ] p� v
� A 14c pAET
vsmo ] pAET
vo mhAn̂ A 14d mhF\ ] A7 , mEh\ A3 ,

mhF A4 • After this A has 13ab. 15–16ab ] om. A 16d Ev�An̂ ] A3A7 , Ev�+(n̂)+ A4

11(a1–a5, b1)〈b2–b4〉(b5–c1, c3–d4)〈d5–d8→〉 S1 12〈←a1–a8〉 (b1–b2, c1–d1)〈d4〉 S1, 〈a6–
b1〉(b2–b8, c6) S2 13(a2–a5)〈a6〉(a7–a8, b4–c6)〈c7–d3〉(d4–d5) S1 14(d3, d6)〈d7–d8→〉 S1

15〈←a1–a3〉(a4–a5)〈a6〉(a7–b7, c3–c4)〈c5〉(c6–c8)〈d1〉(d2–d3)〈d4–d7〉(d8) S1, (a1–a3)〈a4〉(a5)〈a6–a8〉
S2 16(a1–a2, a5–a8, b6–c1)〈c2–c4〉(c5, c7)〈c8〉(d2–d4) S1

12b Et¤Et ] S1S2RABh , Et£Et S3 13b yAv>jFv\ ] S1S2RABh , yAvjFvn̂ S3
pc

, yAvjFv
S3

ac 13d s gQC�QC�loktAm̂ ] S2 , · · ·(QC�)loktAm̂ S1 , s gQC�QC�loktm̂ S3 , f�lok\
s gQCEt Bh (conj.) 14a y, ] S1

pc S2S3RABh , (yA) S1
ac 14b Et¤Et ] S1S2RABh , Et£Et

S3 14d pAEt ] S1S2ABh , pEt S3 15a �/\ t� yo d�&y, ] em. , (�/) ˘ – (d�&y,) S1 (second
aks.ara has vowel u) , –̆ (�t� ) – – –̆ S2 , �/\ t� yo d�&y� S3 , �/\ t� pvAs\ Bh (conj.?) 15b
k� yA
d�k\ ] S1S2Bh , �m�k\ k� yA
 S3 16a (vhorA/\ ] S1S2S3R , (vhor/\ Bh (typo) 16d Ev�An̂ ]
S2RA3A7Bh , Ev(�A)m̂ S1 , Ev�A S3
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ct� d
fFm£mF\ c uByo, p"yorEp।

ahorA/\ "p��-t� s\v(srmf�qt,॥ 17॥

s t�n km
ZA y� Ä, sv
pApEvvEj
t,।

n yAEt nrk\ d�&yo ym\ c n s p[yEt॥ 18॥

mAs� mAs� c y, k� yA
E�~ rA/"pZ\ b� D,।

kOb�r\ lokmAsA� s Ev�d�(prm\ s� Km̂॥ 19॥

ct� T�
 _hEn yo B� ­� þytA(mA f� Ecn
r,।

gA�Dv� s pd\ þA=y modt� f�vE�Ev॥ 20॥

pÑm� _hEn yo B� ­� þEtmAsmtE�dý t,।

vAy� lok\ smAsA� -vg
lok\ s gQCEt॥ 21॥

17 SaPra p. 109: ct� d
fFm£mF\ c p"yozByorEp। ahorA/\ E"p��-t� s\v(srmf�qt,। 18ab =
VK p. 453 and SaPra p. 109 18cd VK p. 453: n yAEt nrk\ s(y\ ym\ c n (s) p[yEt। ; SaPra
p. 109: n yAEt nrk\ d�vF ym\ c s n p[yEt। 19ab = HeVKh 2, p. 917 (the quotations from
19–38 in HeVKh are not attributed to any source); VK p. 453: mAs� mAs� t� y, k� yA
E�~ rA/"pZ\
v}tm̂। ; SaPra p. 137: mAs� mAs� t� y, k� yA
t̂ E/rA/"pZ\ nr,। 19cd VK p. 453: kOb�rlokmAsA�
s Ev�d�(prm\ pdm̂। ; SaPra p. 137: kOb�r\ lokmAsA� Ev�dt� prm\ pdm̂। ; HeVKh 2, p. 917: kOv�r\
lokmAsA� s Ev�d�t̂ prm\ pdm̂। 20ab = VK p. 453; HeVKh 2, p. 917: ct� T�
 _hEn yo B� ­�
v}tvA\� f� Ecn
r,। 20cd = VK p. 453 and HeVKh 2, p. 917 21ab = VK p. 453 and HeVKh
2, p. 917 21cd VK p. 453: s m� Ä, sv
pAp{-t� s gQC�E�vm� Ej
t,। ; HeVKh 2, p. 918: Evm� Ä,
s 
̈pAp{� s gQC�E�vm� Ej
t,। (cf. 56cd)

17a ct� d
fFm£mF\ c ] ct� d
fF sØmF c{v R 17d s\v(sr� ] s\¨(sr� Rpc
, s¨(sr� Rac 18a

y� Ä, ] m� Ä, R 18d ym\ c n s ] ymÑ{v n R 19b b� D, ] nr, R 20c gA�Dv� s ] s
gA�D 
̈� R 21d �lok\ s gQCEt ] �lok� mhFyt� R

17c "p��� ] A3 , E"p��� A4A7 19b �"pZ\ ] �"�pZ\{�n\ A7} A 21b �mAsm� ] A3A7 ,

�mAEsm� A4 21d s ] c A

17(a6, b1–b2, c7, d2–d8) S1 18〈←a1–a8〉(b1–b5)〈b6〉(b7, c1, c4–c5, c7–d1)〈d2–d7〉 (d8) S1 19(a1–
a6)〈a7–a8〉(b1)〈b2–b4〉(b5)〈b6–b7〉(b8, c2)〈c3〉(c4–c6, c8–d3)〈d4〉(d5)〈d7–d8→〉 S1 20〈←a1–a2〉
(a3–a6, c2–c3, c8–d2, d4–d6)〈d7–d8→〉 S1 21〈←a1–d8〉 S1

17b uByo, p"yo� ] S1S2
pc S3RA , uByo p"yo� S2

ac
, p"yozByo� Bh (conj.) 18a �ZA y� Ä, ]

ABh , �ZA�� Äo S2 , �ZA y� Äo S3 18b �EvvEj
t, ] S2RABh , E ˘ – (E>j
)t, S1 , �EvvEjt, S3

(unmetrical) 20b f� Ecn
r, ] S1S2RABh , f� Ec àr, S3
pc

, f� Ec nr, S3
ac (unmetrical) 20c

gA�Dv� s pd\ ] S2ABh , gA(�Dv
)sMpdm̂ S1 , gA�Dv
s\pd\ S3 20d �vE�Ev ] S2RABh , (�v) ˘ –̆
S1 , �v EdEv S3 (unmetrical) 21b �mAsm� ] S2S3

pc RA3A7Bh , �mAs〈(t�)〉+m+ S3 21c
vAy� lok\ ] RABh , vAy� lok� S2S3
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yo B� ­� Edvs� q¤� En(y\ EnymmAE-Tt,।

vAzZ\ lokmAsA� so _Ep Ev�d��mh(pdm̂॥ 22॥

sØm� _hEn yo B� ­� Ejt���o d� Yv}t,।

aAEd(ylokmAsA� so _Ep Ev�d��mh(pdm̂॥ 23॥

a£m� c{v yo B� ­� Edvs� mAnv, f� Ec,।

v{	Zv\ lokmAsA� s Bv�(prm�� Et,॥ 24॥

nvm� _hEn yo B� ­� nro EnymmAE-Tt,।

s vs� nA\ Eþyo B� (vA crt� vs� EB, sh॥ 25॥

dfm� _hEn B� ÆA t� dfAh-y Pl\ lB�t̂।

aE�<yA\ c smo B� (vA s� y
v>>vlt� sdA॥ 26॥

22ab VK p. 453 and HeVKh 2, p. 918: yo B� ­� Edvs� q¤� En(y\ EnymvAn̂ f� Ec,। 22cd VK
p. 453: vAzZ\ lokmAsA� s yAEt prm\ pdm̂। ; HeVKh 2, p. 918: vAzZ\ lokmAsA� s Ev�d�(prm\
pdm̂। 23ab = VK p. 453 and HeVKh 2, p. 918 23cd VK p. 453: aAEd(ylokmAÙoEt so _Ep
Ev�d��mhAv}tm̂। ; HeVKh 2, p. 918: aAEd(ylokmAsA� so _Ep Ev�d��mhAE�ym̂। 24ab VK p. 454
and HeVKh 2, p. 918: a£m� _hEn yo B� ­� Ejt���o d� Yv}t,। (cf. 23ab) 24cd = VK p. 454 and
HeVKh 2, p. 918 25ab = HeVKh 2, p. 918; VK p. 454: nvm� _hEn yo B� ­� nro EnymvAn̂ f� Ec,।
25cd = VK p. 454 and HeVKh 2, p. 918 26ab VK p. 454 and HeVKh 2, p. 918: dfm� _hEn
yo B� ­� �AdfAhPl\ lB�t̂। 26cd VK p. 454: aE�<yA\ s smo B� (vA s� y
v>>vlt� sdA। ; HeVKh
2, p. 918: aE�<yA\ c smo B� (vA a&yy\ K�lt� tTA।

22b �mAE-Tt, ] �vAàr, R 22d so _Ep Ev�d��mh(pdm̂ ] -vg
lok� mhFyt� R (cf. R in 21d)
23d �h(pdm̂ ] �hEQCvm̂ R 24d s Bv�(prm�� Et, ] so _Ep Ev�d��mh(Plm̂ R 25b �mA-
E-Tt, ] �vAn̂ E-Tt, R 25c vs� nA\ ] bh� nA\ R 26a B� ÆA t� ] yo B� ­� R 26c c ] s R
26d �v>>vlt� sdA ] �v��jsA EdEv R

22a4–23a8 ] A3 repeats this after 23a (eyeskip). 22b �mAE-Tt, ] A7
pc

, �vE(-Tt, A3A3
∗A4 ,

�v E-Tt, A7
ac 23a After this A3 repeats 22a4–23a8. 23b ����o ] A3A4 , ���do A7 23d

Ev�d�n̂ ] A3 , Ev�d� A4A7 24a B� ­� ] A3A7 , B� Ä� A4 26a B� ÆA t� ] yo B�\Ä� A 26c aE�<yA\
c ] aAE�(yA\ s A3A4 , aAEd(yA\f� A7 26d �v>>vlt� sdA ] �v��jsAEDk, A

22(a1–a6)〈a7–a8〉(b1–c3)〈c4〉(c5–c8, d4–d8) S1 23(a1–b1)〈b2–b8〉S1 24(a2) S1 25(d2)〈d3–d8〉
S1, (b6) S3 26(c3) S2

22a q¤� ] S3RABh , qE¤ S2 22b �mAE-Tt, ] S2S3A7
pc Bh , (�mAE-Tt) S1 22c vAzZ\ ] S1

RAA3
∗Bh , vzZ\ S2S3 22d Ev�d�n̂ ] S1S2AA3

∗Bh , Ev�d� S3 • �h(pdm̂ ] S1S2
pc S3AA3

∗Bh ,

�h(hp\) S2
ac (unmetrical) 23b ����o ] S2RA3A4Bh , ���do S3 23c �lokmA� ] S1S3RA

Bh , �loknA� S2 23d Ev�d�n̂ ] S1S2RA3Bh , Ev�d� S3 • �h(pdm̂ ] S2S3ABh , �hEQC~ ym̂ S1

24a c{v ] S1RABh , hEn S2S3 • B� ­� ] S1S2RA3A7Bh , B� Ä� S3 24b f� Ec, ] S1S2
pc RABh ,

f� Ec S2
ac S3 24c v{	Zv\ ] S1S2RABh , v{	Zv� S3 24d ��� Et, ] S2

pc S3ABh , ��� Et S1S2
ac

25d vs� EB, ] S2RABh , vs� EB S3 (unmetrical) 26b �l\ lB�t̂ ] RABh , �lMBv�t̂ S1 , �l\
Bv�t̂ S2S3 26c aE�<yA\ ] S1S2

pc RBh , aE��yA�̂ S2
ac
, aE��yA\ S3 26d �v>>vlt� ] S1Bh ,

�v�>vlt� S2S3
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mAn� 	y\ c p� n, þA=y df BAyA
 lB�t s,।

s� vZ
m"y\ c{v n cAkAl� Em}y�t s,॥ 27॥

ekAdf� t� yo B� ­� Edvs� mAnv, f� Ec,।

ekAd[yA, Pl\ þA=y s zdý gZtA\ lB�t̂॥ 28॥

E-T(vA t/ ftA�y£AvEtsOHysmE�vt,।

b}A�Z(vmn� þA=y y>vA s ih jAyt�॥ 29॥

�Adf� Edvs� y-t� d�&yo B� ­� sdA nr,।

�AdfAh\ s s\þA=y f�lokmvAÙ� yAt̂॥ 30॥

t/o	y s s� K\ B� y ih jAto nro�m,।

rAjA vA rAjmA/o vA DnF vA s� mhA�Bv�t̂॥ 31॥

28ab = HeVKh 2, p. 918; VK p. 454: ekAdf� t� yo B� ­� Edvs� mAnv, sdA। 28cd VK p. 454:
ekAdfAh\ s\þA=y s zdý gZtA\ lB�t̂। ; HeVKh 2, p. 918: ekAdfAh\ s\þA=y s zdý gZtA\ v}j�t̂। 30ab
VK p. 454 and HeVKh 2, p. 918: yo �Adf� t� Edvs� B� ­� d�Ev sdA nr,। 30cd VK p. 454 and
HeVKh 2, p. 918: �AdfAh\ t� s\þA=y f�lok� mhFyt�।

27a mAn� 	y\ c ] mAn� qÑ R 27b BAyA
 lB�t s, ] kA�yA
EZ (c�)ts, R 27cd ] s� v�
m"Ñ{
kAl� Eþytm� t� s, R (unmetrical) 28c ekAd[yA, Pl\ þA=y ] ekAdfAhmAsA� R 29ab ]
E-T(vA t/ y� gA�y£AEv\fEt\ sOHymE�vt R 30ab ] y-t� �AdfEdvs� sAy\ s mAnv, R (unmetrical)
30d f�lok� ] s f�(v� R 31a s s� K\ ] s s� KF� Rpc

, -vs� KF� Rac 31c rAjmA/o ]
rAjp� /o R 31d DnF vA s� � ] DnvAn̂ s R

27a mAn� 	y\ ] mAn� q\ A 27b lB�t ] lB�Î A 28c ekAd[yA, Pl\ þA=y ] ekAdf\ smAsA�
A 29a ftA�y� ] y� gA�y� A 29c b}A�Z(vmn� � ] A3 , b}A�Z\ -vmn� � A4 , b}A�Z\ smn� �
A7 29d y>vA s ih ] A7? , yj� s� ih A3 , yj� f�\dý þ� A4 30a �Adf� Edvs� y-t� ] y-t�
�Adf�{�f� A4(unmetrical)} Edvs� A 30c s s\þA=y ] smAsA� A 31a t/o	y ] A3 , t/A-y
A4 , t/o-y A7 • s� K\ ] s� KF� A 31b jAto ] A7

pc
, jAt� A3A4A7

ac • nro�m, ] A3
ac A7 ,

nro�m A3
pc A4 31c rAjmA/o ] rAjp� /o A 31d DnF vA ] DnvAn̂ A • �mhA�Bv�t̂ ] A3 ,

�mhAZ
v�{�v, A7
pc} A4A7

27(b5) S1 28(d6)〈d7–d8〉 S1, 30(d4) S1 31(d8) S1, 〈b2〉(b3–b4) S3

27a mAn� 	y\ c ] S1S2
pc Bh , mn� 	yÑ S2

ac
, mn� 	y\ c S3 27b BAyA
 ] S2S3ABh , BAyA� S1 •

lB�t ] S2S3Bh , (P)l�t S1 • s, ] S1RABh , s S2S3 27c �y\ c{v ] S1ABh , �yÑ�v S2 ,

�y\ c�v S3 27d cAkAl� ] ABh , c kAl� S1 , cAkAâ\ S2
pc

, cAkA –̆ S2
ac
, c kAl S3 •

Em}y�t ] S1
pc ABh , Eþy�t S1

ac
, m� y�t S2S3 28b f� Ec, ] S2

pc S3RABh , f� Ec S1S2
ac 28c e-

kAd[yA, ] em. Bh (silently) , ekAd[yA S1S2S3 29b �vEtsOHy� ] S2S3
pc ABh , �vE�tsOHy�

S1 , �vEtsO(-y�) S3
ac • �smE�vt, ] S2S3ABh , �smE�vt S1 29c b}A�Z� ] S1

pc S2S3RA3

Bh , b}A(h� )Z� S1
ac 30a Edvs� y-t� ] S2S3Bh , c{v Edvs� S1 30d �lokm� ] S1

pc S2S3ABh ,

�lom� S1
ac (unmetrical) 31a t/o	y s ] S2R

pc A3Bh , tto -y s� � S1 , t/o-y s S3 31c
vA ] S2S3RABh , om. S1 (unmetrical) 31d DnF vA ] S1S2

pc
, DnFvAn̂ S2

ac S3 , D�vA vA Bh
(conj.?) • �mhAn̂ ] S1RA3Bh , �mhA S2S3
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/yodf� t� yo En(ym�AEt Edvs� nr,।

Evf�(s BAg
v\ -TAn\ þA=y Ed&ys� KAE�vt,॥ 32॥

aT c��mAn� qo B� y, s nro jAyt� f� B,।

DnDA�ysmAkFZ�
 jAyt� s k� l� f� B,॥ 33॥

ct� d
f t� yo En(y\ EdvsAEn "p�àr,।

tOEqt\ lokmAsA� Bv��ZpEtv
r,॥ 34॥

aD
mAs\ "p��-t� En(ym�v �tE�dý t,।

d�vrAj�n t� Syo _sO B� (vA -vg�
 _vEt¤Et।

ih rAjA mhA�B� mO B� y evAEBjAyt�॥ 35॥

32ab = VK p. 454 and HeVKh 2, p. 918 32cd VK p. 454: vs�(s BAg
v\ -TAn\ þA=y Ed&ys� KA-
E�vtm̂। ; HeVKh 2, p. 918: vs�t̂ s BAg
v-TAn\ þA=y Ed&ys� KAE�vtm̂। 34ab VK p. 454: a�n̂
ct� d
f� En(y\ EdvsA\-t� "p�àr,। ; HeVKh 2, p. 918: ct� d
f� t� Edvs� En(ym�AEt yo nr,। 34cd
VK p. 454: tOE£k\ lokmAsA� Bv��ZpEtn
r,। ; HeVKh 2, p. 918: s vs�dý � dý lok� t� EfvsAy� >ytA\

v}j�t̂। 35ab = VK p. 454; SaPra p. 137: aD
mAs\ E"p��-t� En(ym�v\ �tFE�dý y,। (var. Ejt�E�dý y, ,
�tE�dý y,); HeVKh 2, p. 918: aD
mAs\ E"p��-t� En(ym�v Ejt�E�dý y,। 35cd VK p. 454: d�vrAj�n
t� Syo _sO B� (vA -vg�
 t� Et¤Et। ; SaPra p. 137: d�vrAj�n t� Syo _sO B� (vA -vg�
 c Et¤Et। ; HeVKh
2, p. 918: d�vrAj�n t� Syo _sO B� (vA -vg� c Et¤Et।

32ab En(ym� ] Rpc
, En(y\ m� Rac 32c Evf�(s ] Evf�t R 33a c�n̂ ] tn̂ R 33b f� B, ]

tt, R 33d s k� l� f� B, ] s f� B� k� l� R 34a ct� d
f t� ] Rpc
, ct� d
fAh� Rac 34b EdvsA-

En "p�n̂ ] EdvsAn̂{�s� Rac} y, E"p�n̂ R 34c tOEqt\ ] t� Eqt\ R 34d Bv��ZpEtv
r, ] BAg
v�Z
pEtMvr, R 35b �tE�dý t, ] Ejt�E�dý y, R 35d B� (vA -vg�
 _vEt¤Et ] -vg
lok� _vEt¤t� R

32cd �(s BAg
v\ -TAn\ þA=y Ed&y� ] �(-vg� s s\þA=y Ed&y\ vq
� A 33a B� y, ] A7
pc

, B� y A3

A4A7
ac 33d s k� l� f� B, ] s� {-v� A4}k� l� f� B� A 34a ct� d
f ] ct� d
f� A 34b EdvsAEn ]

EdvsA\� A • "p�n̂ ] A3 , E"p�n̂ A4A7 34c tOEqt\ ] toEqt\ A 34d Bv��ZpEtv
r, ] s{sA
A4 , so A7} Ev�d�t mh(pd\ A 35a "p�d̂ ] A7

pc
, E"p�d̂ A3A4A7

ac 35b �tE�dý t, ] Ejt�E�dý y,
A 35cd ] om. A 35ef ��B� mO B� y evA� ] �n̂ B� yo B� y\ n{vA� A3A4A7

ac
, �n̂ B� y B� yo n{vA�

A7
pc

32(a1, b6) S2 34(d8) S1 35(a1) S1

32ab En(ym� ] S1R
pc ABh , En(y\ m� S2S3 32c Evf�t̂ ] S1S2S3A , vs�t̂ Bh (conj.) •

BAg
v\ ] S1R , BAg
v� S2S3Bh 32d �s� KAE�vt, ] S2S3RABh , �s� KAE�vt S1 33a B� y, ]
S1S2RA7

pc Bh , B� y S3 33b f� B, ] S1A , f� BA, S2S3Bh 33c Dn� ] S1S3RABh , D�y� S2

• �kFZ�
 ] S1S2RABh , �kF�
 S3 33d s k� l� ] S1S2S3 , s(k� l� Bh (conj.) 34b �p�àr, ]
S1S2

pc S3
pc RABh , �p�àr S2

ac
, �p� nr S3

ac 34c tOEqt\ ] em. Bh (silently) , t� EqtA\ S1 , tOEqtA\
S2 , tOEqtA� S3 35b �m�v ] S1RABh , �m�vA S2S3 • �tE�dý t, ] S1S2S3

pc Bh , �tE�dý t S3
ac

35c t� Syo ] S2
pc S3RBh , t� Sy� S1 , t� SyA S2

ac 35d _vEt¤Et ] S1Bh , c Et¤Et S2 , c Et¤t�
S3 35e mhAn̂ ] S1S2RABh , mhA S3 35f evAEB� ] S1S2S3

pc RBh , evAh S3
ac
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y-t� mAs\ "p��Fro Ejt�oDo Ejt�E�dý y,।

EvmAn�n s Ed&y�n a=sroEB, smAv� t,॥ 36॥

p� >ymAno yTA d�v, -t� ymAn� sv
f,।

>vlnAEd(ys\kAfo En(y\ s� Km� pA�� t�।

sv
lok�q� vst� bh� �yNdAy� tAEn t� ॥ 37॥

tto b}�sd\ þA=y b}�ZA s s� p� Ejt,।

b}�lok� Envst� yTA b}�A nro�m,॥ 38॥

aT c�(p� nrAyAEt b}A�Zo BvtF�r,।

yog\ c t/ lBt� y�n{�y� sm�� t�।

yogFf, s tto B� (vA fMBog
ZpEtB
v�t̂॥ 39॥

sv�
qA\ copvAsAnA\ EvED\ prmp� �ydm̂।

d�&y, f� Z� @v\ m�o _�y\ yTAvdn� p� v
f,॥ 40॥

ÜAt, f� EcrTAcA�to h� tAE`n, s� smAEht,।

dF"Ey(vA tto _(mAnm� pvAs\ cr��� D,॥ 41॥

36ab = VK p. 455; SaPra p. 138 and HeVKh 2, p. 919: y-t� mAs\ E"p��Fro Ejt�oDo Ejt�E�dý y,।
36cd VK p. 455: s EvmAn�n Ed&y�n a=sroEB, smE�vt,। ; SaPra p. 138 and HeVKh 2, p. 919:
EvmAn�n s Ed&y�n a=sroEB, smE�vt,। 37ef VK p. 455: sv
lok�q� vst� bh� �yNdy� tAEn c। (sic.);
SaPra p. 138: sv
lok�q� vst� bh� �yNdy� gAEn t� । (sic.); HeVKh 2, p. 919: s 
̈lok�q� vst� j�mA�y-

£Ay� tAEn c। 38ab VK p. 455 and HeVKh 2, p. 919: tto b}�Asn\ þA=y b}�ZA c s� p� Ejt,। ;
SaPra p. 138: tto b}�Asn\ þA=y b}�ZA cAn� moEdt,। 38cd VK p. 455: b}�lok� Envst� yTA
b}�A nro�m। ; SaPra p. 138: sv
lok� Envst� yTA d�vo nro�m,। ; HeVKh 2, p. 919: b}�lok� Envst�
yTA b}� nro�m,। (sic.)

37b �� ] �-t� R 37e sv
lok�q� vst� ] s E-T(vA -vg
lok�q� R 37f t� ] c R 38a b}�s-
d\ ] b}�pd\ R 38b s s� � ] sh R 38d nro�m, ] s� p� Ejt, R 39a aT c�t̂ ] aTAE-mn̂ R
39b �tF�r, ] �tFh s, R 39cd t/ lBt� y�n{�y� ] lBt� t/ Bog{��y� R 39e tto ] tdA
R 40c f� Z� @v\ ] f� Z� t R 40d yTAvdn� p� v
f, ] yTAp� v
mEt¤t R 41a ÜAt, f� EcrTA� ] s
ÜAt, f� EcrA� R 41c tto ] tdA� R

36a y-t� ] A7
pc

, y t� A7
ac
, y�� A3A4 • "p��Fro ] E"p��F{�E�� A3(unmetrical)}ro A 37b

�� ] A3 , �-t� A4A7 37c–43b ] om. A

37(b6)〈b7–c1〉(c2–c7) S1 39(c7–d4)〈d5–d8〉 S1 41(a1, a3–a4)〈a5–b4〉(b5) S1

36a mAs\ ] S1RABh , mAsA\ S2S3 36d a=sroEB, ] S1S2RABh , a=sroEB S3 37c >vlnA� ]
S2S3R , –̆ (lnA�) S1 , >vlàA� Bh (em.) 37d En(y\ s� Km� pA�� t� ] S2RBh , s� KEà(y\ sm�� t�
S1 , En(ys� Km� pA�� t� S3 (unmetrical) 37f bh� �y� ] RBh , bh� n� S1S2 , bh� nA� S3 • �y� tAEn

t� ] S2S3Bh , �y� tAE�vt� S1
pc

, �y� tAE�vt S1
ac 38b s s� � ] S2S3Bh , s� s� � S1 • �p� Ejt, ]

S1RBh , �p� >yt� S2S3 38c b}�lok� ] S1S2
pc S3RBh , b}�k� S2

ac (unmetrical) 39b b}A�Zo ]
S2S3RBh , b}A�ZA S1

pc
, b}�ZA S1

ac 39d y�n{�y� ] em. , (y�n{f) –̆\ S1 (lower parts lost) , yn{�y�
S2S3 , yog{�y� Bh (conj.) 39e yogFf, ] S2RBh , yogFf S1S3 • tto ] S1

pc S2S3Bh , ttto
S1

ac (unmetrical) 39f fMBor̂ ] S1S2RBh , fMBo S3 40c �@v\ m�o _�y\ ] S2Bh , �@vm�yo-
�yd̂ S1 , �@v m�o �y\ S3 41a �cA�to ] S2

pc RBh , �c\to S2
ac
, �cto S3 (unmetrical) 41b

�smAEht, ] S1RBh , �smFEht, S2S3 41c tto ] S1
pc S2S3 , om. S1

ac (unmetrical) , tTA� Bh
(em.) 41d cr�d̂ ] S1S2RBh , cr� S3
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ÜAy�E�~ qvZ\ c{v j� h� yAdE`nm�v c।

vA`yto _�oDno dA�to DAEm
k, s(yvA`G� ZF॥ 42॥

jp�s c{v gAy/F\ pEv/AEZ c En(yf,।

zdý AnT gZA�vAEp rA/O c -TE�Xl�fy,।

k� fAnA-tFy
 EvEDv(-/Ff� dý{, pErvEj
t,॥ 43॥

sm�FyA�to d�&yo vFtfoko Evm(sr,।

yAv�(yhAEn Et¤�t tAvE�þA\-t� Bojy�t̂॥ 44॥

tt, p� Z�
 t� kAl� v{ b}A�ZAnA\ ft\ vrm̂।

shúmTvA fÅA p� jEy(vA t� sv
f,॥ 45॥

hEv	y\ Bojn\ d�vA gAvo vAsA\Es c �mAt̂।

s� vZ� EtlpA/\ c ek{k-y þdApy�t̂।

tt-t(PlmAÙoEt yd�y{d�
l
B\ v}t{,॥ 46॥

v� qB\ y-t� nFlA½m� (s� j�t nro�m,।

a�y\ vAEp mhABAgA, s Ept�\-tAry�àr,॥ 47॥

42a ÜAy�E�~ qvZ\ c{v ] cr�E�~ qrZÑ{Ñ{v R (unmetrical) 42d �vA`G� ZF ] �vA`vfF R 43a j-
p�s c{v ] jp�d�v� R (unmetrical) 43b En(yf, ] s 
̈f, R 43c gZA�vAEp ] gZA\�AEp R
43f �f� dý{, ] �t�/{, R (cf. cancelled pādas after 45d) 44b vFtfoko ] rFEtmAn̂ s R 44d
yAv�(yhAEn Et¤�t ] yAv(yhEn Et¤�t̂ s R 45d After this R cancels two pādas reading �-
mAdA-tF�y
 EvEDvt̂ -/Ff� dý{, pErvE>j
t,। (cf. 43ef) 46a hEv	y\ ] hEv	y� R 46f �d�
l
B\ ]
�d�
lB\ R 47ab �½m� (s� j�t ] �½\ sm� (s� >y R 47c a�y\ vAEp mhABAgA, ] a�y/AEp mhABAg,
R 47d Ept�\-tA� ] Ept� -tA� R

43c �nT gZA�vAEp ] �nEp gZA\�AEp A 43d c -TE�Xl�fy, ] -TA\tA{-TAtA A4 , (ÜA(vA) A7
pc

,

(-TA�XA) A7
ac} n s\fy, A 44–46 ] om. A 47b �m� (s� j�t ] �m� (s� j��� A • nro�m, ]

A4A7
ac
, nro�m A3 , nro�m\ A7

pc 47c a�y\ vAEp ] a�y�AEp A

43〈a4–a5〉(a6) S2 45(b5–b8) S2 47(b8–c1) S1, (c2, d7) S2

42a ÜAy�E�~ � ] S2S3 , ÜAt t� � S1 , ÜAyAE�~ � Bh (em.) • �qvZ\ c{v ] S2S3Bh , �úvZÑ{v S1

42b j� h� yA� ] S1S3RBh , j� h� yA� S2 42c vA`yto ] S2S3RBh , vA`dto S1 42d DAEm
k, ]
S2

pc RBh , DAE�mk, S1
pc

, (t)E�mk, S1
ac
, DAEmk S2

ac (unmetrical) , DAEm
k S3 (unmetrical) •
s(y� ] S1S2

pc S3RBh , s(&y�) S2
ac 43a jp�s c{v ] S3 , jp" c{v S1 , jp�s –̆ ˘ S2 , j-

p�sd{v Bh (conj.?) • gAy/F\ ] S1
pc S2S3RBh , fAy�~ Fm̂ S1

ac 43b pEv/AEZ ] S1S2S3
pc RBh ,

pEv/A〈c〉+EZ+ S3 • En(yf, ] S1
ac S2S3Bh , n(yf, S1

pc 43c gZA�vA� ] S2S3Bh , gZA vA�
S1 43e �nA-tFy
 ] S2S3RABh , �à-tFy
 S1 44a sm�FyA� ] S2S3RBh , sp×FyA� S1 •
d�&yo ] S1S2S3

pc RBh , d�vo S3
ac 44b vFtfoko ] em. Bh (silently) , Evkofo a� S1 , vFtfok�

S2S3 44c yAv�(yhAEn ] em. Bh (silently) , yAv�t� hFEn S1
pc

, yAv�t� hAEn S1
ac
, yAv�yhAEn S2

S3 44cd Et¤�t tA� ] S2S3Bh , Et¤�t-tA� S1 44d �E�þA\-t� ] S2S3RBh , �E�þA\� S1 45a
kAl� ] S2S3RBh , kAlo S1 45b b}A�ZAnA\ ] S1S2RBh , b}A�ZAnA S3 46a hEv	y\ ] S2S3Bh ,

hEv	yn̂ S1 46b gAvo ] S1S2S3R , gA� Bh (em.) • vAsA\Es ] S1S2RBh , vAsAR̂Ef S3 46c
�pA/\ ] S1S2RBh , �pA/ S3 (unmetrical) 46d ek{k-y ] S2S3RBh , e�k{k-y S1 46f v}t{, ]
S2S3RBh , b}t{, S1 47b nro�m, ] S1

pc S2S3RA4A7
ac Bh , nro�m(m̂) S1

ac 47c vAEp ] S1Bh ,

cAEp S2S3 • mhABAgA, ] ABh , mhABAgA S1 , mhABAgAn̂ S2S3 47d �y�àr, ] S1S2RABh ,

�y� nr, S3
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yAvE�t t-y romAEZ v� qB-y mhA(mn,।

tAv�(y�v shúAEZ vqA
ZA\ EdEv modt�॥ 48॥

EtlpA/AEZ yo d�AE�þ�<y, f� �mAns,।

amAvA-yA\ smAsA� k� 	ZAnA\ s� smAEht,॥ 49॥

s Ept�\-tp
Ey(vA t� a"y\ nrp�\gv,।

Ept� lok\ smAÙoEt Ecr\ c s� Km�� t�॥ 50॥

upvAsEvED-(v�q kETto m� s� foBnA,।

cA�dý AyZEvED\ B� y, f� Z� @v\ s� smAEhtA,॥ 51॥

y-t� cA�dý AyZ\ k� yA
�ToÄ\ s� smAEht,।

s somlokmAsA� som�n smtA\ v}j�t̂॥ 52॥

þAjAp(y\ t� y, k� yA
d�kfo bh� fo _Ep vA।

þjApEtsmo B� (vA t-y lok� mhFyt�॥ 53॥

y-t� sA\tpn\ k� QC~ \ kroEt nrs�m,।

aA(mAnm� �r�(k� QC~ A(so _E`nlok\ c gQCEt॥ 54॥

49ab = AYS p. 360 and DK 14.1.37ab; HeDKh p. 600: EtlpA/AEZ yo d�AE�þ�<y, ��yAE�vt,। ;
HeDKh p. 868: EtlpA/AEZ yo d�AEøj�<y, f� �mAns,। 49cd = DK 14.1.37cd and HeDKh
p. 868; AYS p. 360: amAv-yA\ t� s\þA=y k� 	ZAnA\ t� smAEht,। ; HeDKh p. 600: amAvA-yA\ smAsA�
Enyt, s� smAEht,। 50ab = HeDKh p. 868; AYS p. 360: Ept�\� tp
Ey(vA t� a"y\ nrp�\gv,। ; DK
14.1.38ab: -vEpt�\-tp
Ey(vA t� a"y\ nrp� ½v,। ; HeDKh p. 600: s Ept�\-tArEy(vAf� nrkAàrp� ½v,।

50cd AYS p. 360 and HeDKh p. 868: Ept� lok\ smAÙoEt Ecr\ c s� Km�Dt�। ; DK 14.1.38cd: Ept� lok\
smAÙoEt Ecr\ s s� Km�Dt�। ; HeDKh p. 600: Ept� lok\ smAÙoEt s Ecr\ s� Km�� t�।

49b �E�þ�<y, ] �E�þ�<y R (unmetrical) 49d k� 	ZAnA\ s� smAEht, ] p� �� k� 	ZEtl{d�
Y{, R 50a
�-tp
Ey(vA ] �-tArEy(vA R 50c smAÙoEt ] smAs� R 51a �-(v�q ] �-t� _� R 51b
�foBnA, ] �foBn, R 51c cA�dý AyZEvED\ ] cA�dý AyZAEdk\ R 52d smtA\ ] smtA R 53c–
56b ] om. R

48a yAvE�t ] yAvE� A3A4 , yAv�{ A7 49–50 ] om. A 51b �foBnA, ] A3A7 , �foBn, A4

51c cA�dý AyZEvED\ ] cA�dý AyZAEdk\ A 51d �smAEhtA, ] A3A7 , �smAEht, A4 53–55ab ]
om. A

48(a1)〈a2〉(a3) S2 53(b8) S1

48b mhA(mn, ] S2S3RABh , mhA(mn S1 48c tAv�(y�� ] S1
pc S2S3RABh , yAv�(y�� S1

ac 49b
�E�þ�<y, ] S2

pc S3Bh , �E�þ�<y, S1 , �E�þ�<y S2
ac (unmetrical) 50b �p�\gv, ] S2S3RBh , �p� ½v

S1 50c �lok\ ] S1S2RBh , �lok S3 51a �EvED-(v�q ] S2S3ABh , �EvED(v�q S1 51b s� -
foBnA, ] S1S2

pc A3A7 , s� foBnA S2
ac S3 , f� BAnnA, Bh (conj.) 51c cA�dý AyZ� ] S1

pc Bh , –̆ E˘ –̆ Z�
S1

ac
, c�dý AyZ� S2S3 51d �smAEhtA, ] S2S3RA3A7Bh , �smAEhtA S1 52ab ] om. S3 52a

cA�dý AyZ\ ] S1
pc S2RABh , c�dý AyZm̂ S1

ac 52b �smAEht, ] S1
pc RABh , �smAEht S1

ac S2
pc

, �s-
mAEht� S2

ac 52d smtA\ ] S1S2
pc S3ABh , 〈v}j�〉+sm+tA\ S2 53a þAjAp(y\ t� ] RBh (em.?) ,

þAjAp(yÑ S1 , þAjAp(y-t� S2S3
pc

, þAjp(y-t� S3
ac 54a sA\tpn\ ] S1S3Bh , fA�tpn\ S2 54d

c gQCEt ] S2S3Bh , sm�� t� S1
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mhAsA\tpn\ y� kroEt s� mhAmnA,।

sv
âtAmvAÙoEt b}�lok\ c Ev�dEt॥ 55॥

t� lAp� zqk\ y� k� zt� E�js�m,।

s m� Ä, sv
pAp{-t� gQC�t EdEv - m̂ -UEj
t,॥ 56॥

aEtk� QC~�Z t� nr, fv
-y Bvn\ v}j�t̂।

k� QC~ AEtk� QC~�Z tTA gAZAp(ymvAÙ� yAt̂॥ 57॥

y-t� svA
EZ k� QC~ AEZ k� zt� nrs�m,।

s y\ þAT
yt� kAm\ tm�v sm� pA�� t�॥ 58॥

y-y k-yEcd�v�h k� QC~ -y s� smAEht,।

s t�n Es�o BvEt d�v(v\ cAEp Ev�dEt॥ 59॥

pyoB"-t� yo En(y\ nr, s\v(sr\ vs�t̂।

yAvk\ copy� ÒAno gom� /�ZAEBs\-k� tm̂॥ 60॥

Ep�yAkPlB"o vA a"ArlvZo _Ep vA।

so _�m�DPl\ þA=y b}�lok\ sm�� t�॥ 61॥

56c m� Ä, ] m� Ä R 56d gQC�t EdEv - m̂ -UEj
t, ] gQC�E�~ Edvp� Ejt, R 57a t� ] c R 57b
fv
-y ] f�-y R 57d gAZAp(ymvAÙ� yAt̂ ] gAZp(ymvA=-yEt R 58a svA
EZ k� QC~ AEZ ] k� -
QC~ AEZ svA
EZ R 58c s y\ ] Rpc

, (a)y\ Rac 59–61 ] om. R

56a �k\ y� ] �doq\ t� A3A4 , +�do y+-t� A7 56b k� zt� E�js�m, ] E�j, "�/AEdkAEp vA
A 56d gQC�t EdEv - m̂ -UEj
t, ] gQC�E�{�d�� A7}v\ s coEj
t, A 57a t� ] c A 57b
fv
-y ] sv
-y A 57d gAZAp(y� ] gAZp(y� A 58a svA
EZ k� QC~ AEZ ] k� QC~ AEZ svA
EZ A
58b �s�m, ] A3A7 , �s�m A4 58c s y\ ] y\ y\ A 58d sm� pA�� t� ] A3A4 , sm� p�� t� A7

59–60ab ] om. A4 59b s� � ] t� A3A7 60b nr, s\v(sr\ vs�t̂ ] sMv(srm� p�� t� A7 , sm� -
(svm� pA�� t� A3 60c yAvk\ copy� ÒAno ] nArk\ no{lo� A7}pB� ÒAno A 61a Ep�yAk� ] A4 ,

Ep�yAk� A3A7 • �B"o vA ] �mAÙoEt A 61c so _�� ] a�� A

56(a6, b1–b2)〈b3– b8〉(c1)〈d1〉(d2) S1

55a �sA\tpn\ ] S1S3Bh , �fA�tpn\ S2 • y� ] S1
pc S2S3Bh , (k� QC~ ) S1

ac 55b �mhAmnA, ]
em. Bh (silently) , �mhA(mnA, S1 , �mhA(mnA S2 , �mhAmnA S3 56a �p� zqk\ ] S1S2Bh , �p� z-
qk S3 (unmetrical) 56c m� Ä, ] S1S2

pc ABh , m� Ä S2
ac S3 56d EdEv - m̂ -UEj
t, ] S1S3 , EdEv

p� Ej
t, S2 , Edvm� Ej
t, Bh (em.) 57b v}j�t̂ ] S2S3RABh , b}j�t̂ S1 57d gAZAp(y� ] em. ,
gZAp(y� S1S2 , gAZA\p(y� S3 , gAZp(y� Bh (em.?) 58b nrs�m, ] S1RA3A7Bh , s nro�m,
S2S3 58c y\ ] S1RABh , yt̂ S2S3 58d sm� pA�� t� ] RA3A4Bh , sm� p�� t� S1S2S3 59ab ]
S2

pc writes this over cancelled two pādas, possibly 62ab. 59ab �Ecd�v�h k� QC~ -y ] S1S2
pc S3

A3A7 , �Ecd�t�qA\ ktA
 -yAt̂ Bh (conj.) 59b �smAEht, ] A3A7Bh , �smAEht S1 , �smAEhtA
S2

pc S3 59c Es�o ] S1S2S3A3A7 , f� �o Bh (conj.) 59d Ev�dEt ] S1S2S3
pc A3A7Bh , Ev�dEB

S3
ac 60a yo ] S2S3A3A7Bh , yA S1 60b nr, ] S1S2Bh , nr S3 • s\v(sr\ ] S2S3Bh ,

sMv(s\r\ S1 (unmetrical) 60c yAvk\ ] S1S2Bh , yAvk S3 (unmetrical) • �y� ÒAno ] S2S3

Bh , �B� ÒAno S1 60d �s\-k� tm̂ ] S1S2ABh , �s-k� t\ S3 61c so _�� ] S1S2Bh , so -y S3

61d �lok\ ] S1S2ABh , �lok S3
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sv
pApEvEnm�
Äo Evm� Ä, sv
b�Dn{,।

EvmAn�nAk
vZ�
n b}�vÎrt� c s,॥ 62॥

y-(v�tA�y�v svA
EZ &y-tAEn nrs�m,।

yAvd� QĈvAsmAs�v��mhA(mA n£EkESbq,॥ 63॥

s lokA�vA mhAs�vo yT�£A�mo"m�v vA।

e��y� vA mh(þA=y dF=ymAno _vEt¤t�॥ 64॥

etA�y�v c svA
EZ dAnAEn c tpA\Es c।

EvnA m�/�Z stt\ f� dý AZAmEp sv
f,॥ 65॥

EvDFy�t� n s\d�h evmAh þjApEt,।

am�/A-t� -m� tA, sv�
 f� dý A EvgtkSmqA,॥ 66॥

-/FZA\ t� d{vt\ BtA
 n tto _�yE�DFyt�।

s gEt, prm\ DAm s Dm
, prm, -m� t,॥ 67॥

t�n yA (v<yn� âAtA id\ Dm� smAcr�t̂।

sA Pl\ t-y Dm
-y þAÙoEt s� smAEhtA॥ 68॥

62d b}�vÎrt� c s, ] b}A�Z�rt� EdEv R 63a y-(v�tA�y�v ] sm-tA�y�v R 63c yAvd� QĈvA-
smAs�v�n̂ ] yAv�� ,-T, smAs�n R 63d n£� ] gt� R 64a s lokA�vA ] sv
lok� R 64b
yT�£A�mo"m�v vA ] yTA£my� g� h c R 64cd ] om. R 65c EvnA m�/�Z stt\ ] EvmAn�n t�
s¨A
EZ R 67c gEt, ] Rpc

, mEt, Rac 67d -m� t, ] f� B, R 68b id\ ] im\ R 68c
Pl\ ] Rpc ? , PSyn̂ Rac ? 68d �smAEhtA ] �mhAyfA, R

62d c s, ] EdEv A 63a y-(v�tA�y�v ] sm-tA�y�v A 63b–65c ] om. A 66c am�/A-
-t� ] aAm�ìy-t� A 66d �kSmqA, ] �EkESbqA,{�qA A3} A 67b n tto _�yd̂ ] tto _�yd̂
A3 (unmetrical) , tto nA�yd̂ A4 , tto _�yà A7 68a yA (v<yn� � ] sv�
 <y{(y� A4 , ��
A3}n� � A 68b id\ Dm� ] im\ Dm�{�m
 A4} A 68c sA ] A3A7 , s A4 • Pl\ ] A3A4 ,

PSy\ A7 68d �smAEhtA ] �mhAyfA, A

63(c4–c5) S3 64(a3) S1 66(c1) S2, (c3)〈c4–c6〉(c7–c10) S3 67〈d1〉(d2) S2 68〈c1–c4〉(c5–
d4)〈d5〉(d6–d8) S1

62b Evm� Ä, ] S1S2RABh , Evm� Ä S3 (unmetrical) 62d b}�vÎ� ] S1S2ABh , b}�v c� S3

(unmetrical) • c s, ] S1Bh , vs, S2S3 63a �-(v�tA�y�� ] S1S2Bh , �-(v�nA�y�� S3 63c
�mAs�v�n̂ ] conj. , �yA sv�
 S1

pc
, �yA(mAs�) S1

ac
, �mAs�v{ S2S3 , �mAf�t� Bh (conj.?) 64a lo-

kA�vA ] em. Bh (silently) , lo(kA) vA S1
pc

, (lovAk) S1
ac
, lokAMvA S2 , lokMvA S3 64d dF-

=ymAno ] S2S3Bh , dF&ymAno S1 • _vEt¤t� ] S1
pc S2S3Bh , BEt¤t� S1

ac 66a EvDFy�t� ] RA ,

EvDFyt� S1Bh , EvDFy�t S2S3 • s\d�h ] S1S2
pc S3RA , s�d�ho S2

ac Bh (typo?) 66b þjApEt, ]
S1S2RABh , þjApEt S3 66c am�/A-t� ] S1

pc S2RBh , am�/A t� S1
ac
, am(�/A) –̆ –̆ –̆ (�/-t) S3

(unmetrical, upper parts of �/-t lost, verso side starts from the fifth aks.ara) • -m� tA, ] S1
pc

RABh , -m� tA S1
ac S2S3 66d �kSmqA, ] S1S2

pc RBh , �kSmqA S2
ac S3 67a d{vt\ ] S1RABh ,

d�vtA S2S3 67c �m\ DAm ] S1S2
pc RABh , �m�DAm, S2

ac S3 68a t�n ] S1RABh , y�n S2S3

• (v<yn� � ] S2S3RBh , (v�yn� � S1 • �âAtA ] S1S2RABh , �âAto S3 68b id\ Dm� ] S1S2
ac
,

id�Dm
 S2
pc S3 , im\ Dm� Bh 68c sA ] RA3A7Bh , s S2S3
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yA t� t�nAnn� âAtA Dm� k� yA
QC� EcE-mtA,।

n t(Pl\ sA lBt� lBt� cAstFPlm̂॥ 69॥

yA t� B/A
<yn� âAtA k� (vA Dm� s� p� 	klm̂।

d�A�� pty� nArF t-yAn�t\ Eh t(Plm̂॥ 70॥

yÎ þAT
yt� Ek\EcEdh lok� pr/ vA।

t(sv� þAÙ� t� d�&y, s� BgA cAEBjAyt�॥ 71॥

v[y�A-yA Bv��tA
 EþyA t-y c sA tdA।

p� /þjA c BvEt n c d� ,K\ sm�� t�।

eq Dmo
 myAHyAto y� 	mAk\ lokmAtr,॥ 72॥

69b Dm� k� yA
QC� EcE-mtA, ] k� �yA
�mA
EnmAEnh R 69d lBt� cAstFPlm̂ ] stF cA=ystF Bv�t̂
R 70cd ] p(y� d
�A�TA nArF t-yA-td"y\ Bv�t̂ R 71a yÎ ] y�t̂ R 71b vA ] c R
71c þAÙ� t� ] þAÙ� yAd̂ R 72a v[y�A-yA Bv��tA
 ] v[yo BtA
 Bv�ÎA-yA, R 72c p� /þjA ]
p� /þdA R 72f After this R has six pādas with colophon reading ato b}vFEm EkÑA�yQC~ ot�\
kTy foBnA,॥ ay\ Eh DMm
, s� mhAnEtþB, s� d� 	kr�A=yk� tA(mEB 
̈rA,। n c{vm�y-y st� k-yEc(s
DEMm
Zo v{ kTyAEm DMm
Evt̂॥ iEt -k�dp� rAZ� r�vAK�X� umAsAEvìyAEdsMvAd,॥ ; subsequently R has
a long insertion, for which see SPRA 112.1 and 112.2.

69a yA t� t�� ] yAv��� A 69b Dm� k� yA
QC� EcE-mtA, ] k� �yA
�Mm
 EvBAEvnF A 69d lBt�
cAstFPlm̂ ] t(p×F sA{cA� A7}stF Bv�t̂ A 70a B/A
<yn� � ] A7 , Bdý A�An� � A3A4 70cd ]
p(y� d
�AddFnA(mA t-yA-t� a"y\ Bv�t̂ A 71a yÎ ] yEd A3A7 , y�t̂ A7

pc
, y(Et) A7

ac 71b
vA ] c A 71c þAÙ� t� ] þAÙ� yAd̂ A 71d s� BgA ] A7 , f� BgA A3A4 • cAEB� ] A4A7 , cAEp
A3 72a v[y�A-yA Bv��tA
 ] v[yo BtA
 Bv�ÎA-yA{�-yA, A7

pc} A 72c p� /þjA ] A4 , p� /-
(yjA A3 , p� /〈�〉+ú+jA A7 • c BvEt ] BEv/F c A 72f After this A has six pādas
with colophon reading ato B� y� Ek\ (v�y\{��yt̂ A7 , ��y A4} �ot� EmQCT foBnA,॥ ay\ Eh
Dm
, s� mhAnEtþB, s� d� 	kr�A=yk� tA(mEBv
rA,। n c{vm�y-y fW-y k-yEcdDEm
Zo kTyFt Dm
vt̂॥
iEt{iEt �F� A4A7} -k�dp� rAZ� ekAfFEtsAhú+A\ s\EhtAyAmEMbkAK�X� umAsAEv/F{�ìyA, A7 , �ìyA
A4}s\vAd� ekAdfo�rfto{�fto�mo A3} @yAy,॥ ± ; subsequently A has a long insertion, for which
see SPRA 112.1.

69(a1–b8)〈c1〉(c2–c3)〈c4–c7〉(c8–d1)〈d2–d8→〉 S1, (b1–b8) S2, (d1–d3) S3 70〈←a1–b8〉(c1–d8) S1

71(a1–a4, a7–b8, c4) S1

69b Dm� ] em. Bh (silently) , (DMm) S1 (upper parts lost) , (Dm
) S2 (tops lost) , DMm
 S3 •
k� yA
QC� EcE-mtA, ] em. , (k� yA
QC� EcE-mt�) S1 , (k� yA
QC� EcE-mtA) S2 , k� yA
QC� EcE-mtA S3 , EkEÑt̂
smAcr�t̂ Bh (conj.) 69d cAstF� ] S2

ac S3A7 , c stF S2
pc Bh 70a B/A
<yn� � ] RA7Bh

(conj.) , B�A
 �n� � S2S3 70b Dm� ] S2RABh , DMm
 S3 70c d�A�� ] S1S2Bh , d�A t� S3

• pty� ] S1S3 , ptyo S2
pc

, p(r)y� S2
ac
, p(y� yA
 Bh (conj.) 70d t-yAn�t\ ] S1Bh , t-yAn-

�(y\ S2S3 • Eh t(Plm̂ ] S2S3 , (EhtPl)m̂ S1
pc (tops lost, unmetrical) , (PlEht)m̂ S1

ac (tops
lost, unmetrical) , Bv�(Plm̂ Bh (conj.) 71a yÎ ] S2Bh , y� S1 , y c S3 71c t(sv� ]
S1S2

pc S3RABh , t(s\vA S1
ac • þAÙ� t� ] S1Bh , þA=yt� S2S3 • d�&y, ] S1S2

pc Bh , d�&yA S2
ac
,

d�&y S3 71d �gA cAEB� ] S3RA4A7 , �gA cAEp S1Bh , �gAÎAEB� S2 72a ��A-yA ] S2
pc Bh

(em.?) , ��A-y S1S2
ac S3 72c BvEt ] S1S2S3R , BEt Bh (typo, unmetrical) 72f �mAtr, ]

S1S2
pc RABh , �mAtrm̂ S2

ac
, �mAtrA\ S3 • After this Bh has six pādas reading ato B� y� Ek\ (v-

�yQC~ ot� EmQCT foBAnA, (typo, unmetrical)॥ ay\ Eh Dm
, s� mhAnEtþB, s� d� -kr�A=yk� tA(mEBv
rA,।
n c{nm�y-y fW-y k-yEcdDEm
Zo vA kTyFt Dm
Evt̂॥ (conj.?)
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sn(k� mAr uvAc।

tt-tA, sEhtA, svA
 d�&yo lok-y mAtr,।

p� jEy(vA mhAd�vFm� c� , s\ã£c�ts,॥ 73॥

aho Dm
-(vyAHyAt, svA
mrnm-k� t�।

y-y s\s�vnAE("þ\ þA=yt� s� mh(Plm̂॥ 74॥

ito vF"Amh� d�Ev Egr�r-y vn\ f� Bm̂।

p� 	pjAEtsmAkFZ� bh� pE"gZAv� tm̂॥ 75॥

tt u(TAy sA d�vF sEhtA d�vmAt� EB,।

m�dr-y Egr�Ed
&y\ dý £� \ t�nm� �mm̂।

EvccAr mhAyogA c"� d�
hs� KAvhm̂॥ 76॥

mAn,EflAEn f� ½AEZ sOvZA
En c vF"tF।

rMyAEZ EsttoyAEn Egr�, þúvZAEn c॥ 77॥

srA\-y� (plp� ZA
En vApF� s� mnohrA,।

t� toq EgErjA d� «A pA�
s\-T\ c nE�dnm̂॥ 78॥

tt, sA d�vd�vF t� Evcr�tF mhAEgErm̂।

ap[y�Als� yA
B\ bAlAfok\ s� p� E	ptm̂।

aAtAm}p¥vft{, k� (vAÒElmvE-Ttm̂॥ 79॥

73ab–80 ] Instead of this R has 54 pādas with two speaker indications (see SPRA 112.3.1ab–4,
6–14).

73 sn(k� mAr uvAc ] om. A 73ab–80 ] Instead of this A has 46 pādas with two speaker
indications (see SPRA 112.3.1ab–7ab, 10cd–14).

79(d4) S1

73 sn(k� mAr ] S2S3RBh (sn in S2) , snA S1 73a tt-tA, ] S1
pc S2Bh , tt-tA S1

ac S3 •
sEhtA, ] S1

pc S2S3Bh , sEhtA S1
ac 73b mAtr, ] S1S2S3

pc Bh , mAtr S3
ac 73d s\ã£� ] S1S2

Bh , sã£� S3 (unmetrical) 74d �(Plm̂ ] S1
pc S2S3Bh , (�(v)l\ S1

ac 75a vF"Amh� d�Ev ]
S2Bh , vF#y mhAd�vF S1

pc
, vF" mhAd�vF S1

ac
, vF"mh� d�Ev S3 76a tt ] S1

pc S2S3Bh , tt,
S1

ac • d�vF ] S1S2
pc S3Bh , d�Ev S2

ac 76b �mAt� EB, ] S1S2S3
pc Bh , �mAt� EB S3

ac 76c Egr�-
Ed
&y\ ] S1S2Bh , Egr� Ed&y S3 76ef �yogA c"� d�
h� ] S1

pc
, �yogA c"� d�v� S1

ac
, �yogAÎ"� ��
h�

S2 , �yogA c"� d�h� S3 , �yogA c"� d
(vA Bh (conj.) 76f �s� KAvhm̂ ] S1S2S3 , s� KAphm̂ Bh
(typo?) 77a mAn,� ] S2S3Bh , mn,� S1 • f� ½AEZ ] S2Bh , f� ½AEn S1S3 77c rMyAEZ ]
S2S3Bh , rMyAEn S1 77d Egr�, ] S1S2S3

pc Bh , Egr� S3
ac 78a srA\-y� � ] S1S2Bh , srA<y� �

S3 • �p� ZA
En ] S1S2Bh , �p� �AEn S3 78b �mnohrA, ] S1Bh , �mnohrA S2S3 78c t� to-
q ] S1

pc S2S3Bh , t� tof S1
ac 78d After this Bh has 44 pādas with a speaker indication (see

SPRA 112.3.1a–7b, 10c–14d). 79a tt, ] S1S2 , tt S3 , tTA Bh (conj.) • t� ] S1S2S3 , t\
Bh (conj.) 79b Evcr�tF ] S1

pc S2S3Bh , EDcr�tF S1
ac • mhAEgErm̂ ] S1S2S3 , mhAEgrO Bh

(conj.) 79e �p¥v� ] S1S2Bh , �plv� S3 (unmetrical) 79f k� (vA� ] S1S2Bh , k� tA� S3

• �mvE-Ttm̂ ] S2S3
pc Bh , �m� pE-Ttm̂ S1 , �mvE-Tt S3

ac
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t\ d� «A EgErjA d�vF prA\ þFEtmgA�m� n�।

eq m� tny, �A]yo BEvtA nE�dvD
n,॥ 80॥

Bgv(yAgt� ��nmn� âAtA -vyMB� vA।

g}hF	yAEm Eþy\ p� /\ bAlAfok\ s� pAdpm̂॥ 81॥

aTAE-mà�tr� t/ u(pAto _tFv BFqZ,।

vAy� v�go mhAnAsFE�Erv� "EnpAtn,॥ 82॥

a�Dko _Ep tdA d{(y, pAtAlA�m�dr\ yyO।

þ�Adþm� K{d{
(y{dA
nv{� shúf,।

v� t, �FmA�mhAd{(y, f�o d�vgZ{Erv॥ 83॥

so _�Dk, s� mhAvFy
, sKFEB, sEhtA\ tdA।

ap[y��vd�vF\ t� v� k, Es\hvD� Emv॥ 84॥

81ab ] om. R 81cd ] iy\ t�nA<yn� âAtA g}hF	y� pAdp\ s� tm̂ R 82 ] Instead of this R has
36 pādas with three speaker indications (see SPRA 112.3.16–20ab, 21–25ab). 83a _Ep tdA
d{(y, ] nAm d{(y��dý , R 83b pAtAlA�m�dr\ ] þpAtA�mE�dr\ R 83c–f ] Instead of this R has
52 pādas with a speaker indication (see SPRA 112.3.26–28, 29cd, 30cd–31ab, 32cd–39). 84a
�k, s� mhAvFy
, ] �ko Evcr\-t/ R 84b sEhtA\ tdA ] sh pAv
tFm̂ R 84cd ] ap[y�Anv,
�� r, s kAl� b}A�ZFEmv R

81 ] aAgt� p� nr�v�h d�vd�v{rEt¤t{�v{ aEDE¤t� A7}। im\ t�nA<yn� âAtA g}hF	y� pAdp\ f� BA{s� tA A7}
A 82 ] Instead of this A has 32 pādas with two speaker indications (see SPRA 112.3.16–22,
24cd–25ab). 83a _Ep tdA d{(y, ] nAm d{(y�{�t�� A4}�dý , A 83c–f ] Instead of this A3A4

have 46 pādas and A7 58 pādas, with a speaker indication (see SPRA 112.3.26–35cd, 36cd–39).
84a �k, s� mhAvFy
, ] �ko Evcr\-t/ A 84b sKFEB, ] A3A7 , �EqEB, A4 • sEhtA\ tdA ]
sh pAv
tF\ A 84cd ] ap[y�Anv, �� r, �{-v� A7}pAko b}A�ZFEmv A

82(b2–b3) S1 84(c1–c4) S1, (c1–c6) S2

80a t\ ] S1S2Bh , t S3 • d�vF ] S1S2
pc S3Bh , d�vFm̂ S2

ac 80b �mgA�m� � ] S1S2Bh , �mgAm�
�
S3 • After this Bh has two pādas (see SPRA 112.3.14ef) 80d �vD
n, ] S1S3Bh , �v�n,
S2 81a Bgv(yAgt� ] em. Bh (silently) , BgvAnAgt� S1 , Bgv(yAst� S2S3 81b -vyMB� vA ]
S2S3Bh , -vyMB� nA S1 81d �fok\ s� � ] S1 , �fok-y S2S3Bh • After this Bh has 8 pādas
with a speaker indication (see SPRA 112.3.16–17). 82ab t/ u(pAto _tFv ] S1

pc S2 , t�~ u((pA-
to) BFv S1

ac
, �t�~ u(pAto tF{BF� S3

ac}v S3 , B� và� (pAtA-t/ Bh (conj.) 82b BFqZ, ] S1S2
pc

,

BFqZ S2
ac
, BFqZ\ S3 , BFqZA, Bh (conj.) 82cd �nAsFE�Er� ] S1Bh , �nAsFE½Er� S2 , �nAsF\

EgrF� S3 82d After this Bh has 20 pādas (see SPRA 112.3.18–22) with a speaker indication,
conjectures two pādas, and has four pādas with a speaker indication (see SPRA 112.3.24cd–25ab).
83a a�Dko ] S1S2

pc S3RABh , a(T
)ko S2
ac • tdA d{(y, ] em. Bh (silently) , tTA d{(y, S1 ,

tdA<y�(y S2
pc

, tdA(��)<y S2
ac
, tdA�{(y S3

pc
, tdA�(y S3

ac 83b pAtAlAn̂ ] S2S3ABh , pAtA-
l\ S1 83c þ�Ad� ] S1Bh , þ Ad� S2S3

pc
, þhAd� S3

ac • �m� K{d{
(y{r̂ ] S1S2Bh , �m� K{ d{(y{
S3 83e ��mhAd{(y, ] S1S2

pc Bh , ��mhAd{(y S2
ac S3 83f �Erv ] S1S2

pc S3Bh , (�rEp) S2
ac •

After this Bh has 46 pādas with a speaker indication (see SPRA 112.3.26–33, 36cd–39). 84a
so _�Dk, ] S1S2

pc S3 , so (T
)k, S2
ac
, so �Dko Bh • s� mhAvFy
, ] S1S2

pc
, s� mhAvFy
 S2

ac S3 ,

Evcr\-t/ Bh 84b sKFEB, ] S1S2RA3A7Bh , sKFEB S3 84c ap[yd̂ ] S1S2RABh , ap[y
S3 • �d�vF\ t� ] S1S2 , �d�vF t� S3Bh (typo) 84d After this Bh inserts a separate text of 36
pādas with two speaker indications, saying that it is found only in A3 (see SPRA 112.3.41–48).



-k�dp� rAZ� 251 �Adfo�rfto _@yAy,

d� «A BgvtF\ d�vF\ s d{(yo m� Yc�tn,।

þZAm\ nAkro�As a�vv�"t k�vlm̂॥ 85॥

t\ d� «AEnEmq\ d{(y\ p[y�tmclA(mjAm̂।

þ�Ad-t� mhAb� E�ErdmAh vco _T
vt̂॥ 86॥

jgto jnnF ��qA Ehmv�� EhtA&yyA।

um�Et jgEt HyAtA tpoyogblAE�vtA॥ 87॥

y-y p� /o _Bv�ý �A sv
lokEptAmh,।

a-mAk\ d�vtAnA\ c yo ddAEt vrA�C� BAn̂॥ 88॥

y, E-Tt, sv
mAEv[y B� tg}Ammf�qt,।

y-yA(mnA sv
Emd\ DAy
t� jgd&yym̂॥ 89॥

p×Fy\ t-y d�v-y prm�f-y DFmt,।

fÄA hFy\ jg(sv� "Z�n EdEtjAEDp॥ 90॥

85–86 ] Instead of this R has 36 pādas with three speaker indications (see SPRA 112.3.41–speaker
indication of 49). 87a jgto jnnF ��qA ] iy\ lok-y jnnF R 87b ��� EhtA&yyA ] ��nyA
f� BA R 87c jgEt ] lok� Ev� R 88b sv
lokEptAmh, ] þAjAp(yÑ yA ddO R • After
this R has two pādas (see SPRA 112.3.50cd). 88d yo ddAEt vrA�C� BAn̂ ] yA vrA\-toEqtA ddO
R 89ab ] Instead of this R has 6 pādas (see SPRA 112.3.51cd–52). 89c y-yA(mnA sv
Emd\ ]
y-yA-t� tn� EB, s 
̈ R 90ab ] t-y zdý -y f 
̈-y p×Fy\ dAnv��r R • After this R has two
pādas (see SPRA 112.3.54ab). 90d �n EdEtjAEDp ] �n{vAs� r��r R

85–86 ] Instead of this A has 36 pādas with three speaker indications (see SPRA 112.3.41–speaker
indication of 49). 87a jgto jnnF ��qA ] iy\ lok-y jnnF A 87b ��� EhtA� ] ��nyA�
A 87c jgEt ] lokEv� A 88b sv
lokEptAmh, ] þAjAp(y\ c yo ddO A • After this
A has two pādas (see SPRA 112.3.50cd). 88d yo ddAEt vrA�C� BAn̂ ] yo vrA\-toEqto ddO A
89ab ] Instead of this A has 4 pādas (see SPRA 112.3.51cd–52ab). 89c–91b ] om. A

85(a2) S2 86〈c1〉 S1, 〈a1〉(a2–a3) S2 88〈a5〉(a6–b2) S2 89(d1)〈d2–d3〉 S1

85a d� «A ] S1S2Bh , d� £A S3 85ab �vtF\ d�vF\ s ] S2Bh , �vtF�d�vF�so S1 , �vtF d�vF s S3

85b �c�tn, ] S2S3Bh , �c�ts, S1 85c þZAm\ nAkrod̂ ] S2
pc S3Bh , þZAmàArkod̂ S1 , þAZA-

màAkrod̂ S2
ac 85d a�vv�"t ] S1S2S3 , a�vv{"t Bh (em.) 86b �lA(mjAm̂ ] S2S3

pc Bh ,

�lA(mjAn̂ S1 , �lA(mj S3
ac 86c ��Ad-t� ] S1Bh , � Ad-t� S2S3 87a jgto jnnF ��qA ]

S1S2S3 , iy\ lok-y jnnF Bh 87b �v�� EhtA� ] S1S2 , �vd� EhtA� S3 (unmetrical) , �v�-
nyA� Bh • �&yyA ] S1

pc S2S3ABh , �&yy S1
ac 87c HyAtA ] S1S2S3RA , HytA Bh (typo,

unmetrical) 88a y-y ] RABh , y-yA, S1S2S3 88b sv
lokEptAmh, ] S1S2
pc

, sv
lokEptA-
mh S2

ac S3 , þjAp(y\ c yo ddO Bh (typo) • After this Bh has two pādas (see SPRA 112.3.50cd).
88d vrA�C� BAn̂ ] S1S2Bh , vrAQC� BA\ S3 • After this Bh has two pādas (see SPRA 112.3.51cd).
89a E-Tt, ] S1S2Bh , E-Tt S3 (unmetrical) 89b �mf�qt, ] S1S2S3

pc Bh , �mq�qt, S3
ac 89c

�Emd\ ] S1S2Bh , �Emd S3 89d jgd� ] S2S3RBh , jd� S1 (unmetrical) • After this Bh
has two pādas (see SPRA 112.3.52ab). 90a p×Fy\ t-y ] S2Bh , p×F m�/-y S1 , pnFy�t-y S3

90c hFy\ ] S1S2RBh , hFy S3
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d`D�\ vA=yTvA ht�� "�Ø�\ nrk ev vA।

kTm-yA, þZAm\ (v\ nAkrod{
(y moEht॥ 91॥

sn(k� mAr uvAc।

aT{v\ b�}vt-t-y Dm
y� Ä\ s� rE�q,।

d�vFEB, sEhtA d�vF "Z�nA�tEh
tA m� n�॥ 92॥

aT t� d{(ypA, sv�
 Evcr�to mhAEgrO।

bh� EnJ
rs\kFZ�
 nAnApAdps\k� l�॥ 93॥

t/ t� Evcr�t-t� ekE-mEàJ
r� E-TtAn̂।

ap[y�sØqF
E�s�A�yogy� ÄA�mhAm� nFn̂॥ 94॥

tA�d� «A so _�Dko _p� QC(þ�Adms� ro�mm̂।

k im� �qyo �/ EkmT� c�h s\gtA,॥ 95॥

91a �vA ht�� ] h�t�\ vA R 91cd–93 ] Instead of this R has 22 pādas with a speaker indication
(see SPRA 112.3.55cd–60). 94a �-t� ] �� R 94b �EàJ
r� E-TtAn̂ ] ��vAsr� E-TtA, R
94cd ] sØqF�-tpsA f� �An̂ d�vAnAmEp mAnvA, R • After this R has two pādas (see SPRA

112.3.62cd). 95ab ] tAn̂ d� «A t� _s� rA-t/ ap� QC�t pr-prm̂ R 95c k im� ] ih m� R •
�/ ] &yAs R 95d After this R has four pādas (see SPRA 112.3.64).

91cd–93 ] Instead of this A has 18 pādas (see SPRA 112.3.56cd–60). 94cd ] sØqF�-tpsA
f� �Anp[y�t mhAm� nFn̂ A± • After this A has four pādas (see SPRA 112.3.62). 95ab ] tAn̂
d� «A t� s� rA-t/ ap� QC�t pr-pr\ A± 95c �/ ] &yAs A 95d EkmT� c�h ] Ek\ vA c�h c A
• After this A has four pādas (see SPRA 112.3.64).

91(d2–d3) S1 92〈d4〉(d5) S1, (a5) S2 95(d2) S3

91a d`D�\ vA� ] S1S3RBh , d`D� 〈(`D� )〉+ÑA�+ S2 • ht�� ] S1Bh , h�t�\ S2S3 91b vA ] S2S3R
Bh , c S1 91c �m-yA, ] S2S3Bh , �m-yA S1 • þZAm\ (v\ ] S1Bh , þZm�t\ S2 , þZAm�t\ S3

91d nAkrod{
� ] em. Bh (silently) , nA(kro)t̂ d{� S1
pc

, nArko d{� S1
ac
, nAkro�{� S2 , nAkrO d{�

S3 • moEht ] S1S2
pc

, moEht, S2
ac S3Bh 92b s� rE�q, ] S2S3Bh , s� rE�f, S1 92c d�vFEB, ]

S1S2Bh , d�vFEB S3 • d�vF ] S2S3Bh , d�Ev S1 92d �nA�tEh
tA ] S2S3Bh , �nA –̆ (Eh
)+tA+
S1 • After this Bh conjectures loss of two pādas and has 18 pādas (see SPRA 112.3.56cd–
60). 93a d{(ypA, ] S1S2Bh , d{(ypA S3 93b Evcr�to ] S1S2S3 , &ycr�t Bh (conj.) 93c
�EnJ
r� ] S2S3Bh , �EnJ
B� S1

pc
, �En, –̆ (g�) S1

ac 93d nAnA� ] S1S2S3 , nnA� Bh (typo)
94a Evcr�t� ] S1S2

pc S3RABh , vcr�t� S2
ac 94b �E-mEàJ
r� ] S1S2ABh , �E-m En>Jr� S3

pc

(unmetrical) , �E-m En�r� S3
ac (unmetrical) 94c ap[y�sØqF
E�s�An̂ ] S1S2 (irregular vipulā) ,

ap[y�sØqF\ Es�An̂ S3 (irregular vipulā) , Es�Anp[yn̂ sØqF
n̂ Bh (conj.) 94d �y� ÄAn̂ ] S1

S2Bh , �y� ÄA S3 • �m� nFn̂ ] ABh , �m� nFm̂ S1
pc S2S3 , m� Enm̂ S1

ac • After this Bh has four
pādas (see SPRA 112.3.62). 95a _p� QCt̂ ] S1

pc S2S3Bh , þQCt̂ S1
ac 95b ��Adm� ] S1Bh ,

� Adm� S2S3 95c �/ ] S1Bh , y�~ S2S3 95d EkmT� ] S1S2RBh , Ek(m)T
 S3 (unmetrical)
• After this Bh has four pādas (see SPRA 112.3.64).
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þ�Ad uvAc।

et� _�Dk mhA(mAno �qy, sØ s\gtA,।

B� g� rE/m
rFEc� Ev�AEm/o _E½rA-tTA॥ 96॥

Br�Ajo vEs¤� yogEs�A-tpoDnA,।

n{qA\ En	kArZ\ m�y� m�drAgmn\ þBo॥ 97॥

ito vyEmh{kA�t� E-T(vA sv�
 _s� r��rA,।

mt\ g� ¢Fm sv�
qA\ t� 	ZF\ Et¤t d{(ypA,॥ 98॥

tt-t�q� E-Tt�	v�vms� r�q� d� rA(ms� ।

�qy-t� tpoy� ÄA vAÈm� c� , pr-prm̂॥ 99॥

n f� �o _y\ Egr�d�
fo gQCAmo _�y/ v{ E�jA,।

ihAgmo Eh d{(yAnA\ d� [yt� s� d� rA(mnAm̂॥ 100॥

96a _�Dk ] cA/ R 96b �qy, ] m� ny, R 96d _E½rA-tTA ] _T kA[yp, R 97a v-
Es¤� ] vEf¤ R (unmetrical) 97b yogEs�A-tpoDnA, ] �qy� tTA f� BA, R • After this
R has two pādas (see SPRA 112.3.66cd). 97d þBo ] þEt R 98a ito ] tto R 98b
E-T(vA ] E-TtA, R 98cd ] Instead of this R has 8 pādas with a speaker indication (see SPRA

112.3.68–69). 99ab �	v�vm� ] �	v�v a� R 99c �-t� ] �� R 99d vAÈm� � ] idm� � R
100ab ] ay\ d�fo �f� �o _� fÈAmo vym�yt, R 100cd ] Instead of this R has four pādas
(see SPRA 112.3.71c–72b).

96 þ�Ad ] sn(k� mAr A 96a _�Dk ] cA/ A 96b �qy, ] m� ny, A 97a vEs¤� ] A3

A4 , vEf¤� A7 97b yogEs�A-tpoDnA, ] sØ{t� �qy, f� BA, A • After this A has two pādas
(see SPRA 112.3.66cd). 97c En	kArZ\ ] EnrF"Z\ A 97d þBo ] þEt A 98a ito ] tto
A 98b E-T(vA ] E-TtA, A • _s� r��rA, ] A3A4 , _s� r��r A7 98cd ] Instead of this A
has 8 pādas with a speaker indication (see SPRA 112.3.68–69). 99a tt-t�� ] t/ t�� A 99d
vAÈm� � ] idm� � A 100ab ] ay\ d�fo �f� �o � gQCAmo vym�yt, A 100cd ] Instead of
this A has four pādas (see SPRA 112.3.71c–72b).

96 þ�Ad ] S1RBh , þ A S2 , þ Ad S3 96a mhA(mAno ] S1S2S3RA , mhA(mAn Bh (em.?)
96b �qy, ] S1S2Bh , �qy S3 (unmetrical) • s\gtA, ] S2RABh , s\gtA S1S3 96c �r-
E/r̂ ] S1S2RABh , �rE�~ S3 96d _E½rA-t� ] S1S3ABh , E½r-t� S2 97a vEs¤� ] S1S2

A3A4Bh , vEs£� S3 97b After this Bh has two pādas (see SPRA 112.3.66cd) 97c n{qA\ ]
S2RABh , n{qn̂ S1

pc
, n{(	kA)n̂ S1

ac
, n{qA S3 97d m�drA� ] S1S2RABh , m�dArA� S3 • �n\

þBo ] S1Bh , �nMþBo, S2 , �n\ þBo, S3 98b sv�
 ] S2S3RABh , sv
+_+ S1 • After this
Bh has four pādas (see SPRA 112.3.68). 98cd �qA\ t� 	ZF\ ] S1Bh , �qA�t� 	ZF S2 , �qA\ t� 	ZF
S3 98d d{(ypA, ] S1S2Bh , d{(ypA S3 • After this Bh has four pādas following a speaker
indication (see SPRA 112.3.69). 99a tt-t�� ] S1S2S3R , t/ t�� Bh 99b �s� r�q� ] S1

pc S2S3R
ABh , �s� r�s� S1

ac 99d vAÈm� c� , ] S1
pc S3 , vAÈm� c� S1

ac
, vAÈA�y� c� , S2Bh 100a f� �o _y\ ]

S1S2Bh , f� �Av� S3 • Egr�r̂ ] S2Bh , EgErr̂ S1 , Egr� S3 100b gQCAmo _�y/ v{ ] S1S2S3 ,

� gQCAmo �yto Bh (conj.) 100d After this Bh has four pādas (see SPRA 112.3.71c–72b).
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gtA-t� EnDn\ sv�
 Dm� y� nAfy�(y� t।

rA>yAT� yEd t{, �� r{n
 Dmo
 nAEfto Bv�t̂।

n{v t� EnDn\ sv�
 þAØA, -y� rmrE�q,॥ 101॥

-vrA>ypErs\t� £A Bv�y� y
Ed s\E-TtA,।

t� _Ep sv�
q� lok�q� bB� , p� >yA, s� rA iv॥ 102॥

as� rA�þEt sv�
qAm�v\ kTytA\ tdA।

aAgA�AtA EvDAtA c k� tA�t� mhAbl,॥ 103॥

tA\-t� s\p� >y EvEDv(pr-prmn� v}tA,।

Uc� , Ë�d\ Bv�to _� þE-TtA lokDAErZ,॥ 104॥

101c yEd t{, ] þEht, R 101cd �r{n
 Dmo
 nAEfto Bv�t̂ ] �r{, kTm�tà s\fy, R 101ef–
102 ] om. R • After this R has 14 pādas with two speaker indications (see SPRA 112.3.79cd–
speaker indication of 83). 103ab sv�
qAm�v\ ] t� g(vA kTA\ R 103b kTytA\ tdA ] kTytA-
�tTA Rac

, kTEyt� �tTA Rpc 103c aAgAd̂ ] agAd̂ R 103d mhAbl, ] /y, smA, R 104a
tA\-t� ] tA\-t� R 104b �mn� v}tA, ] �mEtþBA, R • After this R has two pādas (see SPRA

112.3.84cd). 104c Ë�d\ ] k-mAd̂ R 104d �DAErZ, ] �Ec�tkA, R

101a sv�
 ] A3 , sv� A4A7 101b Dm� ] A3A7 , DMm\ A4 101c rA>yAT� ] A4A7 , rA>yALy�
A3 • yEd t{, ] þyt{, A 102a -vrA>y� ] s� rA� A7 , f� rA� A3A4 102d p� >yA, ] A3 ,

p� >yA A4A7 • After this A has 32 pādas with 4 speaker indications (see SPRA 112.3.75–speaker
indication of 83). 103ab sv�
qAm�v\ ] t�qA\ t� kTA\ A 103c aAgAd̂ ] agAd̂ A 103d mhAb-
l, ] /y,{þq, A7} smA, A 104a tA\-t� ] A3A4 , t+t+-t� A7 (unmetrical) • s\p� >y ] s\g� �
A 104b �mn� v}tA, ] �mEtþBA, A • After this A has four pādas (see SPRA 112.3.84c–85b).
104c Ë�d\ ] k-mAd̂ A 104d �DAErZ, ] �Ec�tkA, A

101(c4–c5, c7) S1, (c2–c8) S3 102(a1, a3) S1 103(d6–d8) S1 104〈a1–a5〉(a6–a7)〈a8〉(b1–b8,
c2–c4) S1, (b3–b6) S3

101b Dm� ] S1S2RA3A7Bh , Dm
 S3 • nAfy�(y� t ] RA , nAfy�t� t S1 , nAfy�(y� t, S2S3 ,

nAfyà� t Bh (conj.) 101c rA>yAT� ] S2RA4A7Bh , rA>yAT
 S1 , rA(>yAT
) S3 • t{, ] S1
pc

S2ABh , t{ S1
ac
, – , S3 101cd �� r{n
 ] S1ABh , k� r{r� S2 , (k� r�)r� S3 (tops lost) 101e

n{v ] S1S3A , n{v\ S2Bh • sv�
 ] S2S3ABh , v�
 S1 (unmetrical; insertion mark before v�
, aks.ara
possibly lost i.m.) 101f þAØA, -y� r� ] S2S3ABh , þAØA s� r� S1 • �E�q, ] S1

pc S2S3ABh ,

�E�(fm̂) S1
ac 102a -vrA>y� ] S1

pc S2S3Bh , (-t)rA(È�) S1
ac 102b �y
Ed ] S2S3ABh , �y�
Ed

S1 102d bB� , ] S1S2
pc ABh , bB� S2

ac
, bB� , S3 • p� >yA, ] S1A3Bh , p� >yA S2S3 • After

this Bh has 32 pādas with 4 speaker indications (see SPRA 112.3.75–speaker indication of 83).
103a as� rAn̂ ] RABh , as� rAm̂ S1S2 , as� rA\ S3 103ab sv�
qAm�� ] S1S2S3

pc
, sv�
qA\ m�� S3

ac
,

t�qA\ t� e� Bh (em.?) 103b kTytA\ ] S2
pc S3R

ac ABh , kTtAn̂ S1 (unmetrical) , kTy(TA)n̂
S2

ac 103d �� mhAbl, ] S2S3 , �� m(hAbl〈n̂〉) S1 , ���Et t� /y, Bh (conj.) 104a Ev-
EDvt̂ ] S2

pc RABh , E ˘ E ˘ –̆ S1 , EvEDv, S2
ac
, EvEDv S3 104b �v}tA, ] S2S3Bh , (�b}tA), S1

(lower parts lost) • After this Bh has four pādas (see SPRA 112.3.84c–85b) 104c _� ]
S2S3RABh , �A S1
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EvDAtovAc।

b}�lokAd� pAv� �A vym� gtA E�jA,।

b}�ZA -m smAâAØA, k[yp-y tto _E�tkm̂॥ 105॥

aTAb}vF�m� En\ DAtA k[yp\ t\ þjApEtm̂।

y�vyA âAEpto b}��b}�A lokEptAmh,॥ 106॥

as� rA aEp m� p� /A d�vA�AEp EþyA, þBo।

t�qA\ n{v yTA�yo�y\ v{r\ -yA¥okBAvn।

tTA k� z s� r��¤ Bv�y\ Env�
t-tt,॥ 107॥

105 EvDAto� ] DAto� R 105a �lokAd� pA� ] �ZAsdpA� R 105b �m� gtA E�jA, ] �m-
<yAgtA E�jA+,+ R 105cd ] b}�ZA -tA, smAh� y upgMy /yAE�tk\ R • After this R has two
pādas (see SPRA 112.3.87ab). 106ab ] tto _b}vF�m� nF�dý A\-tAn̂ k[ypAn̂ kmlo�v, R 106c
âAEpto ] k� Epto R 107a–d ] as� rAnEp p� /A Eh d�v-yA-y EþyA, þBo। t�qAm�v yTAkAm\ kAmy�t,
pr-prm̂ R 107f Bv�y\ Env�
t-tt, ] tto y\ Env�
Et-tv R

105 EvDAto� ] DAto� A 105a �d� pA� ] �dpA� A3A7 , �dyA� A4 105b �m� gtA ] �m-
<yAgtA A 105c -m smAâAØA, ] smn� âØA,{�âAtA, A4} A 105d k[yp-y ] A7 , k-yp-y
A3 , k-yp[y A4 • After this A has two pādas (see SPRA 112.3.87ab). 106ab ] tto b}vF-
�m� nFn̂ DAtA k[y{�-y� A3A7

ac}p-t� yd� ÄvAn̂ A 106c âAEpto ] k� Efto A3A4A7
ac
, kETto A7

pc

106cd b}��b}�A lok� ] b}�A b}�lok� A 107b EþyA, ] A3 , EþyA A4A7 107c yTA� ] A3

A7 , yTo� A4 107d v{r\ ] n{v\ A4 , n{v A3A7 • -yA¥ok� ] A7 , -yA lok� A3A4 107e
s� r� ] g� z� A 107f Bv�y\ Env�
t� ] Bv�y� En
v�
tA�{�v�
t� A4 , �v� tA� A7

pc
, �v� t� A7

ac} A

105(speaker indication 4)〈a1〉(a2, a5–a7)〈a8–b6〉(b7)〈b8–d5〉(d6–d8) S1 106〈a1–a2〉(a3–b2, b4) S1

107(f5–f8) S1, (b5) S3

105 EvDAtovAc ] conj. , DAtovA(c) S1 , DAto u S2
pc S3 , DA(vo) S2

ac
, DAtovAc Bh 105a

�d� pAv� �A ] S3
pc

, (�d� pAv) –̆ S1 (bottoms lost) , 〈��� 〉+�d� +vAv� �A S2 , ��� vAv� �A S3
ac
, ��� pAv� (y

Bh (conj.) 105b E�jA, ] S2
pc S3

pc Rpc ABh , E ˘ –̆ S1 , E�jA S2
ac S3

ac 105c -m ] S2S3
ac Bh ,

_-m S3
pc • smAâAØA, ] S3

pc Bh (em.?) , smAâAØA S2S3
ac 105d k[yp-y ] A7Bh (em.) , kA-

[yp-y S2S3 • After this Bh has two pādas (see SPRA 112.3.87ab). 106a ��m� En\ DA� ]
S1S3

pc
, ��m� En�A� S2S3

ac
, ��m� nFn̂ DA� Bh 106b k[y� ] S1RA4A7

pc Bh , kA[y� S2S3 •
�p\ t\ þjApEtm̂ ] S1S3 , �p�tMþjApEtn̂ S2 , �p\ t� yd� ÄvAn̂ Bh (em.) 106c y�vyA ] S2S3RA
Bh , y-(vyA S1 • âAEpto ] S1S3Bh , âA+p+to S2 106cd b}��b}�A ] S2S3

pc RBh , b}��ý �A
S1

pc
, b}��ý � S1

ac
, b}�\ b}� S3

ac 106d �EptAmh, ] S1S2
pc S3

pc RABh , �EptAmh S2
ac S3

ac 107b
d�vA� ] S2S3ABh , d�&yA� S1 • EþyA, ] S1S2RA3Bh , (Eþ)yA S3 • þBo ] S1S2S3

ac RABh , þ-
Bo, S3

pc 107c yTA�yo�y\ ] S2S3A3A7Bh , yTA�yo�y S1 107d -yA¥ok� ] S1S2S3
pc A7Bh ,

-yA lok� S3
ac • �BAvn ] ABh , �BAn� n, S1 , �BAvn, S2S3 107e k� z s� r� ] S3

pc R , k� z
nr� S1S2 , k� z (n)r� S3

ac
, k� v
mr� Bh (conj.) • ���¤ ] RABh , ���¤A S1S2 , ���£A S3

107f �y\ Env�
t� ] S2S3Bh , �yEà(v� tA�) S1 (tops lost)
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t/Ah\ b}�ZAâAØo b}vFEm (vA\ mhAm� n�।

d�vAs� r\ yTAv� �m�yo�y\ sHym�v c।

am� to(pAdn\ c{v rA>ys\-TA\ c k� (Üf,॥ 108॥

t-y{v\ p� QCt, sv� BEv	ym� Eqs�m,।

kTyAmAs B� tAT� d�vAs� rEvc�E£tm̂॥ 109॥

Env�� t-y t(sv� b}�ZA þ�EqtA vym̂।

ihAgtA BgvtF\ dý £� \ EhmEgr�, s� tAm̂॥ 110॥

sn(k� mAr uvAc।

tAn�v\vAEdno B� yo �qy-t� tpoDnA,।

pþQC� En
ytA(mAn, sv
 ev tdA m� n�॥ 111॥

d�vAs� rAZA\ y�� �\ BEv	y\ kETt\ f� BA,।

t�y\ �ot� EmQCAmo yEd vo _n� g}h� mEt,॥ 112॥

108a �âAØo ] k� Øo R 108b mhAm� n� ] mhA(mnA R 108c d�vAs� r\ ] d�vAs� r R 108d �m-
�yo�y\ sHym�v c ] �mEp pAly s 
̈dA R 108f rA>ys\-TA\ c k� (Üf, ] tt, s\-kA�y
 y(p� n, R
109a t-y{v\ p� QCt, ] (vyoÄ\ BgvAn̂ R 109b BEv	ym� Eq� ] BEv	yn̂ �Eq� R • �s�m, ]
Rac

, �s�m Rpc 109cd ] om. R 110d EhmEgr�, ] Bgvt, R 111 sn(k� mAr uvAc ]
om. R 111a tAn�v\vAEdno B� yo ] tAm�v d�vtA\ B� (vA R 111b �-t� ] �� R 111c pþQC� r̂ ]
pp� QC� r̂ R 112b BEv	y\ kETt\ f� BA, ] BEv	yEt kT\ s� rA, R

108a t/Ah\ ] p� /o h\ A • �âAØo ] �âØA A 108b mhAm� n� ] mhA(mn� A 108c d�vAs� r\
yTA� ] d�vAs� rAZA\ yt̂{y\ A7} A 108d sHy� ] A3A4 , s\Hy� A7 108e am� to(pAdn\ c{v ]
aEdEt� EdEt�{v{��{ A4(unmetrical)} A 108f �s\-TA\ c ] �s\-TA c A3A4 , �s\-TA(n) A7

pc
,

�s\-TAv A7
ac • k� (Üf, ] A3 , k� (Üs, A4 , k� Üf, A7 109a t-y{v\ p� QCt, ] (vyoÄA Bgvn̂

A 109b �s�m, ] �s�m A 109c B� tAT� ] lok�fo A 110a Env�� t-y ] Env�dyt� A3A4 ,

Env�dEyt�\ A7 (unmetrical) 110c �gtA ] �gtA\ A3A7 , �gt\ A4 110d dý £� \ ] d� E£\ A3A4 , d� £A\
A7

pc
, d� £A\ A7

ac 111 sn(k� mAr uvAc ] om. A 111a tAn�v\vAEdno B� yo ] tm�v crtA\ B� y A
111c pþQC� r̂ ] p� QCE�t A 112b f� BA, ] s� rA, A

108(a1–a5)〈a6〉(a7)〈a8–b8〉 S1 110(d8) S1

108a �ZAâAØo ] S2S3
pc

, – – –̆ S1 (second aks.ara has subscript �̂) , �Z âAØo S3
ac
, �ZAâØo Bh

(em.?) 108b (vA\ ] S3
pc RABh , (vA S2S3

ac 108d �m�yo�y\ sHy� ] S1S2A3A4Bh , �m�yo-
�ys\Hy� S3 (unmetrical) 108f rA>y� ] S1S3A , rA>y\ S2Bh • �s\-TA\ ] S1S2Bh , �s\-TA
S3 • k� (Üf, ] S1A3Bh , k� (ss, S2S3 109a t-y{v\ p� QCt, ] S1S2S3

pc
, t-y{v\ p� QCt S3

ac

(unmetrical) , (vyoÄ\ BgvAn̂ Bh (em.?) 109b �s�m, ] S2
ac S3R

ac
, �s�m S1S2

pc Bh 109c
B� tAT� ] S1S2S3 , lok�fo Bh 109d �Evc�E£tm̂ ] S1S2S3

pc ABh , �Evc�Eqt\ S3
ac 110cd BgvtF\

dý £� \ ] S1S2RBh , BgvtF dý £� S3 (unmetrical) 110d �Egr�, s� tAm̂ ] S1S2ABh , �Egr� s� tA\ S3
pc

,

�Egr� s� BA\ S3
ac 111 sn(k� mAr uvAc ] S2S3Bh (sn u in S2S3) , om. S1 (aks.aras possibly lost

i.m.) 111a �vAEdno ] S2S3Bh , �vAEdn� S1 • B� yo ] S1S2S3 , B� y Bh 111b tpoDnA, ]
S1S2

pc RABh , tpoDnA S2
ac S3 111c pþQC� r̂ ] S1Bh , þþQC� r̂ S2 , þpQC� S3 • �tA(mAn, ]

S1S2
pc RABh , �tA(mAn S2

ac S3 112b kETt\ ] S1ABh , kETtA S2S3 • f� BA, ] S1S2
pc Bh , f� -

BA S2
ac S3 112c td̂ ] S1RABh , yd̂ S2S3 • �EmQCAmo ] S1S2

pc RABh , �EmQCAEm S2
ac S3

112d vo _n� g}h� ] S2S3RABh , vAn� g}h{ S1
pc

, vAn� g}(h�) S1
ac • mEt, ] S1S2RABh , mEt S3
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Ek\ c EvâAEptA d�vF y� 	mAEB, s� rs�mA,।

kTy@v\ c t(sv� y�n� g}A�tA Eh n,॥ 113॥

t�qA\ t�cn\ �� (vA /y-t� d�vs�mA,।

(vmAc#v k� tA�t�Et vAÈm� c� m
hAblA,॥ 114॥

tt, s t�qA\ bh� Ec/kArZ\ yTABEv	y\ kTyA\ckAr।

s� rAs� rAZA\ jytA\ c kArZ\ p� rA EvDA/A EvEht\ yTAT
vt̂॥ 115॥

iEt -k�dp� rAZ� �Adfo�rfto _@yAy,॥ 112॥

113c c ] Eh R 113d �g}A�tA ] �g}A�tA\ R 114b /y-t� d�v� ] t�qA�t� s� r� R 114cd ]
aTAc£ k� tA�to Eh vAÈ\ vAÈEvfArdAn̂ R 115c jytA\ c ] jyt� R 115d p� rA ] s� DA R
• EvEht\ ] EvEhtA R Col. iEt -k�dp� rAZ� r�vAK�X� sØEq
smAgmo nAmA@yAy, R

113a EvâAEptA ] A7 , EvâAEpt\ A3A4 113c c ] Eh A4A7 , Ed A3 113d y�n� g}A�tA Eh
n, ] yTAn� g� �tA{�tA\ A7} Eh v, A 114b /y-t� d�v� ] tt-t� s� r� A4A7 , t-t� s� r� A3

(unmetrical) 114cd ] tAnAcE"{�"F A7} k� tA�to Eh vAÈ\ vAÈEvfArdAn̂ A 115cd ] om.
A Col. iEt{iEt �F� A3 , ao\॥ iEt �F� A7} -k�dp� rAZ� ekAfFEtsAhú+A\ s\EhtAyAmEMbkA-
K�X� sØEq
smAgmno{�gmo A3} nAm �Adfo�rfttmo @yAy, A

115(c9) S1

113a d�vF ] S1S2
pc S3RABh , d�Ev S2

ac 113b y� 	mAEB, ] S1S2RABh , y� 	mAEB S3 • �s�mA, ]
S1S2

pc RABh , �s�mA S2
ac S3 113c t(sv� ] S2S3RABh , y(sv
 S1 113d y�n� � ] S3RBh

(em.?) , ydn� � S1 , p�n� � S2
pc

, (d)�n� � S2
ac • n, ] S1S2

pc S3RBh , n S2
ac 114c �mA-

c#v ] S1
pc S2S3Bh , �mAÑ#v S1

ac • k� tA�t�Et ] S1S2Bh , k� �A�t�Et S3 (unmetrical) 114d
�m� c� r̂ ] S1S2Bh , �m� c� S3 • �blA, ] S1

pc S2S3Bh , �blA S1
ac 115a tt, ] S1S2RABh , t-

t S3 (unmetrical) 115b kTyA\c� ] S1S2
pc S3RABh , kTyÑ� S2

ac 115c �ZA\ jytA\ c ]
conj. , �ZAÒgtA� S1

ac
, �ZAÒgtA(Ñ) S1

pc
, �ZA\ jgt� S2S3Bh 115d EvDA/A ] S1

pc S2S3R
Bh , EvDAtA S1

ac • yTAT
vt̂ ] S2S3RBh , yTAT
vEdEt S1 (iEt part of col.) Col. � ॥
-k�dp� rAZ� m�drArohn� 166 (in letter numerals)॥ � S1 , -k�dp� rAZ� �Adfo�rfto @yAy, S2 , �
॥ -k�dp� rAZ� nAmA@yAy,। 114 (in letter numerals)॥ � S3 , iEt -k�dp� rAZ� m�drArohZo nAm
�Adfo�rfttmo@yAy, Bh
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�Adfo�rft� _@yAy� -/Fv}tm̂।

sn(k� mAr uvAc।

tt, sA Ehmv(p� /F sAEv/F\ v{ f� BAnnAm̂।

pþQC b}�Z, p×F\ &yAs tA\ v�dmAtrm̂॥ 1॥

d�&y� vAc।

aho v, s� mhA�Dm
, �� yt� _Ets� BA-vr,।

�vZAd�v p� t, -yA�-y m(yo
 n s\fy,॥ 2॥

id\ t� �ot� EmQCAEm v}t\ -/FZA\ t� y�v�t̂।

an�n{v cr�d�Ev Dm�
Z smtA\ lB�t̂।

Pl\ t� y�v�(-/FZA\ mhAkm
Pl\ tTA॥ 3॥

sAEvìy� vAc।

p� ìy�kA b}�Z, HyAtA ft!p�Et nAmt,।

b}�AZm� ps\gMy aAh y�EàboDt॥ 4॥

ft!povAc।

Bgv�C~ ot� EmQCAEm -/FZA\ Dm
EvED\ f� Bm̂।

y�n Bt�
, EþyA sA -yAE(þyo BtA
 c s� v}t॥ 5॥
n c d� ,K\ þp[y�t av{D&ysmE�vtA।

p� /A\� s� mhAvFyA
Òny�t mhAg� ZAn̂॥ 6॥

��� �f� ryo�AEp i£A bh� mtA Bv�t̂।

!pyOvns\pàA sA@vF pEtmn� v}tA॥ 7॥

þAÙoEt sd� f\ c{v sv
kAmþd\ pEtm̂।

-vkm
Enrt\ dA�t\ sv
loknm-k� tm̂॥ 8॥

Manuscripts available for this part: R f. 188v–190r; A3 f. 113v–114v; A4 f. 160r–161v; A7 f.
160v–162r.

1b sAEv/F\ v{ ] RA7 , sAEv/F(v� A3 , sAEv/F t� A4 • f� BAnnAm̂ ] R , f� BAnnA A 1cd p×F\
&yAs tA\ v�d� ] A , p� /Fm� QytA\ d�v� R 2a v, s� mhA�Dm
, ] R , yA, s� mhA(mAn, A3A4 , 〈s� 〉m-
hAd� rA(mAn, A7 2b �� yt� ] R , �� y�t� A • _Et� ] R , Eh A3A4A7

pc
, om. A7

ac (unmetrical)
• �BA-vr, ] A4A7 , �BAs� r, R , �BA-vrA, A3 2cd -yA�-y ] em. , -yA�� R , -yAt̂{-yA A7}
-v-y A 3c crn̂ ] R , t� yd̂ A 3e y�v�t̂ ] A , þBv�t̂ R 3f �km
Pl\ ] A , �DMm
krn̂
R 4b �!p�Et ] RA7 , �!pAEB� A3 , �!po EB� A4 4d aAh ] A , ih R • y�Eà� ]
A3A7 , y���y� R , p� /Eà� A4 • �boDt ] conj. , �boDyt̂ R , �boD tt̂ A3A4 , �boDtA\ A7

5 ft!povAc ] R , ft!pA{�p A4} uvAc A 5b -/FZA\ Dm
EvED\ f� Bm̂ ] A , f� B\ -/FZA�t�
y�ý tm̂ R 5d s� v}t ] R , s� v}t, A 6–7 ] om. R 7a ��f� r� ] A7 , ��s� r� A3A4
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b}�ovAc।

f� Z� p� E/ mhADm
, -/FZA\ ��¤o yTA Bv�t̂।

y�n sA vt
mAnAEp þ(yvAy\ n Ev�dEt॥ 9॥

pEtf� �� qZ\ m� l\ -/FZA\ Dm
, snAtn,।

t-y c{vAn� roD�n a�yo Dm
, þvt
t�॥ 10॥

id\ nAm kEr	y� _h\ yEd -vAEm�mt\ tv।

t�n sA smn� âAtA tt, k� yA
(smAEhtA।

k� v
tF t-y f� �� qA\ t�mnA, t(sl"ZA॥ 11॥

k� mAy
Ep EptA t/ B}AtA mAtAEptA tTA।

ap� £A Dm
kAy�
q� vt
t� -v�QCyA n Eh॥ 12॥

EvDvA yA c nArF -yA(sA t� Bt�
m�
t-y v{।

sAloÈ\ kA°mAZA t� k� yA
�m
mtE�dý tA॥ 13॥

ato _�yTA t� yA k� yA
�mohd� £A f� EcE-mt�।

sA gQC�àrk\ Gor\ s� þEt¤\ d� rAsdm̂।

rOrv\ nAm EvHyAt\ km
ZA t�n foBn�॥ 14॥

upvAs\ t� nArFZA\ E/rA/Aà pr\ Bv�t̂।

at, pr\ mn� 	yAZAm� pvAso EvDFyt�॥ 15॥

a"ArlvZ\ yA t� mAs\ mAs\ sm�� t�।

t-yA !p\ Bv�E�&y\ pEt� -yA�TAEvD,॥ 16॥

Efro mAg
Efr� Ed&y\ s� nAs\ -vE" c{v Eh।

s� g�X\ cAzd�tO¤\ s� kZ� s� Efrozhm̂।

s� llAV\ s� B�} c{v P� ¥rAjFvlocnm̂॥ 17॥

9a mhADm
, ] A , yTA p� E/ R 9b ��¤o yTA Bv�t̂ ] A , ��yo _EBDFyt� R 10c c{vAn� � ] A7 ,

cAn� p� R , v{rAn� � A3A4 10d a�yo Dm
, þvt
t� ] R , a�y�qA\ n EvDFyt� A 11b -vAEm�mt\
tv ] A3 , vo nA/ s\fy, R , -vAmFn̂ mt\ tv A4 , -vAEm�mt-tv A7 11d tt, k� yA
t̂ ] A ,

t(k� yA
�� R 11e k� v
tF ] R , km
ZA A 11f t�mnA, t(s� ] conj. , d�vp×F s� � R , t�mnA
tE�� A3A7 , j�mnA tE�� A4 12a EptA ] RA3A7 , tTA A4

pc
, tA A4

ac (an insertion mark
before tA cancelled) 12b B}AtA mAtA� ] A , mAtA B}AtA R • �EptA tTA ] A , tT{v c R
12c ap� £A ] A , ap� jA R 13ab EvDvA yA c nArF -yA(sA t� ] A , EvEvDAfA tTA nArF sA
-yAd̂ R 13c kA°mAZA ] R , vF"mAZA A 14a ato _�yTA t� yA ] R , a�yTA t� n sA A
14b mohd� £A ] R , mohAà£A A 15a t� ] A , Eh R 15b �rA/Aà ] R , �rA/A\t� A3 , �rA/A\t�
A4 , �rA/An� A7 16b mAs\ mAs\ ] A , mA`g
mAs\ R 16d �� -yA�� ] A4A7 , �-t-yA-t�
R , ��A-yA�� A3 17a mAg
Efr� ] A4A7 , romAEZ m� R , mAg
Esr� A3 17b6–18b5 ] om.
A4 17c s� g�X\ ] em. , s� g�X� R , y� gA�t\ A3A7 • �d�tO¤\ ] A7 , �d�tA-y\ R , �d�tO¤� A3

17d s� Efro� ] RA7 , Efro� A3 (unmetrical) 17e s� B�} c{� ] em. , s� B�}�{� Rpc
, s� B�} c{� Rac

,

s� dý �\ c{� A3 , s� B�}Ñ{� A7 17f P� ¥� ] A3A7 , k� �d� R
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pOq� g}FvA þf-tA -yA�mAG� c{vA=y� r, f� Bm̂।

s� k�W\ sE�DvÎ{v sv
l"Zs\Emtm̂॥ 18॥

PASg� n� c s� bAh� (v\ h-tO cA-yA, s� l"ZO।

c{/� E/vElm@y(v\ tn� m@y(vm�v c।

s� E�£nAEBtA c{v romrAjF c foBnA॥ 19॥

v{fAK� jGn\ Ed&y\ Ev-tFZ� pFnm�v c।

>y{¤� mAEs vroz(v\ nAgnAsoztA tTA।

s� g� Yg� SPtA c{v aAqAY� sm� dAãtA॥ 20॥

j¿� t� �AvZ� ��¤� pAdO BAdý pd� f� BO।

p� ¤m�y� j� c{v kAE�
k� klBAEqtA॥ 21॥

yA t� s\v(sr\ p� Z� lvZ\ pErvj
y�t̂।

t-yA�t� EmT� n\ k� (vA lvZ�n smAEhtA।

g� XABrZs\y� Ä\ BAjn� m� �my� f� Bm̂॥ 22॥

lvZ-yAYk\ cAEp g� X-y t� t� lA - m̂ -aEp।

bFjAEn c{v svA
EZ rsA� EvEvDA, f� BA,॥ 23॥

aÒnF\ sflAkA\ c PElkA\ rocnopmAm̂।

k� cA
nlÄk\ c{v t� (T\ EbSvmTAEp c॥ 24॥

s� g�Dc� Z
p� Z� c tAMb� l\ c s� l"Zm̂।

Es�AT
kA\E-tlA\�{v k� (vA -TApnm�v c॥ 25॥

18b ��mAG� ] A , ��m@y\ R 18c s� k�W\ ] A3A4 , k�Dr\ R , s� k�\ A7 • sE�DvÎ{� ] A ,

s�Dy�{� R 19a s� bAh� (v\ ] A , f� BA½(v\ R 19b cA-yA, ] R , cA-y A 19c E/vElm-

@y(v\ ] A3 , c E/vlFm@y\ R , E/vElm@y-(v\ A4A7 19d tn� m@y(vm�v ] A , s� hn� (vmTAEp R
19e s� E�£� ] A , -v½� ¤� R 19f �rAjF c ] conj. , �rAjF +mnormA+ s� � R (unmetrical) ,
�rAjFv A 20c >y{¤� ] RA3A7 , >y�¤� A4 • mAEs vroz(v\ ] R , m� l� vroz(v\{��\ A3} A3A4 ,

>y�¤(vmApà\ A7 20d nAgnAsoztA ] em. , nAgnAgoztA R , nAgnAfovtA A3A4 , urs, foBnn̂
A7 20e s� g� Yg� SPtA ] A3 , -PFt(v½� SPtA R , s� g� {�g� � A7}Yg� SmtA A4A7 21a ��¤� ] A ,

-vo¤O R 21d kAE�
k� klBAEqtA ] A , romrAjF mnormA R (cf. 19f) 22a s\v(sr\ ] A3A7 ,

s\¨(sr\ R , s\v(sr� A4 22c EmT� n\ k� (vA ] A , ã(vA R (unmetrical) 22d smAEhtA ] RA3 ,

smAEhtA, A4A7 22f m� �my� ] A4A7 , m� �my� RA3 • f� Bm̂ ] RA7 , f� B� A3A4 23b t� ]
A , c R 23d rsA� ] RA3A4A7

ac ? , rsA(-t� ) A7
pc • f� BA, ] A , f� BA R 24a aÒnF\ ]

RA3A4 , aÒlF\ A7 • sflAkA\ c ] R , sslAk\ c A3 , sflAk\ c A4 , ssnAkÑ A7 24b
PElkA\ ] A , PEZkA\ R • �nopmAm̂ ] R , �nopmm̂ A 24cd ] om. A7 24c k� cA
nlÄ� ]
conj. , k� 
̈àlÄ� R , k� c
pAdf� A3A4 24d t� (T\ ] R , K³\ A3A4 25a s� g�D� ] R , s-vZ
�
A3A4 , s� -v`g
� A7 • �c� Z
p� Z� c ] R , �c� Z
p� Z
〈 –̆ 〉 A7 (unmetrical) , �p� Z
c� Z�{�Z
� A4}tA A3

A4 25b s� l"Zm̂ ] RA7 , sl"Zm̂ A3A4 25c Es�AT
kA\E-t� ] A , Es�AT
k\ Et� R 25d
k� (vA ] R , k� c
� A3A4 , k� �
� A7
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B"A\� EvEvDAkArAn{"vA\� s� p� EjtAn̂।

g�DA�s� mns�{v v-/y� `m\ nv\ �ym̂॥ 26॥

aAsn\ c ct� ,fAK\ E/rA/opoEqtA stF।

kAE�
ÈAm� Edt� hF�dAv�n\ d�A(sdE"Zm̂॥ 27॥

s� vZ� rjt\ c{v EkEÑd�vA/ dApy�t̂।

tt-tyA s� cFZ� t� v}t\ BvEt nA�yTA॥ 28॥

tt, s� !ptA\ lN@vA pEtmAÙoEt foBnm̂।

d�v!p\ mhAs�vEmdm�yQC� Z� 	v c॥ 29॥

anE`npË\ yA nArF k� zt� v}tm� �mm̂।

n sA d� ,KmvAÙoEt v}t�nAn�n foBn�॥ 30॥

Es\hv}t\ t� yA nArF cr�d�v prAyZA।

t-yA v[yo Bv��tA
 Es\h-k�Do mhAbl,॥ 31॥

ymv}t\ t� yA nArF k� zt� s� smAEhtA।

ym\ sA Eh n p[y�t n v{ gQC�t d� g
Etm̂॥ 32॥

ac
y��/ yA sMyÃAm\ k� (vA ãEd E-Ttm̂।

sdA nÄ\ c B� ÒAnA sk� dà\ ytA p� n,।

sA pEt\ foBn\ þA=y rMy\ c rmt� s� Km̂॥ 33॥

þs� t\ t�X� lAnA\ c yA kroEt sdAE¡km̂।

sA pEt\ foBn\ þA=y bh� �p� /A�þj�yt�॥ 34॥

v}tA�y�tAEn svA
EZ s\v(srmf�qt,।

k� yA
��qA\ td�t� c b}A�ZA\-tp
y��h� n̂॥ 35॥

26a B"A\� ] A , B#yA\� R 26b �n{"vA\� ] A , �n"rA\� R 26cd ] R , s� mns� v-/y� `m\
þd�A�� �y\ nv\{nr\ A3 , nr, A4} A± 27a �fAK\ ] conj. , �fAl\ RA 27cd �m� Edt� hF�dA-
v�n\ ] conj. , t c{n\ R , �m� Edt� hF�dO{Eh\dO A4 , Eht A7

ac} t�n A 27d �(sdE"Zm̂ ] em. , �t̂
s� dE"Zm̂ R , �(sdE"ZA\ A 28a s� vZ� ] RA3A7 , s� vZ
� A4 28c �-tyA ] RA3A4 , �-(vyA
A7 • s� cFZ� t� ] R , s� s\p� Z� A 29a lN@vA ] RA3A4 , lNDA A7 29b pEt� ] A , gEt�
R • foBnm̂ ] A , foBnAm̂ R 29c �!p\ ] RA3 , �!p� A4A7 29d �QC� Z� 	v c ] A4 ,

�t̂ þy� >yt� R , �t̂ f� 	v c A3 (unmetrical) , �t̂ f� Z� -v c A7 30a anE`npË\ yA ] conj. ,
id\ En,f¬yA R , anE`np"\ yA A 30b k� zt� ] A4A7 , kroEt R , k� t� A3 (unmetrical) 30d
foBn� ] R , foBnA A 31b cr�d�v ] A , vDodr� R 31c v[yo ] A , av[y\ R (unmetrical)
31d �-k�Do ] RA4A7 , �k\DA A3 32c sA Eh ] R , Eh sA A3A4 , t Eh 〈(jA)〉 A7 (unmetrical)
32d v{ gQC�t ] R , c gQC�Î A 33a yA ] A , sA R 33b �ÃAm\ ] A , �k̂ ym\ R 33c
nÄ\ c ] A , nÄ�t� R 33d sk� dà\ ] A3A7

pc
, s� ã�g
� R , sk� �à\ A4A7

ac • ytA ] R , c
yA A 33f rMy\ c rmt� ] R , v[y\ c k� zt� A 34a þs� t\ ] RA7

pc ? , þs� t\ A3A7
ac
, þB� t\ A4

34c pEt\ foBn\ ] A , gEt\ foBnA\ R 34d þj�yt� ] A , þjAyt� R
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tp
Ey(vA c Ep£�n k� (vA tA\-t� v}tA�p� n,।

-pf
y��ý A�Z�<y-t� tt-t(Plm�� t�॥ 36॥

b}A�ZF t� v}tAn�tA�-v-m{ p(y� þdApy�t̂।

itr�qA\ t� vZA
nA\ Enymo nAE-t k�n॥ 37॥

yA t� s\v(sr\ k� yA
�t�
zQC�qBojnm̂।

n sA yo�y�tr\ þA=y pEtm�y\ sm�� t�॥ 38॥

yA t� k� (vA ãEd-T\ v{ pEt\ pEtmn� v}tA।

d�vvÎAc
y�Eà(y\ Ek\ t-yA-tpsA p� n,॥ 39॥
t-yAm�v v}tA En(y\ t�n BAv�n toEqtA,।

svA
�kAmA�þyQCE�t DnmAy� y
fo blm̂॥ 40॥

a£mF\ c�dý kSp\ yA crt� d�v!EpZm̂।

sA t� sOMymvAÙoEt pEt\ sv
g� Z{y�
tm̂॥ 41॥

etA�y�v v}tAnFh mAEskAEn f� EcE-mt�।

cFZA
En Bog\ p[yE�t �AdfAh-y km
Z,॥ 42॥

mAEs BAdý pd� yA t� kAlrAE/m� pAst�।

kAlrA/\ n sA p[y�E�m� Qy�t † smA stF †॥ 43॥

vqA
v}t\ t� yA k� yA
(þTm� v� E£sj
n�।

sA v� E£Erv lok-y Bt�
B
vEt v{ EþyA॥ 44॥

b�p(yv}t\ yA t� crt� mAsm�tt,।

p� /pO/v� tA sA t� jAyt� d� ,KvEj
tA॥ 45॥

sv�
qAm�v DmA
ZA\ kAyo
 Dmo
 n k�n।

��¤, pEtv}tAd�y, s(ym�t�ý vFEm t�॥ 46॥

eq Dm
, smAHyAto nArFZA\ s� rp� Ejt,।

aAcr-v mhABAg� yTAfÅA s� EnE�tm̂॥ 47॥

ft!pA þZMy{v tT{v p� nr�v c।

aAccAr tdA Dm� tt, sA f� Bl"ZA॥ 48॥

– – – – – – – – – – – – – – – – ।

Ec�tEy(vA tdA(mAn\ p� nr�vABvE(-TtA॥ 49॥

36b tA\-t� v}tA�p� n, ] R , tAn̂ v}tkAMyyA A 36c -pf
y��ý A� ] A , sA �yA�y\ b}A� R • ��-
Z�<y-t� ] A4A7 , ���Z�<y-t� R , ��Zo<y-t� A3 36d tt-t(Plm�� t� ] A , t�(PlmvAÙ� {(��� �)
Rac}t� R 37b ��-v-m{ ] R , �n̂ y-m{ A3A4A7

pc
, �n̂ t A7

ac • p(y� ] RA7 , y(y� A3 , p(y{
A4 37c itr�qA\ t� vZA
nA\ ] A , k� t eqA�t� dAnAEn R 38b �zQC�q� ] R , �zQC~�y� A3A7 ,

�zEQC£� A4 38c n ] RA3A7 , om. A4 (unmetrical) • yo�y�tr\ ] A , p(y�tr\ R 39c
d�vvÎA� ] conj. , d�vrÑA� R , d�vtA<y� A 39d �-tpsA ] A , �-tps, R 40–col. ] om. A
40a t-yAm�v v}tA ] conj. , t-TAv�v c sA R 40b toEqtA, ] em. , toEqtA R 41a a£mF\ ]
em. , a£mF R 41b �!EpZm̂ ] conj. , �!EpZFm̂ R 42d �AdfAh-y ] conj. , �Adf�t-y R
44a k� yA
t̂ ] em. , k� �yA
 R 49ab ] Loss of two or more pādas conjectured, om. R
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tAEm�d� EbMbAnnt�js\ EfvAmBAst &yAk� lmAytA#y,।

EnfAEmv "FZEdvAkrg}hA\ EnrF#y sHy, s� Ecr�Z EvE-mtA,॥ 50॥

iEt -k�dp� rAZ� �Adfo�rft� _@yAy� -/Fv}tm̂॥ 112 - 1॥

50ab EfvAmBAst ] conj. , EfvA sBAft R 50b �mAytA#y, ] em. , �mAytA"Am̂ R Col.
iEt -k�dp� rAZ� r�vAK�X� _@yAy, R
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�Adfo�rft� _@yAy� d�vFfokpErhAr, ।

sn(k� mAr uvAc।

tA\ tTA pEtfok�n Ec�ty�tF\ s� d� ,EKtAm̂।

aE`nk�yA mhAs�vA mAElnF tAm� vAc h॥ 1॥

mAEl�y� vAc।

mA fok� mn aAD(-v Ehmv�ny� _&yy�।

aAgEm	yEt t� BtA
 nEcrAd�v yâhA॥ 2॥

so _Ep n� n\ mhAs�vo EvrhA�v foBn�।

B� y-tr�Z fok�n bA@yt� nA/ s\fy,।

n Eh t� s Eþyo d�Ev D� Et\ lBEt kEh
Ect̂॥ 3॥

þBAv(y� vAc।

yT�h mAElnF (vAh evm�v n s\fy,।

mA (v\ fok� n aAD(-v sHy etA, s� m@ym�॥ 4॥

etA Eh tv d� ,K�n E�g� Z\ d� ,EKtA, f� B�।

lokA� d� ,EKtA &yÄ\ tv fok�n s� þB�॥ 5॥

(v\ Eh DArys� lokA\-(vyA d�\ – – þBo।

d� ,K�n d� ,EKtA�mA (v\ d� ,K�n smyojy॥ 6॥

d�&y� vAc।

ay\ B� E½ErEVn
�dF I�r-y sdA Eþy,।

en\ d� «A Eh fok�q� mA sFd@v\ myA p� n,॥ 7॥

sn(k� mAr uvAc।

tto B� E½ErEVn
�dF En��Am þtApvAn̂।

t-mA�� hA�mhAs�v, p� r evABvE(-Tt,।

gMymAnAEBc�Am sKFEB, sA s� KAvhA॥ 8॥

mAEl�y� vAc।

eq v� "o bh� Plo _�Xj{� bh� EBv�
t,।

p[y{n\ gZp{Ed
&y{y
TA zdý\ smAv� tm̂॥ 9॥

Only manuscript R is available for this part: R f. 190r–191r

1d mAElnF ] em. , mAEnnF R 2 mAEl�y� � ] em. , mAEn�y� � R 2d yâhA ] em. , 〈j〉y>vhA
R 3b EvrhA�v ] em. , EvrhAt� r R 4a mAElnF ] em. , mAEnnF R 5c lokA� ] conj. ,
lok-y R 5d fok�n ] conj. , lok�n R 6b – – ] conj. , om. R (unmetrical) 6c d� ,EK-
tAn̂ ] conj. , d� ,EKtA R 7a B� E½ErEV� ] em. , B� ½rEV� R 7b I�r-y ] conj. , c��r-y R
7c en\ ] conj. , ev\ R • fok�q� ] conj. , lok�q� R 7d sFd@v\ ] conj. , sFd (v\ R 8a B� -
E½ErEV� ] em. , B� ½ErEV� R 8b En��Am ] em. , En�\�Am R 9 mAEl�y� � ] em. , mAEn�y� �
R
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ay\ s� p� 	p, s� rEs�cArZ{En
q�Evto d�vpEty
TABvt̂।

tTA Kg{m
�drsAn� gocr{En
q�&yt� d�Ev c sOHyd, sdA॥ 10॥

ay\ tTA�y, s� rEs�vE�dt, s� p� E	pt, -t� yEt mAgD{Erv।

Kg{, KgFEB� E/lokvE�dto yTAmr�fo m� EnEB, p� r�dr,॥ 11॥

ay\ c sMy?s� nv��d� toEqto yT{v kAmF vdn{, -vyoEqtAm̂।

† yyO † tTA�y, Kgs�m, f� B� ppO t!ZA\ k� s� mAsv\ f� Bm̂॥ 12॥

im\ c cA!>>vlEc/l"Z\ Kg\ þvt
�tm� m� EnrF"y।

KgFshAy\ zEcrANjlocn\ yT{v zdý\ sEht\ (vyA um�॥ 13॥

im\ c m�\ k� s� mAv� t\ sEK Kg��r\ B� tpEt\ EnfAmy।

p� r�v somAsvm�c�tsA mz�yâ� pEtt\ p� r�drm̂॥ 14॥

im\ s� DAf²t� qArpA�Xr� tXAgtFr� EfEKn\ EnfAmy।

Evt(y p"AvEnf\ &yvE-Tt\ yT{v y� �� t� rg�Z sAEdnm̂॥ 15॥

im\ tTA�y\ vnm@yg\ f� B\ �� EtþBAs\ EvVp{, smE�vtm̂।

um� þp[y�h yTAMb� dA(yy� s� r��dý p� jA@vjm�km� EQC~ tm̂॥ 16॥

id\ † p� r�v� † pEtgFtBAEqt\ sh{v p(�yA EvBy\ f� BAnn�।

yT{v zdý , sEht-(vyAnG� – – – – – – – – – – – – ॥ 17॥

iy\ c v¥F bh� p� 	pfoEBtA av�£y(pAdpm�nm�tt,।

yT{v m�A s� rtAEBkAE°ZF sm�XnA kAEmnm�ykAEmnF॥ 18॥

ay\ c v� "o Ehmv(s� t� _&yy� frFrjAt�n tTA þbA@yt�।

yT{v d�v, s� rnATp� Ejto mh��r-(v�mdn�n s� v}t�॥ 19॥

sn(k� mAr uvAc।

etQC~ � (vA t� sA d�vF þh-y Ehmv(s� tA।

u(pl�n smAh(y id\ vcnmb}vFt̂॥ 20॥

d� ,EKtAmEp mAm� mm
-v�vA�y, Eþy�।

n nAm s t� foko _E-t gQC (v\ nAE-m t� _&yTA ॥ 21॥

tA\ tTAvAEdnF\ sHy Uc� , svA
, s� m@ymA,।

tv hA-yAT
m�t�{ mAEl�yA sm� dAãtm̂॥ 22॥

10b d�vpEt� ] Rpc
, vApEt� Rac (unmetrical) 10c �m
�dr� ] conj. , �Mm
�dý r� R 10d

sOHyd, ] conj. , mo"d, R 11a tTA�y, ] em. , tTA�y� R (unmetrical) 11b mAgD{� ]
conj. , sAgr{� R 12a �?s� nv��d� � ] conj. , �k̂ s� nr��dý � R 12b vdn{, -v� ] conj. , vdn{�
R 12c tTA�y, ] conj. , tTAy\ R • f� B� ] Rpc

, 〈Kg�〉f� B� R 13c �locn\ ] em. , �lo-
cnA R 13d zdý\ ] em. , zdý , R • sEht\ (vyA ] conj. , sEh-(vyA R (unmetrical) 14a
sEK ] conj. , sK� R 14b EnfAmy ] Rpc

, EnfAyy Rac 14c p� r�v ] conj. , p� r� c R 16b
�þBAs\ ] conj. , �þfAm\ R 17d ] R has an insertion mark after pāda c, but no insertion i.m.
18b �(pAdpm�n� ] Rpc

, �(pAdp� Rac (unmetrical) • �m�tt, ] Rac
, �m�tto Rpc 19d

�-(v�mdn�n ] conj. , �-t�mdn�n R 21b �y, Eþy� ] conj. , �y-(vy� R 21c foko ] conj. ,
loko R 21d _&yTA ] conj. , yTA R 22d mAEl�yA ] conj. , mAnyA R
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EjtA(mA anyA svA
 hA-yBAv�n foBn�।

hA-y\ tvo(pAdy�(yA sAD� mAElEn sAD� q� ॥ 23॥

sn(k� mAr uvAc।

tt-tA, pAdcAr�Z hs�(y, kAEln�dn।

a�yd�fmn� þAØA, sh f{lAEdnA&yyA,॥ 24॥

tA, -vZ
l�KA iv fAZy� ÄA yT{v sOdAEmny, þkAfA,।

vn\ smAsA� EvfokfSy\ EvBAE�t m�G�q� - r̂ -aEtþBAvA,॥ 25॥

iEt -k�dp� rAZ� �Adfo�rft� _@yAy� d�vFfokpErhAr,॥ 112 -2॥

23a EjtA(mA ] conj. , EjtAMbA R 23b hA-y� ] conj. , dA-y� R 23d mAElEn ] em. , mA-
EnEn R 24d f{lAEdnA� ] conj. , s�nAEdnA� R 25a tA, -vZ
� ] conj. , tAm� �� R •
fAZy� ÄA ] conj. , sAEBy� ÄA\ R 25c �fSym̂ ] Rpc

, �fSyAm̂ Rac 25d EvBAE�t ] em. , Ev-
BAEt R Col. iEt -k�dp� rAZ� r�vAK�X� _@yAy, R
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�Adfo�rft� _@yAy� sØEq
smAgm,।

sn(k� mAr uvAc।

tt, f� BAvtF nAm m�zk�yA s� m@ymA।

uvAc Ehmv(p� /F\ df
y�tF f� B\ vnm̂॥ 1॥

f� BAv(y� vAc।

id\ pv
tk�y� (v\ p[y k�ElklAf� Bm̂।

vn\ sv
t�
s\pà\ yTA Ev�(s� BAEqtm̂॥ 2॥

ay\ þpAt, s� mhA�pv
t-yA-y foBt�।

Evd� qAmT
k� (y�q� yTA y� Ä\ þBAEqtm̂॥ 3॥

eq -vZo
plo BAEt Egr�, EfKr u�m,।

† yTA l"ZEv�A\s\ y� Äo y���dý i(yEp †॥ 4॥
ay\ c mEZmAEà(y\ EflAg}, þEtBA-vr,।

BAEt u�EàvAEd(y, udy-To mhAy� g�॥ 5॥

ay\ v{d� y
EfKr i�dý nFltlopl,।

BAEt fvA
EZ † f� B}AEZ -Tl��r † ivopEr॥ 6॥

ay\ gjo�mo m�, kr�Z� EBrpAv� t,।
a=srogZm@y-To d�vrAEXv pv
t�॥ 7॥

Manuscripts available for this part: R f. 191r–193v; A3 f. 114v–116r; A4 f. 161v–164r; A7 f.
162r–165r. This part (SPRA 112.3) corresponds to SP 112.73–115.

1 sn(k� mAr uvAc ] om. A 1a Before this Bh has 26 pādas (see SP 112.73–78) • tt, ]
RA , tdA Bh (conj.) • f� BAvtF ] ABh , s� {f� � Rac}BArtF R 1b m�z� ] ABh , ek� R
1d df
y�tF ] RA4A7Bh (em.?) , df
y�tF\ A3 • f� B\ vnm̂ ] A3Bh , f� BAvhm̂ R , f� B\ bl\ A4 ,

f� BA\ bl\ A7 2 f� BAv(y� vAc ] A , s� {f� � Rac}BAr(y� vAc R , om. Bh 2b p[y k�ElklA� ]
A3Bh , s� sMyk̂ PElnA R , p[y k�lFklA� A4A7 • �f� Bm̂ ] Rpc ABh , vnm̂ Rac 2c vn\ ]
RA3Bh , bl\ A4A7 2d yTA Ev�(s� � ] R , yTAED(v\ s� � A3A4Bh , yTAED(÷\) s� � A7 3a
þpAt, ] R , þs� t� ABh 3b ��pv
t-yA� ] R , �n̂ spv
-yA� ABh • foBt� ] Rpc ? , foBEt
Rac

, foBn� ABh 3c �mT
k� (y�q� ] R , �mT k� QC~�q� ABh 3d þBAEqtm̂ ] R , s� BAEqt\ ABh
4a eq -vZo
plo ] R , tTA -vZo
(plo A , tTA -vZo
plo Bh (em.?) 4cd �Ev�A\s\ y� Äo y���dý
i(yEp ] R , �vE��An̂ þgFy{�t A7} iv sAmg, ABh 5 ] om. R 5a �mAEà(y\ ] A3A4Bh ,

�mAEZÈ\ A7 5b EflAg}, ] conj. , Efl�g}� A3 , EfloE`n� A4A7 , f{lAg}, Bh (conj.) 5d
udy-To ] conj. , uBy-to ABh 6a v{d� y
� ] RA3A7Bh , v{X� y
� A4 6b �tlopl, ] em. Bh
(silently) , �tmopm, R , tlo{�no� A3}(pl, A 6c BAEt ] Rac A4A7Bh (em.?) , BAE�t Rpc A3

• fvA
EZ ] em. Bh , svA
EZ RA • f� B}AEZ ] A3A4 , s� -TAyA\ R , s� B}AEZ A7 , EvB}AZ, Bh (conj.)
6d -Tl��r ] ABh , tv�hv R • ivopEr ] conj. , hvo _pEr R , hropEr ABh 7a gjo�mo
m�, ] em. , gjo�mo�m�, R , m�o gjo m�� A , m�o gjo m�, Bh (em.?) 7b �rpAv� t, ]
R , �ErvAv� t, ABh 7c–10b ] om. ABh
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ay\ † gjo gj�n{v † s� mhA�pv
to�m,।

ito yA�to EdEv † cmA\ † Ed`gj� c yTA s� r,॥ 8॥

p[yAm�{v l=-yAm, þdFpEmv s\E-Ttm̂।

afok\ Ehmv(p� E/ p¥v{zpfoEBtm̂॥ 9॥

bAlAzZEnBo ��q vAy� nAEBpErÚ� t,।

k� (vA/AÒly, s� B�} p¥v{, EfrsA nt,॥ 10॥

aho _-y !p\ p[y�m\ vnrAEjy� t\ f� B�।

yOvrA>y� _EBEqÄ\ v{ jy�tEmv cAmr{,॥ 11॥

pAdp{r�v fvA
EZ p[y{n\ krp¥v{,।

mAt� , smFp� n� (y�t\ Eff�\ EþyEmvOrsm̂॥ 12॥

m�y� EþyAvAsEmm\ d�vtAyA vn-y h।

atFv dF=yt� foBA n�d� fF\ d� £v(yhm̂॥ 13॥

sn(k� mAr uvAc।

t-yA-t�cn\ �� (vA f� BAv(yA Egr�, s� tA।

EnrF#y t\ tz\ sMyE`Gmv�nyA&yyA।

mnsA Ec�tyAmAs p� /o _y\ mm pAdp,॥ 14॥

aAgt� p� nr�v�h d�vd�v� aEDE¤t�।

im\ t�nA<yn� âAtA g}hF	y� pAdp\ s� tm̂॥ 15॥

15 ≈ SP 112.81

8c yA�to ] conj. , y�/A R 9b þdFp� ] em. , þdF=y� R 9d p¥v{� ] em. , pSvv{� R
10a bAlAzZ� ] conj. , kAlAÒn� R 10c k� (vA/AÒly, ] conj. , k� (vA y/AÒnF R , k� (vA<y-
Òny, A3A4Bh , k� (vA<yÒly, A7 • s� B�} ] RA3A4Bh , f� B�} A7 10d p¥v{, ] ABh , pSvv{,
R 11a _-y ] RA , s� � Bh (conj.) • p[y�m\ ] A3A7Bh , p[y�m RA4 11b vn� ] RA3Bh ,

bl� A4A7 • �rAEjy� t\ ] A3A4Bh , �rAjFs� t\ R , �rAEjs� t\ A7 11c _EBEqÄ\ ] RA4A7Bh
(em.?) , EBEmÄ\ A3 11cd v{ jy�tEmv cAmr{, ] ABh , mA\ v{jy�tEmvApr{, R 12a pAdp{r�v ]
conj. , pSvv{Erv R , pAdp{Erv A3A7 , pdp{Erv A4 , pAdp\ c{v Bh (conj.) • fvA
EZ ] em. Bh
(silently) , svA
EZ RA 12b p[y{n\ ] ABh , p[y�m R • �p¥v{, ] Rac ABh , �pSvv{, Rpc

12d Eff�\ ] R , p� /\ ABh 13a EþyA� ] RA3A4Bh , E�yA� A7 • �Emm\ ] ABh , �Emd\ R
13b vn-y h ] ABh , Dn-y c R 13c atFv ] ABh , itFv R • dF=yt� ] RA4A7 , d� [yt�
A3Bh • foBA ] RA3Bh , foBA\ A4A7 13d n�d� fF\ ] A3A7Bh , n�d� fF RA4 14c EnrF#y
t\ ] RA3A7 , EnrF"\t\ A4 , Enr{E"£ Bh (conj.) • tz\ ] ABh , g� z\ R 14cd sMyE`G� ] RA ,

bAl\ Eh� Bh (conj.) 14d After this Bh has 8 pādas (see SP 112.79–80ab) 14e mnsA ]
ABh , sA (v�v\ R 14f mm pAdp, ] R , pAdpo{�p\ A7} mm ABh • After this Bh has two
pādas (see SP 112.80cd) 15ab ] (A) , om. R , Bgv(yAgt� ��nmn� âAtA -vy\B� vA Bh (< S)
15b �d�v� aEDE¤t� ] conj. , �d�v{rEt¤t A3A4 , �d�v{ aEDE¤t� A7 15cd ] (R)(A) , g}hF	yAEm
Eþy\ p� /\ vAlAfok-y pAdpm̂ Bh (< S) 15c im\ ] A , iy\ R 15d s� tm̂ ] R , f� BA A3A4 ,

s� tA A7
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mm{vAymp� /AyA BEvtA pAdpo�m,।

p� /, p� /vtA\ ��¤, p� /fokEvnAfn,॥ 16॥

sn(k� mAr uvAc।

sA EvEnE�(y t� tdA pAdp\ þEt foBnA।

a�y\ d�f\ pEr�My im\ t/AEBp[yt॥ 17॥

EfKr\ pv
t��dý -y apt�sn\ EvnA।

pAdpA� EvnA vAtm� �m� lA, s\bB� Evr�॥ 18॥

uSkA, ptE�t cAkAfA�vO vAy� rfoBn,।

aE" s�o _-P� r��&yA dE"Z\ kAEln�dn॥ 19॥

tA�d� «A EvE-mt\ d�vF f{lAEdEmdmb}vFt̂।
sHy� svA
, kAl�y id\ vcnkoEvdA॥ 20॥

d�&y� vAc।

þm�o BAEt f{l� sv{
-t{v�
"s\y� t,।

By\ mhEdd\ m�y� n{tdAkE-mk\ -m� tm̂॥ 21॥

nA�AEnEm�m� (pAtA Bv�(y�t� d� rAsdA,।

tTA k� z yTA m� no By\ yQC�(yfoBnA,॥ 22॥

16a mm{vA� ] RA , mm cA� Bh (conj.) • �mp� /AyA ] RBh (em.?) , �mp� /Ay A 16b B-
EvtA ] RBh (conj.?) , B�EjtA A 16c p� /, p� /vtA\ ] RBh (conj.) , p� / p� /vtF� A 16cd
��¤, p� /fokEv� ] A7 , ��¤�Afok, fok� R , ���¤ p� /fokEv� A3A4 , ��¤A, p� /fokEv� Bh (em.?)
16d �nAfn, ] RA7Bh (em.?) , �nAfn A3A4 17a sA EvEnE�(y t� ] A , sA EvEnE�(y R
(unmetrical) , s{v\ EvEnE�(y Bh (conj.?) 17c a�y\ ] ABh , a�yd̂ R • pEr�My ] ABh ,

pErB}AMy R 17d im\ ] R , umA ABh 17d t/AEB� ] RA , t/A<y� Bh (em.?) • After
this Bh has four pādas (see SP 112.82) 18b apt�sn\ ] conj. Bh , aptt̂ -vsn\ R , ap-
[y�sn\ A 18cd �tm� �m� lA, ] A3Bh , �t\ sm� lA R , �tm� �m� lA A4 , �tm� �m� nA, A7 18d
s\bB� Evr� ] A3A4Bh , u�m� m� Elr� R , s bB� Evr� A7 19ab cAkAfA�vO ] A3A4A7

ac
, cAkAf� vvO R ,

cAkAf�ý vO A7
pc

, cAkAfA�AEt Bh (conj.) 19b �rfoBn, ] ABh , �d�
rAsd, R 19c aE" s-
�o _� ] conj. , dE"ZÑA� Rac

, aE"Zg� Rpc (unmetrical) , aE" s&y\ A3A4A7
pc ?Bh , aE" s(�),

A7
ac 19cd �-P� r��&yA dE"Z\ ] R , -P� rÎAEp Ed&yA tt̂ A3A4 , -P� rÎAEp d�&yA-tt̂ A7Bh (em.?)

20a tA�d� «A ] A , t\ d� «A R , tAn̂ vF#y Bh (conj.) • EvE-mt\ ] A3A4 , Evk� t\ R , EvE-vt\
A7 , EvE-mtA Bh (em.?) 20b f{lAEdEm� ] A3A4Bh , d{(yAnAEm� R , f{lAdF{�Ed� A7

ac}En� A7

20cd ] om. R 20c sHy� ] A , sKF� Bh (em.) • svA
, kAl�y ] conj. , sv
kAl�yA ABh
20d �koEvdA ] A , �koEvdA, Bh (em.?) 21 d�&y� vAc ] RA3A7Bh , d�v uvAc A4 21ab ]
A , aþm�yo BvAn-t� f{lAd� gZp{, sh R , þm�o BAEt f{loy\ v� "{-t{, sv
to y� t, Bh (conj.?) 21c
m�y� ] Rpc ABh , jAt\ Rac 21d -m� tm̂ ] ABh , f� Bm̂ R 22a nA�AEn� ] conj. , n �En�
RA (unmetrical) , n cAEn� Bh (conj.) 22b Bv�(y�t� ] ABh , d� [y�t� Eh R 22c yTA m� ]
ABh , ytA(mA R 22d By\ yQC�(y� ] ABh , mAn yQCEt R • �foBnA, ] A3A7Bh , foBn
R , �foBnA A4 • After this Bh conjectures two pādas reading tto n�dF þZMyAh d�vd�vF\
k� tAÒEl,।
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n��� vAc।

EfvA ��t� mhAvFrA lokpAlopmA iEt।

k� to By\ tv f� B� y-yA BtA
 v� q@vj,॥ 23॥

yt, sv� jgt̂ † sv� dAnvAnAmp[yt †।

k� to By\ BvAEn (v\ mAtAEs E/EdvOksAm̂॥ 24॥

sn(k� mAr uvAc।

t-y{v\vdto &yAs d�vF\ Ev�-y mAtrm̂।

a�Dko nAm d{(y��dý , pAtAlA�m�dr\ yyO॥ 25॥

s d{(yAnA\ ft�n{v vEr¤AnA\ mhAs� r,।

aAgto m�dr\ dý £� \ yT��dý o n�dn\ vnm̂॥ 26॥

þ�Ad�An� �Ad� EfEbbA
	kElr�v c।

k� �X-t� k� �Xo vAtApF bElbA
Zo Evrocn,॥ 27॥

iSvlo nm� Ec&y�so EvþEcE�m
hAs� r,।

s� �do Ens� �do nrko D�n� ko _Er£ ev c॥ 28॥

m� r, kAt
-vn�{v h-tF d� yo
Dno my,।

tArk-tArkA"� Ev�� �mAlF þBAkr,॥ 29॥

hAlAhl� k� MB� fMbr, kAlfMbr,।

D� �D� -tT��dý dmno hyg}Fv, ftodr,॥ 30॥

25cd ≈ SP 112.83ab

23–24ab ] om. ABh 24c (v\ ] R , (vA\ ABh 24d mAtAEs E/� ] conj. , yAtAEs E/� R ,

yA (v\ mAtA ABh 25a t-y{v\� ] RA3A4Bh , tT{v\� A7 • �vdto ] ABh , �gdto R 25b
Ev�-y ] ABh , Ev�My R 25c nAm d{(y��dý , ] RA , Ep tdA d{(y, Bh (< S) 25d pAtAlA�m�d-
r\ ] ABh , þpAtA�mE�dr\ R • After this Bh has four pādas (see SP 112.83c–f) 26a ft�n{v ]
A4A7 , ft�nAEp R , mt�n{v A3Bh 26b vEr¤AnA\ ] ABh , kEr	yAmo R • mhAs� r, ] A3A7Bh ,

n s\fy, R , mhAs� r A4 26c m�dr\ ] ABh , mE�dr\ R • dý £� \ ] RA3Bh , d� £� \ A4A7 26d
yT��dý o n�dn\ vnm̂ ] A3A4Bh , yTA m�do mhAbl, R , yT��dý o n�dn\ bl\ A7 27a ��An� �Ad� ]
ABh , ��AEp y� t/ R 27b EfEbbA
	kElr�v c ] em. , m� EnnA c tto &yy, R , EfEb{EfEKEb�
A3(unmetrical)}rA"EZr�v c A3A4 , EfEbbA"Elr�v c A7 , EfEnbA
	kElr�v c Bh (conj.?) 27c
k� �X-t� k� �Xo ] em. , k� �X�t� k� �Xo R , k� �Xo B� k� �Xo{�k� Xo A4} A , h� �X-t� h� �Xo Bh (conj.) • vA-

tApF ] ABh , vAtAEpr̂ R 28a iSvlo ] A3A4Bh , i¥lo R , i(Sv)nA A7 • �&y�so ] conj.
Bh , �&yA
s RA3 , �&yA
so A4 , �&yA
s� A7 28cd ] ABh , -k�do Enk� MBo rAj��dý , s�̈
 d{(yg-
ZA-tTA R 29ab ] om. R 29a m� r, ] conj. Bh , s� r, A 29c �-tArkA"� ] Rpc ABh ,

�-tArkAHy� Rac 29d þBAkr, ] ABh , tT{v c R 30ab ] om. R 30a hAlAhl� ]
A3A7Bh , hlAhl� A4 30b fMbr, ] A4 , s\vr, A3A7Bh • �fMbr, ] A4 , �s\vr, A3A7Bh
30c D� �D� � ] ABh , D�n� � R 30cd �no hyg}Fv, ftodr, ] A4A7Bh (em.?) , �n,{�no Rac}
fmno bh� gZ-tTA R , �no hygFv, ftodr, A3 • After this R has two pādas reading hAno

bA�EfrA�{v s� þm�-tT{v c। (cf. 30a?)
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m�GnAd, Es\hnAdo d� �d� EB, ftd� �d� EB,।
kAln�Emb
ko d�Xo EvpAk, pAk ev c॥ 31॥

v� qpvA
 ftAvt
, p� lomA frB-tTA।

vlo ggnm� DA
 c s� cFlomA mhAyfA,॥ 32॥

aEslomA þlMb� fMB� d�
vA�tk-tTA।

mEhqo BFms�n� † vAy� rAEd(y ev c †॥ 33॥

aAEVb
k� vAt� k� �Xlo m� �X ev c।

sASvo dý � m� jMB� mhAk�t� � kAmp,॥ 34॥

kpAlF foqZ�{v h\s, † Ev�jy-tTA।

aD
m�� vAy� � kEln, Pl ev c।
uSkko b�Dk�{v † mD� , k{VB ev c॥ 35॥

a�y� mhAblA, f� rA as� rA d�vk�VkA,।

a�DkAn� crA &yAs m�dr\ sm� pAgtA,॥ 36॥

t� f-/v�to EjtkAEfn� mhAblADm
pTE-TtA�।

sv�
 c f� rA aEnvEt
n� shA�DkA m�drgA bB� v� ,॥ 37॥

sn(k� mAr uvAc।

t�jAnAEmv k� l\ m�AnA\ kAEln�dn।

vq
tAEmv m�GAnA\ sEvqAZA\ srFs� pAm̂॥ 38॥

31ab �do d� �d� EB, ftd� �d� EB, ] ABh , �d,{�do Rac} sA+y� DA+� tTA p� n, R 31c–32b ] om.
R 31c kAln�Emb
ko ] em. Bh (silently) , kAln�Em, bko A3 , kAln�Em, kko A4 , kAln�-y�{kA-
nn-y� A7

ac} kko A7 32b �-tTA ] A3A7Bh , �-tdA A4 32c vlo ] RA3Bh (blo in Bh) ,
vAlo A4 , bAZo A7 32d s� cFlomA ] em. , f� ro loko R , s� EcromA A3A4 , f� cFlomA A7 , s� -
cFromA Bh (em.?) • mhAyfA, ] ABh , mhAdn, R 33a þlMb� ] ABh , þm�� R 33b
fMB� d�
vA�tk-tTA ] ABh , Enk� MB, k� MBs� dn, R 33c mEhqo ] ABh , mhFyo R 33d vAy� rA-
Ed(y ] R , vAy� vAEd/ A , vAy� vA
Ed/ Bh (em.?, in a note Bh suggests vAy� rAEd(y) 34a–35d ]
om. A3A4Bh , A7 has this in the order of 35abcd and 34. 34a aAEVb
k� ] em. , cEc
!p�
R , aAEYb
k� A7 • vAt� ] A7 , k� �X� R 34b m� �X ] R , m�X A7 34c sASvo ] conj. ,
fAlo R , fMbo A7 • jMB� ] A7 , j�t� � R 34d mhAk�t� � kAmp, ] R , ekpAd� dAnv, A7

35b Ev�jy-tTA ] R , Ev�o EvBAkr, A7 35cd ] R , ah-tm� bAZ� Ev!pA"o gj-tTA A7

35e–36b ] om. ABh , instead, A7 has four pādas reading DAtA EvDAtA kA&y� mhAnrk ev c।
kpAlF foqZ�{v fASv, kEpl ev c। (cf. 35a) 36c �kAn� crA &yAs ] A , �kAn� � vA(yA c R ,

�kAn� crA=y�t� Bh (conj.) 36d m�dr\ sm� pAgtA, ] ABh , hyk�
-tT{v c R 37ab �kAEfn�
mhAblA� ] R , �d�vs\GA mhAn� BAvA ABh (unmetrical) 37b �E-TtA� ] R , �Qy� tA� A3A4Bh ,

�ôy� tA� A7 37c f� rA a� ] RA3A4 , s� rA a� A7 , f� rA �� Bh (conj.?) 37d shA�DkA ]
conj. Bh (silently) , sà�kA R , mhA�DkA A • m�drgA ] ABh , mE�drgA R 38a td̂ ]
em. Bh (silently) , t\ RA • gjAnAEmv k� l\ ] ABh , p[yAmFh bh� l\ R 38d sEvqAZA\ ]
RA4A7Bh (em.?) , sErqAnA\ A3
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dEp
tAnA\ vrAhAZA\ bh� nAEmv coSbZm̂।

m�dr� dAnvk� l\ tTA t(þccAr h॥ 39॥

so _�Dko Evcr\-t/ sKFEB, sh pAv
tFm̂।

ap[y�Anv, �� r, �pAko b}A�ZFEmv॥ 40॥

s p[yà�v kAl�y Ehr�yA"s� t-tdA।

aAEv£, kElnA yogA�AnvAnAmp[ytAm̂॥ 41॥

Eny(yAT k� tA�t�n m� (y� nA mdn�n c।

kop�nAT d� rA(mAsO kAl� þAØ� s� r�tr,॥ 42॥

a@yAEst-tdA t{-t� sv{
lo
kvf\kr{,।

lokDA/F\ þEt f� BAEmd\ vcnmb}vFt̂॥ 43॥

a�Dk uvAc।

k�y\ s� m@ymA t�vF !p�ZAþEtmA f� BA।

n�d� fF d� £p� vA
 m� kdAEcdEp dAnvA,।

EdEv vA B� Ev vA s(y\ p[yt{nA\ s� m@ymAm̂॥ 44॥

iy\ yEd n m� BAyA
 k-yAh\ pEtrF�r,।

ko vAh\ Ek\ c jFvAEm s(ym�t�co mm॥ 45॥

40 ≈ SP 112.84

39ab �ZA\ bh� nAEmv coSbZm̂ ] conj. , �ZA\ ftAnAEmv coSbZm̂ R , �ZA{�nA� A3 , �ZA\ A4
ac

A7}mAk� lAEmv coSbZ\{�Sbn\ A7 , �>vn\ A4} A , �ZA\ mhAk� lEmvoSvZm̂ Bh (conj.?) 39c
m�dr� ] A7Bh (em.?) , mE�dr� R , m\dAr� A3A4 39d t(þccAr h ] ABh , t(þhrZAy c R
(unmetrical) 40b sKFEB, ] RA3A7Bh , �EqEB, A4 • sh pAv
tFm̂ ] RA , sEhtA\ tdA Bh
(< S) 40c ��Anv, �� r, ] RA , �d̂ d�vd�vF t� Bh (< S, typo) 40d �pAko b}A�ZF� ] A3A4 ,

s kAl� b}A�ZF� R , -vpAko b}A�ZF� A7 , v� k, Es\hvD� � Bh (< S) 41a s p[yà�v ] RBh
(conj.?) , ap[yà�v A 41b �-tdA ] ABh , �-tTA R 41c aAEv£, kElnA ] conj. , aEr£,
kElnA R , -vEvf�t ivA� A , -vEps\t ivA� Bh (conj.?, Bh suggests aEnm�q ivA�) 41d
��AnvAnAmp[ytAm̂ ] conj. , ��AnvnAmp[yt R (unmetrical) , �dd� [yt d� rA(mvAn̂ ABh 42a
Eny(yAT ] A3Bh , EnyMyAT R , Enp�yAT A4 , Eny(yþ� A7 42b �nA mdn�n ] RBh (conj.?) ,
�nA dmn�n A3A4 , �nAT ym�n A7 42d s� r�tr, ] ABh , mhAmEt, R 43a a@yAEst-tdA t{-t� ]
ABh , aToEqtA\ tdA t/ R 43b sv{
r̂ ] R , sv
� A3A4Bh , sv�
 A7 43cd þEt f� BAEm� ]
R , þEt so yEm� A3Bh (unmetrical) , þtF so yEm� A4 , þEt so T i� A7 (unmetrical) 44a
t�vF ] RA7 , t/ A3A4 , �/ Bh (conj.?) 44b f� BA ] RA3A4Bh , B� Ev A7 44c d� £p� vA
 ]
RBh (conj.?) , p� v
d� £A A 44e EdEv vA ] RA4A7Bh (em.?) , EdEv cA A3 • vA s(y\ ] RA7 ,

cAg(y A3A4Bh 44f p[yt{nA\ ] ABh , p[yAMy�nA\ R 45a iy\ yEd n m� ] RA7 , iy\ yEd{�dF
A4} nAm A3A4 , yEd nAm iy\ Bh (conj.?) 45b k-yAh\ ] R , k-y�y\ ABh • �rF�r, ] ABh ,

�rFd� f, R
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y-y�y\ y� vtF BAyA
 cAzEc/Ayt�"ZA।

-vg
vAs�n Ek\ t-y s� Bg-y mhA(mn,।

EmLyArA>yEmd\ rA>y\ y-y�y\ m� n kAEmnF॥ 46॥

bh� En -/FshúAEZ mm sE�t f� BAEn c।

tAEn svA
EZ dAsF(v� a-yA-t� SyAEn dAnvA,॥ 47॥

sn(k� mAr uvAc।

t-y t�cn\ �� (vA Ehr�ykEfpo, s� t,।

uvAcA�DkmAE�	y bh� Ec/\ c kAElj॥ 48॥

þ�Ad uvAc।

iy\ lok-y jnnF Ehmv�nyA&yyA।

um�Et lok� EvHyAtA tpoyogblAE�vtA॥ 49॥

y-y p� /o _Bv�ý �A þAjAp(y\ c yo ddO।

vr�Z y� p� /-y p� /tA\ b}�Zo gt,॥ 50॥

a-mAk\ d�vtAnA\ c yo vrA\-toEqto ddO।

aArA@y, sv
lokAnA\ d�vAnA\ c mhAyfA,॥ 51॥

iQCyA sv
mAEv[y Enm�qAD�
n s\E"p�t̂।
s� j��AEp g}s��AEp yogmA-TAy lol� p॥ 52॥

y-yA£tn� EB, sv� DAy
t� jgd&yym̂।

t-y zdý -y fv
-y p×Fy\ dAnv��r॥ 53॥

iymþEtyoEg(vAdpcAr{, þmEd
t� m̂।

fÄA hFy\ jg(sv� "Z�n{vAs� r��r॥ 54॥

49a–50b ≈ SP 112.87a–88b 51ab ≈ SP 112.88cd 53 ≈ SP 112.89c–90b 54cd ≈ SP
112.90cd

46a y-y�y\ ] A3A4Bh , p[y m� R , y��y\ A7 • y� vtF ] ABh , s� dtF R 46c -vg
vAs�n ]
RA3Bh , -vg
vAso n A4 , -vg�
 vAso n A7 46e �rA>y� ] A3A7Bh , �rA�� R , �rAj� A4

46ef rA>y\ y-y�y\ m� n ] conj. , yA-yAMyh\ y�n c R , g� �\ y-y�y\ y�n{jn� A4} A , g� �\ y-y�y\ m� n
Bh (conj.?) 47a -/F� ] R , c ABh 47cd dAsF(v� a-yA-t� SyAEn dAnvA, ] ABh , dA-yAEm
mhAkF��
 mhAtp, R 48b Ehr�ykEfpo, s� t, ] ABh , þ�Ado v{ mhAmEt, R 48d c kAElj ]
A4A7

pc Bh (em.?) , krAEZ c R , kAEnj A3A7
ac 49 þ�Ad uvAc ] RA3A4 , þ Ad uvAc A7 ,

om. Bh 49a Before this Bh has 8 pādas (see SP 112.85–86) 49b �yA&yyA ] ABh , �yA
f� BA R 49c lok� EvHyAtA ] R , lokEvHyAtA A , jgEt HytA Bh (< S, typo, unmetrical)
50b þAjAp(y\ ] RA , þjAp(y\ Bh (typo) • yo ] ABh , yA R 50c y� ] ABh , y-y R
51b yo vrA\-toEqto ddO ] A , yA vrA\-toEqtA ddO R , yo ddAEt vrA�C� BAn̂ Bh (< S) 51c
aArA@y, ] A , aArA@yA R , aAr@y, Bh (typo) 51d d�vAnA\ c ] A3A7Bh , d�vtAnA\ R , d�vAnA
c A4 • After this Bh has four pādas (see SP 112.89) 52a iQCyA sv
mAEv[y ] RA , y,
-v�QCyA sv
Emd\ Bh (conj.) 52b �qAD�
n ] A3A7Bh , �qA��
Z R , �qA�� n A4 52c–56b ]
om. ABh , instead Bh has 12 pādas with a speaker indication (see SP 112.90–92) 52c s� j�d̂ ]
em. , m� j�d̂ R 52d yog� ] conj. , yAs� R 53a y-yA£� ] conj. , y-yA-t� R • sv� ]
em. , s 
̈ R
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d`D�\ vA=yT h�t�\ vA "�Ø�\ nrk ev vA।

n�h l<yA (vyA d�vF † -TAnAd�v bEhy
TA †॥ 55॥

sn(k� mAr uvAc।

þ�Advcn\ �� (vA &yAk� l-y mhA(mn,।

ad� [yA, smp��t tA, E-/yo lokmAtr,॥ 56॥

aT t� tAs� n£As� m�dr-y f� B\ vnm̂।

pAdcAr�Z s\þAØA bh� d� [ysmAv� tm̂॥ 57॥

blAEB, kdlFq�X{, Eþy½� sAEtm� Äk{,।

cMpk{b
k� l{lo
D}{rfok{nA
gk�sr{,॥ 58॥

p� àAg{E-tlk{�{v d�vdAzvn{rEp।

srl{nA
Erk�l{� p�q�X{� foEBtm̂॥ 59॥

g�r{� EntMb{� g� hAEBEn
J
r{rEp।

n t-mAdý mZFy\ Eh p� ET&yA\ Ev�t� ËEct̂॥ 60॥

t/ t� Evcr�t-t� ekE-mEàJ
r� E-TtAn̂।

sØqF�-tpsA f� �Anp[y�t mhAm� nFn̂॥ 61॥

upEv£AE�ClApÓ� kTy�to mhAm� nFn̂।

Dm
y� ÄA, kTAE�/A DAEm
kA� s� KAvhA,॥ 62॥

tA�d� «A t� _s� rA-t/ ap� QC�t pr-prm̂।

k im� �qyo �/ EkmT� c�h s\gtA,॥ 63॥

55ab ≈ SP 112.91ab 61 ≈ SP 112.94 63 ≈ SP 112.95

55c l<yA ] conj. , s<yA R 56c Before this Bh conjectures loss of two pādas. 57a tAs�
n£As� ] A3A7Bh , s� mhAt�jA R , s� n£As� A4 (unmetrical) 57d �d� [ysmA� ] RBh (conj.?) ,
�d� [y�dmA� A 58a blAEB, ] A3A4Bh , DArAEB, Rpc

, vArAEB, Rac
, vrAEB, A7 • kdlF� ]

RA4A7 , klnF� A3Bhac
, klmF� Bhpc (conj.?) • �q�X{, ] A3A7Bh , �K�X{, RA4 58b Eþ-

y½� sAEtm� Äk{, ] em. , Eþy½� sAEtm� EÄk{, A , Eþy½̂vA cAEtm� Äk{ R , sAEtm� ÄEþy\g� EB, Bh (conj.?)
58c �b
k� l{� ] ABh , �©
h� EB� R 58d �k�sr{, ] em. , �k�fr{, R , �sA�y{, ABh 59c s-

rl{� ] ABh , frl{� R 59d �q�X{� ] A7Bh (conj.?) , �K�X{, s� � R , �K\X{� A3 , �m�\X{�
A4 60a g�r{� ] A3A4Bh , f¬r{� R , g�Dv{
� A7 60b �En
J
r{� ] A3A7Bh , �En
g
m{� R ,

�En
X
r{� A4 60c �y\ Eh ] ABh , �y�t� R 60d p� ET&yA\ ] RA4Bh (conj.?) , p� ETvF A3A7

• After this Bh has four pādas (see SP 112.93) 61a �-t� ] ABh , �� R 61b �EàJ
r�
E-TtAn̂ ] ABh , ��vAsr� E-TtA, R 61c sØqF�-tpsA f� �A� ] RA3A7 , sØEq�-tpsA f� �A� A4 ,

Es�Anp[yn̂ sØqF
� Bh (conj., cf. S) 61d �np[y�t mhAm� nFn̂ ] A3A7 , �n̂ d�vAnAmEp mAn-
vA, R , �nAp[y�t\ mhAm� nFn̂ A4 , �n̂ yogy� ÄAn̂ mhAm� nFn̂ Bh (< S) 62ab ] om. R 62b
kTy�to mhAm� nFn̂ ] A7 , kTy\-t� mhAm� nFn̂ A3A4 , EmT, kTyt, kTA, Bh (conj.) 62c �y� -
ÄA, kTAE�/A ] RA3A7 , �y� ÄA kTAE�/A A4 , �y� ÄA� Ec/ATA
 Bh (conj.) 62d DAEm
kA� ] R ,

DAEm
kA, s� A , mAEm
kA, s� � Bh (typo, em.?) 63ab ] RA3(A4)A7 , tA�d� «A so �Dko p� QCt̂
þ�Adms� ro�mm̂ Bh (< S) • �-t/ ap� QC�t ] RA3A7 , �-t ap� QC\t, A4 (unmetrical) 63c
k im� ] ABh , ih m� R • �/ ] Bh (< S1) , &yAs RA 63d EkmT� c�h ] RBh (< S) , Ek\
vA c�h c A
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tAn� vAc tdA DFmAns� rA�d�vk�VkAn̂।

Ehr�ykEfpo, p� /o b� ùA m@y� smAE-Tt,॥ 64॥

þ�Ad uvAc।

et� cA/ mhA(mAno m� ny, sØ s\gtA,।

B� g� rE/m
rFEc� Ev�AEm/o _E½rA-tTA॥ 65॥

Br�Ajo vEs¤� sØ{t� �qy, f� BA,।

ihAgtA mhA(mAn-tpsA d`DEkESbqA,॥ 66॥

n{qA\ En	kArZ\ m�y� m�drAgmn\ þEt।

tto vyEmh{kA�t� E-TtA, sv�
 _s� r��rA,॥ 67॥

jAnFm, EkEmm� kAy
Emh k� v
E�t sADv,।

et� v{ EnB� tA B� (vA t� 	ZF\ k� (vA mhAblA,॥ 68॥

sn(k� mAr uvAc।

tt-t� smy\ k� (vA E-TtA as� rp�\gvA,।

yo _-mAk\ t� vd�E(k\Ec�@yo n, s Bv�EdEt॥ 69॥

t/ t�q� E-Tt�	v�vms� r�q� d� rA(ms� ।

�qy-t� tpoy� ÄA idm� c� , pr-prm̂॥ 70॥

ay\ d�fo �f� �o _� gQCAmo vym�yt,।

BvA�yEp gtA�y/ as� rAZA\ ByAEd
tA॥ 71॥

65–66ab ≈ SP 112.96–97ab 67 ≈ SP 112.97c–98b 70–71ab ≈ SP 112.99–100ab

64a tAn� � ] RA , tm� � Bh (conj.) 64b �ns� rAn̂ ] RA4A7 , �n̂ s� rAn̂ A3 (unmetrical) , �n-
s� ro Bh (conj.) • �k�VkAn̂ ] RA , �k�Vkm̂ Bh (conj.) 64d b� ùA m@y� ] A7 , m@y� t/ R ,

b� ùA m@y� A3A4 , b� ùA m@y\ Bh (em.?) 65 þ�Ad ] RBh (< S) , sn(k� mAr A 65ab cA/
mhA(mAno m� ny, ] RA , �Dk mhA(mAn �qyŝ Bh (< S) 65d _E½rA-tTA ] ABh , _T kA[yp,
R 66a vEs¤� ] A3A4Bh , vEf¤ R (unmetrical) , vEf¤� A7 66b sØ{t� �qy, f� BA, ]
A , �qy� tTA f� BA, R , yogEs�A-tpoDnA, Bh (< S) 66d d`D� ] ABh , ht� R 67a
En	kArZ\ ] RBh (< S) , EnrF"Z\ A 67b þEt ] RA , þBo Bh (< S) 67c tto ] RA , ito Bh
(< S) 67d E-TtA, ] RA , E-T(vA Bh (< S) • _s� r��rA, ] RA3A4Bh , _s� r��r A7 68a
jAnFm, ] RA , jAnFm Bh (em.?) • EkEmm� ] ABh , EkEmd\ R 68b sADv, ] R , sADkA,
ABh 68c v{ EnB� tA ] ABh , c EvmnA R 68cd B� (vA t� � ] R , B� tA-t� �{�-t� � A4} ABh
68d mhAblA, ] A7 , yTAblA, RA4Bh (em.?) , yTAblA A3 • After this Bh has two pādas
(see SP 112.98cd) 69b E-TtA a� ] RBh (conj.) , þZMyA� A 69d �EdEt ] ABh , �Edh R
70a t/ t�� ] ABh , tt-t�� R 70ab �t�	v�vm� ] A3A7Bh , �t�	v�v a� R , �t���vm� A4

70c �-t� ] ABh , �� R 70d idm� c� , ] RA , vAÈA�y� c� , Bh (< S2) 71a ay\ d�fo �f� �o
_� ] RA , n f� �oy\ Egr�d�
fo Bh (< S) 71b gQCAmo vym�yt, ] A , fÈAmo vym�yt, R ,

� gQCAmo �yto E�jA, Bh (conj., cf. S) • After this Bh has two pādas (see SP 112.100cd)
71c BvA�yEp ] A4A7

pc Bh (em.?) , zdý �AEp R , BgvA�yEp A3 (hypermetrical) , r×A�yEp A7
ac

• gtA�y/ ] ABh , gt-t/ R 71d ByAEd
tA ] A3A7
pc Bh , ByAvh, R , ByAEd
tA, A4A7

ac
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as� rA-t� d� rA(mAno y�qAm�q "yo D�}v,।

gtA-t� EnDn\ sv�
 Dm� y� nAfy�(y� t॥ 72॥

rA>yAT� þyt{, �� r{n
 Dmo
 nAEfto Bv�t̂।
n{v t� EnDn\ sv�
 þAØA, -y� rmrE�q,॥ 73॥

-vrA>ypErs\t� £A Bv�y� y
Ed s\E-TtA,।

t� _Ep sv�
q� lok�q� bB� , p� >yA, s� rA iv॥ 74॥

sn(k� mAr uvAc।

aE½rA-tAn� vAc�d\ n t�qA\ kAEmtE-(vh।

rA>yh�to, þv� �AnAmDm
, sm� pE-Tt,॥ 75॥

upAj
yEt rA>y\ v{ Dm
 ev Eh kAEmt,।

so _Dm� n{v k� vF
t -T{y� rA>y-y Ek\cn॥ 76॥

aE/zvAc।

aDm�
 rA>yEmQCE�t jyE�t y� ED sv
dA।

no EþyA�{v lok-y BvE�t htjFEvn,॥ 77॥

DAEm
kA-(vEcr�Z{v h(vA f/� nEvÊvA,।

rA>y�q� s\þEt¤�t� t-mA�m� smA�y�t̂॥ 78॥

y� t� rA>y\ bl�n{v Dm� (yÆAf� B� rtA,।

iQC�to _Ep n tdý A>y\ þAÙ� vE�t kdAcn॥ 79॥

aT y(þA=yt� rA>y\ t{-t� �� r�Z km
ZA।

n Ecr\ t�v���qA\ EvE�£A� Bv�(y� t॥ 80॥

B� g� zvAc।

Dm
 ev p� rA þoÄo �s� rAZA\ ByAph,।

b}�ZA -vE-tkAm�n n c t� vt
y�(y� t॥ 81॥

72cd–74 ≈ SP 112.101–102

72b �m�q ] A3A4Bh , �m�v RA7 • "yo D�}v, ] ABh , By� E-TtA, R 72c sv�
 ] RA3Bh ,

sv� A4A7 72d nAfy�(y� t ] RA , nAfyà� t Bh (conj.) 73a þyt{, ] A , þEht{, R , yEd
t{, Bh (< S) 73ab �r{n
 Dmo
 nAEfto Bv�t̂ ] ABh , �r{, kTm�tà s\fy, R 73c–79b ]
om. R 73c n{v ] A , n{v\ Bh (< S2) 74a -vrA>y� ] Bh (< S) , f� rA� A3A4 , s� rA� A7

74d p� >yA, ] A3Bh , p� >yA A4A7 75b kAEmtE-(v� ] A7 , kAEmt\ E(v� A3A4 , kAEmn\ E(v� Bh
(conj.?) 75d sm� pE-Tt, ] A3A7 , sm� E-Tt, A4 (unmetrical) , ss� pE-Tt, Bh (typo) 76b
kAEmt, ] conj. , kAEmk, A , kAEmn, Bh (conj.) 76d rA>y-y ] conj. , rA>y\ c A , rA>y\ n
Bh (conj.) 77a aDm�
 ] A3A4Bh , aDm{
 A7 77d ht� ] A4A7 , Eht� A3Bh 79c iQC�to
_Ep n ] ABh , iQC�to n c R 79d þAÙ� vE�t ] ABh , n Eh yAt� R 80b t{-t� �� r�Z ] ABh ,

t�n c �� r� R 80d EvE�£A� Bv�(y� t ] ABh , yAvd�v smAgtA, R 81a ev ] R , eq ABh
• þoÄo ] conj. , uÄo R , þAØo ABh 81b ByAph, ] conj. , ByAvh, RABh 81c -vE-t� ]
R , s� E£� ABh
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-vBAv�n c t� sv�
 dAzZA v{ Ensg
t,।

dAzZAEBjnA�{v t(km
 sm� pAE�tA,॥ 82॥

sn(k� mAr uvAc।

as� rA�þEt t�qA\ t� kTA\ kTytA\ tdA।

aAgA�AtA EvDAtA c k� tA�t� /y, smA,॥ 83॥

tA\-t� s\p� >y EvEDv(pr-prmEtþBA,।

upEv£A, EflA-v�v m� nyo _Ep c t� /y,॥ 84॥

upEv£A\�q
y-tAnAmA�ìy bh� mAnt,।

Uc� , k-mA�v�to _� þE-TtA lokEc�tkA,॥ 85॥

DAtovAc।

b}�lokAdpAv� �A vym<yAgtA E�jA,।

b}�ZA smn� âØA, k[yp-y tto _E�tkm̂॥ 86॥

B� yo _Ep m� ny, þoc� , Ekm� Ä, k[ypo E�j,।

tto _b}vF�m� nF�DAtA k[yp\ t� yd� ÄvAn̂॥ 87॥

y�vyA âAEpto b}��b}�A lokEptAmh,।

as� rA aEp m� p� /A d�vA�AEp EþyA, þBo॥ 88॥

83a–84b ≈ SP 112.103–104ab 85cd–86 ≈ SP 112.104cd–105 87cd–88 ≈ SP 112.106–
107ab

82b v{ Ensg
t, ] A7Bh (conj.?) , mA EvqFdt R , v{ Evsg
t, A3 , v{ Evs½t, A4 82c �jnA�{-
v ] R , �gm�{v A , �gmAÎ{v Bh (conj.) 83a t�qA\ t� ] ABh , t� g(vA R 83b kTA\ ] RA ,

ev\ Bh (< S) • kTytA\ tdA ] ABh , kTEyt� �tTA Rpc
, kTytA�tTA Rac 83c aAgAd̂ ] Bh

(< S) , agAd̂ RA 83d �� /y, smA, ] RA3A4 , �� þq, smA, A7 , ���Et t� /y, Bh (conj.)
84a tA\-t� ] A3A4Bh , tA\-t� R , t+t+-t� A7 (unmetrical) • s\p� >y ] RBh (< S) , s\g� � A
84b �mEtþBA, ] RA , �mn� v}tA, Bh (< S) 84d m� nyo ] RA3A4 , m� lyo A7 , mn� yo Bh (typo)
• c t� /y, ] ABh , Ejt�E�dý yA, R 85ab ] om. R 85a �Ev£A\�q
y� ] conj. Bh (silently) ,
�Ev£Am� qy� A (unmetrical) 85b �nAm�ìy ] A , �nnmÑ Bh (conj.?) 85c k-mAd̂ ] RA ,

Ë�d\ Bh (< S) 85d �Ec�tkA, ] RA , �DAErZ, Bh (< S) 86a b}�lokA� ] ABh , b}�ZAs�
R • �dpAv� �A ] RA3A7 , �dyAv� �A A4 , ��� pAv� (y Bh (conj.) 86b �m<yAgtA ] RA , �m�
gtA Bh (< S) 86c smn� âØA, ] A3A7 , -tA, smAh� y R , smn� âAtA, A4 , -m smAâAØA, Bh (< S)
86d k[yp-y tto ] A7Bh (em.?) , upgMy /yA� R , k-yp-y{�[y A4} tto A3A4 87b k[y-
po ] RA4A7

ac Bh (em.?) , k[yp� A3A7
pc • E�j, ] RA4A7Bh (em.?) , E�jA, A3 87c tto ]

RA , aTA� Bh (< S) • ��m� nF�DAtA ] ABh , ��m� nF�dý A\-tAn̂ R 87c k[yp\ t� yd� ÄvAn̂ ]
Bh (conj.?, cf. S) , k[ypAn̂ kmlo�v, R , k[y{�-y� A3}p-t� yd� ÄvAn̂ A 88a âAEpto ] Bh
(< S) , k� Epto R , k� Efto A3A4A7

ac
, kETto A7

pc 88ab b}��b}�A lok� ] RBh (< S) , b}�A
b}�lok� A 88cd as� rA aEp m� p� /A d�vA�AEp ] ABh , as� rAnEp p� /A Eh d�v-yA-y R 88d
EþyA, ] RA3Bh , EþyA A4A7
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t�qA\ n{v yTA�yo�y\ v{r\ -yA¥okBAvn।

tTA k� z s� r��¤ Bv�y\ Env�
t-tt,॥ 89॥

t/Ah\ b}�ZAâØo b}vFEm (vA\ mhAm� n�।

d�vAs� r\ yTAv� �m�yo�y\ sHym�v c।

am� to(pAdn\ c{v rA>ys\-TA\ c k� (Üf,॥ 90॥

(vdT� BgvA�sv� BEv	ym� Eqs�m।
kTyAmAs lok�fo d�vAs� rEvc�E£tm̂॥ 91॥

Env�� t-y t(sv� b}�ZA þ�EqtA vym̂।

ihAgtA BgvtF\ dý £� \ EhmEgr�, s� tAm̂॥ 92॥

tAn�v d�vtA�B� y �qy-t� tpoDnA,।

pþQC� En
ytA(mAn, sv
 ev tdA m� n�॥ 93॥

d�vAs� rAZA\ y�� �\ BEv	y\ kETt\ s� rA,।

t�y\ �ot� EmQCAmo yEd vo _n� g}h� mEt,॥ 94॥

Ek\ c EvâAEptA d�vF y� 	mAEB, s� rs�mA,।

kTy@v\ Eh t(sv� y�n� g}A�tA Eh n,॥ 95॥

89–95 ≈ SP 112.107cd–113

89a t�qA\ n{v ] ABh , t�qAm�v R • yTA�yo�y\ ] A3A7Bh , yTAkAm\ R , yTo�yo�y\ A4 89b
v{r\ -yA¥okBAvn ] Bh (< S) , kAmy�t, pr-prm̂ R , n{v{�v\ A4} -yA{-yAt̂ A7

pc} lokBAvn A
89c k� z s� r� ] R , k� z g� z� A , k� v
mr� Bh (conj.) 89d Bv�y\ Env�
t-tt, ] Bh (< S) , tto
y\ Env�
Et-tv R , Bv�y� En
v�
tA{�v�
t� A4 , �v� t� A7

ac
, �v� tA� A7

pc}-tt, A 90a t/Ah\ ] RBh
(< S) , p� /o h\ A • �âØo ] Bh (em.?, cf. S) , k� Øo R , �âØA A 90b mhAm� n� ] Bh (<
S) , mhA(mnA R , mhA(mn� A 90c d�vAs� r\ yTA� ] Bh (< S) , d�vAs� r yTA� R , d�vAs� rAZA\
yt̂{y\ A7} A 90cd ��m�yo�y\ sHym�v c ] A3A4Bh , ��mEp pAly s 
̈dA R , ��\ a�yo�y\
s\Hym�v c A7 90e am� to(pAdn\ c{v ] RBh (< S) , aEdEt� EdEt�{v{��{ A4(unmetrical)} A
90f rA>ys\-TA\ c k� (Üf, ] em. , tt, s\-kA�y
 y(p� n, R , rA>ys\-TA c k� (Üf,{�s, A4} A3A4 ,

rA>ys\-TA(n){�v A7
ac} k� Üf, A7 , rA>y\ s\-TAÑ k� (Üf, Bh (< S2) 91a (vdT� ] conj. , (vyoÄ\

RBh (em.?) , (vyoÄA A • BgvAn̂ ] Rac Bh (em.?) , Bgvn̂ Rpc ?A 91b BEv	ym� � ] ABh ,

BEv	yn̂ �� R • �s�m ] Rpc ABh , �s�m, Rac 91cd ] om. R 92a Env�� t-y ] RBh
(< S) , Env�dyt� A3A4 , Env�dEyt�\ A7 (unmetrical) 92c �gtA ] RBh (< S) , �gtA\ A3A7 , �gt\
A4 92d dý £� \ ] RBh (< S) , d� E£\ A3A4 , d� £A\ A7

pc
, d� £A\ A7

ac • EhmEgr�, ] ABh , Bgvt, R
93a Before this Bh has sn(k� mAr uvAc। (< S) • tAn�v d�vtAn̂ ] conj. , tAm�v d�vtA\ R ,

tm�v crtA\ A , tAn�v\ vAEdno Bh (< S) • B� y ] ABh , B� (vA R 93b �-t� ] ABh , �� R
93c pþQC� r̂ ] Bh (< S1) , pp� QC� r̂ R , p� QCE�t A 94b BEv	y\ kETt\ ] ABh , BEv	yEt kT\ R
• s� rA, ] RA , f� BA, Bh (< S) 95a EvâAEptA ] RA7Bh (< S) , EvâAEpt\ A3A4 95c Eh ]
RA4A7 , Ed A3 , c Bh (< S) 95d y�n� g}A�tA ] Bh (< S) , y�n� g}A�tA\ R , yTAn� g� �tA{�tA\
A7} A • n, ] RBh (< S) , v, A
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t�qA\ t�cn\ �� (vA tt-t� s� rs�mA,।

† aTAc£ k� tA�to Eh vAÈ\ vAÈEvfArdAn̂ †॥ 96॥

tt, s t�qA\ bh� Ec/kArZ\ yTABEv	y\ kTyA\ckAr।

s� rAs� rAZA\ jytA\ c kArZ\ p� rA EvDA/A EvEht\ yTAT
vt̂॥ 97॥

iEt -k�dp� rAZ� sØEq
smAgmo nAmA@yAy,॥ 112 - 3॥

96–97 ≈ SP 112.114–115

96b tt-t� ] A4A7 , t�qA�t� R , t-t� A3 (unmetrical) , /y-t� Bh (< S) • s� r� ] RA , d�v�
Bh (< S) 96c aTAc£ ] R , tAnAcE"{�"F A7} A , (vmAc#v Bh (< S) • k� tA�to Eh ]
RA , k� tA�t�Et Bh (< S) 96d vAÈ\ vAÈEvfArdAn̂ ] RA , vAÈm� c� m
hblA, Bh (< S) 97cd ]
om. A 97c jytA\ c ] conj. , jyt� R , jgt� Bh (< S2) 97d p� rA ] Bh (< S) , s� DA R
• EvEht\ ] Bh (< S) , EvEhtA R Col. iEt -k�dp� rAZ� r�vAK�X� sØEq
smAgmo nAmA@yAy, R ,

iEt{iEt �F� A4 , ao\॥ iEt �F� A7} -k�dp� rAZ� ekAfFEtsAhú+A\ s\EhtAyAmEMbkAK�X� sØEq
smAg-
mno{�gmo A3} nAm �Adfo�rfttmo @yAy, A , iEt -k�dp� rAZ� m�drArohZo nAm �Adfo�rfttmo
@yAy, Bh (cf. S1)





Bibliography

&

Indexes





Abbreviations

AiGr Altindische Grammatik, see Debrunner 1954
AVPariś Atharvavedapariśiṣṭa
AYS Aparārka ad Yājñavalkyasmṛti
BḍP Brahmāṇḍapurāṇa
BhāgP Bhāgavatapurāṇa
DK Dānakāṇḍa, see Lakṣmīdhara
DKK Dānakriyākaumudī, see Govindānanda
DS Dānasāgara, see Ballālasena
DVU Dānavivekoddyota, see Madanasiṃhadeva
GES A Grammar of Epic Sanskrit, see Oberlies 2003
HeDKh Dānakhaṇḍa, see Hemādri
HeVKh Vratakhaṇḍa, see Hemādri
HV Harivaṃśa, Critical Edition
Kane I to V Kane 1930–62
KR Kṛtyaratnākara, see Caṇḍeśvara
LiP Liṅgapurāṇa
MaS Manusmṛti
MBh Mahābhārata, Critical Edition
MkP Mārkaṇḍeyapurāṇa
MtP Matsyapurāṇa
PPL Das Purāṇa Pañcalakṣaṇa, see Kirfel 1927
PS Pāśupatasūtra
Rām. Rāmāyaṇa, Critical Edition
SaPra Samayapradīpa, see Śrīdatta Upādhyāya
SkP Skandapurāṇa, Venkatesvara Press
SP Skandapurāṇa, our edition
SP I Skandapurāṇa, our edition Vol. I
SP II A Skandapurāṇa, our edition Vol. II A
SP II B Skandapurāṇa, our edition Vol. II B
SP III Skandapurāṇa, our edition Vol. III
SP IV Skandapurāṇa, our edition Vol. IV
SPBh Skandapurāṇa, edit. by K. Bhaṭṭarāī
TaiSa Taittirīya-Saṃhitā
VāP Vāyupurāṇa (Venkatesvara ed.)
VarP Varāhapurāṇa
VDh Viṣṇudharma, see Grünendahl 1983–89
VDhP Viṣṇudharmottarapurāṇa
ViP Viṣṇupurāṇa
ViS Viṣṇusmṛti
VK Vratakāṇḍa, see Lakṣmīdhara
VmP Vāmanapurāṇa
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Īśvara: 95
Kāpālin: 57
Mahādeva: 54, 75, 81, 82
Maheśvara: 54, 74–76, 96
Nīlalohita: 57
Parameśa: 91
Paśupati: 62
Pinākin: 76
Rudra: 54, 56, 57, 63, 69, 73, 74, 88,

95, 98
Śambhu: 89
Śaṃkara: 81
Śarabha: 55
Śarva: 54, 57, 82, 89
Sthāṇu: 80

Tālaketu: 57
Tryambaka: 61
Vidhātṛ: 57
Vṛṣadhvaja: 97

Śivipiṣṭa: see Viṣṇu
Skanda: 79, 80

Analātmaja: 81
Guha: 75
Kārttikeya: 79–81
Kumāra: 79, 81

Soma: 56, 84, 85, 89
Candra: 85

Śrī: 85, see Mātṛ
śrīvatsa: 54
Śubhāvatī: 82, 97
Sumeru: 82
Sura: 74, 92, 95
Surabhī: 59
Suvarṇākṣa: see Hiraṇyākṣa
Svarbhānu: see Rāhu
Svayambhu: see Brahmā
Svayambhū: see Brahmā
Śveta: 53

Takṣaka: 59
tapas: 51–53, 57, 73, 74, 82, 94
Tāra: see Asura
Tāraka: 65
tattva: 58
tejas: 57, 75, 76
Tripiṣṭapa: 83, 87
Triṣṭubh: 85
Tryambaka: see Śiva
Tulāpuruṣaka: 89
Tuṣita: 88

Umā: see Devī
upavāsa: 87, 89
Uraga: 82
Urvaśī: see Apsaras

Vaḍavāmukha: 69
Vahni: see Agni
Vaikuṇṭha: see Viṣṇu
Vairāja: 84
Vāmana: see Viṣṇu
Varāha: see Viṣṇu
varṇa: 52
Varuṇa: 55, 58, 59, 83, 88
Vasiṣṭha: 92, 98
Vasudhā: see Pṛthivī
Vāsuki: 59
Vasus: 56, 65, 85, 88
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Vāta: see Asura
Vātāpin: see Asura
Vāyu: 56, 85, 88
Veda: 56, 93
Vidhātṛ: 92, 98
Vipāka: see Asura
Vipracitti: see Asura
Virādha: see Asura
Virāj: see Brahmā
Virocana: see Asura
Viṣṇu: 51–53, 55, 57, 58, 62, 67, 70,

74, 81, 88
Bhagavat: 55, 64, 76, 77
Dāmodara: 53
Dattātreya: 53
Dhundhumāra: 54
Hari: 57
Janārdana: 68
Keśava: 63
Kṛṣṇadvaipāyana: 53
Lokapa: 69
Mādhava: 75
Madhusūdana: 57, 75, 78
Nandivardhana: 57, 58, 66–69,

73–76, 78, 81
Nara: 53
Narasiṃha: 53, 55, 70, 74
Naravarāha: 53
Nārāyaṇa: 53, 85
Puruṣottama: 54
Rāma: 53
Śauri: 54
Śivipiṣṭa: 54
Vaikuṇṭha: 53, 54, 76
Vāmana: 53
Varāha: 53, 55, 57, 58, 60, 63, 64,

67–70, 72, 74–76, 78–81
Viśvakarman: 69
Viśvāmitra: 92, 98
Viśvedeva: 56
Vṛka: 79–81
Vṛṣadhvaja: see Śiva
Vṛṣaparvan: see Asura
Vṛṣṇis: 54
Vyaṃsa: see Asura
Vyāsa: 51, 82

Yajña: 51, 58
Yajurveda: 85
Yakṣa: 56, 78, 80, 82, 84, 86
Yakṣarāja: see Kubera
Yama: 53, 55, 56, 63, 68, 69, 71, 88, 94

Yamadaṇḍa: 56
Yātudhāna: 78
yoga: 51, 52, 86, 97
yogin: 52, 54, 57, 58, 86
yuga: 52, 66, 73, 74
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Arthaśāstra
2.3.34: 66

Atharvavedapariśiṣṭa (AVPariś)
9.3.2: 85
16: 86
70c.29.3: 60

Bhāgavatapurāṇa (BhāgP)
8.24: 54
10.66: 54

Brahmāṇḍapurāṇa (BḍP)
2.16.52a: 83

Dānakriyākaumudī (DKK)
p. 83: 84

Dānasāgara (DS)
p. 419: 87
p. 529: 86

Harivaṃśa (HV)
31.21–27: 56
31.35c: 51
31.93–100ab: 53
31.100–142: 53
50.20–50: 53
App. 1 No. 42 ll. 165–178: 56
App. 1 No. 42 ll. 594–595: 75
App. 1 No. 42 ll. 599–602: 76
App. 1 No. 42B l. 1762: 69
App. 1 No. 42B ll. 33–34: 11

Kṛtyakalpataru
Dānakāṇḍa (DK)

14.1.37–38: 34
19.62–69: 36

Kumārasambhava
1.43: 57

Liṅgapurāṇa (LiP)
1.103.4–7: 82

Mahābhārata (MBh)
1.25.10–1.26.26: 68
3.15–23: 54
3.192–195: 54

5.95–103: 59
5.128.49: 54
6.25.14a: 83
6.35.13: 58
7.5.4a: 53
7.15.37b: 63
7.30.22b: 63
7.30.25b: 63
8.8.36b: 69
8.15.33b: 69
10.17.11: 53
11.1.9cd: 69
12.326.64: 54
12.326.77–81: 53
12.334.9: 53
12.337.3-5: 53
12.337.42-44: 53
13.70.36–41: 85
13.78.24c: 51
13.109.17–29: 87
14.4–10: 96
14.10.21: 96
14 App. 1 No. 4 ll. 1929–30: 86

Mahāvastu
p. 305, l. 10: 71

Manusmṛti (MaS)
10.127: 90

Mārkaṇḍeyapurāṇa (MkP)
4.54: 78

Matsyapurāṇa (MtP)
83.43c: 83
205.5: 86

Pāśupatasūtra (PS)
1.25–26: 57

Purāṇapañcalakṣaṇa (PPL)
114.7–9: 93
165.66–70ab: 11
165.70cd: 11
166.72–73ab: 12
214.8–9: 61
489.71–85: 17

Raghuvaṃśa
8.33–37: 60
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Rāmāyaṇa (Rām.)
1.24.18: 54
4.41.22: 54

Skandapurāṇa (SP)
2: 20, 28
2.15c: 3
2.17d: 3, 20, 28
2.18a: 28
2.18b: 4, 28, 93
2.18cd: 28
2.18: 20, 22
2.19ab: 28
2.19a: 20
2.21b: 3
3.4–9: 91, 97
3.22: 58
7.16a: 53
13.73: 59
21.2c: 58
28.16ab: 79
31.38–46: 54
33.116–129: 85
33.116–134: 8
34.23ab: 79
35–52: 19
35.16c: 58
40.2b: 71
47.14ab: 29
49.9cd: 29
51.12e: 58
51.18d: 58
52.21–25: 7
59.3: 59
68.10: 76
69: 79
69.37: 59
70–108: 67
70–71: 4, 10
70.30–32: 53
71.42c: 74
71.48–72: 12
71.48–73: 55
71.72: 15, 54
72: 17, 18
72.1–126: 19
72.89–92: 19
72.127–140: 18
72.130: 18
72.140: 97
73–108: 10
73–157: 18

73.49d: 73
73.72d: 73
74: 18
74.23: 9, 91
76.46cd: 73
77.58–59: 71
77.61cd: 71
77.65: 71
77.66c: 69
77.67–72: 72
77.72: 72
78–95: 17
78: 29
78.7cd: 29
78.8ab: 29
79.28c: 67
80.15d: 73
80.19c: 67
80.24c: 67
80.33a: 63
81.19a: 63
83.5c: 65
84.1–7: 55
85.31a: 74, 81
86.9a: 63
87.1c: 67
87.21cd: 73
87.27–38: 68
90.26d: 69
91.9b: 63
91.24c: 67
93.19: 68
93.33: 77
95: 3
95.13: 51, 77
95.21–31: 52
95.26ab: 52
96–110: 3
96: 4
96.10c: 51
96.18a: 51
96.32ab: 52
96.34: 52
96.35: 52
97: 4
97.8: 76
97.9–10: 4
97.11: 14
97.15–30: 4, 14
97.16a: 53
97.28cd–42ab: 54
97.30: 55
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97.35–37: 56
97.35: 55
97.42: 55
97.44: 55
98: 4
98.1–18: 8, 85
98.19b: 55
98.20: 4
98.22d: 73
98.30: 76
98.40: 58
98.51: 58
99: 5
99.4ab: 59
99.25: 62
99.27: 60
100: 5
100.3ab: 29
100.3cd: 29
100.30–31: 19
100.50c: 69
100.60b: 63
100.67: 63
101: 5
101.6c: 63
101.10d: 69
101.22b: 64
101.30: 64
102: 5
102.38: 66
103: 5
103.24c: 67
103.25–28: 73
103.25b: 67
103.48: 68
104: 5
104.8b: 69
104.15cd: 69
104.19a: 69
104.58: 70
105–107: 5
105: 5
105.4b: 71
105.10cd–12: 71
105.34b: 73
150.40c: 73
105.41: 73
106: 5
106.1–5: 67
106.20b: 67
106.27c: 74
106.33a: 81

106.33: 74
107: 3, 6
107.3cd–4: 29
107.24: 81
107.27: 29
107.29ab: 29
107.30ab: 29
107.30c: 73
107.41–43: 77
107.28ab: 29
108: 6
108.14: 14
108.15: 57
108.34: 78
109–110: 3, 18
109: 6, 97
109.5cd: 79
109.20cd: 73
109.48: 80
110: 6
110.31: 82
110.5: 81
110.6b: 73
110.10–15: 12
110.10c: 74
110.27ab: 82
111–112.72: 3
111: 6, 7, 29, 30, 33, 34, 36–39
111.2–7: 95
111.3ab: 95
111.3cd: 97
111.9b: 7
111.9: 7
111.10abc: 83
111.11–94: 29
111.13cd: 88
111.14cd–15: 38
111.16c: 7
111.16d: 7
111.21abc: 83
111.22–23: 36
111.22–24: 36
111.22–25: 31
111.22d: 7
111.24ab: 38
111.24: 36
111.26b: 7
111.27b: 7
111.30b: 7
111.31cd: 33, 38
111.33d: 7
111.36c: 7
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111.37d: 7
111.41c: 7
111.42–44: 35, 36
111.42–59: 36
111.43b: 7
111.44: 36
111.45–48: 31
111.45–52: 36
111.47c: 32
111.48: 36
111.52: 31
111.53: 35, 36
111.54–56: 36
111.54: 36
111.55–56: 36
111.57–58: 31, 36
111.57c: 7
111.57: 32, 35
111.58d: 38
111.58: 32
111.59: 36
111.60b: 7
111.64c: 7
111.66abcd: 35
111.67–68: 32
111.69cd–79: 8
111.75bc: 38
111.78c: 8
111.80–83: 32
111.80b: 38
111.80cd: 32, 34
111.82d: 38
111.82f: 38
111.83d: 38
111.84cd: 38
111.85ab: 32
111.85a: 33
111.86c: 38
111.86: 32
111.91d: 7
111.92c: 7
111.92: 7
111.94d: 7
111.94: 31
111.95c: 7
111.96c: 7
112: 4, 6, 8, 17, 23, 25, 27, 33, 34,

36, 37, 39
112.1–72: 29, 31
112.2–12: 36
112.2–37: 29
112.3cd: 33

112.4cd: 36
112.5cd: 88
112.6: 33
112.7c: 39
112.7: 36
112.8a: 38
112.9a: 38
112.9b: 39
112.10: 36
112.12: 33
112.13–14: 38
112.13–19: 33
112.13c: 51
112.13: 33
112.14c: 38
112.14: 33
112.15c: 38
112.16cd–17: 33
112.21cd: 34
112.23b: 34
112.24b: 34
112.26a: 39
112.26b: 39
112.35abcd: 33
112.36: 33
112.37ef: 33
112.49–50: 29, 32, 34
112.50a: 34
112.50d: 33, 34
112.56cd: 34
112.62c: 51
112.67–72ab: 19
112.67–72: 7
112.72: 23–27, 40, 90, 93
112.73–115: 16, 23, 27, 40, 96
112.73–74: 26
112.73–81: 8, 16
112.73: 23, 26
112.78d: 26
112.79a: 19
112.82–92: 3, 4, 16
112.84c: 19, 91
112.88: 97
112.93–115: 16
112.99–102: 9
112.103: 90
112.106ab: 23
112.109b: 18
112.112b: 18
112.115b: 18
112.115: 92, 98
112.73–74: 27
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Skandapurāṇa (SPRA)
112.1: 22–28, 40, 42, 90, 95
112.1–3: 90
112.1.1–39: 27
112.1.6–7: 27
112.1.39: 27
112.1.40–112.2.25: 27
112.1.40: 24, 25
112.1.49cd–112.2.23: 27
112.1.50: 27, 95
112.2: 23–27, 40–42, 90
112.2.7–8: 26
112.2.24b: 26, 96
112.2.24: 26, 27, 95
112.2.25: 27, 96
112.2.49ab: 27
112.3: 23, 24, 26, 27, 40–42, 90
112.3.2–8: 27
112.3.16a: 19
112.3.16: 91
112.3.17–56: 20
112.3.19d: 96
112.3.20–24: 95
112.3.20b: 26
112.3.20c: 96
112.3.23–24: 26
112.3.27–35: 91
112.3.50: 91
112.3.87cd: 23
112.3.97: 98

Skandapurāṇa (SPBh)
113–115: 10, 17
113–129: 17
113—129: 17
113.1: 17
113.2: 10, 11
113.3: 10
113.55–65: 10
114.76b: 73
115.49cd–50ab: 10
116.1–13ab: 10, 17
116.1–13: 10
116.1–2: 10
116.3d: 11
116.13–117.20: 11
116.13cd–121.22: 17
116.86: 11
116.87: 12
117.28–31: 12
118–121: 12
121.16–20: 13
121.18–20: 13

121.21: 13
121.23–122.16: 17
121.37–64: 11
122.1–13: 11
122.11cd: 76
122.17b: 65
122.36c: 53
125: 17
129.1–18: 17
129.19–46: 17
130–157: 16, 17
130: 11, 20, 22
130.2–41: 4, 20
130.2a: 11
130.8a: 11
130.12c: 11
130.13b: 11
130.23: 9
130.30b: 11
130.33c: 11
130.67cd–69ab: 18
130.69cd–71ab: 18
130.71cd–73ab: 18
130.73cd–75ab: 18
130.80: 18
136.17a: 81
143.13b: 65
152.4a: 71
154.16cd: 69
154.42d: 67
155: 12
158–162: 8, 16–19, 22, 91
158: 16, 19, 91
158.44ab: 34
158.44cd–45ab: 34
158.47ab: 34
158.49–50: 34
158.54: 34
158.56–57: 34
158.63a: 19
158.65: 34
158.68: 34
158.69–71: 91
158.69a: 19, 91
158.70–72: 19
158.72: 19
158.74c: 19
158.74: 19
158.80–87: 7, 19
159.2c: 90
162: 19
162.57–64ab: 34



304 Index of Text Passages

162.67–68: 34
162.69a: 19
162.127: 19
163–165: 19
163: 16, 17
169: 19
169.26d: 19
171.34b: 19
172: 12
172.50–51: 12

Taittirīya-Saṃhitā (TaiSa)
7.1.5.1: 57

Vāmanapurāṇa (VmP)
29–30: 21
33: 22
33.15–47: 21
33.34: 21
37–44: 21
37.19–40.19: 21

Varāhapurāṇa (VarP)
100: 85
103–105: 35

Vāyupurāṇa (VāP)
26.134ef: 69

Viṣṇudharma (VDh)
46.17: 86
87.15: 85
88.1–12: 85

Viṣṇudharmottarapurāṇa (VDhP)
1.53.13–14: 4, 53
3.87: 94
3.309: 85
3.315.1c: 83

Viṣṇupurāṇa (ViP)
1.4.32–34: 56
1.20.32: 11
5.24: 54
5.34: 54

Viṣṇusmṛti (ViS)
87.9: 86

Yājñavalkyasmṛti
1.204: 85
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